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                      VAVYAN FABLE: KYRA ELEISONAz iro-íparos úgy sétál az emberek között, mínt műbútorasz-talos az erdőben. A MESEMONDÓ másként mohó: 8 mindentakar-hogy továbbajándékozhassá.Vavyan Fable az Igazi Mesemondók közül való. Többet. tud, mint amennyit tapasztalt; lóból rosszból, gyönyörűből ésszennyesböl; röhögtetőből, rémületesből, szívet szoritóból.Érti, sőt érzi az emberi világ működését, és e tudását képesmások számára fogyaszthatóvá, át- és túlélhetőve tenni.Hasonlít abban rajongva szeretett növényeihez, hogy mintazok szén-dioxidból oxigént varázsolnak; ő, belélegezvén enem épp tiszta világot, MESEként adja vissza: rossz helyébejót ad.Akikben van erő segítséget elfogadni, akíkben van bátor-ság szívet tárni az élet zavarba ejtően sokféle értéket termőgazdagsága előtt: sokat kaphatnak to'1e, általa.Ha csupán két-három rmeseérett" olvasó volna ise világonő akkor ís mesélne. Nagyon jó, persze, hogy kettőnél-há-c omnál is többen vagyunk ilyesfélék.Kövessük hát tovább, leplezetlen, gyermeki váratlanság-egyetlen fának s m kel lnía. varással - ezúttal - KYRA EMETT életének meséjét!r l n Is trilt abFodorÁkosÖklendetes világ ocsmánylott a szélvédőn túl. Az iszapszínégholt villámcikkanásoktól fel-fellilulóan, roggyantan lógott;randa hangulatomat bizonytalanul morgó mennydörgéskomon'te tta továhh. Olyannyira reggel volt, hogy az még haj-nalnak számított.Tapostam a gázt. A legyezgető ablaktörlő lapátok delejeznipróbáltak: magukkal vonzották, rángatták volna a tekintete-rnet. Engedtem is, nem is: A meredek hegyi út orv kanyarokatvetett elém, ezért inkább a flasztercsíkot kellett bámulnom;megváltam a hajladozó laűátok látványától. Eleinte c,sak eny-heden hullott az esn, pöttyei szétrohlrantak és a lácsurrantak azüvegen.Azután rákezdett a zápor. Már nem eseppekhől állt, f lya-matr vízzé vált, huhoréko;s, sűrű özönné. A kcxsi lelassultalattam, az abroncsok küzdöttek az árral; eltűnt föld és ég kü-lönvaló;sága; fenyegető, cápaszürke masszában furakodtamel re.A már-már rángatódzó ahlaktcirlok semmire sem mentek atení;emyi vízzel, a villámok körülöttem vonaglottak, a menny-dörgés szcimyordítása a fülem mellett csattogott.Heroikusan autóztam. A fene tudja, minek. Haza kellettvolna mennem. A hazaút másfelé vezetett.l3armi ro,s.sz kedvem volt. Olyan mértéktelenül rossz, anü-nc5t még ez a végítéletszerű vihar sem bírt felü(múlni; mert hafelülmúlja, és én alulmaradok, akkor biztosan lehiggadok.A kocsi vergődött, meg-megcsúszott a lefelé áradó, kövére.sc folyamhan. Epezöld arccal és kedéllyel az ó, sole mirrtgyújtogattam, s ha ekkor elém kerül a Reich.stag vagy bármelykázépület, azt is gyújtogattam volna.Miért is e ctríder, édes lelkem? kérdeztem magamtól.,Í.Nem feleltem. Ilyen zord reggeleken mindig megváloga-tom, kivel keveredjek beszélő viszonyba.Egyszerre csak képtelen voltam továbbmenni. Valami sű-rű, átláthatatlan izémicsoda folydogázött előttem, gyanítot-tam, hogy tatán nem is a kocsi szélvédőjén patakzik, hanema szememen.A padkára kormányoztam a járgányt, hátramenetbe tettema sebességváltót, tövig behúztam a kéziféket, elnémítottam amotort, és végre hátradőltem a támlán. Lehunytam a szeme-met.Na, szemernyit sem lett jobb.Az ember lelke olyan, akár egy magára hagyott óangol ház,parkkal. Látszólag lakatlan, és mégis eleven; ám furamódködlő, fehérellő, el-elsuhanó lények népesítik be: Másfélékleledzenek a pincében, a padláson, a szalonban s a hálószo-bában, és megint másfélék a smaragdra nyíct gyepen, az ódonfák odvában és a tövises cserjésben. Bevágtam magam mö-gött a fiktív kertkaput. ,Továbbra sem javult a helyzetem.Körös-körülöttem dobolt az eső, villámok tapogattak mindközelebb, üvöltve robajlott a málladozó ég.Lezárt szempilláim mögött megpillantottam a lányt, a höl-tat, épp úgy, olyétesen, mint néhány órával korábban-akkorvalóságosan -, midőn a zsarukocsiból kiugorva fölé hajol-tunk a hányadék- és rágógumifoltos kövezetű sikátorban.Egy pillanatra megzavarodtam, akárha időutazást tettem vol-na, de azután rádöbbentem, hogy véresen a mában vagyok,a pirós moped mellett heverő lány a legutolsó divat szerinthet eries ét ekbeli. Akkoriban én még rakott-szoknyás kislányvoltam, ám a nagyobbak trapéznadrágban és keresztcsíkosgarbóban pompállottak, szen7liéjukat fekete vonal szegé-lyezte. Emlékezetemből visszaköszönt e2en idők üdesége,igen, ákkorság volt valami a levegőben, amítől könnyebbenlélegeztünk.Ostoba nosztalgia.8A divattervezo'k újra ránk húzták a régi idők sminkjét, mas-karait; a hajdani darázstörülközőlenanyagát műszálasították,és ruhaféleségeket készítettek belőle. Ma már boldog s bol-dogtaian a valamikori kéztörlő rongy kései leszármazottaithordja.Különös volt az egész, talán ezért stimmelt hozzá az időuta-zós hangulat. Fülledt, már-már pállott éj nyomasztott minketa zsarujárgányban.Fele eszméletemet elvesztettem a frontos álmosságtól;összekaptam Blickkel, hogy mégis, ki vezessen; végül is ő ülta kormányhoz, de kárpótlásul viccet mesélt.- Doktor úr! A férjem háromszáz százalékos impotens!- Nogy lehet az, asszonyom?! Az ön kiváló férje a múltkormég csak száz százalékig volt szexképteien.- igen, de ma délután leesett a létráról. Eltörte két ujját éselharapta a nyelvét.Blick azt remélte, megnevettet, tűnődtem is, hogy legalábbelmosolyodhatnék, ám ekkor Bambi beszólt az éterből, ésgyilkosság helyszínére küldött bennünket.Ott feküdt a lány a piros moped mellett, a nagyon keskenyutcában, kéken ködlő gázlámpa alatt, akárha egy régiMarlowe-film díszletében. Garbópuióvere kék-fehér csíkjaijátszáni kezdtek a szememmel, te s föl hullámoztak előttem,ntintha a halott mellkasa emelkedne-süllyedne. Holott nemmoccanhatott, hiszen a bal melle álalt a tenyérnyire terebé-lyesedett vörös folt szívlövésre vallott.A részletek, mint címszavak, beugrottak a tudatomba. Kes-keny váll, gömbölyű mellek és szitakötő-derék. Feszes, pirostrapéznadrág. Síugrósánc cipő: vastag talp, magas sarok, szin-tén a hetvenes évekbo"'1 vissza-nosztalgott. Lakkos körmök,szögletesre csiszoltak. Lófarokba kötött dús haj, pillangósze-rű masnival összefogva, fekete szegélyes szemhéj. A járom-esontok környékén pirosító, amely aüghanem hamvasan ha-tott, míg élt a lány, ám a vérevesztett-fakó arcon rikítónak rém-lett, akár egy félbehagyott bohócsmink.9Azoldalán rekvő meresznyeszími mioped krőmfényü kitá-masztó vasa a levegőbe nyujtózott. Mintha a lány megállt vol-na, hogy elbeszélgessen gyilkosávaE. Mintha egyene.5en átérterkezett volna erre a detektmfilm ájerű helyre., hogy vet ta-lalkozzék.Nem a mi dolgunk volt ezen töprengeni. Tátsam. Blick ta-núkra vadászott. én meg bágyadtan toporogta m a holttestkörnyékén, az odamágneseződő érdeklcxlők tavoltartásánfáradozva.5 végre. a szoká. a felhajtással - kék villogó, gumisivitás,ajtócsapdosás - megérkeztek a technikl sok. nyomzsaivk.Műanyag za skót húztak a lány rizspoifehér kezeire. számo-zott táblácskákat rakosgattak köré. majd. mintegy a közelgőviharelőjátékaként, villogni kezdett a váku.Odébbálltunk.Civil ko siban privát ruhában cirkáltunk a városban. me-lyet nemrég, idejöttömkor Fertő Citynek neveztem el. Akkormég Vis Major volt a társam. Akkor még minden sokkal egy-szerűbb volt. .Anno en voltam bonyolult. azóta a helyzetemvált hanyatt-homlok bonyolultabbá.Blick azt mondta. a holttesttől több utiányira távolodva:- Legfeljebb tizenhét lehetett.Ráhagytam. Arra gondoltam; ezen az éjszakán hatom holt-testet álltunk körül. a tec:hóikusok érkezésere várván: supánezen egy éjszakán hárvm nőt öltek meg Fertá City ránk jutófertályán, és e matekozás közben azon fáradoztam, hogy negondoljak semmire.Gondolkozzanak a nyomozók:Ez persze önző a szerfelett butác.ska ötlet volt, amolyan lelkivállrándítás..Végre is, a nyomozók homlokráncolva töpren-genek rég. csakhogy konkrét dolgokon: Míg az én eszem in-kábbakörül toporog. hogy mégis, mi a jó france,setta vilagba?!Körülöttem a dübörgő esővel. lehunyt szemmel is érzékelve valamennyi villamvonaglást. rettegve attól, hogy nem má-radhatok itt örökre, előbb-utóbb haza kélt mennem, és az10üresség, pontosabban a htányis velem tart, töredelmesen bevallottam magamnak: azt szeretném, ha a világ, az irgalmatmindjobban feledő. az árületbe vesző világ más egyébbelfoglalkozna Esetleg emberi érzelmekkel Például a szerelemmer. 5 nem Platomal.Nem volt újszerű gondolat. Elébem úszott egy kép - naná.hogy az üde lehű hetvenes évekből - John Leanon és YokoOno pucéran egy szál lepedőn .Szeretkezz, ne háborúzz!Ami őket illeti, szeretkeztek A metnámi haború befulladt.Azután Johnt - merő szeretetből - agyonlőtte egy rajongója.Még csukott szemmel, az indítókulcs után nyúltam. Haza-megyek. Olvasni fogok. Kortárs szépírók valamelyikét.Na nem. IVincs huszonnégy órála. hogy kortárs szépírókköteteit forgattam. Művelten. Az egyik arról szólt. hogy szer-zője milymennyire szenved attól. hogy nem tud regényt írni.Ha tudna, így és így lenne. ám mivel nem ívd - és ezzel eida-gonyázott önnön személyiségében, annak s legmélyeiban.ele enen feltrancsírozva magamagát.Mivel saját egóm éppen elegendő kellemetlenséget oko-zott nekem, valahogy nem bírtam osztozni kortársam gyötrelmeiben.Felkaptam egy másik szépíró könyvét. amely beavatott aregényírás s a regénynemírás kínkeserveibe. egy terebélye-sen bonyolult lélek zegzugaiban taszigált. faltól falig. Az elő-ző szerzőhöz képest azzal súlyosbítva. hogy e dilemmát a for-ma megerőszakolásával kívánta orvosi lni. ammel sem érdek-lődésemet, sem szépérzékemet. sem semmimet nem esigáz-hatta fel. E könyv is számot tarthatott a közközönyre.Ekkor a harmadik - s egyben utolsó - reménysugárértnyújtottam a kezem. A regény nem szólt semmirőC, s ezt a té-mát sikerült háromszáz oldalba sűrítenie. Viszont, azt hiszem,sikerésen azonosultam az íróval, amennyiben mélyen földhözragadtnak éreztem magam.Gondoltam, akkor inkább megírom a Regényt, a magamét,amelyre oly régen készülök. Ám játszva győzött a lustaságom,11bekapcsoltam a tévét, és szemközt találtam magam az eóyikszappanopera soros fejezetével. Míg üveges szemmel bámul-tam a tevő-vevő, löcsogó szereplőket, lépten-nyomon el-vesztettem a tök érdektelen esemény fonalát, mivel folyton azjárt a fejemben, hogyrnégis, mi a fenének sugaraztatom ma-gam a tévével, meg úgy egyáltalán: tán csak nem kukkolóválettem magam is?!Melleslegmegoldottam a társadalomkutatók és pszicholó-gusok elméjét rágó rejtélyt is. Eme, különféle tudósságokbanjártasilleto előttkövérbetűsszalagcímkéntlebegamegvála-szolásra váró kérdés: Mi a bánatos franctól oly fenemódsikeresek a sorozatok?Nos hát, attól olyan eszelősen népszerűek, hogy képesekcsillapítani a mindannyiunk lelke mélyén lappangó leskelő-dőt, kandikálót, voyeurt. Csillapítják, de nem elégítik ki. A so-rozatok hőseit családtagjainkká, szom zédainkká közelítik,és mi nyugodtan figyelemmel kísérhetjük mindennapjaikat,botlásail at, örömeiket és szorongásaikat, hiszen e kukucskaközben nem ke 1l áltól tartanunk; hogy rajtakapnak és meg-szégyenülünk.Langy büszkeség öntött el, midőn rábukkantam a megfej-tésre, de nem tudtam időt szánni arra, hogy meg is faredőzzekbenne, mivel a képernyőn felpörögtek az események, és a vi-lágért sem akartam elszalasztani, nv lesz a háziasszony Jane-nel, aki éppen a porszívóügynök Mike-kái hancúrozgat a hit-vesi hencseren, midőn kulcs fordul a zárban, jelezvén a férj,John hazatértét.Nos, az történt, hogy John képe, szemében a gyanú ámyé-kával, kezében a kilinccsel, kimerevült, és megjelent a végefőcím. Folyt. köv.Eljátszogattam az ötlettel: akár efféle sorozatokat is írhatnék.John elhomályosult szemmel a hálószobába ront, ám ad-digra hitvese, Jane elgyömöszöli a gardróbban az egy szálányajegyben pompázó Mü e-ot, majd visszarogy a nyoszo-lyára, és heves nyöszörgéssel meggyőzi férjét árról, hogy azértheveresz fényes napközben, mivel iclőjárási front közelg, ami-től nel i fájás állott a fejébe.Itt abbahagytam a szál szövését, megrémülve attól, hogymilyen könnyű lemenni erre a színvonalra, de vajon retúrtválthat-e, aki ide leszáll?Ezután egymáshoz mértem mindöss2es élményeimet, ésúgy döntöttem, nem a műfajokkal van a baj; ha baj van, aztcsak a nívók okozhatják.Nem lettem se szebb, se okosabb, de még jobb kedvre semderültem.Nem, ugyanis ekkor már hónapok óta nem láttam VisMajort.Még csak nem is hallottam felőle. Illatát sem éreztem.Ezek után vánszorogtam el dolgozni. Kerengtem BlickkelEertö Gityben. S mintha ez az éj pusztán csak azért ereszke-dett volna fölibénk, hogy megtaláljuk három meggyilkolt nőtetemét.Etát nagyjából efféle nüanszok festették borongóssá regge-lemet az út szélére parkolt kocsiban, köri.ilöttem a dühöngdviharral..Azt reméltem, az idő múlásával könnyebbé válik a teher,hogy felvirrad a nap, amelyen igazából nélküle ébredek, ami-kor már nem csak fizikailag, de mindenestnl eltávolodik tő-lem, kivész belőlem; elmúlik rólam, akár egy gyönyörű átok," amely valamennyi borzongató szépsége ellenére mégiscsakaz, ami.Nem csupán nem múlt, de még csak nem is muladozott.Inkább napról napra roborálódott.Francba.1213Ágyban töltöttem az egész napot, azza! hitegetve magam.hogy alszom, ltolott egy, fenét aludtam: egyre fáradtabb. mindsátétebb Lettem, akárha ember voltom oszladozott volna, s vé-gül olyan kiábrándultan kecmeregtem le a hálósr.uhábí l, mintaki túlkefélte magát. Ezt az álláputot majdnem minelenki isme-ri. aki volt kamasz, s legalább egyszer alkalma nylott arra.hogy egy álló napig űzhesse a testi szerelmet: Az első aktusokmég izgalmasak, a továbbiak kellemesek, ám eljő a csömör.amikor még mindig szeretkeznél. de közben azt kérdezedmagadtól, vagy inkább hájfogatod belül: minek. minek, mi-nek. De azért csak csinálod tovább. újra meg újra; valami sötét.nem-emberi kényszertc l hajtva, a fá;jdalomig: a sivárságig.Ilyetén kényszeres alvás után öltöttem fel ruháimat. Be-- másztam a kocsiba, megfeledkeztem a kuplungról, ezért indí-táskor iziberi elharaptam a nyelvemet. majd hosszan turkál-tarna sebességfokozatok között, sahban a hitben, hogymeg-leltem a hátramenetet, harmadik sebességben nekivágtam akertnek. Mielőtt még bármit eldózeroltam volna. kissémagamhoz tértem. Szitkokat mormoltam összeszorított fagairn közt. Kész elmehülyé voltam.Azután átkecmeregtem a zsarujárgányba. és csak ültemmély kussban a derék Blick mellett; szétvezetem életjeleketsugárzott: üvöltve korgott a gyomrom.Társam szötianul vezetett a szurkos éjszakában, feketekénta sötétbe olvadt, csupán felém pillantó szeme fehérje villantolykor.-Kyra. te emészted magad- mondta félórányi kmos hall-gatás után. -Momentán effektíve is:Megrezzentem. Ezt a mondatot akár Vis Major is fogalmaz-hatta volna. Akiről egyébként azóta hallgattunk, amióta eltűntkörünkből. E pillanatban félrerúgtam a szemérmet.- Tudsz róla valamit?- sóhajtottam.Blick azonnal felfogta. hová céloz a kérdés. Vállat vont.- Majd visszajön, és mindent elmesél. Némi cenzúrával.persze.Jóleső közlésével elborog attam magam egy percig.Blick szerint visszajön, számára ez szentírás. Csupán en-gem rnardosnxk holmi kétségek.Bekaptam egy rágógumit. Hamarosan jóllakottnak érez-tem magam, gyomornedveim elvacakoltak azzal a kevéssel,ami jutvtt nekik.Blick nem erőltette a társalgást. Nem mintha kedve ellenvaló lett volna némi könnyed fecsej, csak hát a velem töltötthetek során ráébredt arra, hogy ez ügyben meg kell várnia,amíg én kezdeményezek, különben ko"kemény falba ütkö-zik.Talán azért sem szorgalmazott csevegést, mert ő is Vis Ma-joron töprengett. .A pasas, akit ugyan kritikusan, ámde észeveszetten szeret-tem, távozása előtt felkavarta kissé Fettő City poshadt vizeit.Mindazonáltal futrinka legyek, ha értem, miért gondolta,hogy ő valami korszakosat, valami sorsfordítöt tett néhánybűntevő elsikálásával. Már másnap új szenzációk, friss gaztet-tek tömték ki az újságokat.Senki sem akart bosszút áltani rajta.Vis Major még el sem ment, midőn már feledve volt.Őt csupán azok tartották meg emlékezetükben, akik sze-rették.Mellesleg, ami engem illet, nem szívesen tartogattam a pa-sast. Szerettem volna úgy utálni, vagy legalábbis annyiramegvetni, mint ismeretségünk első napjaiban. Ennyivel be isértem volna.-Tudod, miért nem szalád a csiga?-kérdezte Blick.-Nos?-sóhajtottam jóindulatúan.-Miért nem huss a jó csi-ga?T Mert szörnyen lobogna a szeme.Blick nevetett; saját viccéről lévén szó, joga volt ehhez:Azután hirtelen elkomorult, ésazontúl az utcának szentelte fi-gyelmét. Amúgy odakinn semmi különös nem történt. A reg-geli vihar felfrissítette levegő kedvezett a józan gondolkodás-nak. A polgárok nem verték egymást, éppen nem is lövöldöz-tekutcahosszat. Klassz este volt, békés, nyárias.Sajnos, újra eszembe jutott Vis lriajor. Télvégi éjekre emlé-keztem, melyek egyikén jeges páiakban pofozkodott, mási-kán hideg vizű szökőkútban vívott ökölpárbajt, hogy azutánrosszkedvűen morzézzon a fogaival. Eiallani véltem csúnya-féle, gonoszkodó nevetését, amelyet elhallatva mindannyi-szor mogorvává tett egy-egy bűnözőt. Nem voltam eifoguh,ordítása is visszacsengett a fülembe; természetesen velem or-ditott a zsarujárgányban, kezembe tuszkolva a stukkert; kö-.vetetve: lőjem le, mine is azt kértem, lőjön le ő; hosszan huza-kodtunk a szereposztáson, majd mindketten életben marad-tunk. Magam előtt láttam fát adtan, borostásan, keserűen ésösszeverten, de elém villant ritkán élvezhető. csaknem fél-szeg mosolya is.Erőltettem a memóriámat, mégis képtelen voltam visszaem-lékezni arra, miért is raggattam a pasasra a szamurá -titulust.Talán az első benyomás alapján, a lényébo"7 sugárzó vadságotmegsejtvén, ama vadságot, amelyről késoöb kiderült...Mi derült k i rola?Milyenre montírozod. !Jó, hát az derült ki róla, hogy vadság. Mely vadságot ele-gendő volna első együttlétünkkel illusztrálni.Első együttlétenr - ha néminemű apácás szemérmesség-ngel is - estement szeretkezésünket értem. És ha úgy emlék-szem, hogy vad volt, szelektív amnéziában szenvedek. Szán-dékosan, mellesleg. Mert ha csupáncsak megközelítő pon-tossággal rekonstruálnám a történteket, akkor is beleőrülnékkissé.Vagy nem kissé.E téma tabu.Tabusítanom kellene az egész pasast. Mégsem árt figyelem-mel lenni arra, hogyamitébrenehárokatudatgmelo-'l, az megje-lenik álmaimban; ahol is féktelenül kitombolhatja magát.Ehhez a ponthoz eljutva kétségbeesetten beszélgetést kez-deményeztem Blickkel.- Nincs több vicced?- És ha van. Azércmeséljem el, hogy végül egyedül c üttóg-jek rajta?,-Esküszöm, veled tartok.- Tudod, mi kéne neked? - kérdezte.Eelém fordult, és felfújta a rágógumiját. Hogy kihozzon asodromból. Mikor már régen nem voltam benne.-Tudom-feleltem. .-'Vacsora, az kéne neked. Elsőül. Hetek óta szemmel tarta-lak. Elaszol mellettem.- Nem a te hibád. És eszerint megközelíto'1eg sem sejted, mikéne nekem.- Mit szólnál egy kínai vacsorához?-Jut eszembe: a pekingi kacsa tényleg néma?- Persze, és süketnéma jelbeszéddel kommunikál. Külán-ben ne ducí álj vele. Edd meg!-'Nagyon kérlek, ne beszélj nekem kajáról!-mondtaméle-sen.-Hát italröl? Mikor tapasztalt legutóbb folyadékot a szerve-zeted?, - Ide hallgass, Blick! Igazán nagyon gondos, jó anyámvagy, komolyan. Hálából, ha megöregszel; luxus-elfekvo"'beteszlek. De most kopj le rólam.-Leanyáztál?!- Le. Befognád?- Majd befogom, ha végeztem. El kell mondanom...- Dehogyis kell elmondanod- dünnyögtem.-De, elmondom! Kevesebbet dohányozz, és tábbet egyéi.Vizet ne csak fogmosáskor végy a szádba: Rendszeresen für-desz?-Nem akarod megvizsgálni a fülemet?!-Jó ötlet. Azután a körmeidet is lámom kell. Ha rágottak,vagy ha retkesek, háromszáz fekvőtámaszra ítéllek.-Menj a francba. Komolyan.- Nem tudom, elme vagy-e, vagy csak beteg.Ifi l7.i- Nem is rád tartozik, Blick-morogtam.- Nem állítocn, hogy rühellesz engem. De nem is szeretszvelem lolgozni. Nem érezzük jól magunkat.-Mitől akarod jól érezni ina d a melótran? A huiláktól?Azámokfutóktól?-Ne dumálj malié-dünnyögte.Arca elkvmorult, szeme összeszűkült. Úgy festett, eltökéi-te magát sara, hogy kimondja, mit gvndol a bajomról.Nem akartam hallani, hogy Eudja.Mosolyogva megveregettem a vállát.-Jói van, na. Semmi vész, hidd el. Csip-csup női bajoic.- Két hö aup i . ! - nyekeregte Bliek.Vállat vontam.- Na és, mi van ablran? Én körkön sen menstruálok.- Szállj le tóiam! - nyögte.Na ugye?! Győztem. Mégsem nevezte nevén a nyaváiyá-mat!Korán örömködiem.=Vis Ivlajor kéne neked!-üvöltött rám Blick.-Ö tudná ke-zelni a hülyeségedet.- ké. Elol van?- Kikép... -kezdte, de elharapta. - Beképzelt vagy. Sznobis. Meg hülye.- Kedvellek - mczndtam őszintén.-Gyanítottam-felelte.-Akkor tűzszünet.Ezután dühödt némaságba burkolóztunk. Nyugodtan ide-ges lehettem. Blick fejhosszal tájékozottabb volt nálaro, leg-alábhis szamuráj-ügyben.. Miért nöm tudhatom azt, amit neki sza ad tudnía?És ekkor: szakítottam Vis Majorral.lmmárbátran visszajöhetett volna, hogy ezt vele is közöl-heasem.Elmotoszkáltam az öltözékemmel: A kisgyerek, ha rumlijavan, a szájába veszi az üjját, vagy a szemöldökét simogatja. A1űfelnőtt, aki ezt már nem teheti, legalábbis nyilvánosan.ugyane helyzetben továbbra is magához fordul: a haját h,ab-ráija, a gyűrűjét tekergeti; vagy a szemüvegét homálytalanítja.A hajamat csak nemrég vágattam csutak rövidre, bár csu-pán á jobb oldalon, a másik fele vállig ért. Hajdani szolc ége-meE bozóttűz-vörösre cseréltem.Szerintem érdekesen néztem ki, visztint Blick és társai talá-lékonyan ocsmányolták a frizurámat. így aztán a hajamhoznem nyúltam, nehogy újra szóba kerüljön a fodrászom összesfelmenője. Gyűrü és szemüveg híján az övtáskámat szemel-temki babrálási célra. Kirámoltam belále. Leltárt készítettem.Pecsétes, jelvényes, fényképes zsaruigazolvány. Slussz-kuics. Görényolaj, vagy becenevén: Szkunk parfüm. Ezt ahoim it azért szereztem be, mert a személybiztonsággal foglal-kozó cégek direkt nőknek ajánlották, mint olyan önvédelmifegyvert, amellyel hatásosan hatástalanítani lehet a brutalitás-ba niéiyedő pasasokat. Úgy döntöttem, alkalomadtán kipró-bálom.Kipakoltam az ellenszert is. Igen, a személyem biztonságafölöttőrködo" arra isgondoltak, hogytévedhetek. Hogynetánlefújom gör'enyolajjal a barátomat, midőn a hátam mögé sorranva tréfásan a szoknyám alá nyúl. S ha már elgázosítottamszívem kedvesét, elő az ellenszerrel, amely visszaadja jobt ikszaglását, életkedvét.Találtam néhány papír zsebkendőt; tucatnyi névjegyet,melyeket immár soha, senkinek nem adhattam áE, mivel jegyzetekkel borítottam a kártyák hátulját. Többek között felfirkáitam egy vücet is:Két kopasz beszélget.- Én sokkal kopaszabb vagyok, mint te- mondja az egyik.- Hogyhogy?! .-I-Iát, mert az én fejem nagyobb.Nos, e kártyát összegyűrtem, majd betömtem a járgányamúgy is túltömött hamutartójába. Rágyújtottam a vászonzá-kóm zsebébo'7 előhúzott élethű stukker-öngyűjtóval, majd'19gépiesen ellenőriztem a hónom alatt függő valódit. A fegyverlangym Lege felémelyítette üres gyomromat.Úgy éreztem, ennyi tevés-vevéssel sikerült is eloszlatnomfeszültségemet. Visszacsomagoltam az övtáskába. Megigazí-tottarn lábszárközépig érő sportcipőm szivárványszín fűzőjét.Ellenőriztem, kellően feszül-e combomon a fekete pamutnad-rág, I-Ielyére Iöktem fekete atlétám vállpántját. Begomboltamsötét zakómat. Az övtáska mindenórásan dudorodott a kabátalatt, Kigombolkoztam. Pöfékeltem a cigit.Blick egy szöt sem szólt, látszólag minden idegszálával avezetésre koncentrált, ám amikör megcsóválta a fejét, tud-tam, hogy nekem csóvált. Nem nyugtáztam néma közlését.Bambi idülten hallgatott az éterben. Fertő Cityben sziesztá-zott a bűnözés.Éjszakánk akár áldott szép is lehetett volna.Csorogtunk a kétsávos főút neonsárga derengésében,egyetlen méterperórával sem túllépve a megengedett se-bességet. Járgányunk úgy festett, akár a többi, még a szagasem árulkodott zsaru voltunkról.Az egyik magasan függő lámpa alatt, egy újságospavilonszélárnyékában utcai lány ácsorgott. Közeledtünkre félfor-dulatot tett, hogy láthatóvá tegye szűk bőrszoknyája hátuljána nyitva hagyott cipzár alól kibuggyanó áruféleségeit.Blick elégedetten füttyentett. Fekete arcára széles mosolyterült, eléggé jellegzetes. Amolyan: Na ugye, hogy nincs életa pasasok nélküh - igyor. .- Tök hülye vagy - mondtam. - Erinek a feltárülkozásnaksemmi köze férfiúi mivoltodhoz. ennek egyedül a bukszád-hoz van köze.- Miért érzem oly gyakran, hogy nem is a pályatársammal,hanem az analitikusommal kocsikázom ebben a kurva éjsza-kában?! - sopánkodott Blick.- Bücsáss meg- sóhajtottam.De azért a pasas visszafordült, hogy még egy öntelt pillan-tást vessen a leányzó félmeztelen valójára. Ezenközben egyönfeledten nevetgélő pár lelépett a járdáról, és a túloldal feléindult a zebrán.Blick fél szemmel érzékelte őket, és a fékre lépett. Lelassut-tunk.Kürt rikkantott mögöttünk, nekünk is szólhatott, a bőr-szoknyás lánynak is.A nyomunkban vágtató ébenfekete Nis,san terepjáró veze-tőjegyorsmozdulattaf sávot váltott, hogy kikerüljön bennün-ket. Tovább nyomta a kürtöt. és kitekeredett felsőtesttel bá-mutta a pavilon mellett riszáló nőt.És kocaija nekirontott a zebrán lépkedő fiataloknak.A lány lehanyatlott. és altűrit a Nissan alatt.,A férfi a Ievego"be emelkedett, kitárt karral a motorháztető-,.re pattant, majd lezuhant.A terepjáró megtorpant. Láttam a kormány mögött ülő,csaknem kopaszra nyírt i ú elnyílt száját; énult döbbenetét.Blick kiugrött a kocsiból.A mikrofonért nyúltam, hogy riasszam Bambit:A következő pillanatban arra lettem figyelmes, hogy a Nis-,-san motorja felbőg.A terepjáró vadul visszatolatott. azután átrohant a szembejö-vők sávjába, és egy tétovázö FIATot félretaszítva eldöngetett:Blick a földön heverő testek mellé térdelt.A terepjáró után bámultam.Hallottam, amint azt nyögöm: Nem hiszem el.Ezután nem én. mert én túlzottan dermedt voltam ahhoz,hogy bármit cselekedjek, hanem a bennem szolgáló robotpi-lóta átvetette magát a bal oldali ülésre; megragadta a kor-mányt és a váltókart.Blicket kikerülve a Nissan után vágtattam. Gyorsan fel-nyomtam ötödikbe a sebességváltót.Felszabaduló kezembe szorítottam a mikrofont, és a mel-lettem elsuhanó tábláról Ieolvastam az utca nevét, mertamúgy mindig is utcanév-hülye voltam; máraz istupírozza azImat, ha azt a helyet név szerint ismerem, ahol lakom.,2Q 21Sarobi megígérte, hogy minden mozgásképes zsarut a Nis-san után szalajt.A mikrofont lecsapva bekapcsoltam a szirénát. A tetőreltiktern a villogót.Ám mindez nem volt elég a sörtésre borotvált fickónak ah-hoz, hogy felhagyjón ámokfutásával.Rendes empata módjára belegondoltam a. helyzetébe.Gyorshajtott, zebránál előzött, gázolt, cserbenhagyott.Ennyi elég is tehetne. Hová tép még mindig?Tiszta sor, a pasas maximalista, agyalágyultságban.Ekkor színre kéredzkedett a fantáziám, és miközben őrülttempóban hajszoltam a járgányt, azt hallgattam a fejembenszölótól, hogy a terepjáró nem véletlenül menekül. Teli a fe-délzet narkóval. Vagy fegyverekkel. Esetleg tetemekkel.Valamennyi rémképnek megvolt a létjogosultsága. Azutóbbinak különösképpen. Mióta Blickkel jártam a várost,hat átvágot torkú prostituáltat találtunk. Valami eszernent di-rekt őket öldösi.Ésha az előttem inaló fickó a hunyó? Akkor utolérés eseténkínos helyzetbe kerülhetek, mivel a szakértők szerint aprostik gyilkosa bitang gyors és erős tag. Minden esetben úgyvégzett áldozatával, hogy a közelben grasszáló kolléganőkmég csak észre sem vették, amikor társnőjük mögé kecült, ésszélsebesen átvágta a lány torkát.De a fickó ákár a parkolóházi rém is lehet. A sajtó ekként de-finiálta a másik tébolyultat, aki parkolóházakra specializáltamagát. Ide, oda berejtőzik, csendesen ellappang, mígnem ked-vére való nő érkezik. Ekkor-de milyen trükkel?t - ráveszi ki-szemeltjét arra, hogy az leengedje az ablakot, vagy ajtót nyissonneki. Ezután megeröszakolja, majd-hajszálpontosan az orr ko-zépvonalában- homlokon lövi áldozatát. Ez idáig négyet.Megtapogattam a hónom alatt függeszkedő stukkert.Csikorgógumikkal kikerültem egy elbizonytalanodott jár-gányt, ameiynék vezetője tökéletesen összezavarodott a ne-kirontó Nissan karossz riaszikráztató rohamától.Megfordult a fejemben, hogy a ma esti hajszáért aligha ka-pok köszönetet, különösen nem gyengécske elméjű főnö-kömto'1, E. T.-tői.Korai volt még ezzel foglalkozni. E. T.-vet törődní mindigkorai. Az ember elszámol tízig, kritikusabb esetben százig, ésmár nem is érzi fontosnak a főnöke dörgelmeit. Melyelf, vár-hatóan, ez esetben akörül dödörögnek majd, hogy mégis, mia pokolért kellett nekem egy edűla Nissan után loholni.Id özben elfelejtettem a gázoló fickó nemrég tátott voná-sait, csupán majdnem-kopaszságára emlékeztem, a fehércetcsíkozott úttesten heverő testekre, a körülöttünk autózók ria-dalmára.Tágas, turistáknak való, sok szoborral ékes tér felé köze-tedtünk. Láttam a tér körül falanxot alkotó zsarukocsik forgó-fényeit.Féltem, hogy a Fckó megpröbál keresztülrohanni rajtuk.Mit neki blokád?!Végre is a gallytörő rácsokkal felbizsuzott Nissan Patrotbanúgy éreLheti magát, mintha csaknem-tankban ülne. Mondjuk,egy Tigrisben, leginkább ez illenék a hajviseletéhez.Szöke, jutott eszembe, szőke a tag.Egyébként e felismerés nem bírt semminő jelentőséggel,hacsak annyival nem, hogy némiképp emberesítette az üldö-zött célpontot.A fickó visszariadt a fenyegetően sorakozó zsarukocsik lát-tán. Talán a forgáfények rémítették meg.Róhantában berántotta a kéziféket; látott ilyet a moziban.Ám az ő járgányá nem tett száznyolcvan fokos fordulatot.A terepjáró megingott, két kerékre billent, kicsit elbábozottazon, hogyfelboruljon-e. Végül visszanyerte az egyensúlyát.A fickó egyre csak nyomta a gázt.A Nissan hörgő motorral, haránt elhúzott előttem, és egystoptáblát kettéroppantva berobogott a jobbra.lévő mellékut-cába.23Utánakanyarodtam. Elsöpörtem a z ákutca-tábla alatt. Par-koló kocsisor suhant mellettem kétfelől.Avágtázóterepjáróaz utca végét lezárótéglafalnak rohant.A kerítés masszívan állta a rohamot; enyhén behomorodott,ám álló helyzetét nem adta fel.A kocsi motorja egy halálhörrenéssel kimúlt.A fickó kivetette magát az utastérből.Előbb felém pillantott-vészesen közeledtetn-, majd fel-nézett a kőfal tetejére.Kitaláltam a gondolatát, nem telepatice, pusztán csak azért,mert látni való volt: nincs más választása-ha menekedni akar,másznia kelt.Kirúgtam magam alöt a zsarujárgányt, és futásnak eredtema pasas felé, tudván, hogy túl normális nem vagyok.Merő voltam, vak nem. Prímán láttam, hogy a horfiadt mo-torháztetőre pattanó fickó hasra veti magát, és stukkert ránt.MiértBukórepütésben vágódtam a kocsija mögé.Kissé zihálva eldaráltam a kötelező halandzsát a megadás-ról, valamint az őt megillető jogokról, holott magam sem hit-tetn, hogy nündarna jókra érdemes, amiket beígértem neki.Válaszul rám lőtt, és komolyan megprobátt eltalálni.Hevertem hasmánt, jobb kezemmel a kabátom alatt, közela pisztolyomhoz.Élénken törtem a fejemet. Semmi okos nem jutott azeszembe.Nesztelenül előrehernyóztam a járgány alatt.Gumitalpak csikordultak fölöttem a fémen.A Fickó tevefödött a földre. Térdre ereszkedett, és eto'bb astukker csövét dugta a kocsi alá, majd bekukkantott maga is.Bár ezt meglehetős gyorsasággal cselekedte, hozzám ké-pest mégiscsak egy mozgáshülye volt.Elkaptam a csuklóját, és természetellenes tartásba kény-szerítettem. Arcába a talpam jutott, kettő egyszerre.E mutatvány következtében akut csípőficamra tettemszert, s közben forró olaj patakzott a hajamra valamelyik de-fektes cso'"ből.A lerogyó pasas recsegő karjába kapaszkodva kivontattammagam a kocsi alól. Kedvem nem.fényeskedett. Minden ta-gom fájt, sgyanítottam, hogy leforrázott skalpom márel isvátta koponyámtól.A fickó, bár megjelenésében semmi snájdigság nem ma--radt, áklét meglóbálva állcsúcson vágott. A másik frászt a te-repjáró küszöbe adta.Porcikáról porcikára fájtam, s mintha az ájulás is körülöt-tem ólálkodott volna.A pasas hasra vetődött, hogy visszaszerezze stukkerét a jár-gány alól.Már megint nem én, hanem a bennem szolgáló robot-nindzsa, oldalt csápolt, s jobbjával a fickó álla alá nyúlva, tel-jes erejéből felütötte a majdnem tar koponyát, miré is az bor-zalmasan megdöndítette a kocsi fenekét.Forró nyák ömlött a kezemre.Térdre kecmeregtem, megmarkoltam az ájult pasas ing-nyakát, és kirángattam testét az olajáradatböl. lVyögdécselvefélregörgettem a húshegyet.Mire a falanxból kivált kollégák odaérkeztek, mégbitin-cseltem a Fckót, és kocsija visszapillantó tükrében ellenőriz-tem a skalpomat.Lehet, hogy túloztam, talán nem is volt nagyon forró a ki-áradt olaj. Mindenesetre maradandó változást idézett elő ahajam színében, viszont a fejbőrömet meghagyta.Valamelyik kolléga a társam holléte felől érdeklődött, egymásik pedig azt firtatta, hová tettem a gázoló fickó eszméle-fét.Mindkét kérdésre hevesen reagáltam.24 25Mire visszatértem Blickhez, elszállították a gázolás séri.iltjeit.Mint kideri.ilt, a szőke fickó helyzetesúlyosabb, mint áldo-zatainak állapota.Pedig a Nissan fedélzetén nem leltünk kábítószert és tete-rneket sem. Fegyverb 7 csupán azt az egy példányt találtuk,amellyel rám lövöldözött. Lehet, hogy nem ő gyitlsolta aprostikát; és a parkolóházi rémmel sem volt azonos.Mégis, alig tíz percalatt-mikéntez ínyenc végigkóstolja azétlapot - kimerítette a büntető törvénykönyv számtalan pa-ragrafusát.Míg ezen méláztam a járgány kormányához szervült Blickmellett, ő rajtam legeltette a szemét, és fel-felvihogott.-Ez a mélyszürke hajszíned közelebb ár a hajdanvolt ere-detihez, mint a lávapiros- közölte.-Te is közelebb járszegy mélyen bevitt hererúgásho2, mintbármikor- morogtam. Feszengve vártam a reggelt, találkozá-somat a fürdőszobával és néhány flaskányi samponnal.- Büdös is - fintorgott Blick. - A keszőce a fejeden.- Persze, ,hogy büdös, legalább ötezer kilométeren át ken-te a dugattyükat!Bambi jelentkezett a kényelmesen berendezett diszpécser-szobából.- Kyra; a kollégák üzenik. hogy a cserbenhagy'o fiúnaknincsjogositványa. ,-Ezért.? - nyögtem. ,-Ezért-felelteBambi. -A kocsit sem lopta, az apjátó! kap-ta kölcsön.- A stukkert is apukájától kölcsönözte?- kérdeztem- Nem, azt találta.- Érdekes - morogtam.-Fogadnimernék, tétre, helyre, befutóra ésa bukiaranyfo-gaiba,ezenacsontonegyhétigiselrágóasz-mQndta Blick.26Hólintottam.-Ezegy erkölcsi csont. És mint olyan, örökzöld. Vonzanakaz örökzöld csontok:-- Szopogasd csak - biztatott Blick.Ücsörögtem mellette, s eszembe jutott, hogy hosszabb ide-je nem gondoltam Vis Majorra. Pedig neki feltehettem volnaa kérdést: vajon mire volt jó mindez a féltar fickónak?!rzérmyi sittre- felelné, esetleg.A hevenyészve eltávolított olaj, máradványai romlásnak in-dultak a hajamban. I- atározottan avascxitam.Amikor már szerfelett émelyegtem, megkértem Blicket, áll-jon meg egy nyilvánQs mosdónál.Bevonultam a Iuxustalan illemhelyre, és közel hajoltam alégypettyes tükörhöz. Megrémültem a látványtól. f)gy festet-tem, mint egy tankhajó-szerenc,sétlenség véletlen túlélője.Megmostam az arcomat. Bevizeztem a hajamat. Nem let-tem csinosabb.Viszont olajos víz csepegett a nyakamba, ám az is lehet,hogy vizes olaj.Megismételtem a műveletet: Elandalodtam egy emléken:néhány hónappal ezelőtt magamra borítottam a kesztyűtartó-ból Vis Major régről ottfeledett uzsonnáit, melyek addigramegközelítették a folyékony halmazállapotot. Az az élményis horrorszámba ment.De a mostanit meg sem közelítette. Felemásra fodrászalthajam csapzottan tapadt a koponyámhoz; olajszennyezetttengerben fuldökló. megtépázott kormoránra emlékeztet-tem.Kicipzáraztam az övtáskát. s végigdörzsöltem a fejemet félmaréknyi papírzsebkendővel.Átkokat mormoltam, akárha varázsigéket. Mindhiába. Kül-alakomon semminő javulás nem látszott.Az enteriőr sem kedvezett a hangulatomnak. Használt mii-anyag fecskendő hevert a lábamnál, a mosdókagyló nellettfutó ízcső rozsdát izzadott, s a hozzáláncolt szemeteskosár-27bon együtt volt egy rémfilm összes kelléke; a kilincsüket ve-szített fülkék valamelyikében patkány motoszkált.Kitárult mögüttero az utcára nyíló ajtó.A tükörben láttam a belépőket.Két fiatal nő és egy ka nasz fiú siklott az előtérbe. lVem rít=lak ki az enteriőrből.Zavarba ejtő gyorsasággal csukták be az ajtót.Az egyik nő nekivetette a hátát. A másik szormsan mellémlépett. A mögöttem toporgó fiu are:án különös, torz vigyor ter-jengett:. Megfordultam.. . .-Add ide a táskádat!-mondta a fiú.- (Vincs nálam pénz - hebegtem.-Valami csak akad benne, aminek hasznát vehetjük!-ne-vetétt rec.5egve a vállamhoz tapadó nő.Ránézte n; s nem vigasztalt, hogy az ő haja sem különb,mint az enyém.Észrevettem, hogy nyitva maradt az övtáskám. Megláttambennea Szkunk arfümót.-A gyögyszerem-leheltem rögtönözve. -lie kell vennem,nehogy rvsszul legyek. Epilepsziás vagyok.-Nát ne vedd be! - károgta az idősebbik nő, továbbra is azajtónak támaszkodva. Szedett-v dett, mocskos ruhájából tőr:hosszú dísztat rántott elő. Marokra fogta, s a szívemre célzottvele. -A cuccodat akarom!A mennyezetre fordítottam a szememet. Rosszullétet szm-teltem:Valóhan pocsékul éreztem magam. Féltem s víszolyogtam,úgyként, mintha hiénák keri.ilgetnének.A következő pillanatban b aI kézzel előkaptam a flakönt, ésa fiú arcába szisszentettem a görényolajat.Fél másodperccel később a jobbomon áltó nő bordái közélöktem a könyökömet.Azután a dísztűs perszónára fogtam a stukkert.-Még mindig akarod?-kérdeztem.A fíú öklendezve fetrengett a lábamnál.Meltette hápogó nővére sem volt már markecötós hangu-latban.A helyiségben szétterjedt a görényolaj fojtogató bűze.És ekk r, a snvfájdító alpárisaghoz szemernyit sem illőn,valakikopogtatott az ajtón.Majd pedig, választ nem várva, benyitott. Blickre ismertemaiövevényben.A betaszított ajtó által lendűletbe hozott némber előretán-ton dott.Az első, óriási tépés után elbotlott alant fetrengő társaiban,l s ez megsokszorozta iramát.A rám szegezett kalaptű viharosan közelgett felém.Elvetődtem előle. A padlóra érve szabad szemmel is látnivéltem az ott hancúrozó míszmákat.Miután kollégáink kezére adtuk a rablótriót, és vis.szaül-tünk a kocsiba, felsóhajtottam.- Fel kell adnom egy hirdetést. "Használt lihafiőr k ollek-ció eladó. "Tovább métáztam:- Ilyesmi velem megtörténhet, tudod. Emberemlékezet ótatanulom az ellene való védekezést. De miért történik megazokkal is. akik védtelenek?-Latod, szerintem sem a-z a felháborító, hogy téged megtá-iriadtal . Mellesleg piszok jó áldozatnak látszol a kesző :és fe-jeddel.Vánszorogva múlottak az örák.Reggelig már nem kellett elővennünk a pisztolyunkat. pe-dig egy ízben nagyon elovettem volna: midőn Bambi riasztá-sára kivonultunk egy időtlen idők őta üresen álló üzlethez,ametyhől furcsa hangok" hallatszottak.Kimerülten nyöszörgő csecsemőt találtunk a málladozóvasredőny mögött, a poros padlón.Blick a karjaiba vette a gyermeket.Z9-Öt hónapos lehet. Kitették ide, mint egy megunt kutya-kölyköt. Már sírni sincs ereje.Hallgattam.Blick beszélt helyettem is.A családjáröl. Kisfia bárányhimlőjéről, a felesége hasán fel-fedézett gyanús pöttyökről.Beszélt, és ringatta a gyermeket, mígnem á mentőorvo s el-vette tőle, hogy kórházba vigye, ahol enni kap és megfürösztik.Nem kérdeztük, mi lesz azután.Fertő City szokatlanul csendes éje lassan véget ért.Hazamentem, és hajmosással töltöttem a délelőttöt: Né-hány órám alvásra is jutott.Négy órakor bekapcsolt a rádió, és tudatta velem a nap hí-reit.Hüllőszerűen ébredeztem. Másfél órába is beletellett, mirelekecmeregtem az ágyról.Rettegve léptem a tükör elé. Nem ér< csalódás. Pontosanazt láttam, amire számítottam. Valaki visszavarázsolt rút bé-kává.- Brrr- mondtuk egymásnak a tükörképpel. Hajunk úgy-ahogy rendben volt, selymesen szálldosott, ám idétlen, fele-más fazonja megmaradt. Bozóttűzvöröse elhalványult. Sem-mi kírnélét: kifakult. Szemhéjunkat vizenyő vastagította, ál-lunkon fekete-lila vérömleny éktelenkedett.Bizonyos napokon az ember őszintén el tudja hitetni ma-gával, hogy állati ronda. Ilyen napom vette kezdetét. Szeren-csére máris késő délutánra járt az idő.Felöltöztem. Felkötöttem a stukkert.Benéztem a frigóba. Sétakészre romlott kaják feszengtek apqlcokon.Ittam egy pöhár narancslevet. Elrágtam egy szelet korpa-kenyeret.Cigire gyújtottam. Rágógumit majszoltam hozzá.Beültem a kocsiba, azután csak ültém, s bámultam kifelé azablakon.Néztem a kértet, és nagynénémre gondoltam, akito"1 mind-ezt örököltem. Ha olajmezőket, hajóflottát vagy ládányi gyé-mántot hagy rám, akkor semmit nem adott volna.De ő gazdaggá tett: házát és kertjét kaptam.A többit - hogy világom teljes lehessen - nekem kellett vol-na hozzáténnem.A kert, mint mindig, virulva élt, engedte, hogy gyönyör-ködjem benne. Ám hiába vártam, nem tett csodát velem ez-úttal nem nyugtatott meg. ,Lassan kigurultam a kapun.Útközben megálltam újságot venni, és nem álltam ellenegy sonkás szendvics csábításának. Ez utóbbi nem csupán.engem vonzott.Metálfényű légy szegődött mellém. Leráztam a tolakodót.Dehogyis ráztam le! A zöldes dög utánam surrant a kocsiba.És légyagya teljes kapacitását külörtféte trükkök kieszelé-sére fordította, miként férkőzhétne a szendvicsemet óvó szal-véta alá.A zsaruhivatal parkolójában kikecmeregtem a járgányból,és bevágtam az ajtót. SzeritüI hittem, hogy kergén döngő úti-társam odabenn rekedt.Kibontottam a szendvicsemet.Az anyai örömeibe kábult légy elhonzályosult szemmel ku-porgott a sonkámon; e luxusbölcsőn, amely majd dundirahizlalja kikelő kukacait.Győzött a jobbik:Vereségemet beismertem, szülőszobává tett szendvicse-met a szemétbe dobtam.Lúdbőrzött rájtam az undor. Mindenütt fetrengő nyüveketláttam, s e látomástDl megborzongva nyitottam az irodába.31,-Kurva légy!-újságoltam, köszönésképp.Élénk beszélgetést szakítottam félbe. Minden arc felém fcdult.Blick széles száján megalvadt a mosoly. Titus és Sidniszemére dermedt az áhítat. A sápadt E. T. hamvasra pirdott.Vis Major kis,sé hátrahőkölt az asztal szélén ülve.Azután szótlanul, figyelmesen végigmért. Jobb szemötdike szép lassan a homlokára csúszott.-Na- nyögte nagyvártatva. - Megjöttél?Me httél?-kérdezte. Ő, és tőlem.I-Iátramutattam a vállam fölött.-Megtámadott a szemét, és egész úton Ie sem icopott rólanekkora volt, ni! - megmutattam a bal karomat, a körmeimtikönyékig. - Meg akarta kaparintani a kaj.mat. Konkrétansonkámat! Meg is kaparintotta. istenem, milyen undorító!Öt szempár figyelt, meglehetősen éberen.Kezdenem kellett valamit e szokatlan érdeklődéssel, anris inkább, mert egyre nyomasztóbbait elhatalmasodott rajtazavar és más idegesítő énések, melyek mindegyikét Visjor látványa váltotta ki.- Mit bámultok. ! Iszonyat volt! Az ember azt hinné; kajá.akara sonkából; holott: szülni akarbenne! Telenyomjaotykókuszreszelék-féle izémicsodákkal, amikbo'7 párnapontxlüI hájas kukacok lesznek. Na persze, őfelőle nézvést e!aranyos, fehérellő bőrű, csinos csáppségek...-Néztél tükörbe?-vetette közbe Vis Major.Eélrehajítottam a légy-témát. A pasasra meredtem, minak most fedezném fel ottlétét. okám összes izma, ízülkocsonyásodnikezdett.A szamuráj mit sem változott. A megtévesztésig hasonlutama férfi képére; aki egész nap a Ielkemben kószált.-Nahát!-sóhajtottam fakó mosollyal. -Vis Majod Sikeresvolt a transzplantáció?Megadóan széttárta a karjait, jelezvén: adjam elő.E. T. élénken figyelt.- Tudod, az oroszlánszív-beültetés! Azért mentél el, nem-de?! A régi nyúlszív már nem bírta a stresszelést. Nos, gratulá-lok. Kedves tőled, hogy beugrottál hozzánk. Ne vedd zokon,ha többet nem szólok hozzád, tele a fejem gondolatokkal. Atöbbiek majd helyettem isköriilrajonganak.E. T. megmoccant. Nagyszabású koponyájának arci részénmosoly tündökölt.-Vis Major nem "beugrott". Dolgozni jött.Vállat vontam, cigit haraptam a fogaim közé. Elpiszmog-tam az ángyűjtómmal. Vártam a folytatást, úgy téve, minthaközönyömön rés se lenne. .E. T. ki nem állhatta Vis Majort. Épp ezért vakon elhitte ne-kern; hogy osztozom az énelmeiben.- Nem fáj az állacskája, Kyra? - duruzsolta gyengéden. -Bámulatos; hogy egyedül elbánt azzal a kis senkih zival.A szókincsed, E. T. - fanyalogtam magamban. Mosolyog--Megérdemelné, hogyalaposan letoljam-korholt továbbkis pasas, csaknem gőgicsélve. - Nem lett volna szabadryedül véghezvinnie az akciót.A szemem sarkából láttam, hogy Vis Major vigyorog raj-- Muszáj volt - feleltem álnok-szelíden, verdeső pillákkal.Nyögd márki!- Muszáj, hát persze. Tegyen az állára jeges borogatást,ogy hamarabb felszívódjon a csűnya bevénés: Nos: munká-, mindenki! .Sarkamon fordultam, célba vettem az ajtót.-Kyra! - károgta rekedten E. T. -Még egy szóra: kérem, ve-esse vissza rég nem látött barátunkat a kötelesség ösvényére.Megpördültem.33- Bncs főnök, piszok nagy szükség lenne egy szinkrontol-mácsra. Szavát nem értem.E. T. e(komorult. Eszébe jutott, hogy alapjában véve en-gem sem szeret. Azért persze továbbra is saját elképzeléseszerint keveste a kártyát. Ki akart játszani Vis Major ellen.- Induljanak úgy, mint egykor. Maga meg ő. Persze, azótaváltozott egy s n ás. Tanítsa meg Vis Majort a fedélzeti kom-puter kezelésére, és mindarra, amir6l az elmúlt hetekben le-maradt. Két hónap nagy idő az űrkorszakban? Amíg barátunkvisszarázódik, maga lesz a rangidős fónök.Ezzel utamra engedett, arcán a jól kitoltam velük fényesörömével.Kfléptém az ajtón. Vis Majorkövetett.- Vezethetek? - kérdezte, amikor megközelítettük a jár-gányt.Nem feleltem, beültem a kormány mögé.A szamuráj becsusszant mel(ém,.rám nézett.-Rémes a hajad-közölte.Nem reagaltam. Az utcára konmányoztam a kocsit.Vis Major nem állt neki zokogni, hogy hát hová lett a régi jócsíptetős tábla, a körözött személyek és kocsik adataival, denem ám.I- anern előrehajolt, és laza csüklóval bekapc olta a mű-szerfaIba épített számítógépet. A billentyűkön véghezvitt fi-nom zongorajátékkal monitorra hívta az őt érdéklö témákkalösszefüggá adatokat.Nero sok kellett ahlíoz, hogy valaki játszi könnyedséggelkezelhesse az Agyzsandámak becézett ketyerét. Mindazon-által akárki mégsem férhetett a rendszerhe . A tervezo'7c gon-doltak az illetéktelen kíváncsiakra is. A gép csak annak keltéletre, aki ismerte a kódjait.Vis Majornak életre kelt.Ettő! még nem oldódott meg a nyelvem.Teljesodaadással vezettem.-Gondo(om, jól hallasz-mondta a pasas. -Légy szíves, fi-34gyelj rám: Mindenekelőtt gratulálvk. Ugyanolyan cselesencsavargatod az ujjaid körí.il E. T.-t, mint eddig. Ügyesen meg-r kaparintottál. Tíz hete nem láttuk egymást, nem beszéltünk.Miért nem?-Azóta nyárlett. Elcaeszettéd a hajadat. Nem haj, megpro-bálom megszokni. Közben talán meg is nő. Btick e(mesélte,nti történt veletek tíz hét alatt.Én is elmeséltem volna. Volna. VOLNA!-Nagyon nehéz így beszélgetni: Felelj már valamit!jó, neszólalj meg. De Iegalább nézz rám, és bólints!Bólintgasson a kocsid kala tartő,ján hasaló plüsskutya.rHa van.-Oké, legyünk egyirányúak. Eszembe jutott egy vicc.. Nemmesélem el, mert hosszú. Egyébként is, Blick elpanaszolta,` hogy nemigen értékelted a vicceit. Tehát: Isten hozott, örü-lák, hogy újra itt lehetek. Kedvelem ezt a várost. Fertő City.,Még mindig így nevezed? Hiányzott. Ha jól értettem a helépő-det, nem vacsoráztál. Megállhatnánk valahol kajálni. Tudom,semmi McDonald's! Tőlem beülhetünk egy salátabásba is:Feltéve, hogy tartanak hamburgert.Szemernyit sem neagáltam: Szakadatlanul arra emlékeztet-tem magam, hogy tegnap szakítottam a pasassal. E(o"bb kel-tett volna.Varta . Azxa. hogy elmondja, mit gondolt ki colunk az el-- mull tíz el alatt.Gyanítottam. persze, hogy ha kigondolt is valamit. csak atc-korhozza szóba. ha neki is Fontos: Arról pedig, amitő fontos-nak érez, nem könnyen beszél. A falnak meg pláne.- Kyra, ha emlékezetem nem osal, távol áll tőled az ilyeténv viselkedés. Hiszen általában duzzadsz a kázlési vágytól.Mondd ki!-Mázlista vagíTok! Fertő City legkeményebb leánya, a dur-- vaságig szókimondó Kyra Emett nem áll szóba velem. Nembarmoz le, mint hajdan. Le se bunkóz. Nem egészen annyiideig voltunk együtt, mint ameddig távol voltunk egymástól.3De ha mindent összeadok, akkor is csak kevésnyi ez az idá.Ennyi idő alatt persze tucatnyi légynemzedék kel ki éscsepe-redik fel, de például ember születésére'nem futja belőle. Hamár légy, újra felvetném a vacsora ötletét. Étvágyam a régi.Neszórakozz, szamuráj!Megkeserülöd, aszórakozol!-Meg akarsz ölni?! Feltetted, hogy addig senyvesztesz kajanélkül, míg ki nem mülok a jobbodon? Mindent elkövetek,hogy felserkentsem gyomornedveidet. Gondolj . csak aböhöfri légyre! Állatian kitolt veled. A nemevés nem old megsemmit. Bármi a bajod, a nemevés nem segít! Voltaképpen mibajod van? Mi a fészkes francért nem szólsz hdzzárn? Nem,nem kell, hogy kedves légy, ne is hízelegj. Jól van, csillagom,ha olyan pasasra vágysz, aki könyörög, vagy olyanra, aki le-borul, vágyödj tovább, vagy menj moziba. Ugye, említetterh,mennyire hiányzott Fertö City?! Egy csomó csibészt nem lát-tam vagy tíz hete. Tisztelgő látogatásra megyünk. A saroknálfordulj balra! .Engedelmeskedtem. Egész lényem ujjongott, persze csaktitkon. Tekergőztünk a városban, füstölögtek a gumik, mertVis Major mindig az utolsö pillanatban szólt, merre is kanya-rodjak. Úgy, mint régen.Amikor először ültem mellette, selymes szo e hajamat 5ál-lal összefogva, rém művelten és megátalkodott sznobként,mesélt a városáröl, s valóban úgy, mintha az övé lenrte; majdkikötötte: j-vet írjam a nevét, már ha leírom valaha: VúMajor,miré legott felhoztam neki a latin grammati... -és e ponton elis haraptam a nyelvemet; vadul vezetett, szélvészsei esen in-tézte dolgait, én már első ránézésre azt hittem, mindent tudoksóla, majd apránként sikerült is'összeszedegetnem néhányélet-adatát.Kész vis maiorvolt a pasas, folyton közbejött vala'kinek;kommandós őrnagyként a t'abomokának, pórzsaruvá válásaután különféle bűnözőknek; talán nécri figyeltem eléggé, demire felocsüdtam, nekem is uis mazor lett. Próbáltam meg-kedvelni a valódi nevét-Adrian-, próbáltam és nem sikerült.A szamuraj Vis Major maradt.Tízpercnyi estement száguldozás után szólt, hogy megáll-tok.A motor még dorombolt; amikor kilépett mellőlem, és be-sietett a Humán Roncs Derbynevű krimóba.Nem tehetett róla; ő ott érezte jól magát, kialudt szemű csö-vesek és egyéb szakadt népség között.Utánamentem, s.különös, ezúttal nem oly elborzasztóanhatott rám a hely, mint élső ízben. Bizonyára akklimatizálód-tam Fértő Cityhez.Lekönyököltem mellé a ragacsos, pohárfenék-karikákkaldíszes pultra. Cigire gyújtottam a stukkerrel. Szótlanul szem-léltem a sárgult falakat s a kocsma közönségét.Némelyek alattomos pillantással méregették Vis Majort,- mások valósággal felragyogtak láttán.Tévedtem: senki nem felejtette el a szamurájt. A per-saccf harmincas lélekszámú krimóban kedvelője és gyűlölőjeegyaránt akadt. Mindenki habozás nélkül visszatalált az irán-ta tápláttérzeimeihez.Akárcsak én.Elénk lépett a csapos. Arca kelőtélben lévő tésztára ernlé-keztetett.- Mvl szlglhtk?- kérdezte.- Egy pohár sört kérek - felelte a szamuráj, majdhomlokráncolva rám nézett. - Paradicsomlé? Répaturmix?Gyümölcsjoghurt? Mivel élsz manapság?Meg sem rezzentem.A csapos szánakozva méregetett.-Süket? Néma?-Agyműtétet végzett magán-sóhajtott a szamuráj.- Szegény, pedig milyen 6atal -sopánkodott a lángos arcúfickó; s izgalmában egyetlen hangot sem nyelt el. -Mennyijevan hátra?- Nem tudom. Addig is adj neki valamit- Lehet, hogy utoljára?3 37- Könnyen téhet. Az ég tudja, meddig húzza. Talán ma estemég elviszem a Vidám Parkba. Hátha nem éri meg a reggelt.A csapos kitöltött egy pohár ásványvizet, gondolván, az árt-hat a legkevésbé, elém tette. azután a szamurájra vigyorgott.-Nem lehet rossz. Nem dumál vissza.-Tök passzív, mint egy felfújható bige-hagyta rá Vis Ma-jor: -Nálad mi újság?-Minden a régi-vont vállat a kérdezett. A mosdóajtó mel-letti sarokban vitatkozó ifjabb és idősebb pasas felé intett. -Felnőnek a srácok: Márkikövetelik a részüket az apjuk szóca-kozásaiból.A szamuráj bólintott:-Apjára ütött a gyerek. Hopp, bele is rúgott!Nem kommentálta tovább a mosdóajtó vidékén zajló ese-ményeket. I,ecsusszant a bárszékro'7, és a dulakodó fickókhozsétált. .Mire odaért, a küzdő felek visszaültek a helyükFe, s meg-próbáltak mísemtörténtábrázatot vágni.Vis Major melléjük telepedett. Csevegést kezdeményezett,sikerrel. láthatóan nembálványozták, delegalábbfelelgettekneki.Néztem a pasas hosszú arcát, kéttenyérnyi homlokát, szélesszemöldökét, résnyi, sötét szemét, finom vonalú orrát, moz-gékony száját. Szokásain nem változtatott: fel ete haját fénye-sítve s hátralőve viselte, állát simára borotválta, és továbbra ishintáztatta a felsőtestét, ha pattogva beszélt válakivel.Ekkor mégiscsak szemet szúrt néhány változás. Ujjatlan,rojtos karöltőjű inget talán az évszak kedvéért húzott, szűkfarmert és vászon edzőcipőt ugyancsak. Viszont akárhonnannéztem, nem találtam a pasason egy zugot sem, amelybőlfegyvert varázsolhatott olna elő.Hajdanátran harckészültebben járt; kilenc milliméteresSterlingjét előreengedte az ajtóban. Bő dzsekije alatt stuitkerlapult, hol a hónaljtokban, hol csak úgy a derékszíjba tűzve.Miért nincsfe n er d - .Hajszál híja volt, hogy meg ne szegjem némasági fogadal-mamat.Ekkor valaki berúgta a krimóajtót, és végigdübörgött a he-Iyi égen.lVoha az illető igencsak kilépett, siettében mégsem masza-tolódott el teljesen, így kivehettem a formáját.Gyalult koponyájú, nyakasemmi húslerakát gárdült a sza-muráj elé.Krinolinvastag ujjaival vállon ragadta Vis Majort, talpra se-gítette, és az arcába hajolt.-Megilzentem neked, hogy többé ne gyere ide! -bömbölte:- É kezésed módjából azt veszem ki, hogy ezúttal nekedüzentek-felelte higgadtan a szamuráj.Majdnem me zólaltam. Úgy éreztem, kötelességem fi-gyelmeztetni a pasast, elvégre a társam, hogy részint szánal-rnasan fegyvertelen, reszint tök esélytelen a húshegységgelszemben, közelharcra egyszeníen ne is gondoljon, mert a ta-gon sehol nem talál fogást. Ezt ilyenre tenyésztették: hajamegmarkolhatatlan, fogantyú másutt sincs rajta, akárha esz-tergályos fonmátta volna simára és gömbölyűre.- Magadtól mész, vagy röptesselek? - érdeklődött a jöve-vény.Tulajdon humvrának nem bírván ellenállni, felnyerített, éskörülnézett, hányan követik példáját. Szórványos kacarászáshallatszott.Elhagytam a bárszéket.Az úthenger mögé léptem. Előhűztem a stukkert, és a fülemagasságában kibiztosítottam.-Lehetett hallani?-kérdeztem.A ickó felém fordult. Rám vicsorgott, remélve, ennyivel elis riaszt.Vis Major felragyogott.=Meggyógyult! Beszél!-kiáltotta.Ezzel két tenyere közé fogta a meglepett húslerakat orcáját,s ókra csü ;sörített szájjal hozzáhajolt.3A fickó vonakodott, azután tettleg is ellenkezett.A szamuráj meggondolta a csókot; homlokon öklelte imá-dottját, majd elhárította pörölyöklét. De még fogást is lelt raj-ta valahol; remülten láttam, hogy a gömbölyű titán a levegő-be emelkedik, és felém tart.Elugrottam előle.Kitérési kísérletem sikerrel járt. Viszont egy asztal és a kö-rülötte ülő pasasok nem tértek ki az utamból.Csaknem egyszerre landoltunk. A húsbomba nagyobbatszólt.Vis Major mellettem termett. Talpra állított, le is porolt.Azután a számhoz tartotta a fülét.Végül a fejét csóválva télsóhajtott.- Visszaestél? Fedig mit meg nem teszek a jobbulásodért!?Hülye, barom, bunkó, macho, mitszeretek rajtad!?Továbbálltunk.A félájult titántót nem búcsúzt nk. Tudtam, kérdezetlenülis: látjuk még. Nem ez a tag kell VisMajo,rnak. Nála csak a név-jegyét adta le.Ismerős érzés volt: ha sejtettem is, nemigen értettem, mitörténik körülöttem.Beültünk a kocsiba.A pasas megfogta a kezemet a kormányon. Rám nézett, ko-molynak láttam a szemét.- Égő csipkebokor legyek, ha tévedek: nagyor szeretnélmondani Valamit. De nem mondod. Esetleg leírhátnád. Tu-dok olvasni.Igazad van. Beszélnék hozzád. Segíts, hogy siken7ljön.Valóban én l ötöttem meg a nyelvemet, önk.érct, konokságööl.eén nem bírom kioldozni. Csinálj márvalamit, azistenért,mielőtt meg/ ulladok!Vis Major várt, figyelte a szememet. Végül elfordult, cigiregyújtott, a kifújt füsttel eloltotta a gyufát; és kipöccintette azablakon.- Vigyél vacsorázni!.- kérte.40Ekkor megnecaent a radió, és Bambi azt mondta:- Nyolcas kód.Ami azt jelentette, hogy kapcsoljam be az Agyzsandár<;közlendőjét a monitoron át küldi, mivel az nem tartozik a hul-lámhosszunkat fűlelő illetéktelenekre.Mielőtt még bármit is csinálhattam volna, a szamuráj előre-hajolt, és zongorázni kezdett.A monitoron megjelent az utasítás.Lemegyek az agyamrnl. Mi folyik itt?.-Emlékszel Bebermeyerce?-kérdezte Vis Major. Elkaptaszemem rebbenését. Elvigyorodott. - Szerintem hamarosanperforál az oldalad. Ez esetben szükséged lesz azsúrozó szol-gáltatásaira: Na, eredjünk a csatába.A gázpedálra léptem:Mire kipattantunk a kocsiból az L-forma épület előtt,amelybo duhaj lövöldözést jelentettek, Vis Major felöltöttefarmenakóját, stukkerét.A bérház halljába siettünk.A feldtílt portás a liftajtó előtt várt bennünket.- A legfelső lakásba menjenek! Az egé,sz emelet egyetlenlakás, a tető a terasza. Biztosan a színésznő csinálja a cirkuszt.Vigyázzanak, mert ha piál, mellesleg folyton piál, hát tisztárabeszámíthatatlan!- Akad itt valami biztonsági ember? - érdeklődött Vis Ma-jor.- Volt, de már nincs - sóhajtotta a felborzolódott hajú,,gyöngyösre izzadt arcú férfi. -Amikor eldörrent az elsö lövésfölment, és azóta nincs meg.- Felengedett valakit a színésznőhöz?41- Senkit. Az én tudtommal senki rtem ment föl. Egyedülkell lennie, nem számitva a házvezetánőjét, és perszeLemmyt, a biztonsági őrt.Míg a lift a legfelső szint felé röpített bennünket, Vis Majortávirati stílusban előadta elképzeléseit.F6ként ejtőemyös deszant elleni harcra készített fel.Azután kiléptünk a fehér márványpadlós, néptelen folyasóra. i-Iuzat lengette a lakás ajtaját. Csupán azért nem vágtabe, mert Lemmy a kűszöbön hevert.Amúgy békesség honolt körös-körül, csak a szél süvített azajtón túl, elhalóan rikácsoló hangokat sodorva felénk.Vis Major a passzív biztonsági embe r mellé téraelt. Nem ta-lált rajta lőtt sebet, de nem lelte nála stukkerét és könnygátasflakonját sem.A pasast kizsebelték. Miután leütötték egy vasalóval.Az enyhén gőzölgő bünjel a test mellett hevert.Szempillantás alatt elkészültem a diagnózissal. A házvezeio--nő bőszen vasalt, ám úrnője göncei csak nem akartak.kisimul-ni, mire is bepöccent, és mérgében agyonlőtt néhány csipke-blúzt. A lövöldözést helytelenítő biztonsági embert fejbe csap-ta a vasalóval, elvette pisztolyát; és vis,Szatért vele a gardróbba,hogy folytassa a leszámolást a renitens gyűrődményekket.Ilyen egyszerü, mehetünk haza.Mivel azonban továbbra sem voltam beszélő viszonyban aszamurájjal, nem nyikkantam. Biztositottam a pasast, míg tű-vé tette Lemmyt, majd benyomultam mögötte a stúdiószerű-en kivilágított lakásba.Régies hajlékban találtuk magunkat; óriási szárnyas ajtők-kal egymásba nyíthatö helyíségek tágas, levegős labirintusá-ban. A bútorokat és a falakat selyem és csipke borította, fehérés tojáshéj színekben.Szép is lett volna az enteriőr, ha nem tengi át valami fanyarsavanyú szag, ha a melankolikus színösszeállítást nem düljafel egy-egy epesárga és toroklob-vörös díszpárna képe, ha .nem hevernek mindenütt szétdobált, megszaggatott ruhák.42Töltényhítvely csikordult a talpamcsüggedten lógott a ház úrnőjének f " , Dnaglik,kár golyó roncsolta szét, s a pókh a ko-művészná hattyútiszte homhkát 1o,,A tárva-nyitva álló ablakokon, ajtbk,. . rva-a csipkefüg önyök, s az odakinn tombonem-emberi hangok vegyültek, lihegő, gyűl . -fröwögtek.És újra megszólaltak a fegyverek, egymásnak felelge:Azután megint ránk szakadt a különös majdnem-csend.A teraszra vezető ajtóhoz ólálkodtam. I Iasmánt a szabadbaaraszc ltani. Margarinsárga fénykéve kísért ki a lakásból.v Szélálió kőedények fogtak közre, tuják, hamisciprusokhajladoztak főlőttem, majd egy jelképes korlát alatt át-` csusszanva a kátránypapírrdl bontott tetőre értem. Kémé-nyek ágaskodtak körülöttem, ruhaszárító állvány polipkar-ámyai nyülkáitak fetérn.Bokáig érő perem szegélyezte a tetőt. A hüszemetetnyimélységben álldogáló parányi kocsik közül morzsányi embe-rek bámultak a magasba. A fenn tomboló orkánról sejtelmüksem volt, csupán a Iőműsor érdekelte őket.. Az egyik kémény mögött albatrosz szárnyaiként lobogott aház ümőjének selyemköntöse. E lágyan romantikus zvhada-rabot vekni kenyér méretű stukker egészítette ki. Maga az úrnö takarásbori maradt.Valamivel távolabb - mögötte - megpillantottam egy kö-tény és egy szempár villogó fehérségét: A házvezetőnő feke-te bőre az éjbe olvadt.A felzaklatott alkalmazott éppen az egyik kémény mcigülv óvakodott elő, s azon fáradozott, hogy hátba kaphassa úrnőjét.Spiccen járt, stukkerét a csövénél megmarkolva, taglókénta magasba emelve.Már csaknem célhoz ért, midőn Vis Major felbukkant me1-lette, sviharos mozdulattal Iefegyverezte, egyszersminda ké-mény tövébe sodorta.43C.o. .;;iTJXo- ase . i4aJaoc9c !,YMákjuk volt, éppen ido'ben tették egymást a földdel egyen-Iővé, mivel a művésznő felneszelt. és sarkon fordulva tüzetnyitott a hűlt helyükre.Futásnak eredtem.jElkaptam és hátracsavartam a nő karját.A megújulö szélroham körénk Iekerte a köntös szárnyait.Vakon, elszántan fulladoztunk a százrőfnyi selyem alatt.Mindketten a fegyverre pályáztunk.Gyűlölet és szeszbűz habzott felém a no"`bo'7.Végül mégiscsak legyűrtem a hárpiát. Elszedtem két stuk-kerét, továbbá könnygázát és tartalék tárait, majd kimásztama lobogó selyemsátor alól.A némber nem nyugodott, ezért itt-ott összecsomóztamrajta a slafrok végeit, r ígnem olybá festett-, mintha bebábozó-dott i olna.Ekkor talpra segttettem a művésznőt, és a fényárban tocso-gó lakásba noszogattam.Vis Major a radiátorhoz bilincselte a házvezetőnőt, majd be-tapasztotta az erősen ellenálló ajtókat, ablakokat. Miután kizáriá a huzatot, s vele a szél üvöltését, megállt a dúlt nappali kö-zepén, és élénk éraeklődést mutatva, védencére pillantott.- Nos? -kérdezte. - Ki kezdi a mesélést?Kézenfekvőnek látszott, hogy az alkalmazott fog beszélni,mivel úrnője elhajította magát az ekrü szőnyegen, és fogaitösszeszorítva azon ero'lködött, hogy ledobja lárváját.-Megvádolt. Engem! - lihegett a feszes fekete kezeslábastés egykor-habfehér kötényt viselő, arányosan gömbölyded,ifjü nö. - Tegnap éjszaka óta már csak kurvázni tudott; inertelhányta valahol a szaros smukkjait; és úgy döntött, legjobblesz, ha rám fogja: én loptam el az üveggyöngyeit.- Nem igaz! Va lódi platina ékszerek voltak, briliánsokkal!-ordítatta a művésznő.A háztartási alkalmazott felkacagott. Nevetése úgy hatottrám, mintha egy marék sikaporral dörzsölgette volna a háta-mat.44"- Valócli"?! Ez a hülye famuff azt sem tudja, mit jelent az,hogy nvalódi"! Amióta ismerem, abban a szerepben vonagl3k,hogy ő egy irtó nagy művész, aki azért kénytelen örökké a ko-nyakot szopni, mert nem árasztják el hozzá méltó szerepaján-latökkal! Holott csakis testre szabott szerepeket kap: sava-, nyú, búbánattal-hágatott spinéket-kell alakítania, azaz önma-gát, ugyanis ezen kívül semmi egyebet nem tud megformái-ni! Eleinte rnég vele együtt reménykedtem a Nagy Szerepben,de már régen tudom, hogy hiába! Ez a pacalparté egyszerűenalkalmatlan arra, hogy akár csak egy átlagosan életvidám n&is alakítson! Képtelen nevetni! Van neki egyfajta bájmosolya,és ezzel befellegzett. I-Ia megpillant a közelben egy élő em-bert, fellövi ezt a szatellit-vigyort, de mit beszélek, már ez semegy neki! Már csak acsarkodni; gyűlálköctni tud, az irigységés az üresség teljesen szétrágta belülro`L! Négy éve dolgozomnála, négy éve tűröm, hogy folyton mögöttem áll, a lélegzet-vétele emelgeti a tarkómon a hajszálakat, és magyarázza, mitmiképp csináljak! Amíg elmondja, kilencvenszer megcsinál-hatná! Négy éve nézem, miként semmizi ki a hímringyó pasa-sa, hogyan hordja el mindenét, nem csupán a pénzét, az ér-téktárgyait, hanem a belső tartását, az életkedvét, a tehetségeutolsó monsáit is! Négy éve féltem a konyaktól! Egyt e job-ban, egyre több konyaktól! Négy éve hallgatom, hogy nemtudja kipihenni magát, mert valami vagy valaki állandóanmegzavarja az álmát! És ugyanilyen régen akarom megkér-dezni, de mindeddig nem mertem: hogy a pokolba akar pi-henni, mikor még soha életében el nem fáradt!? Mitől lennefáradt az, aki tizenegykor mászik ki az ágyból, és este tízkormár újra a lepedőn hasal, s a káztes időben sen ni egyebetnem tett, csak kímélte a szervezetét, az arcát, merthogy az amunkaeszköze!? Állandóan abban reménykedtem, hogymajd csak jobbra fordulnak a dolgok, hát egy frászt fordultakjobbra! Hetek óta képtelen felegyenesedni, mert józanul márnem bírja elviselni magát! Mondtam is magamnak: ez már avég, Odessa. Ugyanis ez az én hülye nevem: Odessa. Na,45mondom; Odessa, ideje, hogy új munkahely után néiz, merta Famuff nem húzza sokáig! Szóval mondom magamnak, en- ;,nek már közel a vége: diliház vagy tepsi. Nézessék meg rönt-gennel! Hogadok, hogy térdig ér a mája! Frre tegnap este ha-z ajcin vala ni partiról, ahol persze megint nem ő volt a sztár,olyan részeg, hogy habzik a szája, az aranyt7itteres ruhájamind a nyakában, ő maga négykézláb; és elkezd velem riká-csolni, hogy ellvptam a platináját! Ez akkor fog el zör plati-nát látni, amikor majd, nemsokára, tOkreszegen kitöri a nya-kát, és azzal dróto7.zák össze a csigolyáit! Na jó, mondom, ez ;már megint becsápolt egy rekesz konyakot, ágyba vele! Dehiáira dugtam a rohadt porfogó baldachinja alá, folyton elő- ,má.azott és jött nekem a "platinával"! F.z ment ma egész nap, .,este meg már, éppen a kurva csipkeblúzát vasaltam, amit alegutóbbi d lírium-partín okádott telibe, egyenesen a pisz-tollyal jött! Mert tartunk ám stukkert mindketten, ilyen köz-bizton5ág mellett! Melyikünk gondolta volna, amikor kivál-tottuic az engedélyt, hogy egymás-fól kelt majd megvéc enünkmagunkat?! Szóval ott állok a vasalóval, Famuff meg előttemterem a stukkerével, hogy aszondja: ha nem adom elő a plati-náit, szitává lő!Vis Major közbeszúrt volna egy kérdést, esetleg egy meg-jegyzést, de Ode.asa tudomást sem vett róla. időközben etszi-várgott hangjából az érdesség; egyszerűen elszomorodött ahangja, kerek arcán izzadság és könnycseppek elegyedtekegymással.-Tisztára elvesztettem a fejemet! Tudják, négy évig azt hit-tem, hogy úgy vagyunk, mint két nővér, legfeljebb az egyikfekete bőrü, a másik féhér, az egyik gondoskodik a másikról,a másik pedig .hagyja, hogy felnézzenek rá és cspdálják.Megfosztott az illúzióimtól! Biztosan nézik a sorozatot, ami=ben játszik! Igaz; hogy egy savanyú-keserv, bánat-hágtaguminőt alakít, de milyen mili "ben!? Finom emberek, csipet-nyi dekadenciá; határtalan elegancia! Hazugság! Ö arról szá-jal, hogy a forgatókönyvíró, meg a sminkes, meg a fene tud-Gja, kicsoda még, milyen hülye népség! Aztán félévenként es-télyt ad nekik, és kiderül, hogy az egész bolhacirkuszbanazok a legkellemesebb emberek, akiket az én kedves úr-nőm, az én édes gazdám tiszta szívből utál! Na, ott hagytamabba, hvgy jött a pisztollyal. Mutatta a pongyola zsebébe tö-mött tartalék tárakat. tlztán belelőtt a plafonba! Visítottam,eldobtam a vasalót, a szobámba iszkoltam. Persze hogy afegyveremért! Ekkor már bőven ki volt merítve a jogos önvé-delem összes kritériuma! Míg betáraztám a stukkert, hallot-tam, hogy csengetnek, azt is, hogy Famuff ajtót nyit, majdegy nagy püffanásra lestem ki a szobámból. Szegény, ájultLemrny ekkor csordogált lefelé az ajtófélfán. Famuff kezé-ben csak úgy füstölgött az imént elsütött vasaló! Kiugrottamazajtó mögül, kisterpesz, meg ami kell, ráfogtam a stukkert,és felkiáltottam: rendőrt hívok! Ledobta a vasalót, fogta apisztolyát, és rám lőtt. De hát kába részeg volt, ez abból is lát-szik, hogy nem talált el. Nézzék már, milyen tökéletes cél-pont vagyok! Széles is, magas is; csupa-csup a lőhető felület!Mint maga, zsernyák úr! Minket még egy vakond is eltalálna!Minket nem tehet nem eltalálni. Aki mellénk lő, az totál étet-képtelen! Na, Famuff annyira mellém lőtt, hogy a golyó a fa-lon lógó művészportréját vitte szét! És ekkor én még mindigcsak álltam ott, kisterpeszben, két kézzel a stukkert markol-va, és nem bírtam viszonozni a tüzee, pedig ekkor már biztosvolt, hogy itt rosszindulatúság forog fenn! Értik?! Letolvajo-zott, rám lőtt, meggyalázta minden álmamát, és még mindignem bírtam hátrahúzni azt a kurva ravaszt! Hanem azt mond-tam, halk és nyugodt hangón, hogy minden rendbe fog jön-ni, csak tegye le szépen a stukkert, azután leülünk és beszél-getünk. Nem a platináról, mert az sosem létezett, hanem aproblémáiról. Az önismeret hiányáról, 2 nán arról is, hogy aproblémákat nem oldja meg, ha másokra vetítjük azokat, hasaját bajunkért valaki mást jelölünk ki bűnbaknak... Eddig ju-tottam; és ekkor, esküszöm, megpróbált sorozatot lőni astukkerrel!47A szőnyegen heverő selyembáb felüvtiltött:-Rühellem, hogy ez a sötét taksi ilyen kibaszott okos! Négyévröl locsogsz, taksi?! Négy éve már; hogy a fejem fölé raktada lécet, a saját IQ-dél, és én még lábujjhegyen ugrándozvasem tudtam leverni! Csak hogy tudd! Négy éve nyélem a bé-kát! Mitől vagy te olyan kurvára boldog?! Miért életrevalóbbnálam ez a nigger?! Nahát, nem vagy eléggé okos! Nem kellettvolna ellopnod a platinámat!Vis Major tüselme elfogyott. Jóllehet, szót sem szólt, csu-pán a torkát reszelgette, a müszo e müvésznő elnémult. Tág-ra nyit szernrnel a pasasra meredt.-Tehát tegnap éjjel mégviselte az ékszert-kezdte a zsaru.- E-Iohó! - csattant fel Odessa. - Beszéljén úgy, ahogy abankrablókról tudósítának az újságok! I- ogy a pénztárostfegyvernek látszó tá ggyal kényszerítették erre meg arra.Lesz szíves átfogalmazni a l érdést-ékszernek látszó tár ?!A szamuráj bólintott. Láttam a szemén, hogy karmolja abringát. Mielőtt azonban újragyúrhatta volna a kérdést,Odessa visszavette t7e a szót.-Tegnap este az aranyflitteres ruhájában ment el itthonról.Aranypántos szandált és üvegköves smukkot viselt. Amikoréjjel hazajött, rettenetesen elröstelltem magam, mert négy-kézláb mászott be az ajtón, a ruhája a nyakában, a cipője megsehol. Elsírtam magam szégyenemben, hogy hát hol hagyta aszép standit.-A smukk rajta volt?-szúrta közbe a szamuráj.- Nem tudom - ismerte el Odessa. - Nem tudom, mert aszandálját kerestem. Meg a bugyiját. Nem takargatom tovább,nagyon kiakadtam. Famuffot az ágyba gyömöszöltem, és le-lifteztem a hallba, hogy összeszedjem a cuccait. A bejáratnális körülnéztem. Nem akartam, hogy a szégyenünk töltse mega másnapi lapokat. Mire visszajöttem, mellesleg üres kézzel,Famuff összetörte a bárkocsi tartalmát, telehányta az ágyne-müt, és mezítláb.toporzékolt a törmelékbéri. Úgyhogy elo-ször is összeporszívóztam az üvegszilánkokat, majd áthúz-tam az ágyat. Gondoltam, ezután már tényleg elbeszélgetekvele. De tisztára begolyózott. Kitört rajta a dilibaj, egyfolytá-ban a platináit követelte. Most meg fegyverrel fenyegetett, la-káa és tetőszerre lövöldözött rám. megvadított, állattá alac o-nyított. hiszenazonkaptam magam, hogy trágárságokat riká-csolok, hogy visszalövök, hogy fejbe akarom toszni a stuk-keraggyal... Ennyi. Ez a vége, Famuff. Azt hiszem, felmon-dok.- Ki ne mondd még egyszer azt a kibaszott ocsmányságot.hogy Famuff, mert szétdurrantom a sötét, kurva fejedet! -csatlakozott a társalgáshoz az úmö. -judie Weber a nevem;de te csak nevezz és szólíts asszonyomnak! Miután ezt tisztáz-tuk, a következő pont: itt te nem mondasz fel! Ki vagy rúgva!Két páras lábbal!Felsohajtottam.- Mármost, bitang jó volna, ha valaki előszedné alomkamrából az istenverte porszívót, és kirázná belőle azominózus fukszokat! Azután talán odébbállhatnánk innen.Attól tartok. hogy a ma esti szoüd lőmulat`Ság után egyiküksincs abban a helyzetben, hogy felmondogatással múlassamindannyiunk idejét.-Igaza van, kedvesem- csuklott rám Judie Weber.Szeme kékjét vízszeniv.é oldotta az alkohol. Puffadt arcbo-ret lilás foltok éktelenítették.- Ez a buta nigger elcs'orta a platina ékszereimet, egészenpontosan a brillköves platina nyakékemet, a hozzá tartozófülbevalóval és karkötővel. Amikor felelösségre vontam, ne-kem esett. majd leütötte a segítségemre siető biztonsági őrt.azután stukkert rántott, és vadászni kezdett rám. Szerencsémvolt, hogy sietve érkeztek. Maguknak köszönhetem az élete-met. ,- Ezt továbbra is a kedves szüleinek köszönje - ajánlottaVis Major.Odessához lépett; kigombolta a bilincset, és talpra segítet-te a merő dundiság alkalmazottat.4-Hozzaelöa porszívót=kérte. Fáradni látszott.-Küirítettem-felelte Odessa. Már nem könnyezett, nem isveátékezett. Homlokát ráncolva töprengett. - Kidobtam be-Iőle a porzsákot.- Hóvá?- Hát kimentem a folyosóra, felnyitottam a szemétcsúzdafedelét, és beledobtam a zsákot.- Régebben?- nyögte Vis Major.- Még t P éllel.-Jól van, Odessa. Most ménjen Ie a ko ténerhez, és keres-se meg a zsákot.-Eléngedi?!-visította a művészn8.- Vele megyünk. Szeretném, ha segítene neki. Nincs annálnagyobb öröm, mint ha az ember személyesen bukkan rá eI-veszettnek hitt kincsére.-Jól értem?! Arra akar kényszeriteni...-Jól érti - bólintott Vis Major. Sebesen hátraforctult, mertléptek hallatszottak az ajtó feto'1.A legfeljebb huszonnégy éves, ám máris viharvert Lernmytámolygottközénk, sápadtan, elkeseredetten, kezében a háltvasalóval.- Művésznő! -szólt szigorúan. - Kérém, szégyellje magát!A szólított felcsuklott, s újabb dühkitörésre készült. Melléléptem, és felemeltem a szőnyegtál.-Menjünk-javallottam.&pn elődtünk a liftbe.Odessa, hátát a fülke falának vetve, olajos fényű szemétforgatta, hiába; könnyei végül mégiscsak kibuggyantak.Judie Weber fintorgott, száját csücsörítette, és á nyálát folyat-ta. i,emmy szorosan markolta a vasalót. Vis Major unatkozottimmár.Nekem meg az járt a fejemben, hogy tök bulvárszélet.Azután két kocsinyi zsaru, a portás, és mi valamennyien,szétguberáltunk néhány konténernyi szemetet. Ízekre szed-tünk tizenhárom degeszre tömött porzsákot.50Az utolsóval Lemmy ósszevagdosta az ujjait. De megtalál-ta Judie Weber páratlan szépségű, noha legfeljebb húsz ga-rast érő, üvegköves kösöntyűit.-Mi tesz a pályámmal?!-nyögte a művésznő, midőn a bű-zö szeméttárolö helyiség ajtajában felvillant az első vaku, azelso"ként érkezett riporter kezében. ,Jósolhattam volna ezt-azt.Hallgattam, s még akkor is csodáltam Odessát, anvkor márfényévnyire jártunk t8le Fertő City mélyülő éjszakájában.Szívesen megosztottam volna a gondolataimat Vis Major-ral. De még felszines, könnyed tocs-feccsel is beértem volna.Afféle se füle, se fitymája mondat készülődött a fejemben,hvgy: lám csak, folyton cikiztük a mozit, mondván: ilyesmi setörténhet a való életben, s ha mégis bekövetkezik, akkor vát-lat rántunk: ez csak a filmekben lehetséges.Ez a banális mondat persze akkor se hagyta volna el a szá-mat, ha véletlenül gomolyfelhőtlen a kapcsolatunk. Holotthallgatásomnak ebben a kétségbeesett stádiumában mármajdnem mindegy volt, mit mondok, csak végre szólhassakhozzá. Szörnyen tépődtem, miként oldozhatnám fel magam.Ha legalább ennyire képes lettem volna: kukucs!?Sajnos, hibátlan szájzárat kaptam.Vis Majort néni zavarta a nyomorom. A szamuráj ölbe tettkézzel ült mellettem, kibámult az ablakon, magába itta forró,levegőtlen, elátkozott városát.Visszavágytam a tetőn tomboló szélbe. Fertő City befül-ledt. Úgy éreztem magam, mintha egy meztelen csigákkal te-li verembe dobtak volna, sűrű veríték nyálkázta bőrömet.Taplószájjal cigire gyújtottam, jégszilánkos italokról, langy-5lmatag esőről álmodoztam; azután azon méláztam, melegnekavagy hűvösnek éreznék-e egy jegesmedvét, ha hozzábúj-hatnék; ekkor a pasas azt mondta, álljak meg. Engedelmesena fékre léptem, éppen egy hamburger-bár elölt.Vis Major kibuggyant mellőlem, és a kajáldába vitorlázott.Utánanéztem, és újra megcsodáltam jelentékeny termeté-hez szikrányit sem illő, könnyed mozgását. Amikor rojtos kar-öltójű farmeringe eltűnt a szemem elől, az utca másik oldalafeléfordítottama fejemet. Pöfékeltem a c gn, lustándoboltama kormányon.Egy darabig a dermesztö dögséget átkoztam, káze! az agy-bénuláshoz, az.üléshez ragadtan; s lassan beleringattam ma-gam a teljes közönybe.Jobb-rosszabb kocsik sora folydogált e! mellettem, a tútol-dalon tikkadt fák sorakoztak, miként a királyi gárda; komo-lyan arra számítottam; hogy mindjárt kidál a sorból valame-lyikük, hiszen körás-körül ölvadozik a világ, immár kibírha-tatlanul. De a fák tartották magukat, s nem ájultak az alattuksétáló, ténfergő emberek nyakába.Egy ilyen dögletes éjszakán nem történhet semmi olyasmi,ami fizikai vagy szellemi megerö'ltetést kíván, egy ilyen isten-verte, pállott éJszakán az is teljesítmény, ha még lélegzethezjutunk.Eltöltött a szenvedéstudat. Mártsak a rettentő melegre bír-tam gondolni, az utcakép elmosódott körülöttem, nem tud-tam, ébren vagyok-e vagy álmodom, de nem is érdekelt. EIo-mályos szemeken át bámultam kifelé a fejemből.Valahol a tudatom szegélyén mozgolódástámadt, s ez nemillett a lassúdod, hangulattalan hangulathoz, nem isvettem tu-domást róla, csak néztem, félvakon, tökhülyén.Egy lány rohant elő a fák közül, igazán rohant, nemsportosan, nem is játszin; magasra húzott térddel, meg-meg-bicsakló bokával vágtázott.Érzékeltem a képet, ám olyképpen, mintha álmodnék;nem is mozdultam.SlA lány te!-alá cikázott a széles járdán, mégtorpant, hátrapil-tantott, ismét futásnak eredt. Összebotlott egy férfival, és ha-donászva, kifulladtan magyarázott neki valamit-segítségéetkönyörgött? -, ám az egy vállrándítással lerázta magáröt.A lány tovább rohant. Ekkor már kezdtem érzékelni tépettruháját, vérfoltos-fehér zokniját, cipőtlenségét: Meredt-ré-mült szentét.Megláttam üldözőjét - jégfehér arc, műtőfehér ing,felcserfehér nadrág-, s a pasasból áradö tébolyultság felrez-zentett végre.A lány az úttestre vetette magát, és összekulcsolt kézzel ri-i niánkodottafelétartóAudivezetöjének,hogyátljonmeg,vé-E delmezze, vigye innen.A kocsi dühödt tülköléssel elhúzott mellette, a mögöttegu-` rutó járgány is gyorsított, a lány hiába püfölte a motorházte-t8t, majd az oldalablakot. Rémülete félelmetgerjesztett.Még mindig nem tudtam, mit csinálok, de legalább csele-kedtem végre. Beindítottam a motort. Füstölgö gumikkal el-kanyarodtam a járda mellől, és-a szembeforgalomban némitorlódást előidézve- megfordítottam a kocsit.Vis Major bravúrosan beröppent mellém, erről jutottészembe, hogy ő is létezik. Szenvedélyesen szorongatta ham-burgerét, és alighanem zsémbelni készült. Ő még nem tudottsemmit.A tépett, véres lány a körülötte csordogáló járgányáradat-han állt, s úgy rémlett, belenyugszik a vesztébe.Üldözője a háta mögéért. Utánamancsolt, smár-mára vállá-ba markolt, amikora lány felrémült, és ismét rohanásra váltott.Afickónéhányszökelléssel beérte, és megragadta a karját.Gáztadtam. A szemből áradó kocsik között a lány felé szla-IomozLam, néhány pillanatra szem elől tévesztve alakját.Egyszerre csak ott voltunk mellette, s a lány üvöltve tépteki magát a férfi markából. Két lépéssel az ajtónál termettnegragadta a kilincset, és a kocsiba ugrott, egyenesen a meg-epett szamuráj ölébe.53Az estement fickót minsem zavarták a megváltozott körű!-mények. Úgy festett, letépi az - id8kázben bezárt - ajtót, hakell, de nőjét nem erészti. .Kíléptem a járgányból. Átkerültem a másik oldalra, és csepper sem úrinő módjára, lerúgtam á pasast a kilincsro'"t.A további tettlegességto'1 szívesen eltekintettem volna. Vi-szont beszédem volt a taggal.Mondtam neki, hogy zsaru vagyok.Nem hallotta, egyszerűen nem figyelt rám, mi több, tudo-mást sem vett rólam.Rövidre nyirt hajú, világító-sápadt arcú; égő szemű, ösztö-vér fickó volt.Nyálzott. Nem emberi, fenyegető torokhangokat ha!latott,midén őrjöngve rángatta az ajtót; s vele a kocsit.Ido"közbén a lány átmászott a hátsó ülésre. és arcát eltakarua, fülhasogató sikoltozásba fogott.Vis Major elunta, hogy a fickó himbálja alatta a járgányt. Ki- `rúgta az ajtót; és leterítette vele az őrjöngőt.Azután kipattant az üléstál, és a pasas fölé hajolt. Az átbújt-alatta, és megpróbált a kocsiba mászni.Nem volt mit tenni.A szamuráj leütötte a dilizsokét. A fickó lekókadt, és nyug-ton maradt végre.A lány felhagyott a sikoltozással.Körülöttünk azonban tovább visított a kürtkoncert.A tetőre löktem a kék villogót.Csend tett végre.-Mi volt ez?! -nyögte Vis Major.Vállat vontam.Beültem a lány mellé a hátsó ülésre. Aszfaltmocskos, véreszokniját, véraláfutásos váltát, csapzott haját néztem. Vártamrmíg kisírja magát.A szamuráj nem tétlenked;ett. Megfordította a földön tiasáló fér it, megvizsgálta ocvosjelmezre emlékeztető ruházatátFegyvest nem lelt nála, viszont az inggallér fonákján talált égstemplifoltot. Kib űzte feliratát, azután kézbe kaptá a mikrirfont, és kécte Hambit, nézzen utána, nem hiányzik-e valakí aLélek Gyógyintézetfről.- Egyszerűen a hátam mögé lépett, megragadott, és belö-kött egy kocsiba -kezdte a lány. -Tudtam, hogy meg akaröl-ni, tudtam, hogy őrültl- Várjon - sóhajtottam. - Induljunk eE a legelejétől.- A barátnőmt7 mentem hazafelé. A park túloldalán jár-tam, amikor ez az állat mellém gurult a kocsival. Kiugróit, mö-göttem termett, és az ülésbe gyömöszölt. Sikítoztam, karmol-ni, harapni próbáltam, de nem értem el. Ő Fneg röhögótt, mar-kolászott, a ruhámat tépkedte, fojtogatott. Fogalmam sínes,hogyan szabadulta ki. Átrohantam a parkon, végig a nyo-momban volt. És senki, senki nem akart segíteni nekem!-Tényleg nem-hagytam rá.Vis Major az Agyzsandár billentyűzetén zongorált. Egyszer-csak egy kép jelent meg a monitoron. Égő szemü, jégsápadtfé fiarc.A lány felnyögött, és szorosan lezárta a szemét.A fotó összezsugorodott, betűsorok rohantak mellette aképernyőre.A szamuráj hangosan olvasta az információkat, 5 mindjártkommentálta is azokat.-Timothy Campbell. Ma reggel szökött meg a zárt intézet-loől. Súlyosan megsebesített egy ápolót, és elvette a ruháját.Azután megölt egy őrt. Az intézet bíztonsági emberei egészálló nap a lakásán lesték-várták a felbukkanását. UgyanisCampbell onrosa meg volt gyöződve arról, hogy áthatóanparanoíd-skizofrén páciense hazamegy, és a volt feleségénfolytatja a hirigel. Tíz perccel ezelőtt adták Ie a fotóját a Yard-nak. Tíz perce! Leikrázok! .Együtt éreztem vele. Csaknem megszólattam, hogy el-mondjam: az imént egy régről ismert rémálmot láttam valóraválni, de képteÍen lettem volna szavakba fógatmazni a segít-ségért hasztalan rimánkodó lány rémületes csalódottságát.54 55történülhetett ekként, mert nem vvltam eléggé elővigyáza-. fos. Égy éwel ezelőtt írtam egy levelet a nejemnek, amit vé-gül nem adtam a kezébe, ám ő megtalálta. és átnyújtotta az. Azután kefengtünk tovább. Olvadoztam. ákár a jégkrém, ügyvédjének. E levél aktívan közreműködött abban. hogy a, hátamon a hideg szörfözött. Nem akartam a lányragondolni: nyakamba varrhassák elcseszett házasságunk mindösszes1 Nem is gondoltam'rá. Ládtam maga;rt előtt, amint hiába kö- felelősségét. Felolvasom neked a világirodalom leggytinyö-nyörög fűnek-fának. felebarátai demiesztő. közönnyel visel- ru"bb férji episztoláját.Az ingzsebébe nyúlt, összehajto atott papírla,pot húzotttelnek sorsa iránt. 1 g g y , 1Vis Ma or időnként a ha át t ette. le inkább ol ankor. elő, a homlokáhvz támasztotta és te bői citálta:midőn eszébe ötlött Campbetl pszichiáterének aggodalmas - Íme: levél a kedveshez. Kink seruvel múlnak azéjsza-üzenete: nagyonvigyázzunk betegévet, marta pasas halálian kítk. Szürkék és nyirkosak a nappalok, akárapincekő. Min-. veszélyes. Ha rohamozik, fel sem fogja a fegyvereket, ágyü= .: denfelőlfájdalmasfeszültség k.apdosfelém. Mintha eltévedval sem lehet megállitani. De azért ne tegyünk kárt benne. volna egy labirintusban, amelynek azért vágtam neki,Egyébként az intelem érkeztekor Campbell rég el volt si- hogy végül fényre s magamra leljek, fellélegezhessek. Értel-kálva. Mindazonáltal a szamuráj visszaüzent, és a doktor el- mellen és haszontalan az életem. Érzékedöszerueim be- -esmai hogylétéro''L kérdezősködött. ásszeszáradtak. Úgy érzem magam, mint egy darab őskoríSzerintem felesleges volt kíváncsiskodnia, hiszen világos- nta..Magamnaksem kellek. Csapdába tévedtem, s márnak tetszett: a doki segghülye, különben nem hagyta volna, = is edmúlt, hogy kiutat keressek. Nem érdekel. Márahogy hanyagul kezelt páciense egész nap háborítatlanul L ó- s tmi sem érdek.el. VELED.száljon. Azt azért szívesen megérdeklődtem volna főte; mi- Vis Major eltette az opuszt. Rám nézett, hallgattam.ként sikerült naphosszat titokban tartania az ápoló sérülését Dermedtre fáztam soraitól. Hiszen valami efféle szakítási, és az őr meggyilkolását. Na és persze ezt is: MIÉRT? stíltől Féltem órák óta, ezért nem bírtam megszölatrü, megkér-Végül Vis Major megemésztette a történteket, legalábbis ,dezni: na, és velünk mi leszezt mímelte. Magáévá tette hamburgerét, leöblítette egy do- - tom, nemtudlak megrengetrü. Amikormegismertelek,hoz szénhidrátdús kólával, azután rám nézett- és rám szállt. mindenről volt véleményed, elém is tártad. ha kérdeztem, ha-Szóval nem és nem mukkansz. Egyetlen tetves szót sem ttern. Nos? Legalább valami stilisztikai észrevételt fűzhetnél aintézel hozzám. Lehet, hogy nem érdekel, ám azért én el- hállottakhoz. Vagy valami proccosat. Nem? Nem: &zzeg a bí-mondanám, mi történt velem, amióta nem láttuk egymást. ronő kiértékelte az egészet, ékezetről ékezetre. PoénnakLezajlott a válóperem; elválasztottak nőmtől. A baj az, hogy ánta az utolsó mondatot.?- kérdezte. - Pedig seppslsema fele királyságomtól is megfosztottak. Ugrott a házam. ees. Nem is mók,ás: Ellenben mélyen cinikus! És elválasz-Camea eljégyezkedett a kéjlakberendező pasassal, hamara- tolt nőmto'1, házamtól. Egy világ otnlott össze bennem. A jósan megtartják a kézfogót. Engem kitettek a küszöb elé, a vo- kys házam! Francba.legény a házamba költözött. De legalább megkaptam a ré- lVlajdnem elsírtam.rnagam. Már-márniegérintetterna kezét.szemet. Most hajlékot keresgélek, még nem találtam rnegfe- vem lett volna belekócolni a hajába.lelőt. Jól kicseszett velem a bísónő. Mindez azért w .Aműszerfalonmegszólaltapittye ő.amel nekazvoltah'-g.S7.:.vatása, hogy F gyelmeztessen bennünket, ha olyan kcközeiébe kerülünk, amit ellopás esetére segítségért kiajeladóval szereltek fel.Halványkék BMW suhant előttünk, segélykérést sugárTolvaja aligha sejtette, hogy veszte,közelg.- Vonjuk kérdőre - sóhajtott a számuráj. - Holott mitragacs a házamhoz képest?! Nem igaz?! Mondj már valanMegest a tetőre böktem a villogót. Beélesitettem a sziréés a BMW nyomába szegődtem.A lavórkék járgány felgyorsult. Néhány percig észvesszáguldott, majd lelassult, és a játtla mellé sodródott.Megálltunk mögötte.Vis Major kilépett mello7em. Zsebre vágott kézzel közdett a kocsihoz. Tökéletesén szabályellenesen műveltdent. Mint rendesen.Az ablakhoz hajolt, és a járgány papírját kérte.A fiatal vezető sajnálkozva közölte: nem találja a forgat- A kulcsot sem találta? -érdeklődött a szamuráj. -Látlegalább á szigetelőszalag kéznél volt. Állítsa le a motorszálljon ki. Ne hünyorgasson a szemével; ne töprengjemhaságokon, mert alig várom, hogy szájon vághassam. Mádig, ha szájon vágom, összesen fél foga marad.-Vicceskedik?-kérdezte az ifjú autótolvaj.Nem ismerte a pasast: Ha ismerte volna, észreveszi;Vis Major hólt rosszkedvű. A fickó csupán annyit látott,1a magát zsarunak mondó egyén komikusan fegyverteletadásul éppen gyalogos. A mögötte veszteglő kocsibancsakegy nő ül.A legény a gázra lépett.Élénken figyeltem, mégis képtelen voltam követni azményeket.A szamuráj gyorsabb volt, mint valaha. Szemvillanásnytelhetett el. Ezalatt benyúlt a kocsiba, szétrántotta az agyihoz tapasztott vezetékeket, és elsütötte a könyökét. Azfélreszökkent.8A motor leállt, a korábbi gázadástbl felheccelt járgány elgu-lt néhány méternyire, ám a fickó ezt már nem éczékelte.Vis Major á kocsi után ballagott. Kinyitotta az ajtót, az ájult5t a ftaszterra fektette.Azután intett nekem, hogy hívjam Bambit.Miután ezen az ügyön is túladtunk, a szamuráj a kormányligé csempészte magát. Széles mosollyal megveregette ardemet, amikor beültem mellé.-Klassz-mondta. - Vita nélkül! Jó ez a csendkúra. Komo-m, kezdem élvezni. Blick panaszkodott, hogy nem méltá-bltad a vicceit. flgyhogy mégiscsak elmondok nekedvet. Kösd be magad, figyeljél, hosszú lesz, regényes. F.,gyavargó b eAmopogtat egy családi hajlékba. Senki nem felel,emberünket felbátorítja, hogy oáabenn ég a villany, ígyír áertyitszép n. 9.zt látja, hvgya család. apa, anya és k ét5ederdányuk a konyhaasztal kőrül ücsö g. Csavargónkendáen köszön, s bár nem felednek neki, vizet kér. Mostm válaszolnak semmit, viszont nem is elle nkeznek, ezértán fo"g egypobarat, és kiszolgá a magát. Ha márszom-telodtotta, enni is óhajtana. Kénő szavára egykukkotsemelnek, ám nem istidtakoznak: Csavargónkafrxgóbvzlép,telerakjá a g,yomrát jobbnál jobb falatokkal. Majd pedigIén,yesere bitffint kettőt, s így szól: - 1Vő is kéne. Zokszóm esik, így aztán az asztalra vágja az asszonyt, és meg-!u ja a lompossal. Márgombolkozzk, midőn beverzy b e-jségb esik: vé szemet kap. -Megdönteném a Iánykákat is!salád továbbra ás médykussban ü!, emb eránk tehát ad anyaknak. Azután ho szanstírrili azapát:-Na, öreg! Te semaradj ki! A sulccd felhorkan: .Azt már nem! A három nőfelörvend az asztal kör 4l: =Te szölaltál meg először! Te vi-szed ki á szemetet!Elsírtam ntagam.Vis Major megállította a kocait. és letörölte arcvmról a n -vetés könnyeit.Pusztulófélben lévő park szélén vesztegeltünk: E helytakármi történhetett. Történt is: csak az imént hagytunk el egylágyan hintázó furgvnt, melyben alighanem szerelmesek töl-tötték kedvüket.-Na?-kérdezte. -Felfüggeszted a csendkúrát?Ám mielőtt dönthettem volna, a vállam fölött elnézvefüttyentett egyet.- lvTem hiszem el! - mondta, s ujjongás csendült ki a hang-jából.Íziben megfeledkezett rólam. Rárepült a számítógépre.Pöntyögött egy strófányit a billentyűzeten, majd újra a Wállarn'mögé pülantott.-Nem csalás, nem ámítás, ez Beretta furgonja!-Kinek a mije?-hörrentem.-IVa?! -nyögte megjátszott rökönnyel.Márnemigen figyeltrám. Gázt adott; tassantovábbgurultunk.-Beszélsz? Pedig már majdnem rád ugrottám. Beretta egykis buzi-prostituált. Időnként fegyverrel is kupacol. Kerülünkegyet, hátba kapjuk, és megnézzük, min dolgozik éppen.- Min is dolgozna? Űzi az iparát. Láthattad, hogy leng a ko-,csija.-Lengett? Téged néztelek. Szoktattam a szememet az új ar-codhoz. Hát, ha lengetnek, akkor majd rebbennek.Megkerültük a háztömbnyi vad dzsungelt, amely játszótérlehetett ha dan mí nem a cse eredő gyermekek széttárdel-j ," fék a libikókát és a padokat, a mászókát felfalta a rözsda, ahomokozót elfoglalták a macskák; a.nösényzet-pedig egyrecsak burjánzott, hogy mielőbb elfedje az egész szemétle-rakatot.60Vis Major lefékezett, mintegy harmincméternyire Herettaborpadozott furgonja mögött. Hátradőlt, cigire gyújtott, nyí j-tózkodott. Mire az utóbbit befejezte; valahonnan a hátsó ülés-re ejtett zakójából stukkert varázsolt elő. s hanyagul a derék-szíja alá dúgta.Az előttünh ácsorgó szürke alapon szürke járgány és kö-zöttünk egyetlen veszteglő kocsi sem zavarta a kilátást. A ren-geteg parkolóhely a közállapotok gyárra voltáról tanírsko-dott. Épeszű ember nem merte ezen a környéken hagyni éj-szakára az autóját.A szamuráj rám pillantott.- Ha Bambi is úgy akarja, akkor most várakozunk.- Mire?-kérdeztem.- Megvárjuk, hogy Beretta végezzen. Kíváncsi vagyok,endége üres kézzel távozik-e.Vállat vontam. Előhúztam a stukker-öngyüjtót, s a láng fö-lé hajoltam egy NB-val. Bámultam a parazsát, a furgon tatját,igazából azonban vizsgáztattam magam.Megpróbáltam precízen felidézni á Vis Major testét ékesít8tatovációkat. Megtettem ezt mindennap, mióta elment. Aztreméltem, egyszerre csak eljő a megváltás, és kifelejtek egyet,ám ez idáig hiába vártam erse a fordulatra.Miután végigvettem a leckét, és újfent eminensnek bizo-nyultam, eszembe jutottak saját tatovációim: köldököm alatta cipzár és csípőmön a tükörírású, rövid vers.A szamuráj barátja, Bebermeyeralkotta ezeket testpingálószalonjában. Valahányszor egy-egy sebünket kellett ellátnia,kidíszített bennünket.Volt még mire emlékeznem: Alkalmat is kaptam rá. Hiszen&retta nem mozdult ki a furgonból. A szamuráj némán szív-ta a cigijét mellettem.- Most te csendkúrázol?- érdeklödtem, tán tSt perc múlva.- Ballerini járt az eszemben. Emlékszel még rá?- Mindenre - feleltem. - Ha akarnám, megregényesít-hetném az egészet.b1-Mindenre? A bálra is?- Persze.- Hfiitöd még azt a pezsgöt?- Rázatom a hideggel.- Vártál?- Rád?- Igen. Rám.-Tegnapig.-- Épp egy napot késtem? - kérdezte.Bölintottam.Hallgatott. Vártam néhány gondolatnyit, majd felé fordultam.Nem nézett rám, a furgont bámülta.Továbbra sem tudtam, hányadán állunk. Nem volt mer-szem megkérdezni. De hallgatni sem bíztam.- Amikor Satlerini halála után Schwarz megsebesített,megvárhattad volna az eltűnéssel, míg magamhoz térek.Ocsüdtál te már arra, hogy Blick ül az ágyadon?- Blick rendes srác.- Persze. Imádom is őt.Vis Majvr elvigyorodott.-Hoztam neki fehér csokit..Azért, hogy ö is összemaszatot-hassa a képét. Nyugodtan a gondjaira bíztalak, anno. Ápolt isbecsülettel, nemde!?- tlpolt hát, az egész csapat. Jó sorom volt.-Tudom. Érdeklődtem utánád:- De miért nem to"Zem.- Nem akartalak megzavarni. Volt mit eldrn3tened - felelte.- Nekern ! - nyógtem.- Neked is, nekem is. Külön-külön.-Miként dőntöttél?-kérdeztem..- Lasalandra felajánlott egy állást. Nem fogadtam el. Nemkönnyen mondtam nemet: Lebonyolitottam a válást. Nyaralram. Tanultam. Elszaladtak a hetek. És most visszajöttem:Ör'ak óta ülünk egymás mellett. Eleinte még azt reméltem,meghívsz arra a pezsgőre.Ca2- Még meghívhatlak.- Még elfvgadnám.- Nálam semmi sem váltcazott, Vis Majvr.- 1)ehogynem. Magamtól is érezném, akkvr is. ha neméreztetnéd v lem.-Na jó. Nálad mi változott?- tmroár még kevésbé mindegy, h gy élek-e vagy: halc k.Sc kfeté jártam. Nézegettem a caajvkat. Nem érdekeltek. Rá-jöttem: szerelmes vagy vk. De nem szívesen.Felnevettem.-Mvndd, és hülye szívesen vagy?- Szerintéd tehát hülyeség, amit mvndtam.-Aha.-Amirit kitudódik, hogy mi folyik közöttünk, szétültetnekbennünket. S miután ez bekövetkezitt, alíg=alig marad időnkegymásra:- Már rég kitudódott. Legfeljebb E. T. nem hiszi el, hiszenannyira rühell téged, he. gy képtelen felfvgni: ettől még bárkimás nyugcxltan kedvelhet.-Nem mutatod ki, hogy szerfelett kedvelsz.- Minth te állandóan a markodban hurcolnád a szívedet.-Nem ott hurcolvm.Bamhi belekőhintett az éterbe.- Vis Major, kedvesem, valaki találkozni akar veted. Aztmondja, nagyon sürgős. Bűnügyből kifvlyólag. Ráérsz?-Nem tudom. A Hannibál tér sarkán ülünk. Lehet, hogy raj-tacsípjük Berettát, lehet, hvgy nem.- Menj inkább a találkára. Kétsarvknyirá onnan, a régi te-mető mögött várnak. A 6ckö azt mcmdta, c sattveled áll szóba.Meg azt is; hogy rohanj, mert utál ott szobrvzni, pláne szel-lemórán.v - Én is féltem, amíg éltem -válaszolt a szamuráj a kender-`szakállü vicc poénjával. -Sóhajtva beindította a motort. A furgon továbbra is elha-gyottnak tetszett. Elgurultunk mellette.JA szétvédő mögött felvöröslött egy megszívott cigaretta pa-razsa.- Nem tudom, valami azt súgja, hogy itt kéne maradnunk -mondta Vis Major.r - Parafenomén-tanfolyamot is végeztél?- Azt nem. A megérzéseket meghagyom neked. Ebben arnűiajban te vagy az ász.Elhagytuk a néhai játszóteret. Elhúztunk egy vörösbarnatermés o'"bo l emelt régi templom mellett. A ragyás Hold akupola mögött gömbölyödött, s olybá festett, mint aki fenn-állása óta csakcsupán sajtot evett: ementálit. Sápadt-sárgafénye végigcsorgott az elzöldült réztetőn. A hajdani építo-cnesteralighartem delfinről akarta mintazni a torony sartzain!díszlővízköpőket, ám az eredmény úgy festett, mintha állat-tani kön},ve folyton a kacsacsőrű emlő:5 képénél nyílott vol-na ki.A roskadó ko erítés határolta temetőhöz érkeztünk. A te-tizsúfolt helyet márjó néhány éve nem használták tenietkezé-si célokra, s noha a városházán időnként felmerült felszámo-Iásának gondolata, ám ez sosem vált tetté, hiszen rengeteg tu-risra látogatta az ödon temetőt, hogy lássák családi háznakbeillő kriptáit és a rohanvást telo-múló emberöitőlc alatt óriá-sot ká nött fáit.A csaknem három méter magas kőfalat vadszőlő és boros-tyán támogatta, néhol hiábavalóan. Az utca felöl hársfák ésplatánok szegélyezték a holt lelkek települését. Épkézláb ko-csi errefelé sem parkolt. Néhány szánandóra csupaszított,rozsdálló autóroncs kuporgott a fatitánok alatt.A saroknál jobbra kanyarodtunk, s csaknem beleütköz-tünk egy járó motorú Plymouthba. i-Iarrnincöt év körüli fickóüldögélt - szemlátomást: tűkön - az élemedett korai csotrogány kormánya mögött. Közeledtünkre nem moccant,nem szállt ki, megvárta, amíg mellé érkezünk; és Vis Majormegmutatja magát.-Ez Ponyva - újságolta a szamuráj. - Rovott múttü illető64. Különösen kocsitopásban otthonos. Ha lesittelik, papírt, tol-lat kér, és éjhosszat írja rossznál szöinyűbb krimijeit. Innen acsufneve.kPonyva kikapcsolta a motort, és kiszállt a kocsiból. Rend-kmul ideges lehetett, ám azt sem zártam ki, hogy genetikailag 5skocsonya. ,7 =K se léptem a helyemro . Két méterro l éreztem orrfacsaróizzadságszagát..Vis Major a riadt szemű bűnözőhöz vitorlázott.Zaktatottnák látszol, Ponyva - mondta. - Te hívtál? =A pasas türelmetlenül legyintve adta értésére, hogy nemkell a köret, legott szólni kíván.- Egy órával ezelőtt kötöttém el a kocsit. Mentem vele né-ö Y-tzány kört, sportból. Gondoltam, mielőtt eladnám a zereiőcimborámnak, megnézem, mit hasznosíthatnék belő7e. Majá-em összesza m magam, Vis Major! Ha jók az idegeid, decsak akkor, nyisd ki a csomagtar<ót!;A szamuráj hosszú pillantást vetett a nem csupán hajban-- kócos, de mindenesto'7 felborzolódott fickóra, majd a kocsír "hátuljához lépett, és felpattintotta a fedelet.- Kyra - nyögte. - Szólj Bambinak, hogy riassza a gyilkos-ságiakat.Egy perccel késább megálltam mellette. A szakadozottszürke filccel bételt csomagtartóban hatott férfi hevert, döb-benetes, magzati pózban, és ényhén gőzölgött.g,NVis Major végigtapógatta a merev tetemet. Mének ismegártott, amit tapasztalt.- Gyanít m, hogy a pária eltöltött néhány órát a fagyasz-xóládában, mielőtt ide tuszkolták-lehelte. - Ponyva! Dúdoldel, hol csípted fel a járgányt.- Etmehetek, ha eldúdolom Nem tett volna muszáj szól-nom. Széthagyhattam volna az egész szart az utcán is.- Végre is, nem én Ioptam ezt a redves halottaskocsit! -csattant fel a szamuráj. - Énekelj, azután szívóclj fel. De ne ve-gyem észre, amikor eltűnsz!65-Itt talaltam a dcigöt. a kanyaron túl. ott. ahol földigomleKta kerítés. Üres volt: belül a kulcs. Kínálta magát. Beültem. éseltéptem vele. Mint szakértő. bvcs, de szerintem nyugodtan::.nevezhetem így magam, hiszen tudcxl, hvgy fféle regi?nyekel írok, méghozzá saját tapasztalatból, nem ugy. mint azoka világhírű hájseggűek, akik az íroasztal mögött izzadják kimagukból a krimiket...-Ne süketelj, lantozd a lényeKet!-Roppant lényeges a többi is. mert én vagyok itt az emberitényező! - jelentette ki Ponyva önérzeteser . - Szóval szerin-tem a kocsi megtalálási helye igenis lényeges. A gyilkos vittea falhoz a Plyrnoutht! Bement a temetőbe, és éppen megfel -lő helyet keresett, hogy jól eldughassa a curpus delictit. Ez-alatt kötöttem él a hullás kocsit:Vizsgálgattam a halott férfit. és semmi jelér nem láttam an-nak: hogy rneggyilkQlták volna. Egyetlen, borsószemnyi se-bet fedeztemfel rajta, a csuklóján.A kiengedőfélben lévő tetem ruhája átnyirkvsodott. Hosz-szan bíbelődtem élénkzöld és piros kockás inge gombjaival.Az olvadozó arc nedvesen csillogott, mimha verítékezett vol-na,afélignyitott.kifejezéstelenszemekho'1a halálhid geáradt.Vis Major a férfi nyakát, mellkasát nézegette.Megfordítottuk a télhúzott térddel megmerevedett testet.Sértetlennek találtuk.-Közönséges háztartási fagyasztószekrénybe tuszkolhat=fák be-sóhajtottam.-Azért e póz. Lehet. hogyakkormégélt?Lehúztam a halott ingét.Döbbenten hajolturtk elöre.A tetem jobb vállán és felkarján szabályos négyzet alakúbőrhiányt fedeztünk fel. Mintha megnyúzták volna; s nemkontár módon.A szamuráj a fejét sóválta.-Nem értem. Szót sem szólnék, ha nem lelnénk a máját. aszívét vagy a tüdejét. De ilyesmiről még sosem hallottam. Abőre kellett, abból is csak egy falatnyi.-Olvastad a... -csettintgette ujjait Ponyva. -Ó, a francba,valami bárányos könyv, nem ugrik be a pontos címe. Abbana gyilk , egy pszichopata buzi azért öldöste és nyúzta meg anc ket hogy ..- Ez nem nő torkollta le a fíckót Vus Malor És legtéljebbkét tenyérnyi híja van, bőrileg.- De nyúzott-mvndtani.- Kinek, mire. miert kellhet egy darabka vállbőr?-Lehet, hogyenneksemmi köze a halálozáshoz-töpren-gett Ponyva -Mit láttok rajta? Megfojtottak, lelőtték, agyon-üttitték?- Egyik se - feleltem. Kézbe vettem a fécfi súlyos karját. Acsuklóvéna Y-ja közelében fehérellő, parányi sebet bámul-tam. - Lehet, hogy csak egy szúnyogcsípést vakart el.'Vis Major odapillantott. azután vállat vont.-Okoskc djanak a nyomzsaruk. Süssék k ők, miként haltmeg a páriaVégigtapogatta a férfi koponyaját, de nem lelt rajta semmit.A ritkuló hajú, negyvenesforma pasasmegtartotta elhalálozá-sa körülméri einek titkát.yGyenge szirénaszót hallottunk.Ponyva kámforrá vált.A szamuráj rám nézett.-Bejössz velema temetőbe?-kérdezte.Eltűnődtem. Azután magam is meglepődtem.- &megyek veled. Bárhová. Még a terneto"be is. De mi anyavalyáértVis Major lecsukta a csomagtartót. Zseblámpát vett ki a ko-esmkból. maid vállon ragadott, sarkamon fordított, és másfélméteres léptekkel a sarok felé indult. Rajtam felejtette a kezét.Loholnom kellett.-Amikor Ponyva erre ténfergett, emberünk odabenn kó-szált - mélázott. - Lehet, hogy friss sírt ásott, hhet, hogy egyrégebbit bontogatott. Aztán egyszerre csak arra lett figyelmes,hogy lopják a lirivát tetemét.=r NaE N.0N .O Q. eoö o 0 0NaN,ra-aOA NE. `Nás.,O N)s0öNö67-Rémegyszerűazeset!-kőzöltem.-Megiudjuk;esi, és megvan a gyilkos.-Attól tartok; ha megtudjuk, kié a kocsi, akkoriegf , méghozzá az enyémben.1-Iolött ham emlékeztem arra,az áldozat személyazonosságával l szünk tisztában.semmi.Megtorpantam. Magáve! rántott. Lélekszakadva ünellette.-Hülyén hangzik-ziháltam. -Nehezen tudom elkrhogy a kockás inges tag kapja magát, elhalálozik; lefaönnön porhüvelyét, majd bekucorodik a kocsijajába, és megkér valakit, hogy ugyan, temetné márel- Ponyva egy órával ezelőtt kötötte el a járgányt: Aodabenn maradt. Talán azóta is ott ásogat. Szóval- Jaj, hát persze! Régi libabőreimet nemrég lemagamról, jelenleg vadiújat hordok:-Akármint latolgatom, nem értem. A nyúzási fetulat Az ember alig hinné, míly sokféle árnyék tarkíthat egy te- y <letesentiszta, vértelen. Vatószínűlega halálbeállta ulították el a bőrt. Lehetne indíték a nyúzási vágy, dekos, egy ekkora bőrfecniért még nem muszáj ölni, esni sem kötelező.- Nem fecni - ellenkeztem. - Akkora, mint egyzet. Noha ettől még a dolog nem válik logikussá. Fsaz, akkor felvetődik, hogy megint egy őrült tényk- Remélem, itt találjuk - mondta a pasas elszántan. ...A leomlott kövek között a temetőbe léptünk. Makorú tiszafa terítette fölénk fekete árnyékát.Hirtelen elfialt a'közeledő szirénaszó. Minthafák volna. ,Vis Major felkapta a féjét. Esküdni mertem volna,lét hegyezi. Távolról, az elnémült zsarukocsi fe181:::sem hallatszott.A kötetünkben -to ünk legfeljebb százmétemki (vágy valami) hátborsóztatöan neszezett. Elkünéhány hangot, s megpróbáltam hasonítani vara ,,römesikordulás; ruhaszaggatás, hersegés.A szamurái iszt cántott. Már mai1 P jdnem kigúnyoham ije- ( É, midőn feltűnt, hogy az én stukkerem is kézben . .F,-, r Or.'NNgy előszedtem volna. De mivel nem ez a demiesztő körül-5yrémlett a tegkísértetiesébbnek, túltettem magam rajta,Vis Major néhány kommandós jelzéssel értésemre adta,Ntevő legyek és melyik irányba. Ezzel felszívódott tnellő-NNO(Cm, bár könnyen lehet, hogy ott maradt, csak egy kis id8reatatlanná vált..o o oOsonkodtam. Mozdulattan ko"'kripták-megannyi panteontornyosultak körülöttem; a bőrnyúzó egyén bármelyik ma-" , c"ti rejtőzhete-rt. Melegem volt és fáztam; ez amolyanjégkoc-a hátamon-ér ésc eredményezett. E pillanatokban talánég a Plymouthban heverő halottat is cseréltem volna, bárpán végtelen nyugalma miatt.öt, kiváltképp felhőtlen, gornbócholdaséjjelen. Árnyékotett minden kő és azok megannyi szeglete, a fejfák, keresz-o, de még a mélyen vésett betűk is, és egyik árnykép sem azetijére emlékeztetett. A fölém boruló növények leveleibeszkeket rajzoltak körém. A talpamalatt hajladozófi szá-önmaguk karvastagságú mását vetítették a lábamra, olya-képet mutatva akárha lápban járnék.Azután bagoly huhogott, én huhh-ogtam, s gerincem árká-;g',leccser csordogált.Közelédtem a különös neszek forrásvid lcéhez. Gyanttot-, hogy viharsebesen elaggok. Százesztend6snek is Uát-m majd, mire odaérek. Talán végelgyengülésben kiszen-ek, mielőtt még megláthatnám, mi az, ami olyan hangot f.ki, mintha kretát húzgálnának ü reglapon, mintha döris-pirt szaggatnának.S ekkor, bár minden rémesre felkészültnek éreztem ma-, félholtra rettentett a váratlan, távoli fegyverropogás., aTudtam, nem rám lőnek, érzékeltem, hogy messzebb ugat-a fegyverek, s mégis, takarosan hasra vágtam magam egy69oaem epecttem a ,sápolásért, igy aztán emminő nosztalgianem markolt a szivembe.Inkább a kihaltnak térülő furgont néztem, azon merengve;merrefelé rejtőzhetnek utasai, Belső metevrolcígusom ki-zártnak taetotta. hogy ezt a napot megúszhatnánk ólmos esőnélkül.Nem tévedtem. A követk ző pillanatban heves golyózápor. szakadt a nyakunkba.Bámulatvs majomügyességgel fedezékbe vetődtünkRöptömben állapítottam meg: egyelőre órületlen vagyok,. de ebbe nem éltem bele magam. elvégre a napi betevő ólom-v dózisom szüntelenül kerülgetett.A lövések a pódium legsötétebb hátsó sarka felől szálldos-tak. meglehetősen nüsztikusan. hiszen a géppisztoly lángrej-i tőjének jóvoltából szikrányi torkolattűz sem látszott. Hallá-somra hagyatkozva viszonoztam a gorombáskodást, amúgyp6rtált vaLahová. Máris hiányzvtt.Egyszerre csak a színpad csücske felől nem érkezett többéválasz a tapogatózásomra. Nem nagyon hittem, hogy eltalál-tamvolna a IesiLövészt.A lőhangokbö! csalhatatlanul megállapltottam: egyetlenfegyveres macerál. De melyik? Beretta, avagytársa, a nyájassmeretlen, aki nemrég a flaszterre küldte a két zsarut.I-logy még jobban halljak, én is felfüggesztettem a durrog-tatást. Egyébként is tárat kellett cserélnem.- Ne lőjetek! - üvöltött egy fulladt-vinnyogó hang. - Mertmegölt A túsza vagyok!- Ha megöl, hát meghalsz! - fateltem, rezzenetlen lelkinyugalmat színlelve.Reméltem. Legalább Vis Major tudja, melyik pasas szűköl.A géppisztolyos fickó bemért a fülével. Ezzel a hallássalbádványoznáka tagota templomi kóncsban, gondoLtam, im--már a sorozata elől szálltamban.. aNNC,Sá o o,ő 0YRN,.Ofna0ÖÉ>öao u9cl .0 1L.0N>Vis Major a szemét forgatta. Hátranyütt, de nem találta,keresett. Visszafordult felém. Szétnyló inge nyakánálpillantottam a tetovált repülő sárkányt.- yokoli melegem van - biztv.sítutt. - Add ide a lőhet! ,uecot, és te is vedd te! a magadét. Megvan Beretta kuc. ilaGépiesen tettem a dolgomat. Mindvégig olyan kellemetlórzéssel, mintha egy harkály kopogtatná a fejemet.Közben kimentünk a civilizációból. Kavicc sa! borítiN.t,keny útön zötyögtünk. Háromméteres, szenvedélyesenrágzó gyomnövények borultak körénk.Lámpa nélkül, a kikapcsolt motor fogyó lendületével gurultunk át egy eszkábált sorompó frissen szétzúzott karma=radványai között. Leparkoltunk egybvkor ölén.A szamuráj hozzám hajolt. A sajtos-lángos Hold fényekesre festette az arcát.- Észnél légy! -mondta. - Ismered a vadászbabonát.közelro"'l, életlenül láttam a-felkarján vágtázó szárnyas lovatÉreztem régről ismert, megfejthetetlen-tiszta illátát.- A vadászok szerint szerencsét hoz, ha induLás előtt leölgyük szoknyája alá markolnak -súgta Vis Majo .-Ha tudtamvolna, nem nadrágot húzok-nyögtem.-Nem a viselet a fő, hanem a babona: a markolás.Ezután kölcsánösen biztosítottuk vadászszerencsénketmajd nesztelenül kiléptünk a járgányból.Csaknem leroskadtam a tőálló mellény súlya alatt. deegy galambtol! hullik a vállamra, attóL is megroggyantanvolna.Előrelopakodtunk a bozót fölé magasodó tólgyek kázáttVis Majorvette észre hamarább a furgont.A szürke járgány szeméttel borított tisztáson állt, mögöttjórészt ásszeomlott pódiumféle emelkedett. A nem túl váttctatos, viszont tengernyi hulladék összetételébo l asra kövekeztettem,-nagy d l e y piűmiféle nyári koncertszíntér leh7475E`Ni" 1,y2 .AHihetetlenül nagyot esett, zuhantában két,tuc:amyi mustá-ros szalvétagalambot fellebbentve. . `Előbb elismételgette néhányszor, miszerint jaj, azután mársemmi sem fékezhette riveg hirtelen fellángolt közlési kény-szerét.-Az a büdös buzi, az az oka az egésznek! Az a... .-A társadról beszélsz?- szúrtam közbe. -Fegyvert vett tő-led?-Mivel cirokseprűt és hétujjú kesztyűt nem vehetett!? Nemakartam eladni neki egy hervadt csúzlit sem, de annyira oda-volt amiatt, hogy egyszer lebukik! Mintha nem a világ legnor-málisabb dolga lenne, hogy a fiúkat szereti! Folyton a zsaruk-tól ma rézott! Ha sejtettem volna, hogy komolyan gondolja,szart se kap tőlem, nemhogy géppisztölyt!&retta elhallgatott; zihálva vette a levegőt.Kevésnyi töprengés után lassabban, fals hangon folytatta:-Csak hülyültem. Az úgy volt, hogy ültem a szekeremben, ,méláztam; miegymás, amikor ez a barom beugrott mellém,fegyvercsvvet nyomott a halántékomhoz, és a testemet köve-telte. Szerencsére jöttek a zsaruk, de ő leterítette őket, azután .arra kényszeritett, hogy hajtsak, amerre látok. Adj egy spangliA nagyobbacska tócsa erősen hullámzott, miközben Vis `Major kurkászott benne.Nem irigyeltem a pasast. Elviselhetetlenül melegem volt,-.. ...... ...., . .....,.. .....menjek abba a poshadt, dögletes szagú vízbe:A szamuráj belement, nyakig. És vadul keresgélte a paliját,hogy elszámolhasson vele.Fel nem foghattam, miért ciki az, ha valaki homokos. Ma-napság már elmegy az ilyesmi. Ennyirenem kell titkolni. Ha-. csák...Fettórázott az agyam, visszamenőleg.Odaszóltam a zavarosban halászgató Vis Majomak, akugyan még nem fogta ki az emberét, de már kapása volt, éséppen fárasztott.78-Visszatérvea bőrre-mondtam-, én a nyomzsarukhelyé-ben arra koncentrálnék, tetoválva vóltak-e az áldozatok.-Ostobaság!-felelte a szamuráj.Szívesen tovább ócskázott volna; ám ekkór valami kelle-metlenség történt a víz alatti részeivel.Hevesen reagált a bántalomra. Békalencsét, rucaörömöt shasonló botanikumokat fröcskölt maga köré.Végül partra.tutajozta azsákrnányát.Beretta felnyögött megkönnyebbülésében, szextácsa er-nyedtségét látván.-Tetováció!-közöltem határozottan. -Mérget vehetsz rá.- Ugyan már, nem olyan nagy kaland némi tetoválás, hogyölni kelljen miatta!?-Miért, a buziság olyan marha nagy kaland?! Aztán mégis ittvan ez az ázaléklény! Ölt vQlna azért, hogy titokban tarthassa.- Szövat szerinted a kriptás fickót a tetoválások irritálják?Ezek látványa váltja ki gyilkos dühét?- Egyszér már az agyadat is használhatnád! - sóhajtottam.- Mi van?! - nyögte Beretta.Cigire gyújtóttam a fejé fölött.Az öngyújtó lángja váltig érő sárga hajat, golyvára gyarZús,körosan dülledt kék szempárt villantott fel előttem.-Beszélgetünk-fel.eltem.-Koncentrálj erősen. Vis Major!.Ölésnek semmi nyoma! Csak halás van. És a bőrhiány. Ez a....... .,........ . .... .- És? Keretbe rakja, és a falra szögeli? - csúfolódott a sza-niuráj.Majdnem a nyakába ugrottam.-Ez át! Gyűjtő! Erre szakosodott!-Miért nem veszi meg? Rengetegen eladják a fél veséjüket,az egyik szemüket...Lehurrogtam. ,- Ez másmilyen téma. A tetovált pasasok nem akartakpénzt. A bőri.ik kellett nekik. Egészen összenőttek vele. Nemadták. Muszáj volt elvenni tőlük.79c...; . owNOt!7 . NN V, ,nNYNVáaY OJ -YN Fc,ra-aO.gOY.NlsS.0ON- Beteg vagy?! - szükölte &retta. - Tök gárgyű a csa .Összehord mindenféle peryenséget, amikor itt vagyok én aprivát problémámmal. Engemet meg akarták ölni! &lerán-gattak á balhéba! Vallc>máat akarok tenni! Vegyetek iegYző-könyvbe a velem törtenteket.Felmorrantam.-Kit érdekelnek a veléd történtek!? A kuncsaftod égett vol-na, mint a géprongy, ha kideri.il róla. hogy fövenyes vagy ho-mokos. vagy mi: Biztosan politiktis. Vagy nc s. Pánikl?a tt,felkapott egy fegyvert, és tüzet nyitott a kívánc,5i,skodó zsacukra.- Nem kapta fel! - üvöltött Beretta. vlyannyira kidülledőszemmel, hogy már-már csigára hasunlítutt.=Előre mc funtoltan készült! Direkt azért jött hozzám kefélni, matt halkxta,hogy tőlem esetleg fégyvert lehet venni. Téwden állva künyörgött, hogyszerezzeknekiegyi es'tiális géppisztolyt! Ezsokkalérdekfeszítőbb. mint a te bőrbajod, egyébként pedig olyanszó, hogy tatováció. nincs is!kusak.-Nem leszbikus vagyok! -sikoltotta Beretta. - Ianem meleg, homokos. büzi!-És stukkerkupec-bcílintottam.- Pegyverkereskedő!- Lőbazáros.- Na jó -mondta Vis Major. -Ebből elég.Ezzel délcegen elvonult rádiózni.Noha ő odébbállt. poshadt sürű kanálisszaga ott maradt:gondoltam: ráállhatnék és trambulinnak használhamam,esetleg lovasszobrot faraghatnék belo e.Berétta tovább cirkuszalt.Ezenközben kipakolt mindent, csak éppen az nem derültki, kicsoda a kuncsaftja, és mi szükség volt a iőgyakurlatra.Egy órával ké5őhb, újfent Fertő City utcáin kerengve, meg-tudtuk ezt is.Bambi rádión közcilte a hírt.Emberünk nem ok nélkül ragaszkvdc tt inkognitójához.Mid n felismerte férfiak iránti csillapithatatlan vonzalmát, s;,arra is rádöbbent, hogy saját köreiben aligha lel partnert, fu-datosan keresni kezdte a fiú-prostik társaságát.,Hamarmeglelte Berettát, ésá szerelmen kívül számc sszurvett tőle különféle fegyvereket is-inkugnitó=védelmi vkbcíl-, mígnem újabb hajlamot fedezett fel magában: úgy vonzot-ták a tőeszközök, mint hús a legyet.Lassmskán bebeszélte magának, hvgy egy szuper gép-pi.sztoly sefrítségével öreg napjaüg megövhatja féltett titkát.Végezetül pszichózicsba kergült. .Nolott tehetséges, hogy egyháza, amely pappá szentelte,`egyszersmind cölihátuard ítélte, szemet hunyt volna fiükuam vvm!ua a 1Vri)u, 11i1 uÍilu yIlVlIllűtlSIIlíl1"d(1.Ami e hírt illeti, nem rendültem meg.Egyéb problémák kötöttek le. Részint a szamuráj kiszel-lőztethetetlén, tömör esatomabűze závart, másrészint sajátnyomorommal birkóztat n.Ugyanis a koncerthelyszínen szétköpdösött rágógumiklegtöbbje a capőm talpára tapadt.Talpam pedig - szám szerint kettő - a pedálokhoz ragadt.Miután bal láb amat lefeszegettem a kuplungról, majd újrakapcsoláshoz kellett folyarnodnorn, rágóragacsos talpam fel-tépte a padlóra terített gumiszőnyeget, és a pedálhoz növesz-tette.Jobbról a gázt és a féket váltogatva - rémületessé nyúlt,,recs egős szövedéket hoztam létre, amely leginkább egy esze-lős zenész összekuszált gitárbúijaira emlékeztetett.'i;-.':g1>.O .NN .E N ..ÖYtNy N OO Q Rö öoa eY N` N FN,g0cacO,0Y.o>.0dON>Szitkozódtam, küzdöttem, majd végképp besokallva, leyrúgtam a cipőmet. Jö ötlet volt, ettől kezdve a zoknimmalfolyt a trutymö-horror. Nem sokáig, ugyanisa fuszekli hatnarmegvált a lábamtól, ám ekkorra az egész kocsit telehúroztamrágógumi-foszladékokkal. A pucér talpamat is.Ez volt ama pillanat, mikoron kilátásba helyeztem az ön-nön kanálisszagától elcsigázott szamurájnak, hogy sikítoznifogok.A pasas nem felelt; fásultan félretolta az orra előtt lbbálö-dzó szürke gumiszálat, és tovább ült a penetrában.-Jaj! - nyögtem. -Megőriilök.- Velem már megtörtént- sóhajtott Vis Major.- Miért nem üvöltesz, futsz ámokot?- Passzív őrült vagyok.- Mindenem ragad! Ivlindenütt tapad. Oldja ezt az aceton?--Csak a bomba.-A nővéremet így kergették tébolyba a gyerekei. Rágógu-;aauvaa. ti aa auau uuaa wn vwc.a.a wawa. m.a. .. .. r .. . .bvkész őrülés. A kölykök evéskor kiveszik a szájukból a dögNem dobják el, mert kellhet még valamikor, teszem azt, éhírt-:ségkor. Zsebre vágják, a tányér szélére teszik, a fülük magéragasztják, a fogkefe nyelére biggyesztik, a párna alá rejtik, acsekkfüzetbe vagy az életbiztosítási iratok közé dugják; esetleg a villanykapcsolóra vagy a csengőgombra nyomják. Ninestökéletesebbpillanatragasztó. NincsbiztosabbreceptazőriEléshez.-A polgármester a legutóbbi sajtótájékoztatóján egy t,órát szentelt a problémának. A város leglátogatottabb urarégen eltűnt az eredeti útburkolat. Rágott gumi borít mintsajátos linóleumként. Felvakarhatatlan, elpucolhatatlan,nél maradandöbb.-Milyen büdös vagy! - sóhajtottam.Egyszerre csak elérkezett a megváltó perc, és búcsút vetünk egymástól.82Vis Major azt ígérte: ha sikerül fertőtlenítenie magát, dél-után meglátogat.Mireéo viszont-ígértem: ha sikerül végtagcsonkolásnélkülmegszabadulnom a rajtam elburjánzott gumilepedéktől, vár-ni fogom őt.-Sütivel?-kérdezte, egy régebbi kudarcomra emlékeztetve.Aludni sem tudtam a rám szakadt gondoktól.Szánalmasan üreslett a hűtőgép, visszhangosan kongott akamra. És bár süliről szó sem tehetett, valámivel mégiscsakmeg kellett kínálnom Vis Majort. Ezt a kérdéskört nevezikvendégváronak.,v aa 1 üí,ermarxett e tiajtottam, hisztérikus pánik fojtv-gatott. Hiszen nincs otthon egy korty, ital, egyhabszemnyi ká-vé, egy negyed marha sem! Eszelős vásárlásba fogtam.PéJdáül kedveskedhetnék mézes joghmttal. Vettem tehátmézet és joghurtot, a tetejére ropogós müzlit, dísznek. Na demi van, ha utálja?!A pudingot biztosan szereti. De melyiket? MindégyikbőJválasztottam. Túrókrém? Nincs finomabb ésegészségesebb ametélőhagymával ízesített túrókrémnél. De mire kenjem a tú-rökrémet?Unokaöcséim csípo'"bo"I megfelelték volna a nagy kérdést:kend a hajadra!NegyedórácsJcát tébláboltam a kenyérféleségekkel zsúfoltpolcrendszer előtt. Végül elhatározásra jutottam. Teljes kiőr-Jésű gabonamagvakból készült, korpával és lenmaggal dúsí-tott cipót vettem.Azütán még olajat. Szóját, mogyorót, sáfrányt, kétféleolívát. ,Üdítőitalt. Rostosat, szűrtet, cukor- és tartösítószer-834 : f...i ... .v i': ;'.i:: .i.:cNO HOON. N!i t02 V1 .O Oc"eEO,a0,OYv/.J>ö.ÖT0NI>nemigen szerettünk mosakodni, csak mímeltük a ceteméát. Alighanem erre a szokásunkra vonatkozott az alábbijegyzés: .ha valamit biztos helyre akarszdugni előlük, pese tőprengj: rejtsd a szappan alá.Megkönnyeztem még néhány becses emléket. Végül e.keztem az étkekhez, melyek egyike az ínycsiklandó Drervétkenévre hallgatott, azon oknál fogva, hogy az orvosokfal előírt összes diétás rendelkezést a sutba rúgta."Végy egy marha nagy tálat, töltsd meg hófehér liszttégy bele két tojást, fél marék sót, nagy pohár tejfölt, jö dftúrót; mindezeket kavard össze tejjel, majd szaggasd ki fflvízben, végül szedd tálra, amelyben hat tojást megsütöttélotajb an. Kutymold össze, borsozd meg, és harapj hozzá rcg( s kovászos uborkát."Imádtam ezt a diéta-szegő kaját, ám attól féltem, Vis hlánem imádná annyira, ugyanis e galuskaféleség nemmazta a pasasok számára nélkülözhetétlen elemeket: aKisétáliam a kertbe. vágtam egy kis snidlinget, azutáitfelejtettem magam a zöldben, a lüa akáéokatkottáalagút hűvösében. A levegő páratartalma megközelrobbanáspontot. S bár a Nap vkvetetlenkedőn ontotta aget, a meteorológia nüanszaira oly érzékeny szervezethart ígért.-Bo s-mondta Vis Major. a hátam mögött teremvérha csöngettem.-Tök hiába - hagytam rá. - Két hónapja is van mát` "hogy kiszenvedett.- A csengo'?- A csengő lehetett, mivel kolompom sosem volt: --:- Megjavítom - ígérte.A pasasra néztem. Tiszta volt és illatos: Szelídenfa pillantásomat. Oly igyekvőnek látszott. Bólint-Javítsd meg. Vihar lesz.i. .- Igazán? - kérdezte, s tüntetően lesöpórte a homlokáncsüngő verítékfüggönyt. - Alacsonyan repülnek a varan-8yok?Vállat vontam:- Érzem. Ma este el sem indulok itthonrol a krokodilfejesúszógumim nélkül. Te tényleg tudsz csengőt javítani?- Elvégre...! - felelte, és lényéből férfiúi büszkeség sütött.-Jó-mondtam. =Addig elkészítem a túrókrémet.-Egészségedre-felelte. -Nekem megösszedobhatnál né-hány húsos szendvicset. Csak ma, kivételesen. Legktizelebbkészítek magamnak uzsicsomagot, mielőtt felkereslek.. -Esküszöm, hogy megpróbáltam. Akartam. Tudom, hogya húst szereted. Elácsorogtam az üzletben a felvágo'ttak előtt,égül mégsem vitt rá a tétek, hogy kérjek valamelyikböt.- Valami soványai sem? Sonka? Virsli?- Virsli?- sikoltottam bonongva. -Csak szkáj virsli volt.- Mityen?!- Műbőrös. A virsli, a sonka, a szalámi. Mindegyik szkájA szamuráj felsóhajtott.-Jó. Megrittyentem a csengődet, azután elmegyünk vala-ová rendes ételt encli.- A túrókrém a lehetfi legrendesebb étel. ,/a, készítettemeked mézes joghurtot. Már biztosan jó hideg.-Mézes micsodát?! - hörrent a pasas.Együtt voltam vele néhány meleg helyzetben. Amikor pél-íul ütötték, meg még rúgták is. De akkor sem vágott ilyen el-ötört képei.A házba vezettem. Kivettem a frigóból a szób an forgó ét-t. Megízleltem. Csettintettem a nyelvemmel.A szamuráj nem és nem hitt nekem. Nézni sem bírta, amitnull csengőt javítani.ártatva közölte, hogy kész. Menjek ki a kapuhoz, pró-ki..ND.0öNL No ooa Y " Oc.O0N.oJ>S0ON>Ácsurvgtam az utcán, hőguta-ütött emberek botorkáltakörülöttem. Nyomkodtam a csengőt, szorgalmasan:Azután bementem.- Na? - kérdezte a pasas. - Miért nem csengettél? LVe vászulj, kitaláknn: megláttál egy hamburgerező illetőt, és trun;denről mogfeledkezve térítésébe fogtál. =Felmutattam a jubh kezem második ujját.- Ezzel az ujjammal nyomfám a sengőt,-látod?! Immárközül is felisrnemém, nézd meg, milyen rövidre kopott sze :=gény.-Azt állítod, hogy nem működik a csengo"?! -nyögte.Gondterhelten vakargatta fejét a csavarhí zóval.- Sebaj - vigasztaltam. - I.emondok róla. Pedig dallam-csengő volt: Üdítően változatos hangversenyt rögtönzött, va!ahányszor látogatóm érkezett. Odakinn eszembe jutott,hogy vari itthon egy kis kagylókonzerv, valamint halételek ,Kipakoltam a kínálatot. Körbeúltük a pultot, eddegéltunk,-és csak nem bírtuk előhozni azt, amiro szívésen beszéltunlrvolna.A szamuráj tekintete gyakorta mégakadt rajtam, olykorrointha még el is lágyult volna, ám végül mindmegannyiszor,megőrizte lélekjelenlétét; s legfeljebb efféléket mondott- Rettenetes a hajad. Hogyan is lehettél képes ily csúfsag-re? Akarod, hogy szerezzek neked egy jó ízlésű fodrászt. Le-het, hogy restaurálható még a régi fényed.Egy idő után már nem is feleltem. Néztem őt; néztem, enyhén csúfondáros arccal.-Jól van-sóhajtotta nagyvártatva. Lenyelte az utolsó kegytófalatot. - Beszéljünk másról. Zsaru barátaink nagy rako-mány fegyvert találtak a lövöldözős pap lakásán. Gránátvetis volt köztük..- Már látom az újságcímeket: "Górcsővel a parókianTiszteletlen túzteletes" "Arzenál a buzinál ; "Gránáta.,Biblián ". És?-És? Úgy érted; hogy egyéb újság? Ami azt illeti, más is van.A kriptába hantolt fickóknál nem lehet bizonyítani azidegenkezűséget.-Önként, maguktól haltak me ?-Minden jeLszerint. Szóval ez most nem jött be neked.-Ad awa?-Erro szó sincs. Addig nem lehet lezárni az ügyet, amíg kinem derül, kifene és miért nyúzta meg a tetemeket. A hulláskocsi sem vezet sehová. Lúpott volt, mielőtt még Ponyva is e!-kötötte volna.Leszedtem az asztalt. A tányérok megcsörrentek a kezem-ben.is Major lenyGgözően rám mosolygott.-I agyd, majd én élmosogatok. --A mosogatógép itt eped mögöttem egy kis tennivalóért.-Bízd rám-mondta.Tudtam, mi lappang látványos szívjósága mögött. Tudtam:miután kéjesen felbosszantott, arra vár, hogy megoldjam atéiyt.Levetettem magam a gólyalábú székro'1, és a könyvszek-rényhez robogtam. Széttárt karokkal megálltam előtte.-Bocs, ne haragudj, de csak képzőművészeti lexikonokattartok itthon; tatováció-történelemmel egyik sem foglalkozik.Anyomz5aruk ismerikmárazáldozatokkilétét?Mertakkorahozzátartozók szépen elcsellózzák majd, hogy mit ta talma-zott a hiányzó cafatka..- Itt még nem tartunk - látta be Vis Major: - Ott viszonti en, hogy felvetettem a te6riádat a szakkollégáknak.- E,S?-Könnyesre röhógték magukat.Kivágtattam a nappaliból. Muszáj volt leülnöm a növényekkázött, hogy lehiggadjak.A szamuráj elszöszmötölt a mosogatógéppel.cN Q:,N.O9f WH ON4 am W n.ő.öoNNNsJ,S,0sN'- NEszembe jutott, hogy figyelmeztethetném: nehogy össDe-keverje a szabadkézi- és a gépi tisztítószert. Aztán mégseszóltam, elvégre nem hülye, noha pasas.Nemsokára utánam jött. Leült mellém a nádkanapéra, ésbabiálni ke dett a fejünk fölött indázó futózöld csecsebecse-szem terméseivel.-Ne piszkáld. Mérgező-dünnyögtem.Nemreg, takarítás közben, arról ábrándoztam, hogy a túro-krémes szendvicsekkel végezve kiülünk majd az átriumkert--be, munkáról egyetlen szót sem ejtünk, és ajkunk egyszercsak összesistereg a páternoszter-borsó indáinak tövébén:.r Ímhol, mi ültünk, a díszes borsóféle burjánzott, a csóktótviszont elment a kedvem. Hiát így legyen az ember römantikos.a Szóval röhögtek = összegeztem. - Ők mire tippelne .- Valami aberráltra. lyanfélére, aki ellopdossa a hullalzakból a tetemeket.-jelentettek mostanában tetemlopást?-Nem- mondta vállat vonva. -Szeretnélek ernlékeztethogy a fejtörés nem a mi dolgunk. Mi megtaláltuk és beszogáltattuka holttesteket. Elhiszem, hogy foglalkoztata rejtéide ekkora stressz már túlzás.- Oké, szamuráj. Fogadsz velem? nibe, bármi ellben, hogy a két pasast furmányos módon meggyilkolták,egy darabka bőrükért.- Nézz meg engem - kérte, feképvé az ingét, s ezáltal :fedve a köldöke fölött lebegő pazarszép pillangót. -ilyet? Na, és mitévő leszel, ha ilyet akarsz Megkérdezed a,toválóm paramétereit, felkeresed őt, és agyba-főbe tetotod m gad.- Aha - bólintottam elgondolkodva. - A mi emberunem holmí kommersz testfirkák kellenek, miszerint: AnAnyád! Üss ; nem is azért metszi ki a b8ralkotásokat,utálja azokat, éppen ellenkezőleg, és immár bizonyosraszem az igazamat: a ritkáját gyüjti, a különÍegeset! SzBebermeyer adhatna néhány tippet: A te kínaid többnyireképzeletszülte figurákat alkot, mások a közönséges témák-hoz vonzódnak, úgy mint ököl, matróz, pucér nő, kardfogűtigris vagy cáp a. Megint mások a kunc,saft kedvenc színészét,zenészét örökítik meg a kívánt testtájon. Na? Mi van, ha a miemberünk egy Elvis-rajongó, aki különféle Elvis-tatovációkatakar látni a hálószobája falán?!És ekkor- pedig már kezdtem lehiggadni, és elképzelhe-tőnek tartottam egy hosszadalmas csókot a burján alatt -megszólalt Vis Major zsebében a rádiótelefon.-Ki kellett volna kapcsolnod-süttogtam. -Sőt, nyügodtanotthon hagyhattad volna.Nem hallotta, a hívóra figyelt. A legtöbb ember bólogat te-lefonbeszélgetés közben, holott ez színtiszta energiapticsé-kolás. Ő is bólogatott, beszúrt néhány rövid kérdést. majd el-tette a készüléket, és így szólt hozzám:-Elugrom fél órára. Addig c5 ak túráztasd az agyad.-Vidd el az esernyőmet. Esni fog-morogtam.Meg sem hallotta. Elsietett a túláradó napsütésben.Bizony, eza randi nem sikerűit. Megkísértett egy képsor:a képzelt jelenetbéri a padláson járkáltam, kezemben kötél-lel, kényesen válogatva a gerendák közt, mígnem rábukkan-tam a kello eg teherbíróra. Rácsomóztam a kötelet, és a hu-rokba dugtam a fejem...Muszáj volt lenyelnem egy kotty italt.Elo aptam a frigóból egy doboz sört, azután leestem a fo-telba, háltai a rossz emlékezetű konyhának, és arra gondol-tam, talán bekapcsolhatnám a tévét, de nem tettem, mert elő-re tudtam,-hogy ákkorcsak tovább keserednék, ezért aztánfelkaptam az asztalon heverő újságot, és persze; szemernyitsem vidultam fel.Megakadt a szemem egy hirdetésen. Napjában százávalta-lálkozhatni effélével, bármilyen lapban. Az ilyetén reklárnfe-lületek felső sarkába a gyengébbek kedvéért csupasz nőt istelepítenek, sütőtöknyire szilikonozott mellűt, jobbára szá-91` NEN.,, oN O" uY OY41N`f/l.ac00YE.o,STo <.NC.C, .."két. A bestiát egy telefonszám teszi valamelyest hozzáférh ,tővé, s öklömnyi betűk igémek forrót, buját, vagy amit akarsz,Ezen a képen valami szokatlan szúrt szemet. A nő stimmelrendellenes terjedelmű melleivel sem volt hiba.Mereven néztem a raszteres, rossz tninőségű fotót. Talanazon akadtam fenn, hogy a nő nem igazán mosolygott?Elvégre a reklám sem volt bo'"beszédű. Csupán enny állt a =telefonszám alatt: SZEXTRMM.Nem tudtam megfejteni, mi bajom a képpel.Még soha életemben nem vettem igénybe étféle szotg,tatást. Ellenben jónéhányszor elképzeltem a vonal túlvégétüldögélő nyugdíjas takarítóno el és zombivá aggott egykoti örömleányokat, amint ixnottan zihálnak a telefonálósok fülébe. Amint búgón arról hantálnak, hogy éppen most;fejtik Le magukról a legalább százötvenes melltartót, igazá:hól pedig egy vésőszerű szerszámmal farigcsálják a tyúk-szemüket.Valahogy Furesán idegesnek éreztem magam.És ez az érzés csak fokozódött.Olyanféle, diliroham közeledtére valló izgatottság kapottel, aminő csak azt az egyént kerülgetheti, aki épp az imént vá-gott át a holtsörét terrietőn, abban a hitben, hogy a kutyáiesörtemek mögötte, ám hazaérve látja, hű ebei mélyen horkolnak a szőnyegen. Mire az illető felsuttogja a kérdést: de ok:kor mík voltak...?! Fs utána viharosan megőrül.Megneveztem az állapotomat: paranoia. Etto persze nemlett könnyebb. Visszadobtam az újságot az asztalra, a stuk,karom mellé.Szextrém. Szójátéknak is bizarr. Tárcsáztam a számot. -Küsmerhetetlen nemű, fojtott, hátborsóztató hangothallotram, magnóról. És olyan eszelős - szöveget, aminőért a hocrorista Stephen King a fél karját odaadta volna.A háttérből pedig félelmetesen igazinakrémlő sírás, sikoltozás, hörgés hallszott.Mellesleg a bizonyosan elmebeteg narrátor viszolyogtatiszövege is valódinak hatott. Elbeszélése arról szólt, hogy őmost halálra kfnozza a társaságában lév8, megköttizótt höl-gyet, és közben közösül vele.Ezerszer megbántam a mozdulatot, amellyel létrehoztam akontaktust. Mégsem bírtam megszakítani, mert egyre inkábbelhatalmas dott rajtam a gyanú,. hogy mindaz, aminek fülta-núja vagyok, tényleg megtörtént.Na nem. Ez egy szenny-ipar, és ezúttal profik művelik. Biz-tosan sokan gerjednek ett8l. Aki pedig nem gerjed, az ne hív-jon ilyen számokat.Letettem a kagylót. Rendeztem életj lenségeimet, úgyntint:légzésszám, ptilzus, vérnyomás. Füába, jéghideg veriték csordogált a hátamon, s dermedt ujjaim a stukker felé közeledtek.Nem képzelődöm, igenis áll valaki a há am mögött.Iiállottam a szuszogását.Megmarkoltam a fegyvert, és megpördültem a fotelban.Hát persze, hogy nem tévedtem. Ott állt a hátam mögátt,tömören és fenyegetően. Szuszogott is.A hab. A mosogatógépből.Vis Major összekeverte! A szabadkézi szerből tett a gépbe!Abból, amelyiknek néhány cseppje elegendő ahhoz, hogyégig érő habhegy keletkezzék.Elraktám a stukkert. Levontam a következtetést. TeLi adorkóm a konyhai tragédiákkal.Kézen fogtam a felmosóvödröt, és megtöltöttem habbal. Aképződményt a vécécsészébe öntöttem. Nem ömlött. Kucor-gott a vödörben, olykor meg-megrezzent.Visszarohantam az asztalhoz, lenyeltem a maradék sört.Odakünn eltűnt a Nap. Vastag szürkeség borította az égbol-tot, és egyre feketedett.Lámpavilágnál folytattam a reménytelen küzdelmet. Min-denüvé vittem néhány maroknyit a habból. Jutott. Ilyképpenhamarosan elduguLt a zuhanytáLca, a mosdókagyló, a fürdő-Ezád, valamint minden egyéb, ami összeköttetésben állt a lefo-lyóval.Cá.t" .NDsN y!7J41 WJYON N..O Y >a7OYööcNONCö92 93A p rcek múlvttak, az ideg-összervppanás közelgett. ám ahab is gyengült, roskadozvtt, akár a hóember kikeletkor.A vihar kirobbant, a villámlások egymás sarkárd hágtak, az ;ég folyamatosan üvöltött, akáregc sebzett áll t. Babszemnyesőc.seppek döngették az üvegtetőt.Viszont szólt a csengő. Eleinte csak meg-megszólalt. maki-avillámlásfokozóciásával-részegült-lelkeshangversenybefógvtt.Kezdetben hittem neki, folytvn kirohantam kaput n}rctni,ám az utcán senki nem állt, én viszont c;sontig átáztam.Végre kapásc m volt: a csengő hangver,5en rt adott. kilohol-ram, és Vis Majurt tálállam a küszöb előtt.A írasas tiltakozott.-lVem is csengettem!- Zseni vagy! - újságoltam. - Egy bármilyen átlagcúgy javította volna meg a csengőt, hogy az ujjnyomásra szot-jon. Ellenben te megkreáltad a villám-üzemmíxlfi datlav A nappaliban csupán néhány tócsa emlékeztetett az lmti válsághelyzetre. F zek fel sem tűntek, mivel mindkettenpögősre áztunk a kapuzástól.A habtámadásért nem korholtam a pasast. A szextelefsem hoztam szóba, hiszen még az elöző ügyben sem ti,dott, miszerint néni vagyok hülye.Egyébként sem lehetett volna beszélgetni, még osem. A tomboló vihar és a kerge csengő óriási hangzavártdezett.Elmenekültünk otthonról.Zoks ó nélkül átengedtem a vezetést Vis Majornak.Mégsosem volt dolgom efféle időjárási körülményekkel.Ömlött az eső, de nem közönségesen. A vízcseppek az ég ésa fáid közt félúton szétrobbantak, és párologni kezdtek a fel-forrósodott evego"ben. Kurta villódzások vonaglottak körös-kárül, fura cikkanásokként kékítvén a levegőt, akárha egyet-len világnagyvillám cafatkái volnának, melyek őrjöngő fény-jelekkel keresik egymást, hogyegyütteldurranhassanak vég-re. A várakozó égzengés morgott, mormogott; ugyancsak amennyboltot leszakasztó villámcsapásra várván ahhoz, hogyistenigazáb l elbődülhessen.Hipnotikus volt. Az utat karéjozó fák lombjából ködszerüesőszüremlettalá, az egymáson tolongólila villódzásokatfoj-- Tisztárö mint a diszkóban - dünnyögte Vis Major. Bárnempanasz(sodott,homlokánelszaporodtakabarázdák.Me-redten fürkészte az utat, s az jóízüen szórakozott vele: hol el-veszett alólunk, hol elátünt.A pupillám belezsibbadta folytonos átállásba. Csupán né-hány perc kellett neki a teljes heróthoz. Egyszerre csak úgydöntött, nem szolgál tovább. Hogy mégse legyek egészen vi-Iágtalan, rémlátomásokkal kedveskedett.- Vigyázz! - kiáltottam, tíz ujjal megmarkolva a szamurájkar át. Mielőtt a vaksi pasas elütötte olna az utat átszelő tehe-net.-Elment -rebegtem. .Tudtam, mi következik. Epedésém tárgya hülyének Fognézni. Pláne, mivel a jámbor állat hűlt hélyét léghajó kövérsé-95A . . .:.ro .E N.Nö,Nöö .OYLd N.a0gO- Na mármost - kezdte Vis Majos, szokatlanul szeréhangfekvésben-, te mit látsz?u- Tehenet, banyát, mikor mit - vonogattam a vállszinte meggyőző flegmán. . .- Oké-sóhajtott a pasas. - Egyik sem lehet igazi, mivel1J luAJi GJ W am iaw . a .aw.. ..nem birizgál, megvárjuk, míg elvonul a kóros front.- Van űrszegély? - hebegtem elhalón.Az örega.sszony sarkon fordult,. és visítva elhömpölygoKecskeszakáltú, ördögszarvú aggastyán termett előttsemmi egyébet nem viselt, csupán égy szál frakkot. Foga nemnőtt, vagy elhullott már, teremtője irdatlan nyelwel kárpótol-ta érte, melyet ki-kilövellt a szájából, majd felgöngyölte, akára kaméleon.Továbbra is szorosán fogva tartottam Vis Major jobb katját=Ö persze volt olyan szuper, hogy e prés alatt is az út szele-hez kormányozza kocsinkat. Midőn megérkeztünk, egyen- :`.ként lepattíntotta ujjaimat a karjáról.-Üszköm lesz-magyarázkodott.Azutánmegkísérelt kapcsolatba IépniBambival. Nemstke- ...rült. A rádió kontaktus-képtelenül sercegett, sistergett.Kínomban bekapcsoltam az Agyzsarc t. Tartottam attólt ogy nem lesz kép. Még inkább attól, hogy lesz: a rút banyaés a lenge frakkú vénség rám rohan a monitorról.De mit ád az ég, a számítógép normálisan működött.- Tegyül hasznossá magunkat - javallotta a szamüralIlyen baromi klímában csak fedett helyre mehetünk. Nézzukát az eltűntek lajstromát. Azután felkeresünk néhány tépetthírű csehót, hátha meglelünk egy-két tékozló fiút és leányt,,:.rakiket nemi iába sirat az anyjuk. Mig rí a muter. az elkallödott `kölyök vígan züllik vatat- ol.Közöltem a géppel, hogy mi érdekel. A lelketlen komputer96csak azon tudtam volna elEsodáWoznt, na x aerm: axac I c-hány ember, aki otthon varia s nem veszett el.Hirtelen felsikoltottam.Vis Major rémülten a szívemhez kapott.- Nézd, nézd? - üvöltöttem, észre sem véve bizalmas érin-napja eltűnt pasi, ismertetőjelei ktizt tétováció a jobb lapoc-kája fölött! l karod hallani, mit ábrázol a mü -Tenyeremmellefedtem a képernyőt. -Kérj bocsánatot!- Bocsánatot kérek - mondta Vis Major. - De miért?- Mert futóbolondnak néztél! A keresett személy hátbőrétnem ám akármilyen pingáció rútítjá! Nem, ő egy spanyol fes-tőművész képét rajzoltatta a hátára. A pasas egy eleven rnű-tárgy volt, szerintem őt találtuk meg a kriptában.- Kicsit konkrétabban nem ejthetnél szót a rajzról?- Itt az áll, hogy nvalami régi spanyol festö müve, egy kis-lányt ábrázol". A rohadt francba, a műveltségem! Hol a rnű-veitségem? Velázquez? Velázquez! Dereng valami. Egy kishercegnő, hatalmas harangszoknyában. Nagyon kék, szintedühödt ibolyaszín harangszoknyában. Igen. Valamilyen in-fánsnő, ez a kép címe. Hol egy múzeum Hol a légközelebbíműtörténész? Hol van Bebermeyer? Ő biztosan tudja, melyikkollégája foglalkozik ilyesmivel! Nem hiszem, hogy sokáigkell keresgélnünk. Elzizzenünk a tetoválóemberhez, ésgyóntatóra fogjuk.- Te pályát tévesztettél. Nyomozönak kellett volna men-ned, és mégis pórzsaru maradtál. Jó, tételezzük fel, hogyelhümnienünk a mesterhez. Mit tudhatunk meg tá7e? .- Csupáncsak azt, kire mit festett, s hogy ez iránt ki érdek-lődött. Megtudjuk, kiből lehet még áldozat, de nem lesz, merta gyűjtőt is megleljük .-Túl egyszeni - morogta a pasas.- Micsoda? - kérdeztem.l.ct .NDN , .ÖH ON . NáD YxE,aO0YosJ>,S,É0.0NA látási körülmények szemernyit sem !avultak. .Az eső terjengett, ködmódra: gomolygó sürűn. A szünetnélkül lobogó lila villámok, akár a diszkólámpák, eltüntet-ték, majd átfestették a l ömyezet képét, felizzították a fehérszíneket.Az ég folyamatosan morgott, olyannyira, hogy félni kezd-tem: mindjárt enged a dúc, és az egész alászakad, a nyakunk-ba.A Nostradarnus-hívők és a belóle élo úgyis ez idő tájra tip- :pelték a világvége bekövetkeztét. Ám ilyen nagyszabású ka- :tasztrófa közelsége sem válthatott még napi gondjaimtól.Csakúgy, rrünt-anno-az eltüntnek hitt Ballerini lány ese-lében, betonba foglalt teóriát alkottam a kriptában és a Pony- -va által adoptált járgányban lelt tetemek ügyében.Semmi egyéb dolgom nem volt, pusztán csak annyi, hogyezt a szamurájjal is elfogadtassam. Mihelyst nem néz agyalá-gyultnak, léphetünk egyet a bizonyosság irányába.Következetesen elmésnek tekintett.Mivel a laborkizárta az idegenkezűséget, a szamuráj-akár v:a szagzsaruk - kételkedett a gyilkosságban.-Méreg-közöltem. -Egyszerűen méreg.-A laborvizsgálatok kimutatták volna-legyintett:Amúgy tündérek táncoltak előttünk, kék testű, szilfid te-remtmények, selyemfátylaik verdestek a szélben. Áthajtat- ,tunk rajtuk, ők tovább pörgölődtek mögöttünk, színpompasszárnyaikról pergett a hímpor. Azután szarvascsorcta állt azutunkba.Vis Major csak hajtott, nem dőlt be a pupillájának.- Méreg - erősködtem. - Nem csupán arzén és effélék lé-teznek. Nem is kéfdezem, jártál-e a trópusokon. Ütléírást biz-tosan olvastál. A pucér vadász felköti az ágyékfed ét, kapjaaz iját, és keres egy antilopot. Mikor megpillantja, megcéloz-100za és leteríti. Ha csak könnyű sérülést okoz is, az antilop fel-dobja a pracliját, mert a nyílvessző picit mérges. Mire a vadász .hazavonszolja a zsákmányt, a hús máris ehető, mivel a hirte-Ien ölő szer gyorsan le is bomlik, ergo, a labor sem mutatja ki!.- Értem - bólintott a szamuráj. - Egy apró, gyapjú hajú,ágyékkötős fickót keresünk. Nem gond.Nem hát. Máris megpillantottam az illet&; a cseppnyi va-dász dárdáját lengetve fiktív tűz körül ugrabugrált, zsibbadtpupillám kinképeként.Azután a Városháza, akár valami skót kísértetkastély, fel-ködlött előttünk a villódzó nyirokban, tornyaira szúrta azeget; reméltem, hogy meg is tartja.-Tehát fittyet hánysz az érveimre - sóhajtottam.- Hogy keli fittyet hányni?- Egyél fittyet, és megtudod.--Beszéljünk másról, megtelt a pöttyös kiscipöm a mérge-zett, nyúzott pasasokkal. Tudod-e, hol jártam délután?- Valahol. Nem érdekel.-Közhírrétettem, hogy hajlékotvennék. Egyrégi haveromhívott, tudatván: eladós fészke. Olcsón, mélyen áralatt. Ilyendöntést csak alapos okkal szül az ember. Gyanakvásom pe-netránsan beigazolódott. Amúgy a ház teljesen oké.- Mi nem oké? -kérdeztem unottan. - Lidérc járja? .-Afféle, csak rosszabb. A szomszéd.- Jaj, ne - nyögtem. A régi elmeháborgás! A szomszéd,mintőrsátán. Felcsattantam. -Nagyori kérlek, kímélj meget-t 7, amikor sokkal jelentősebb dolgok foglalkoztatnak. Elme-sélem neked a megoldást: a Gyűjtő nem csupán mérgekbenbüfé, hanem preparálási szakéitő is. Nem olyan tömegszak-ma ez manapság, hogy a szagzsaruk öt perc alatt ne lajstro-mozhatnák a képviselőit.- Márrnint a preparálókat? Mi több, elegendá, ha felkutat-ják azt; aki emberbőrkonzerválásban dzsal.-Megest hülyének nézel?- kérdeztem.Behajtottunk a boltíves kapun.n NHOL Q,N E N.Y Cö ö0y Yxaf .. lOlA tágas belső udvaron kéken gomolygott a pára, közeled-':tünkre összehajló esernyőgombák lebbentek szét; cipelőik .óvatv. n felénk indultak. Kameralencsék tükrözték a pokol-idő kicsiny ített képét.'is Major leengedte az ablakot.A hajdani fellegvárak emlékezetét idéző kőfalak tövében ..csicsadíszes állami kcx;sik lapultak.Lasalandra. a rendőrfőnök széles mc .solyt c sillantott ránk;miközben hárvm titkárféléje is azvn fáradozvtt, hogy:nyőt borítson köztiszteletben álló feje fölé.Visszatértem a problémámhoz.- Nem hiszel nekem? Elmesélem a nyúzót Lasalandrának ,-Ne meséld el. Különösen ne most, a sajtó füle hallatára: --Teszek a sajtó fülére és hallatára! Két embert meggyilkoÍ-`:lak, méltatlanul kihámoztak a bőréből, és te csak'azt tudod: .`hajtogatni, hogy idegenkezüségröl szó sem lehet. És ha a tetoválómester egy egész Lvuvre-re való emberi lényt megfes- :tett? Tétlenül végignézzük, míg a Gyűjtő valamennyiük bőrétkeretbe feszíti? Te annak az elmebetegnek drukkolsz, aki`:ilyesmivel üti agyon az idejét?!-Kérlek!-súgta a szdmuráj a szája sarkából.A bal oldali szájzuggal mosolyfélét sugárzott LasalandráraMeg sem vártam, hogy megállítsa a kocsit.Arendárfőnökelé pattantam.A város impci7.áns házát építő eleink őrjítően ráértek,végre akkor még a lassúdod középkor járta, ennek öröélükre állított folyami kavicsokkal burkolták a belső odvaNos, siettemben erre a járófelületre vetettem ki magamjárgánybcíl. Amelyet-hab a sütin-némi vlaj és finnmarizölgő e.sővíz borított.Íziben lementem spárgába.Mire is Lasalandra egyik mócsingbuzgó lótifutija fölémtcitta az esernyőjét. Kész, végleg beborult az elmémben.Feltápászkodtam, megkerültem á kocait, hogy kiemeljetr `szamurájt a kvrmány mögül.Félúton a vehemensen mosolygó rendőrfőnökbe botlottam.- Valami nézeteltérés?- kérdezte.Teljes arcjátékát annak szentelte, hogy sza vak nélkül meg-értesse velem: itt a Sajtó, a Rettegetc!- Uram, ha még emlékszik rám, emlékeznie kell RachelBallerini eltűntére is-hadartam.Vis Major kiemelkedett a járgányból. Magasabbnak lát-szott, mint bármikor.Lasalandra bólintott, és miként egy szúnyograjt, félre-hessentette az esernyőkkel tolongó siserákat.- Emlékszem. Volt néhány kínos afférom maga miatt.Pazar díszletként ölelt körül az ódon épület, s mintha csake jelenet kedvéért hullott volna az eső, vakuvillódzást játszóvillámlás kíséretében. A tucatnyi esernyő alatt mindenki át-nedvesedett.Lasalandra féltő gonddal ápolt bajuszán tündöklőn resz-kettek á vízcseppek, miként pókhálón a hajnalharmat. A kö-renk sereglő kamerás emberek úgy festettek meredt lencséjűgépeikhez nőve, mintha valamelyik Alien filmből másztakvolna elő.-Csak az afférokra emlékszik?-hörrentem.Vis Major kedvelte ezt az embert, márpedig ő csak aira mél-tó egyéneket kedvelt. Ez az egy lehetett a szabályt erősítő ki-uétel.-Nem csak azokra -felelte Lasalandra. -Mindenre emlék-szem. Különben nem magukat kérettem volna ide.-I-Iagyjuk a terjengősséget-mondtam. -Ímhol, ami fontosés szófa érdemes: a két megnyúzott férfi esete. Szerintem...A szamuráj megfogta a vállamat.A sajtósok ezt meghittnek találhatták, viszont az én lelkiszemeim élátt valóságos görögtűz játszódott le, melynek,mint az köztudomású, csak fénye van, ámszememyi melegesincs.A hajdani kommandós az ölelő mozdulat álcájában egyszerfelett érzékeny idegre feszítette a hüvelykujját.lOZ-103i,.!Úgyhogy kénytelen voltam megtórlást alkalmazni; aprotokolláris körülményekre vetett tekintet nélkül. Mivel énmeg egy lábszárideg kényes voltáról tudtam, eltaláltam azt asarkammal.Vis Major nyolcrét görnyedt, így éppen akkora lett, hogy aszeme az enyémmel keri.ilt egy vonalba.- Szia - mondtam. - Elmesélem neki. És ha még egyszerhozzám nyúlsz, benne lesz az éjjeli Híradóban, milyenrosszul tűröd a balkezes, fonák herecsavarintást.- Kyra! - nyögte Vis Major.- Eleisón! - csatlakozott Lasalandra, majd, politikus is lé- .,vén, így folytatta: - Holnap reggel keressenek fel az irodám-bon. Maga pedig, Vis Major; hallgasson rá, úgy, mint eddig: A::;,következményeket majd elsimítjuk. :A szamuráj olyanféle hangot hallatott, mintha csuklanaVolt i erre oka, hiszen emlegették.Meleg mosolyt pazaroltam rá.Közben az egyik kameratőr, vállán a höhöm géppel, ala- ;posan szemügyre vette mellkasómon a Casablanca megejróidilljét, s a mellette álló, gémeskút felépítésű nő az ajkáhozvonta dundi mikrofonját.- Maguk tehát az álomi kettős. Előfordult már, hogy egyetértettek valamiben? - kérdezte, s az orrom alá telepítettemikrofont.- Erre most bármit felelhetnék, valamint az ellenkezőjétmert szeretek őszinte lenni - közöltem:Vis Major gyengéden rám nézett.- Miért vagy ilyen cafat?A légköri helyzet valamelyest jawlhatott, mivel kiha .szolt a kocsiból Bambi hangja.- Hall engem valaki? Működik egyáltalán ez a szar?Sarkon fordultam, és kézbe kaptam a szócsövet.-Tök jól hallunk.- Remek. Eszerint túlestetek a sajtó-bü"bájon. Vágtassael az Áinyék tér nyolcba. Már az összes kömyez6 szo104idetelefonált, hogy nem tudják, mi van a kutyáikkal, de annaka háznak a kertjében történik valami, mivel az összes eb meg-veszett, és átment vonító, tutuló farkasba. Ök, mármint a la-kók, nem látnak semmit, mert rút az idő, és különben is. Va-lakit ölnek, hisz ha nem ölnének; a kutyák nyugton reszket-nének az óljaikban; amilyen ótvar ez a vihar.-Action-szólott mentegetődzőn Vis Major.Behuppantunk a kocsiba.Megkértem az yzsarut, rajzoljon nekünk térképet, hogymi lőbb eltaláljunk a keresett címre:Valamit félreüthettem, vagy éppen akkor kezdett hatni egyalja vírus, ugyanis az átok gép az útvonal leírása helyett vadülszeretkező párt jelenített meg a képernyő teljes terjedelmé-ben, a hátsó ablakok mögött dolgozó kamerák üvegszemeláttára.Az enyhén raszteres jelenet útmutatást adóit arra nézvést,miként hágható meg-a nagy táskájú postás által-az asztalrahasaló bóbitás komorna.Zavaromban újfent rossz gombhoz kaptam, amitől az ak-tus fénysebésségűre váltott, és még akkor sem ért véget, mi-dőn a kutyavonítástól lármás térre értünk.- Ezek sosem jutnak az orgazmusba. Itt már csak azeutanázia segíthet - nyilatkozta Vis Major, s egy gombnyo-mással kiürítette a monitort.Az időjárás továbbra is olybá festett, akárha maga Hitch-cock rendezte volna, odaátról:Takaros házak sorakóztak a tér körül, az élősövény keríté-sek szegélyezte előkertekben oszlopós tiszafák, karcsú ha-misciprusok tépették magukat a széllel.105A nyolcas számú házat ö1e18 vérborbolya sövény mögött:álló, ágkarjaihneresztgető; haragvo-zöld szomorú cédrus aztv.játszotta, hogy ő polip.A torzsára nyesett pázsiton fűnyíró gép ázott; mintha a ki--törő vihar vetett volna véget a gyep trimmelésének. A térre te-.kintő ablakokon túl sötétségbe bújtak a szobák.Megnyomtam a csengőt.Senki sem reagált, csupán a szomszédságban tartott kutyákmaradék esze ment el végképp. Soha nem hallottam ehhezfogható üvöltést, nem is e világi, velőt olvasztó vonítást.Belöktük a kaput, és a kertbe merészkedtünk. A villámokcsalfa villódzásában űgy láttam, mintha a cédruspolip feléinnyújtogatná a karjait, s egy pillanatra megtorpantam, nénitudván, ölelni vagy fojtani készül-e velük.Vis Major előresietett, és megdöngette a kecskefejű kopogfatót.Senkit nem érdekelt.Úgy döntöttünk, mindenekelőtt körüljárjuk a házat.Minél beljébb hatoltunk a kertbe, annál levero'"bb látvány:bon részesültünk.Megkörnyékezett a gyanú, Fniszerint a háziak kifejezettea szomszédok kedvéért ápolják az előkertet. Ahová az utcáijárók pillantása nem ért el, ott már csak gyomokat növesztettek: libatopot, disznóparéjt, csálánt, vadkendert.Néhol összedobált téglakupacok éktelenkedtek, másuttrakás gombásodott; egy lenyakazott gyümölcsfa maraduinyalt alighanem azért hagyták a földben, hogy korhadó fáizséhez támaszthassák a talicskát.Bűntényre semmi sem vallott, ám a kutyák fáradhatatlántsakáloztak, amihez mellesleg, a sívó kertet borító gyovény-génbank láttán, nekem is kedvem támadt. Arra gondram, hogy halott néném, Derina biztosan sírva fakadna;vihar közreműködésével szétnézne idelenn. Kertügyekbmindig is kérlelhetetlen volt.106Míg én ezen pufogtam, Vis Major begázolt a legkávérebbaalánmez8be.Ásónyél iránt haladt. A sza'kadatlan vakuzásban sírin fel-felvillant a földbe szúrt kerti eszköz.Minden irányból átnedvesedtem, mire a szamuráj nyomá-ba értem.Nem hittem a szememnek. Képmutatóék ásni készülnekItt, ahol a szomszéd sem látja?!Mi több, már bele is fogtak az ásásba.Kilencven centi széles, másfél méter hosszú ágyás szélénálltunk.Ha abba a földbe magot vetettek, az a mag nagyon kelniakart., ól kivehetően borzolta, mocorgatta a földet, s veszett igye-kezetében hátborsóztató hangokat hallatott, Nem csoda,hogy a kutyák rossz néven vették.Vis Major térdre vetette magát a túrás mellett, és tíz ujjal váj-ni kezdte.Azon kaptam magam, hogy a kezembe adom a stukkere-met.ElBször egy fej körvonalai bontakoztak elő a hevenyészetthantból.Az elevenen eltemetett férfi csak azért nem fulladt meg,mert gyilkosa az arcára feledte a sálat, mellyel megfojtani pró-bálta, így nem került föld az orrába és a szájába.A tettes jócskán slampos volt, hiszen az összecsapott ölésután épp csak akkorka gödröt kapart, amekkorába áldozatátbelehajtogathatta.A feltárt férfi kinlódva nyitogatta sárral elöntött szemét:Nyaki érai kötélvastagnak rémlettek. Mindkét karja duz-zadt=bénán hevert a törzse mellett.Vis Major levágta a sálat az árcáról, végigtapogatta a gerin-cét, majd az oldalá a fordította a testet.A ház felé indultam.107A hanyagul behajtott terasza tbt belákve a nappaliba lép-tem.Kocsmai bűz vágott mellbe. Régebbi és újabb csikkekkelpúpozott hamutartó penetrálkodott az asztalon. Üres sörös-üvegek hevertek körös-körül a szőnyegen, akár a gondosantelepített aknák; élénken figyeltem a lábam elé, nehogy bele-rúgjak valamelyikbe.,ősódon kagylófotel terpeszkedett a helyiség kázepénolyanféle, aminőt manapság legfeljebb csak a szemfülesebbguberálók találhatnak.Az antikvitás erősen hortyogott. Mint akinek eldugult azara,,és a torka is összeszűkült; mint az, akit csupán egy hetjszálválaszt el a fulladástól.Érzékszerveim azt súgták, nem fenyeget v szély.Felkapcsoltam a villanyt.A fotel karfáján kis kézitükör hevert, azon fehér maszat-nyom.Kokain.Maga a kokós a tágas fptel mélyén aludt, kezét-lábát szét-vetve, hátrabícsaklott fejjel, ölében egy kiszikkadt whiskys-flaskával. Pipacsmintás otthonkájával együtt nem lehetetttöbb ötven kilónál. A félregombolt ruhadarabon és az alólakilátszó márványos lábszárakon vér és sár kérgesedett.Hirtelen megszűnt a fuldokló hortyogás.Nem lett csend. Tisztán hallatszott á kinti sakálvonítás és azég korgása.A széthullott vonású nö fölé hajoltam.A következő pillanatban hozzám vágódott az imént össze-számolt ötvenkilónyi csont és bör.1 iz töredezett, földes köröm mart az arcom felé.Félrevetödtem.A flaska követett, és frontálisan ütközött velem.Egyszerre szólaltunk meg, a nő és én, örökzöld témát pen-gettünk, egymás édes anyját.Ami extgem illet, vért is köptem:Amúgy a retkes szönyegen térdeltünk, mindketten eléggéamortizáltan.A nyornaté kedvéért felmutattam a stukkeremet, és közöl-tem, hogy zsaru vagyok.A kokós bringa késpenge-éles kacajt hallatott.- Mész a kertbe, a farok férjem mellé! - közölte. - Együttszagolhatjátok az ibolyát, persze alulról.- Rossz hírt súgok: a férje él.- Haha! Nem ejtesz át! Eltörtem mindkét kar)át, bezúztam afejét, meg is fojtottam, el is ástam. Nem élhet.-Mit vétett?-kérdeztem, már márbarátságos hangon.- Az a szarházi? Hát mindent. Nem volt ó semmire. Nekisose jutott rendes állás, elég pénz, holott láthatta, mig voltszeme, hogy körülöttünk mindenki többre vitte.- A többre vivők talán többet dolgoznak, kevesebbet isz-nak és alig-alig narkóznak.A perszóna felemelte a mutatóujját. Azután rámeredt, közelhajolt hozzá. körnlkancsalította. Maid hirtelen rám szégezté:- Sose narkóztam, csak most először! Mondhatom, kiba-szott jó! Úgy felpörögtem; elteltem erővel! Még rohögtem is,pedig azt se szoktam! Cseszett jó volt! Ahogy befűtött a por,r úgy vált egyre világosabbá, hogy minden szarságnak az énbarom férjem az oka; ő az én életem elrontója, és mert egyrerandábbnak és gusztustalanabbnak láttam őt, leguritottam'. pár sört, meg egy kis whiskyt, de csak nem lett szebb ettőlsem. Már éppen marhára rühelltem, amikor rájött a kefélhet-nék, úgyhogy kinyírtam a mocskot. Mindig is utáltam a kefé-lését.A szóban forgó hitves az ajtóban roskadozott, Vis Majorkarjai közt. A szamuráj mutogatott, hogy vegyem kézbe a te-lefont.A perszóna mit sem érzékelt mindebből; mivel ezen ese--mények a háta mögött zajlottak.- Miért ölte meg? Elég lett volna, ha azt füllenti, hogy fáj ar fejé -mondtam, a telefon felé farolva.108 109Nehezemre esett a beszéd, egyfelől, mert sosem szerettema hanta-társalgást, másfal 7 a flaska miatt, amely beláthatatlanidőre megfosztott a mosolyomtól.- Miért öltem meg?!,- kacagott kárálva a némber. - Szerin-ted hány éves vagyok?- Negyvenkettő - tippeltem, hízelkedő szándékkal.Melléfogtam.Ez abból világlott ki, hogy a bringa hozzám vágta a . -kok6maradványos kézitükröt, egy sörösüveget és az egyik :papucsát.- Harmincéves vagyok! - visította. - Harminc!- Harminckettő- licitált egy síri hang.-A rohadt, szemét állat! Hát ezért nyírtam ki! - üvöltött a nő :reflexből, azután kocsányos szemekkel a hitvésére meredt. - `Te?! Mi vagy te?! Keljfeljancsi?!Tárcsáztam.-Kegyed férje egy halvajáró-közölte a szamuráj.Időközben a falhoz támasztotta a férfit, hogy aktív lehes-seri, ha az asszony támadásba lendülne.A nö- már úgyis térdelt - imára kulcsolta a kezeit.- Mit tettem? Édes Istenem, mit tettem?! A kokain tehet az :egészro`I! Máskülönben én egy jámbor lélek vagyok...-Te, mint jámbor?!-vakkantott a férj: Megütközöttnek lát- ..szolt. - Hiszen reggelto'1 estig fröcsögsz, rikácsolsz! Neked -.senki, semmi nem elég jő! I;gyedül csak te vagy tökéletes.Ez a téma régi, jól összerágott csontjuk lehetett, jó ideig le- ,.kötötte őket, hogy újfent leszopogassák.Bambi firtatta is, kik vokáloznak a háttérben, majd meg- `'vígérte; hogy sürgősen küld orvost, rabomobilt, kényszenub-bonyt, tetanuszoltást, sintért, meg ami még az eszébe jut.Vis Major arcát néztem, s leolvastam r'ola, hogy a pasasnak ,most megy el a kedve attól, hogy még egyszer nősülésre adja fejét. ,110Nemigen váltottunk szót. Gubbasztottunk a kocsiban,zölögtünk, borzongtunk, és gyűlöltük a vége-hossza nincs vó-hart. -Cigire gyújtottam. Felsebzett számat marta a füst.Egyszerre csak megszólalt a szamuráj.- Nem tudom kiverni a szememből a jelenetet, amikor ez arima végigvonszolta a gazos telken a hullának hitt férjét, ásótragadott, és elvermelte, addig is, míg annyira kijózanodik,hogy rendes gödröt ásson neki. Csak a kutyákon múlott, hogyélve vájtuk elő.- Nem is a szomszédokon - vontam a vállamat. - Nekikmár fel sem tűnt, hogy a mai tikács másféle,. mint az eddigiek.Jól belefásulhattak.- Miért selypegsz? - érdeklődött a pasas.-Miért? Miért? A perszóna képen törölt egy flaskával. Kívül-belül szétszakította a száínat. Alig tudom kinyitni. Többé nemmosolygok.- Szép is leszel, mint a Mona Lisa.-Szeretnék hazamenni. Lefeküdni.- Hol van az még?!.`- Mondtam már? Tök bulvár az élet.Úgy festett. a meteorológusok más pálya után nézhetnek,az időjárás a világ végezetéig nem változik. Máris visszakí-vántam a negyvenfokos poklot.Megérdeklődtem, Bebetrneyer alszik-e ilyenkor, s ha igen,miként fogadja. ha az éjszaka kellős közepén az iránt tudako-zódnak nála, ugyan melyik kollégája foglalkozik azzal, hogyhíres festo`k képeít örökítse meg kuncsaftjai testtájain.Kedvenc.szerelmem azt felelte, Bebermeyer ebben az ócá-ban csak lőtt sebbel fogad, máskülönben anyázik és kitérőenválaszol a nekiszegezett kérdésekre.HlErősködtem, hogy próbáljuk meg. Ha muszáj a lövött seb,ha anélkül a társalgás akadoznék, szíves örömest golyóteresztek a bokájába.Mire is Vis Majvr a kezembe adta a stukkerét.Nézegettem; forgattam a fegyvert, azután a tenyeremre ,fektetve visszanyújtottam a pasasnak.- Nocsak - nyögte. - Nem tudod megtenni?-Valószínű, hvgy szeretlek-feleltem.De még ezzel a gyónással sem értem célt, egyszerűen nemkeltettük fel Bebermeyert. Holott kezdtem beleőrülni a fíxaideámba.Vis Major autókázott, az égvillódzásra rá se rántott; minthanéhány röpke óra alatt vakuállóvá vált vvlna a pupillája.A rémképek engem is elhagytak, az is lehet, hogy a kurtafrakkban szökdécselő szatír utolérte a táncoló boszorkát, séppen egy bokor ölén szöszmötöltek, riogatásomról megfe-ledkezve:Teremtett lelket sem láttunk az utcákon. Gsak az eső és amélyülő.pocsolyákban ringatózó lámpafények tartottak ve-lünk. ,~.- A szomszédokról jut eszembe:.. - kezdte a szamuráj.Apatikus sóhajt hallattam. Tehát fvlytatta.-A ház igencsak megnyerő. Kétszintes, nem hiualkudó, azára potom. De miért?! Elvégre manapság kemény pénzékértadják-veszik a putrikat is. Ez pedíg egyenesen palota. Alsöszintjén hatalmas nappali, tagos, ilvegfalú ebédlő;. majdnemteljesen automatizált konyha... Mit konyha?! LaboratóriurrVendégszoba, zuhanyozó. Gsigalépeső vezet a felső szintre,ahol fürdő-és gardróbszobát, két hálószobát, óriási teraszt falátsz. Pince; padlás, úszómedence. Garáz,s nincs, a terasz tartóoszlopai közé állhatsz be a járgányoddal. Ez utóbbi, mármint a terasz, összenőtt a szomszédéval, aki az imént vázaltAhajlék pontos mását mondhatja a magáénak. És itt a balPaszomszéd ugyanis megrögzött pszicho-; szocio- és neurofa, májd újra, elölro"'l. Még kapcsolatuk hajnalán a fejebe Y112te, hogy pedig utálni fogja ismerősömet, és azóta messze-menően eleget is tesz ennek az eltökéltségének. Mi az hogymesszenienc en?! Túlment minden demarkációs vonalon. Mármost: lehet, hogy engem nem utálna. Nem hordaná a küszi -bömre kvsárszám a kutyaszart.Hümmentettem.A szamuráj tovább ábrándozott.- Lehet, hvgy direkt kedvelne. Nem öntözne mindenféletrágya- és mvsvgatólevet, fűvágadékot, szemetet és fekáliátaz úszómedencébe. Miért ne? Valld be őszintén: végső soronki lehet jönni velem. Talán jöve.-tdő'szvmszédom sem éreznesürgető késztetést, hogy a távollétemben a házba vsonjvn,kutasson, kotorásszon. vír st töltsön a s ámítógégembe, le-tárölje a diszkjeimet; vízkőoldóra c,5erélje az arcvizemet,csempesikáló kenőcsre a fogkrémemet, nem szórná tele anappali szőnyegét salakhamuval, bűzhödt csirkefejjel.-Egy pillanat-vetettem közbe. -A szóban forgó illetőj -lenleg ezt műveli az ismerősöddel?-Sajnos.-Miért nincs még elküldve az ótvarba? Piszkava,ssal leütveésa kert végében elhantolva; a rendőrségen feljelentve, a bí-róságon beperelve? Tudom már. Te akarsz valamit.- Mit akarnék? - kérdezte szerényen.-Nyugi, összerakom. Éppen majdnem megcsókoltál vég-re, amikormegcsörrent a zsebtelefvnod. Az ismerősöd hívott,mert hazaérkezvén újabb felfedezést tett kedvenc szomszéd-jának gonosz leleményességét illetően. Te elmentél, s trtéztél a tetthelyen, persze csupán baráti szívességbo'1, és... Itt jo-vök a képbe én, csak még nem tudom, hogyan, bár kezdempedzem: minek.-Elmondom, bár úgyis kitalálnád, mint mu'"kedvelő para-fenomén. Nos, az ismerősöm; nevezzük nevén: Bigottinakhívják, szóval a hapsi forgatókönyvíró. Biztosan nem nézedaz általa kreált sorozatot a tévében, elvégre tévét sem nézel,amilyen procc vagy. Na, ez a fennkölt széria arról szól, miként13élnek a népek a kertvárosban. Bigotti direkte aiért kóltözött--`:v;abba a házba, hogy nyugodtan dolgozhasson. Ment is a muri- v:ka, a hapsi elkezdett túl jól keresni, mármint a környékhez ké- .pest. Kicserélte a régi kocsiját, úszómedencét építtetett, beletónőt és kertészt fogadott fel, riporterek, fotósok látogatják, apostás naponta cipeli hozzá a rajongói leveleit. Az ilyetén ká-rülményeket összességükben így hívjuk: siker. S ez az, ami :eszelősen csípi olyik ember széniét. A szomszédja beleöri ltaz irigységbe. Effektíve. Kisebb kötözködésekkel, beszólá-sokkal kezdődött a rossz viszony. Bigotti eleinte, ha bosszan-kodott is, rengeteg ötletet merített a sorozatához ama témá-ban, hogy némelyek mekkora barmok tudnak lenni. Azzalvigasztalkodott, hogy lám, ki sem kell mozdulnia a házból; há ,kretén figürát óhajt a tollára vonni, elegendő, ha kipillant az :ablakon, és menten ott látja a modellt, hülyeségé teljében. Mi-után az ipse száznyi áIIatságát beírta a sorozatba, s azok viha-cos sikert arattak, már azon tűnődött: szerzöi jogice levédeti ápasit, nehogy más is geg-ötleteket meríthessen az ő privát el- .mésébol. Az a veszély egy pillanatig sem fenyegette; hogy az .ílletö magára ismer és kikéri magának, mivel az elmepata azelső pillanatban kijelentette: nem nézi a moziját, mert nemalacsonyodik le ilyen szarsághoz; és ehhez tartja is magát, ámha mégis megszegné a fogadalmát, akkor sem ismerne magá-ra, ehhez ugyanis egy ígen jelentékeny humán vonást nélkü-löz: az önismeretet. Abban a tévhitbet él és árt, amely a férjetfelületesen kinyíró spinét is áthatja: ő makulátlanul tökéletesil légsem őt hívják Bigottinak, .- Hanem Bigottit - vetettem kőzbe. - Mit tettek a zsaruk,amikor Bigotti kivonultatta őket kutyaszam'ezőbe?Vis Major legyintett.- Ó, Bigotti a kutyaszarhegyeket még elegánsan lenyelte. "Hanem, amíkor egy reggelen puffadt macskatetemek lebeg- .tek a medencéjében, tényleg zsarut rántott. A kollégák ki-szálltak tetemnézo'be, elismerték a tényállást; mégis tehetet-lenül tárogatták a karjukat. Hiszen nincsenek tanúk, s hiány114tik a bizonyíték arra nézvést, hogy valóban az elmés követteel a rémtettet. Ám ha, folytatták a közegek, tutira bizonyítha-tó lenne is a dolog; o'"k akkor sem intézkedhetnének, nem !é-vén űgya más medencéjétl k összeszennyezése, esetleg, havér is folyna... A bíróság sem kapkodná el, hogy ilyesmivel bí-belődjön, annyi föntosabb teher alatt görnyedezvén. Bigottitehát mást gondolt ki.-Te jutottál az eszébe. Most közlöm veled, mielőtt beavat-nál; miként szeretnéd eldózerolrü az elmést: nem veszek césztilyésmiben. Felejts el.A szamuráj felhorkant,- Azt hiszed, engem fel lehet fogadni bérverésre? Azt gon-dolod, hogy megkínálom az öklömmel, esetleg a térdemmelazt a tulkot?- Nem? - rebegtem.Kristálytisztán emlékenem a nem csupán régi voltuknál fog-va szép időkre, mikoron álló éjjeleken át nyavalygott: ha tündé-ri Cameája kirühelli őt a hajlékából, s valami bérlakásba kellhurcolkodnia, ott bizony hamarast meg fog tébolyodni a szom-szédoktól. Világéletében előítéletes volt ebben a műfajban.- Nem - sóhajtotta. - Ha Bigotti verést akarna, specialistá-hoz küldtem volna, végre is ezernyi erre szakosodott bűnázötismerek.Feladtam.-Gőzöm sincs, mi egyebet tehetnél. Te, aki hemperegve isbeletalálsz a százas körbe, akinek nem gond, ha egyszerrenégyen-öten rontanak rád. Az általac! elsütött pofonok nyolcnapon túl gyógyulnak. Ez sem elég? Meg kell ölni a pofát, éshulláját szakszerűen eltüntetni? Felejts el, mondtam már!-Dehogy kell megölni, hiszen a pali nem is él, legalábbis,ha afelől nézzük, hogy mivégre él az ember. Élet ez?! El?! Áharag, gyűlölet, gonoszvágy? Ezek a szánalmas vonnások fő-ként a lidércekre jellemz8ek, akik abszolúte nem tekirthetóksem elevennek; sem embernek. Egy Fulghum nevű író szerintnem az élet értelme a fontos, hanem az életb en rejlő értelem.11)..- Hagyjuk az esztétikát; térjünk rá a mvcakos gyakorlatra:úgy kell kürtani a pasit, mint a vámpírokat? Kieres tjük a vé=rf.t, maj l hegyes karvt döfünk a szívébe, midőn éjfelet csap azóra? Holnalnól mindig lesz n íl i egy füzér fvkhagyma.- Nep, nem - ingatta fejét Vis Nlajvr. -A fickó nem szervi-leg, hanem pszichésen lidérc.-Alegvan! Kvmmandós voltál; miért is nem gvndoltam er-re eddig!? Becserkésszük, elkábítjuk a mandrót, és belopjulc:az elmeházba! Ott majd a tünetei alapján régi, jól bevált páci- -ensnek fogják hinni, és elektronikusan sokkolják, draztsék ál :fal kacagtatják.- Ne hülyéskedj. Noha jő úton jársz.Felnevettem, bár ineglehetőat borzongón.-Hatásköri túllépést forgatsz a fejedben. Na jó, elcsenjük afickót Bigvtti mellől. És mi van akkor, ha nem az elmeházb ,visszük; hanem a szenátusba? Ott Sem keltene feltűnést. Útleli bulikat vajazna magáriak, kenetné magát pénzzel, egyebadományokkal. Ezzel is-jól eltücsmötölhetne. Mindjárt kevés-bé vemzaná a kutyaszar.- Tényleg, ali hanem ő az utolsó elinehábvrús, aki rhégnem kap aszkodott fel a politikai hatalomba - látta be a szmuráj.-Na, éppen ezért jobb volna mégis szakorvos kezére aA tudomány ezredvég-táji állása szerint biztosan eredmén .seri kezelhető az olyan ritka kórság is, mint a kutyagumac skahulla-fetisizmus.- Bigotti úgy döntött, nem fordul a hivatalos igazságáttatáshoz. Hanem felveszi a kesztyűt.-Még csak most húz kesztyűt?! Eddig puszta kézzel iátolta el a szőnyegére hvrdvtt förtehneket? Szóval ezentulkutyagumiban utazik? Kamionszámra boríttatja a trutfetisiszta küszöbére? Jobban mondok! Bi otti vesztemeg az állatkerti gondozókat, és szerezzen to'7ük kulontrágyákat. Szépen rendezze el a gyüjt ményt a fetisisztaja előtt, sőt, ismeretterjesztő táblákat is helyezhetne a k `11/rnk mellé, amelyek segítenék a tájékozódást, miszerint zeb-ra, rozmár, orrszarvú nyomta-é a rakást. Ja, és.ügy másfél mé-ter magasra is kéne egy oktató célú tábla, teszem azt, ezzel afelirattal: elefán szél. Óriási üzleti lehete .séget látok ebben adologbdn! Elkezdik ezek ketten; ám példájuk nem elrettentőlesz, hanem, miként az életben lenni szokott, másokat is meg-delejez. Talán emlékszel, mekkora botrányt kavart az eset,ami kor egy pasas áramot vezetett a kerítéséhe, mait besvkalltattól, hogy ellopták a biciklijét a garázsból. Visszajött a tolvaja pumpáért, ám pechjére; elszenesedett a kapu tetején. Na,oltári közfelháborodás volt, azt hittem, ilyesmi még egyszernem tórténhet meg. Ezzel szemben, mintha járvány tört vol-na ki, hirtelen elszaporodtak az áram-alá-helyezett-kerítésessetek: Mármost, ha Bigottí és a fetisiszta mindentélé ocs-mányságot hord egymás küszöbére, pár perc múlva ezrek ko-vétik a pélüájukat. Ekkorjövök én, és viharosan meggazdag- ,szom. Mégpedig olyképpen, hogy estelente megjelenek akertvárvshan egy kis fürgonnal, amelyből barna papínacskó-ba csomagolt undokságokat fogok árusítani: döglött pat-kányt, hónapos zoknit, üszkös végtagot, bomló halat, miegy-mást. Kilométeres sorok hömpölyögnek majd körülöttem;azután a népek az utáltjaik lábtörlőjéhez osonnak becsesszerzeményükkel. Gondolj bele abba a lopakodásba! Távol-ról persze úgy festenék majd, mint a csigaszedő nénikék:..-Dugulj el!-kérte a szamuráj.-Derinától azt tanultam, hogy a dolgok fonákját is meg kellnézni. S ha valami égbekiáltóan fontosnak vélt dolog a fonák-ja fe181 nézvést nevettetővé válik, még ha keserédes is a kivál-tott nevetés, máris tudhatom: az a dolog olyannyira nem fon-tos, hogy szinte teljesen lényegtelen. Nem is érdemel ennétöbb energiabefektetést.-Okos gondolat-bólintott a pasas. -Csakhogy Derinávalsosem történt ilyesmi. Veled sem. Próbáld meg úgy nézni akutyagumi-fetisiszta fonákját, mintha téged irtogatna a szá-nalmas ötleteivel. Na, akkor is kacarásznál?l17Nem feleltem. Belegondoltam a feladványt ; s úgy festett,immár nem oldom meg olyan könnyen.- Mondjuk; ha félbosszantana; hajnali.kett8kor elsütnékegy felfújt zacskót a közös falon: Érdeklődésére pedig azt fe-lelném; bögy leszakadt a polc.- Gyenge ötlet - legyintett. - A kutyagumi-buzerátor a tá=voltétedben bejár a lakásodba! Hozzányúl a te szent és intüncuccaidhoz. Na?-Éz esetben feltűnően elmennék otthonról, majd hazalóg- ..nék, kivárnám a látogatást, és befalaznám a pasit a gardróbba.Vagy komposztálnám a diófa tövében. Sőt, Derina is ezt tettevolna. Mindent összevetve, nem és nem hiszem el, hogy 1é=feznek ilyen figurák.- Létezik a kokós spi.né az élve elkapart férjjel, Odessa askizoid művésznővel? Létezett, hogy Ballerini megölte és jégre ,tette a saját lányát; azután világszerte kerestette, mint eltűntet.- Akkor sem hittél nekem - morogtam.-Létezik olyan estement őri.ilt, aki híres festmények embe-ri bőrre tetovált reprodukcióiéit öl?-folytatta:- Létezik? - kérdeztem ravaszul.Bólintott.A nyakába ugrottam. Hisz nekem!Csüggtem a. nyakában, az arcához közel, máris megfeled- - ;kezve jövetelem okáról, hirtelen h8hullámtól színesedó b8r- ;tel, álmodozón.Reméltem, hogy az útszegélyhez kányarítja a kocsit, leve- -:szi lábát a gázról, és fölém hajol, ha mégúgy fáj is a szám.Ehelyett így szólt: ,- Szombat este eljössz velem a Vidám Parkba?Visszaültem a helyemre. Megint a nagyon-reginek éreztem. .#magám.- Frászt. Cselédlányoknak való helyekre nem járok.- Vannak helyek, amelyeket elveid ellenére kell felkere,s- =ned ahhoz, hogy beláthasd, milyen alaptalan á te sznobsá- ;.god.118- Jó, de akkor n aljuk ki fenékig! Elmegyek veled, haegyenruhát húzol! T nyérsapkát is! Én meg felkapok valamifodorhabosat, pöttyöset. Csak a stílszemség kedvéért.-És én már majdnem megcsókoltalak! - nyögte.Megkönnyebbülés csengett ki a hangjából. Mintha valamiszörnyűséget került volna el.-Majdnem megcsókoltál, csakhogy én nem olyan lány va-gyok ám!-Nem? Hát nem. Már mindenemet a lábaid elé hordtam, deneked még ez is kevés.- Ez a mindened?! Bigotti, meg a Vidám Park? Ja; és hogyszámításból azt állítod, hiszel a teóriámban a nyúzóssal kap-csolatban? Hát ez nem volt lovagi mutatvány!- Oké, szombaton felhúzom az egyenruhát. Udvarolni fo-gok, és lövök neked gumirózsát.-. És szivacsszívet.-D csak akkor, ha felütsz velem a körhintára és a szellem-vasútra. És ha megeszel egy hot dogot:- Hot dogot?! Én?! De csakis mustárral. Kecsöpro'1 szó semlehet. Rettegek a kecsöppfertőzéstől:- lVincs tányérsapkám: Egyforma uniformis lóg mindket-t8nk szekrényében. Azért eljössz?- A tíed is barettes? - kérdeztem. - Sosem fogom látnimagamon, hiszen csak akkor kellene felvennem, ha valamitévedés folytán Lasalandra vagy át állam feje ki akarná tüntet-ni a vértanú zsaruknak kijáró érdemrenddel.- Bátor vagy te - biztatott, a térdemet ütögetve.Hát persze, ugyanaz járt az emlékezetünkben., Tél vége volt, vagy kora távasz, el akartank i apni néhányv agány legényt, csali szerelmespárként sétáltunk a parkban,s a furfangot ilyenféle évődős játékkal, majd már-már válódicsókkal tetéztük-nemhiába. A fickókat begyűjtöttük;.s köz-ben - tanulságként - arról is megbizonyosodhattam; hogyúgy hat rám a pásas, mint a villamosszék.119Az emléken elandalodva magam elé tneredtem. Miénk volta négysávos f8út, a villámlobbanásos, esőnyirkos hajnal.S még oly sok minden a miénk lehetett volna, ám mi bő-szen hallgattunk err 7.A korral jár, vagy a személyiséggel, nem tudom, viaskod-tam érzületeimmel, és vallatta is őket: milyen természetűek.Mintha nem lett volna mindegy, hogy énéki,. avagy énelmitermészetűek-e, amikor külön-külön is ellenállhatatlanul so-dottak a pasashoz, és egyébként sem lehetett fülön fogni, ke-verednek-e egymással, s ha igen, mennyire. Ezt a zűnavartegyszerűen.definiálhattam: szerelem.Minden szerelem tud valami újat mondani. Attól féltem, sazt reméltem, ez végre valami fontosat tudat velem, ellentétben az eddigiekkel.E kórülményes gondolatsorral a fejemben egyszercsakazon kaptam magam, hogy percek óta üveges szemmel bámulom a szamuráj arcélét; s kedvemet lelem vonásaiban.Szokásos tempónkat feledve kényelmesen poroszkáltunkaz úton, amelyről eltűntek a sávokat elhatároló jelek, a hömpölygő vizzel borított flaszter a kékes lobbanásokkal játszoeget tükrözte vakítón.Szemb8l két hatalmas kamion közelgett.Szorosan egymás mellett dángettek, az időjárás engedte le-hetóségekhez képest fergeteges sebességgel:Jobboldalt, a mellékútra tűzött stoptáblánál ütött-kopottMercedes ringatózott; a kormánynál ülő fickó talpa vadul játszolt a kuplung- és a gázpedállal. A kocsi motorja szánandóanfel-felbőgött:A villogó diszkófények feszült arcok fehérségét fokoztákégőre a piszkos üvegablakok mögött. A ritmikusan visszatető sötétség összetörte a képet, s vele a mozgásokat. Úgy rém-lett, mintha a Merciben ülő alakok rángatóznának, görcsösgyor virított a szájukon.X kamionok már csaknem egy vonalba értek velünk, amkor a keresztez8déshez gurultunk.120A Mercedes vezetője; mintha csak erre várt volna, a gázrataposott, és kilőtt előttünk, majd üvöltő motorral, visító ab-roncsokkal a bal oldali sávba kanyarodott.Abban a hitbéri tépett, hogy gyorsabb lehet a kamionok-nál..Elszámította magát, s ráadásként rárohant egy vízpárnára,amely a levego'"be emelte és oldalt hajította.A monswmokban ülo'"k énékelték a veszélyt, ám elháríta-ni nem tudták.A fékező kamionok megcsúsztak.Elo'"bb a jobb oldali; majd a másik rontott a vezetője akara-tától különvált Mercedes hátuljának, amely úgy hánykolódottelőttük, mintha jojót játszanának vele.Vis Major a fékre taposott, és megfordította járgányunkat.Ebben a pillanatban a belső sávban botladozcí, immár aligirányítható monswm bal oldala a Mercedes hátuljába nyo-mult, és haladt tovább, felgyűrve maga előtt a kocsiszekrényjobb szélét.Az öklömre haraptam; nehogy felsikoltsak.Vis Major a mikrofonért kapott, ám a rádióban változatla-nul nem volt szemernyi élet sem.Az egymásba raga.dt kocsik egy rándulással megállni lát-szottak, majd továbbcsúsztak a nyálkás úton.Azután a megnyomorított Mercedes elszabadult a kamion-tól, átfordult a mi útfelünkre, és odabénult.Fordulás közben vezetője teste áttörte a szélvédőüveget, sa fiatal férfi fejjel előre kirepült az útra.A monstrumok megtorparttak végre.A séri.ilt elejű kocsi sofőrje a kormányt markolva, merevkarral az üléstámlához feszítette magát. Arcán könnyek cso-rogtak.- Hívj segítséget az Agyzsaruval - utasított Vis Major, majdkipattant mello"lem, és az üton heverő férfihoz sietett.Bambival végezve a szamuráj után indultam, hátha segít-hetnék.121fA vérbe bvrítvtt, összezúzvtt Mercedesben hár. m halotthevert.A vezető mögött ülö fiú élt, de teste lyannyira beékelődötta rcroc sba, hogy néni mcozdíthattuk meg.-A lábam!-nyöszcirogte.-Leszakadt a láb am, s kuwára tál.-Dehugy szakadt le-vigasztalta sápadtan Vis Major:-Be,szo-rultál. Nemsokára kiszednek innen. Oroszrulettet játszottatok?-Azt. Eddig még mindig sikerült.-Egyszer aztán nem sikerül. Ettől rosz a rulett.-A rohadt életbe, csináljatok már valamit, mert nem bírom!Elvérzek! Ragadok a vérto'I!- Ne siránkvzz, az nem a te véred. Te megúsztad. A have-rcxl is megúszta egy kis repüléssel. De a társaitok meghaltak.Megrántottam a szamuráj hátán az inget. Nemigen értet-tem, miről beszél, viszont úgy véltem, lehetne tapintatosabb.A két kamionvs lassan, félvé közeledett felénk.- Nem fog robbanni?-kérdezte egyikük.Vis Major felegyenesedett. Járomcsontján megfeszült abőr, egy tébolyult ideg vibrált alatta.- Nem. Nem fog. Ezt a játékot általában alig nedves tankkalűzik.-Miéo beszélsz?-nyögtem.-Érzékelted. hogy szárdékosan kockáztattak?-Igen.-Hát akkor megismerhetted az i ú vagányok újlodetü mó-káját. Ezt hívják mostanság orosz rulettnek.A gázoló sofőr felszűkölt.- Direkt csinálták velem Direkt ezt akarták?!Vis Major nem felelt. Megfordult, hogy a Mercedes vezető-jére nézzen.A srác eltűnt.Az imént még a flaszteron hasalt; sérült homloka köriil vércsík terjengett; majd az esővízzel összemosódva rózsaszínű-vé hígult.A srácot elnyelte a vibráló éjszaka.122A szamuxájt szinte merevvé tette a düh. Visszahajolt aroncshoz.-A haverod nem az Afrlk Oroszlánban szokott forgolódni?-De, vtt melózik. Meddig kell még így dumálnunk? Jó len-ne, ha kikapnátvk innen:- Örömmel megtenn'em, de lángvágó nélkül nem áll mó-domban. Hogy hívják a haverodat?-Minek mondanám meg neked?!- Elárulom: szeretném elvenni a kedvét a rulettjátéktól.Mindörökre. Még meg sem száradt rajtad a társaid vére. Jól is-merted o'"ket?- Cimborák voltunk. Együtt szoktunk ökörködni.-Halottak-közölte szárazon Vis Major:- Én.is megtíalok? Mondd meg! Reménytelen a sebem?- Nem tudom. Oké, ne áruld el a haverod nevét. A többie-két tudód?- Furulyás, Dudu és Póker. Tényleg halottak?- Visszavonhatatlanul. Örülj, hogy élsz.A szamuráj elfordult.- Hé, te nő - suttogta a fiú -, beszélgess velem, különbennem bírom ki, míg ideérnek a tűzoltók. Ugye, a tűzoltók szed-nek ki innen? Tudod, eddig mindig marha jó volt, majdnemolyan, mintha füvet szívtunk volna. Úgy felpörögtünk a rajtravárva! Nem hiszem el, hogy most itt fekszem, és nem tudokmoccanni! Meni akarok tudni róla, hogy Pókerék is mellettemfekszenek, de o'"k nem mozdulnak többé. Túlélem? És ha nyo-morék maradok? Ki fog velem törődni?-A cimborád- feleltem.-A Tojás?! Nem hinném. Nem anyáskodó alkat.- Vannak szüleid?- Naná. Mindenkinek vannak szülei. Nekem is. Leveszemto ük a zsét, több dolgunk nincs egyínással.-A zséí Pénzre gondolsz?- Mindig. Mindig a pénzre gondolok; azzal mindent meglehet venni.i23A vérbe burítutt, összezúzvtt Mercedesben hár. m halott ` A szamurájt szinte merevvé tette a düh. Visszahajolt ahevert. . roncshoz.A vezető mcigött ülő fiú élt, de teste lyannyira beékel&üitt -A haverod nem az Afrlk Oraszlá an szokvtt forgolódni?a rvnc sba, hogy néni mozdíthattuk meg. -De, ott melózik. Meddig kell még így dumálnunk?Jó len--A lábam!-nyöszcirogte.-Leszakadt a lálram, i~s kun.ára fáj ne, ha kikápnátvk innen:-Dehvgyszakadtle-vigasztaltasápadtanVisMajor:-Be,szo- -Örömmel mégtenn'em, de lángvágó nélkül nem áll mó-rultál. Nemsokára kiszednek innen. Or sz rulettet játszottatok? doniban. Hvgy hívják a haverodat?-Azt. Eddig még mindig sikerült. -Minek mondanám meg neked?!-Egyszer aztán nem sikerül. Ettől rosz a rulett. - Elárulom: szeretném elvenni a kedvét a rulettjátéktól.-A rohadt életbe, csináljatok márvalamit, mert nem bírom! Mindörökre. Még meg sem száradt rajtad a társaid vére. Jól is-Elvérzek! Ragadok a vérto'1! merted o'"ket?- Ne siránkvzz, az nem a te véred. Te megúsztad. A heve - Cimborák voltunk. Együtt szoktunk ökörködni.tud is megúszta égy kis repüléssel. De a társaitok meghaltak - Halottak - közölté szárazon Vis Major:Megrántottam a szamuráj hátán az ingét. NPmigen értet -Én,is megtíalok? Mondd meg! Reménytelen a sebem?tem, miről beszél, viszont úgy véltem, lehetne tapintatosabb.. - Nem tudom. Oké, ne áruld el a haverod nevét. A többie-A két kamionvs lassan, félve közelédett felénk. két tudód?-Nem fog robbanni?-kérdezte egyikük. -Furulyás, Dudu és Póker. Tényleg halottak?Vis Major felegyenesedett. Járomcsontján megfeszült a -Visszavvnhatatlanul.Örülj, hogyélsz.bőr, egy tébolyult ideg vibrált alatta. A szamuráj elfordult.-Nem. Nem fog. Ezt a játékot általában alig nedves tankkal - Hé, te nő - suttogta a fiú -, beszélgess velem, különbenűzik. nem bírom ki, míg ideérnek a tűzoltók. Ugye, a tűzoltók szed--Miro bészélsz?-nyögtem. nek ki innen? Tudod, eddig mindig marha jó volt, majdnem- Érzékelted, hogy szár dékosan kockáztattak? olyan, mintha füvet szívtunk volna. Úgy felpörögtünk a rajtra- Igen: várva! Nem hiszem el, hogy most itt fekszem, és nem tudok-.Hát akkor megismerhetted az i ú vagányok újlodetű mó- . moccanni! Meni akarok tudni róla, hogy Pókerék is melléltemkáját. Ezt hívják mostanság orosz rulettnek. fekszenek, cie o'"k nem mozdulnak többé. Túlélém? És ha nyo-A gázoló sofőr felszűkölt. morék maradok? Ki fog velem törődni?- Direkt csinálták velem Direkt ezt akarták?! -A cimborád- feleltem.Vis Major nem felelt. Me,gfordult, hogS, a Mercedes vezető- -A Tojás?! Nem hinném. Nem anyáskodó alkat.jére nézzen. - Vannak szüleid?A sr'ac eltűnt. - Naná. Mindenkinek vannak szülei. Nékem is. LeveszemAz imént még a flaszteron hasalt; sérült homloka köriil vér tőlük a zsét, több dolgunk nincs egyínással.csí'k terjengett: majd az esővízzel összemosódva rózsaszínű -A zséf Pénzre gondolsz?vé hígult. - Mindig. Mindig a pénzre gondolok; azzal mindent megA srácot elnyelte a vibráló é zaka. lehet venni.122 , 123-Tényleg-bólintottam. -Csúcs ez az énés.- Szemétkedsz?- Fenét. A szüleid majd gondodat viselik. Gondolom, meg-látogathatnak a kórházban és a sitten is. ,- Milyen sitten?! Nehogy azt hidd. hogy bekerülök a sittre, ;apám nem fogja engedni!- Nem mindegy neki, hol vagy, ha nem otthon?! Hiszenrengeteget tejel azért, hogy ne is lásson:-A sittet nem fogja engedni, majd meglátod!-Akkor majd leüli helyetted.-Mit?! Mi a fészkes szart?! Ha ki tudnék mászni innen; po-fán rúgnálak! Figyelj, csak vicceltem! Majd azt írd a jegyző-könyvbe, hogy ezek a szemét kamionok eltapostak benriün-ket. Ezerrel döngéttek! Különben megesküszök arra, hogybántalmaztatok! Te még nem is tudod, ki az apám! .- Na ki? Valami kisisten?- Nem kicsi! Óriási! És úgysem enged kóterba! Az én apámLaila!"é-Szép női név.- Utálja, ha ezt mondják neki. Utálja, ha engem molesztálnak.Vis Major félbehagyta a beszélgetést a zaklatott kamiono- ...sokkal, és visszalépett a kocsironcshöz.- Milyen nevet említettél? - kérdezte:- Laila az apám! Laila! Laila! - ordította a fiú, majd a dühro-ham közepe táján elvesztette az eszméletét.- Ki az?- firtattam.- Senki - felelte, a vállát vonva.-Miben senki?- Szinte mindenben. Szerencsejáték, prostitúció, bérhalál, ,egyéb szennyek.- A rohadt életbe - összegeztem.- Mielőtt megvirrad. elkapom a rulettistát.- ?- Megeszem reggelire. Ilyen pocsékká tett gyomorba po-csék étek való.- Nyugi, szamuráj.- Persze- bólintott.Megérkeztek a mentőcsapatok.Vis Major komolyan vette a fogadalmát.Amint elszabadultunk a ronccsá lett Mercedes mellö , be-vágódtunk a kocsiba, és megcéloztuk az Afrik Oraszlánt.A pasas komoran ült melletterm; rossz jelnek ítéltem, hogyhomlokát nem csupán függőlegesen, de vízszintesen is rán-cokba húzta. Így olyan lett, mint egy keresztrejtvény; fejtöresnélkül beírhattam volna a.megfejtést: a szamuráj síkideg.Hallgattam.Bármennyire nem akartam a Merci romjaiban heverő hol-takra gondolni, magam előtt láttam szétroncsolt testüket, arengeteg vért. a mállott üléskárpitokat, a szétszaggatott ka-rosszériát.Az arcokból szinte semmit nem érzékeltem; különféle ap-ró részletek ragadtak meg bennem, szeszélyesen. A Laila fiúritka szálú, seszőke haja, mely a bal oldalon vállig ért, jobb fe-ló7 semeddig, nullás géppel történt irtásból kifolyólag. Azegyik fiú kifordult lábán szürke edzőcipőt áztatott a vér, a má-sik srác rikító feliratú pólóban halt még, a harmadik holttestleszelt feje téloldalra billenten; árván hevert a romokv h; a ko-paszra borotvált kopdnyán egyetlen, kunkorodóvá zselézetttincs feketéllett.- A srác azt mondta, Tojásnak hívják a haverját - sóhajtot-tamfélúton.Kérdőre vontam az gyzsandárt.124 125A gép közölte velem a Tojás csúfnevű egyén életadatait, akeresztlevelébe írt nevet, születési idejét, testmagasságát. Ahuszonkét éves vagányt kérdőre vonták néhányszor, ,mivelvéletlenül többször is olyan helyzetben lelték, aminő nemméltó derék i úhoz, ám végül mindannyiszor megúszta abüntetést. Garázdaság, nemi erőszak kísérlete; középsúlyostesti sértés-valamennyí heccét szabadlábon emlegetheti.Mindjárt más lenne a helyzet,.ha legalább egyszerelkaptákvolna szabálytalan parkolásért!Ebben a témában a Yard nem ismer irgalmat. Ha nem fize-ted ki a borsos bírságot, letiltják a fizetésedből; ha az nincs.akkor végrehajtót küldenek rád, s ha így sem jutnak a pén-zükhöz, akkvr leülöd az összeget.Azon kaptam magam, hogy úgy gondolok a Yardra, mintegy idegen testre; nem először fordult elő velem. EmCtettemár kolléga és adófizető polgár is: szeretnék, ha a bűnözők-kel szemben is olyan szigorral lépnénk fel: aminővel a tilos-ban parkoló deviánsakat sújtjuk.Ebbo elrejthetetlenül kiviláglik a tanulság: ha a Yard egynapon profilt váltana;. és pénzbehajtásra adná a fejét, régi ru-ttnjának köszönhetően szerfelett eredményesen működne,ellentétben a mosti gyakorlattal, midőn bűnözőket üldöző hi-vatásában kitartóan alulteljesít.Vis Major a megmondhatója, hány általa elkapott gengszterkerülte el a sitten letöltendő mázsákat, s került vissza az utcá-ra röhögve, ugyanakkor egyetlen polgárt sem ismerek, akimegúszta volna a szabálytalan parkolásért rárótt összeg küz-zadását.A Yard vérfagylaló bátran lép fel az ártalmatlanokkalszeml n.-Tavaly nyáron találták ki- kezdte higgadtan a szamurá . -Az orosz rulett divatja gyorsan elharapódzott, mint mindenőrültség. Fa eg az i abbak játsszák, mert o még azt hiszik: hal-hatatlanok. Bíznak a reflexeikben. Másokéra nem gondolnak.Számós balesetet okoztak így, ö'k többnyire megúszták. Ifimár126nem olyan óvatosak, mint kezdetben. Vakmerőségüket főlegdrogokból merítik, ha az nincs, pancsolt alkohol is megteszi.- Elfuserálták ezt a nemzedéket. Semmi valódit nem kap-tak. csupán pótszereket, a csömörig - mondtam. - Én is ígynőttem fel. Nem tudom, mikor döbbentem rá, hogy nem kellelfogadnom azt az alacsony értékrendszert, amelyet miriden-felo"'I próbáltak belém sulykolni. Kioltják á fantáziánkat, hogyaztán ők irányíthassák képzeletünket. Elsorvad bennünkmindaz, ami emberi, s már csak anyagi értékekkel tudjuk túl-üvölteni a bennünk ordító ürességet. Ez egy üzleties világ,amely azzal áltat, hogy megad nekünk mindent, mi az ujjpercünket se mozdítsuk; úgy tesz, mintha értünk dolgozna, hol-ott valójában haszonállataiként tart bennünket. Derina meg-őrült a csontig automatizált háztartásoktól, noha soha nemvolt egy étháziasszony. Azt mondta, tök hikomatnak érzi ma-gát attól, hogy folyton helyette akarnak gondolkodni, cselekedni. Nemsokára tolókocsis társadalom leszünk. Gumikaja,fantomszex, műélvek, olcsó halál.-Mára tényleg beszopatták velünk, hogy az élet egy vég :hossza nincs bacchanália. Ezért most rágyújtok, és a cigarettamindkét végét szívni fogom. Féktelen a gyönyörvágyam-Mégjegyzem-jegyeztem meg-, egy ideje én is mindkevégemen égetem magam. Belém szívhatnál.-Nem szoktam összecsapni a szerelmi kapcsolataimat.- Nem- Nem. Azok az ügyecskék, amiket összecsapok, legfel-jebb csak kapcsolatoknak nevezhetők. Először is elviszlek aVidám Parkba.-Cameát is elvitted?-Soha.-Engem miért?- Félek, nem tudsz követni, ám azért elmondom. Húsz-egynéhány évesen az ember hajlamos azt hinni, hogy min-denkinél okosabb. Harminc fölött csupán remélheted, hogymások nálad is hülyébbek.127-Megkísérlem lefordítani a hallottakat. Még mindig sznob-nak tartasz. Azt reméled, ha elviszel körhintázni, kigyógyulokbelőle.- Én soha, semmit nem remélek, csak lebegek ár ellen.Ezzel lefékezte és kirúgta mana alól a kocsit.Ár ellen tartott, mint többnyire, ám közlekedési módjátnem mertem volna lebegésnek nevezni. Feltartóztathatatla-nul gördült előre, széles vállú, magas termetét valahogy mégnagyobbra növelte a düh.Olyan mozdonyra emlékeztetett, amelyet csekély mérték-ben sem zavar, hogy régen elfogyott alóla a sínpár. Még a fi-nomkodó árnyalók is viharosként jellemezték volna mozgá-sát, tudván tudva, hogy ezzel semmit sem mondtak.Úgy nyitott a csehóba, hogy érkezésére mindenki felfi-gyelt.A flippergépeknél álló fickók is elfordították fejüket a mo-nitortól, s hosszú pillantást vetettek rá.Ez azért ment csodaszámba, mert bárhányszor megfordul-tam itt - legutóbb egy hete, Blickkel -, ugyanazokat a sráco-kat láttam ugyanazoknál a játékoknál; rezzenetlenül álltak, sa képernyőn fel-feltűnő kreátúrákat fasírozták a bakelitUzikkal, totális közönnyel minden egyéb iránt.Az a meggyőződés alakult ki bennem, hogy ezek a kama-szok valamikor a gép elé kövültek, és azóta el sem moccan-tak onnan, még vizelni sem jártak, csak álltak ott, álltak a fej-lődésben is; míg muladozott az életük, lábuk egy milliméter-nyit sem nőtt, de legalább nem kellett eldobniuk a harminc-hetes edzőcipőt.Fasírozó játékuk fásultan gépiesnek rémlett; a löncserunottan zabálta az aprójukat:Az asztalokat paravánként fogta körül a szürke cigaretta-füst. Legalább százan cserélgették egymással az emberi fo-gyasztásra alkalmatlan levegőt. Alighanem a reménytelennekígérkezá időjárási helyzet kergette be és tartotta a csehóban arengeteg embert e pitymallat közeli órában.Vis Major a kidobóbikák egyikéhez lépett.-Tojás visszajött?-kérdezte.-Miért, elment?-vicsorgott a szólított.- Laila itt van?- Nincs. A Főnök rég hazament. Hajcsizik. Csucsuzik.- Mondd csak, gőgicse, tud arról a te főnököd, hogy a fiacsak kevéssé él?- Hogyan? - nyögte az újságosbódényi fickó, immár való-di érdeklődéssel.-Laila fiáról beszélek.- Kivettem a szavaidból - bólintott a tag, s kezdte értelmesember benyomását kelteni.- A szóban forgó fiúgyermek Tojással játszott orosz rulet-tet. Vesztettek. De a részleteket inkább Lailának mondanámel, mégiscsak ő az apa.- Meghalt a srác?- kérdezte mohón a csehó bikája.- Nem figyeltél. Azt mondtam: kevéss'e él.- Mit jelent az, hogy ke sse?- Megnézhetnéd a Tőled Idegen Szavak Szótáraban.-Nem vagyok humoros kedvemben.- Pompás. Egy kedvűek vagyunk. Nos, hozd ide nekemTojást és Lailát, vagy keresgélni kezdem o'"ket, de akkor itt flip-per flipperen nem marad.- Te ilyen erős vagy?! - csodálkozott a fickó, miközbenjobb öklével a bal tenyerét püfölte.- Erős a nyavalya. Dühös vagyok.A csehó bikája nem feszítgette tovább a húrokat.Nem mintha Vis Major kedélyállapota aggasztotta volna;inkább azt fontolgatta, mit szólna a főnöke, ha csaka másna-pi újságban olvasna a fiáról.Gsettintett az ujjával, s amikor sarkon fordult és távozott,három hasonszőrű társa vett körül bennünket.Úgy festettek, mint a pankrátorok, úgy is öltöztek; kacérandekoltált, térdig érő dresszük pirosan rikitott, derékszíjukszélessége csuklö- és térdvédőjükével vetekedett. Láttukra az128 129a kényszerképzetem támadt, hogy csak must másztak ki a ké-nes meleg vízből, pár száz derékbajos matróna közül.Vis Major kedvtelve nézegette őket, s lassan elvigy rodott.Ismertem ezt a gonosz vigyort. Ha ez feltűnt a s ája szélén,máris ntdtam: talaj menti frász várható.-Az utcára is kimentek ebben a gatyában?-kérdezte a sT.a-muráj.-Naná, rajtad keresztül-felelte az egyik pankrátor.A tüskére borotvált hajú, besüppedt szemű, szike szájű va-gány a vállát rázogatva; ujjait hajlítgatva a szemünk láttárapumpálta fel magát eredeti terjedelmének duplájára.-Cirkuszhan kellene mutogatnod ezt a számot-lehelte Vi.sMajor megilletődötten.- Megpröbálkozhatsz vele - ajánlotta a pankrátor.- Úgysem menne.- Biztos voltam benne.-Nyugodt is lehetsz. Sosem lennék tulkok epigonja.A testbűvész tovább pumpálta magát; ám mielőtt még szét-durranhatott vvlna, gazdája előlejtett a csehó hátuljából.Még sosem láttam ilyen parányi férfiembert.Laila legfeljebb százötvenöt centi lehetett; mályvaszínűbrokátöltönyt, pár árnyalattal világosabb selyeminget, temér-dek ékszert és tűhegyes orrú krokodilbőr cipőt viselt:Kedvetlenül lépdelt az asztalok között, s noha kétségkívülközeledett felénk, ettől egyetlen milliméternyivel sem lettmagasabb. A rossz hírű egyén optikailag is kicsiny volt.Vis Majorhoz hajoltam.- Zsoké a tag? - kérdeztem.-Aha, hormonálisán zsoké-felelte.Időközben kedvenc pankrátorunk leeresztett. A szemünkláttára apadt le, akár egy kiszúrt léggömb. Féltem, hogy túl-aszik, és végül a takarítónőnek kell lapátra sepernie löttyedtporhüvelyét.-Csüces. Mi van?-förmedt ránk Laila.-Kösz, nem csücsülni jöttünk-hárított a szamuráj.130- Azért csak üljetek le!- paranc.sulta a c sehő ura.-Majd inkább összetöppedek-közöltetapintatlan szeret-tém, s megro gyantutta a vállát; hagy némileg ielentéktele-nit,sen testméretein.A pankrátoruk felszívódtak mellőlünk, ám szem'úket és fü-lüket továbbra is rajtunk tartották.Vis Major beszámolt a történtekro'1.Laila zsebr vágott kézzel, eRyre komorabban hallgatta:-Mít akarsz?-kérdezte végül.-Tojást. Tudsz rola valamit?- Pár perccel ezelőtt találkoztam vele. Rossz bőrben volt.Azt mondta, verekedésbe keveredett. Meg azt is, hogy egyhaverjához megy aludni:-A fiad szóba sem keri.ilt?- De. Érdeklődött utána. Hogy hát mit csinál ma éjjeT az őcimborája. Kinek higgyek?Vis Major vállat vont, jelezvén, hogy ő nem adhat tanácsot.Laila felváltva méregetett bennünket.Én meg őt bámultam, feketére festett, fürtös, félhosszú ha-ját, szürke arcbőrét, kavicsszürke szemét, tőrhegyes orrát,csaknem befelé forduló, keskeny száját. párkányszerü áttát.- Neked hiszek - közölte a fickó, kezét ökölbe szorítva abrokátzakó zsebében. -Nem mintha imádnálak. Tojás bizto-san azt hiszi, hogy a fiam is meghalt, és sosem deri.il ki az őszerepe. Rühellem, ha valaki hazudik nekem. Rühellem, hahülyének néznek.-'Megértem - bólintott Vis Major. - Hol lakik Tojás haverja?-Akihez aludni ment?-Aha, ő.- Nem tudöm, melyik cimborájára gondolt. Reggel majdmegkerestetem azt a patkányt: Ezerszer figyelmeztettém,hogy szálljon le a fiamról. néni egymáshoz valók. Ám ö még-iscsak belevitte a balhéba az én hülye kölykömet. A fiam nemfog ülni Tojás helyett!-Helyette nem, de vele igen-felelte a szamuráj.131>-Téged is figyelmeztettelek néhányszor, hogy ne rúgd fela játékszabályokat...-Amelyeket te írtál. Sajnos, sosem fogadtam el a Lex Lailát.A fiad úgyannyira felelős a társai haláláért, mint az; aki a kor-mánynál ült.- Gondolkozz magadtól, késztetés nélkül - mondta Lailasötéten. -Amíg nem késő. Csak te húzhatod a rövidebbet. Afiamat tisztára nyalják az ügyvédeim. Téged senki sem véd. meg. Ne feledd, nem tűröm, ha buzerálnak, a családomra pe-dig különösen érzékeny vagyok.- Mint néhai kollégád. Emlékszel még Ballerinire?-Soha nem volt kollégám! Világéletemben rühelltem a pa-lit. Az a tahó azt hitte az etikettro , hogy meccsbelépő. Milyenember az, aki megerőszakolja és megöli a saját lányát?!- Milyen? Ballerini mélyen családszerető ember hírébentartotta magát. Hosszan, tragikusan gyászolta a lányát. Dehagyjuk őt, nyugodjék békétlenül.Laila legyintett.-Milyen gyorsan téptek a kamionok?- kérdezte.- Tú1 gyorsan-ismerte el a szamuráj. -D,e egyik sofőr semérdemli meg, hogy néhány szuicid srác miatt félőrültként éljele a hátralévő éveit.-Nös-sóhajtott Laíla fölényesen-, a lelkifurdalás a legkevesebb, ami kijár nekik a balesetért. Baleset volt, véletlen baleset! Szakadt az eső, villámlott, köd volt! Gyér látási viszonyokés robogó kamionok voltak! Szegény fiúk! Szegény kisfiamMáris indulok hozzá a kórházba!-A fiad beisrrierte, hogy orosz nilettet játszottak.-Ki hallotta rajtad kívül?- Én - mondtam töredelmesen.- Nabát, most látom, hogy kegyed is itt van - ujjongottLaila. -Milyen derék, daliás hölgy! És pont úgy hordja a haját, mint az én kisfiam! Mindkettőjüket vonzza a felemáshajviselet! Biztosan lelki társak. Milyen helyesek, aranyo-sak!A fickó végigmért; ám mert nem látott olvadékonynak, sa-ját álnokságától felémelyedve elkomorult.-Nem bírom én ezt, nincs már ehhez türelmem! Hajdan; te-het.séges kezdo"'ként még elment ez a modor. Alakoskodtam,ha kellett, ha nem. Most már minek? Vagy az történik. amit én,.akarok, vagy pedig az, amit én akarok. Figyelmeztetéssel semfárasztom magamat. Úgyis eléggé rühellem a gondolatot,hogy ma még kórházba kell mennem. Nincs kedvem semmiszarsághoz.Laila teljesen átment enerváltba. Úgy festett, mint egy mü-vész, akit ihletkor merészeltek háborgatni. Hirtelen megpör-dült, és otthagyott bennünket.Bántatlanul kijutottunk a csehóból. A pankrátorok érez-tették velünk, hogy ezt nyugodtan megtiszteltetésnek ve-hetjük.Gyönyörű hajnal várt ránk az utcán. A vihar kiszenvedeti,a felhőtornyok tovaúsztak. Az égbolt ünnepélyesen kéklett.Mély lélegzetet vettem a fogyaszthatóvá frissült levegőb8l.Lail'an szántott az agyam.-Miből gondolod, hogy megkapod tőle Tojást?-érdeklőd-tem a kocsiban.- Semmibo"1- felelte vállat vonva. - Kiszámíthatatlan a pa-sas. Mellesleg fest; nem szobát, hanem vásznat, és rendkívülzseniálisnak tudja magát.- Nem az?- Szerintem az alkotás és az alkotó ember lényege mélyenösszefügg. Úgy értem, hogy csak etikus ember hozhat létreérvényes művet.- Mi az, hogy térvényes"?! - háborogtam. - Ez olyan sült li-lári hangzott, mintha én mondtam volría; hájdan volt hülykoraínban.-Tényleg-mondta, s legyintve megváka témától.Nem hagytam bóbiskolni: Ő vezetett.-Milyen név ez a Laila?132i33-Vezeték. A pasi teljes neve: Alex Laila. Mivel folyton az ál-tala hozott játékszabályokra hivatkozik, egyszer elsütöttem aLex Lailát. Ez pedig úgyannyira megtetszett neki, hogy azótaszinte tisztel engem.-Milyen lehet, ha tiszteletlen?!- Még megtudhatjuk.Nem alhattam: Veritékezve hánykoltam magam a vacko-mon, birkákat számolásztam: külön a fehéreket és a feketé-ket; ledzsaltam alfába, stigmába, de ott sem volt maradásom.Az lett a vége, hogy leugrottam az ágyról; gondoltam, majda zuhany alatt felfrissülök.Ám amikor letöröltem a párát a tükörről, egy zombi álltelőttem. Hunyorgott a fáradtságtól és a rossz kedélyto'1.Eltökéltem: visszafekszem. Lesz, ami lesz, aludni kell.A kövedcező pérc a konyhában táláll. Ételféleségekkel ba-rátkoztam, probaszinten. Végül egy pohár narancslevet fo-gadtam a bizalmamba.Visszatértem a tükörhöz, két kézzel tépdestem a hajamat,a felemás frizura immár nekem sem tetszett.Döntöttem.Kocsiba vágtam magam. Cigire gyújtottam, majd errálmegfeledkezve magest cigire gyújtottam. Amikor felismer-tem állápotomat, végképp kétségbeestem.Sóhajtoztam. Tudtam; hogy Vis Major hajléktalan. Bizo-nyos fokig én is az voltam, hiszen alig öt hónapja éltem FertBCityben, s több bűnözőt ismertem a városban, mint -teszemazt - fodrászt.Márpedig haladéktalanul hajászra volt szükségem. Sémmi-képpen nem akartam visszatérni ahhoz a pasashoz, aki ezt134litette a fejemmel. Megbocsáthatatlannak tartottam, hogy a Fc-kó nem csomagolt kényszerzubbonyba, amikor az estementötlettel előtte termettem. Hanem bólintott, beélesítette az ol-lóját, és létrehozta az általam óhajtott hajviseletet.Hosszasnak rémlő autózás után kiválasztottam egy tetsze-tős szalont. A tükörablakökkal ékes, háztömbnyi szépség-szentély homlokzatán elhelyezett táblák ígéretei megnyugta-tóan hatottak rám.Engem itt újjávarázsolnak: Megszépítik a hajamat, az arco-mat, a testemet. Lefogyasztanak, megkreolítanak, felizmosz-tanak, magi ítanak. Vagy amit csak akarok.Áhítatosan léptem a női fodrászatba. Száznyi illat rontott azorromnak, kellemesek is. Hajszárítók zümmögtek, víz csobo-gott.Csupán egyetlen fodrászasszony látszott szabadnak. Más-kor talán gyanút fogtam volna, .ezúttal örvendtem a szeren-csémnek.A hannincót év körüli, platinaszürke hajú nőhöz járultam.A hajász rám pillantott, s enyhén felvonta az egyik szemtil-dökét.- Szeretném megigazíttatni a tincseimet , mondtam. Kép-telen voltam eldönténi, miért olyan bánatterhes a felém for-duló arc. Fóként fogfájásra gyanakodtam. - Egyformára.- Egyformára? Melyik feléL - kérdezte a nő.Teljesen összezavart:- Szívem szerint a rövidebbet igazíttatnám a hosszabbhoz,na de mi van akkor, ha jól sejtem, hogy ez ellenkezik a logi-k5val; a fizikával és az evolúcióelmélettel!?A nő vállat vont. Intett, hogy üljek a székbe, majd a tükör-b61 újra szemügyre vette az arcomat, azután saját képmásárapillantott, s csaknem fél percig rémülten bámulta a szemealatt feketéll8 karikákaX. Egészében véve úgy festett, mint amegtestesült világfájdalom. Mint aki e sárteke minden kínjátmagára vállalta, cipelésre, ellenszolgáltatás nélkül. Grátiszszenvedett. ,i35J,- ..rHamvasra alapozott arcbőre megfeszült, szája körül mélyráncok törték meg a púder egyenletességét. Máskor talán sza-mócá-duzzadt ajkai szorosan egymáshoz keskenyültek,fényehagyott kék szeme opálosnak rémlett.Valami azt súgta, diplomáciailag helyes lépés lenne, hamegérdeklődném, mi bántja. De hát ott volt nekem az én ba-jom: a méltán rühelli halviselet.-Szóval?-sürgetett a hajász. -Mit tehetnék magáért?-Nem tudom, őszintén szólva-feleltem.-De valamit sür-gősen tenni kellene, hogy ne így nézzek ki, hanem máskép-pen.Megrángattam az arcomba lógó tincset.- Ebbe talán belevághatna; s vághatná egészen addig,mígnem mindkét oldalon egyformán röviddé válik, azutánihletetten kitalálhatna egy kánnyen és szívesen viselhető fri-zurát.- Tudja - sóhajtotta, s kissé előredőlt a tükör felé, mikáz-ben mutatóujjával aládúcolta a szeme alatt függeszkedő tás-kafélét -, ha ennyire konkrét az elképzelése, levághatta vol-na otthon.-A hajamat? Magamnak?-Nem bírom, ha beesik egy vendég, és nálam jobban akarja tudni, mit csináljak a fejével.- Mentegetőzésen kaptam magam.- Egy perce sincs, hogy kérdezte. És nagyon egyetértettemaz érdeklődésével, elvégre szemernyit sem törvénybe ütkö-ző, ha valamelyest beleszólok saját hajviseletembe.Megragadta az ominózus tincset.-Ebbebeleszólt?-Jó ötletnek látszott-rebegtem.Lesújtó kacajt hallatott. Azután elküldött hajat tnosatni.A guillotine-tartozékra emlékeztető tálcára hanyatlottam.,ú leányujjak matattak a fejemen, habot képeztek rajtamasszírozták, enyhén leforrázták, majd törölközőt tekertekköré.Vi zaténem a világfájdalom-hordozóhoz.A fodráázasszony görnyedten állt a széke mel lett, és zava-ros kávét kortyolt mohón, mintha elixírt inna. Cukorillat len-gedezett köri,ilütte.-Tehát levágjam?-kérdezte, midőn a márványpultra csap-ta a poharat.A kiskanál három méter magasat ugrott, majd haránt át-szállt a szépészeti termen, és beleveszett egy kazalnyi tarkahajvágadékha.-Le-bólintottam félőn.-Azt szeretném, ha végül tökéle-tesen természetes kinézetem lenne, csirizelés és tupírok nél-kül.Ekkor vérhordó színű poncsófélét kanyarított a felsőtes-tem köré: A viselet legott a székhez horgonyzott, s félelmete-sen hasonlított a nyugtalanabbfajta elmebetegéknél alkalma-zott zakóra.A fodrászasszony nekiesett a fejemnek.Inkáhb8t éztem, mint magamat. Utóbb már8t seszív en;mert az arcán kányökló fájdalom elviselhetetlennek érzett.A tükörből átláttam a helyiséget; mögöttem szebbnél csá-bc ahb frizurák születtek. Olykor elkaptam a többi hajász-asszony felénk rebt en8 pillantását, ijedt 6ntorát, csírájábanelölt mosolyát.Nyílt az ajtó mellettünk, s bejött egy arc, melyet érzékelvéncsaknem a pisztolyomért kaptam:. A feketére maszkalt fej szembefordult a tükörrel, miáltalvelem is, és így szólt:-Hogy vagy, Tamara?Amitől féltem, elszabadult.Tamara belefogott, hogy előadja mindösszes bánatát.S mintha e kérdés megváltotta volna embertelen kínjaitól,megkönnyebbülten felegyenesedett, kiderült, hogy nincspocakja, viszont gömbölyded melle van; arca némiképpenfelélénkült, s a szeme alatti karikák a púder tónusához sá-padtak.136 " 137Keze álmatagon járt a hajamon az ollóval, milanmilli- A forróság a közelében ámuldozb n6 arcán elhelyezettméterekkel rövidítvén azt, miközben arról értesültem, muő maszkra is hatott. A kátrányszín nyálkából előtüremkedó cö-sariyarú sors jutott osztályrészéül, mivel mellényúlt a párvá- gök hólyagokká fúvódtak, majd bugyborékolva szétdurran-lasztáskor. Ezért aztán egész éjjel nem aludt, szemhunyásnyit lak.sem. De már nem is tudná megmondani, hány álmatlán éjt Több taknyótalálat érte Tamarát, de ő nem foglalkozott ve-tudhat maga mögött. le, mert éppen házastársa bántó szexuális szokásait ecsetelte.Az elfeketedett arcú jövevényről brillesen kikövetkeztet- Ezenközben változatosan sütögette a fejemet, hol a tar-tem, hogy nem lehet bevetésre sminkelt konunandós, miként kómnál; hol a fülemnél.első látásra hinni véltem. Az illető alighanem a kozmetikai -Meleg-panaszoltam.osztályról csellengett el, unalmasan hosszúnak találván az ar- - Hajszárító - felelte: - Meleg levegővel szárít.tára mázolt keszőce hatóidejét. - Oké, pongyolán fogalmáztam - ismertem e1. - RohadtulMiközben feszülten hallgatta a házastársát ócsárló Tama- forró!tát, maszkja lassúdadan olvadozott, rögösödött. A nyálkásan Ezt már értette volna, de nem figyelt rám, ugyanis ekkorracsillogó, kátrányszín alapon egyre számosabb kitüremkedés szóba kerultek házastársa aggkorú nénikéi.jelent meg. Az elfeketedett arcú nő Aliens-maszkja.tizenöt másodper-Eszembe jutott a süti, amelyre pedig nem szerettem gon- cenkérit elsült; a sajátos biológiai fegyver hatósugarát ötmé-dolni, a süti, amely sosem keri.ilt tepsibe, mért még annak teresre tippeltem, a viszolyogtató kelevényrepeszek ekkoraelőtte támadólag lépett fel, ezért a szamurájjal vállvetve a le- területet tudtak beteríteni.folyóba tömködtük a szörny-kelevényt. Egyszercsak a tükörképemre esett a pillantásom, és nemA fenyegetően élénkülni látszó arcmaszk láttán gyanú bírtam elhinni, hogy magamatlátom.éledt bennem: lehet, hogy ezt is túlélesztőzték? Eredeti hajszínem néhol előtűnt, másutt viszont az el8zőMindeme köriilmények elvonták figyelmemet a hajamról. hajász által rákent vörös színnek valamilyen agyrémszerű ár-Mire felocsúdtam, Tamara legalább a harmadik habféleséget nyalata dominált. Az összhatást talán cirmoskéntjellemezhet-porlasztotta a fejeanre. néni.A flakoncímkékre sandítottam. Erős, még erősebb és szu-- Változatlanul felemás hosszúságú, féloldalas bukósisakkápererős rögzítést ígértek: Ismertem a fajtájukat. A legenyhéb- csirizelt, hosszanti csíkos izémifene trónolt a fejeme, úgy isbikük is képes volt arra, hogy hosszú időre cserepessé mere- mint frizura.vítse a hajamat. Az ily múdon képződött feltörhetetlen zo- Tamara letette a hajszárítót, fésűt ragadott; és tupírozássalmáncot se sampon, se balzsam-nem gyógyította, csupán az tovább hergelte a hajamat, majd az egész sorscsapást vasta-idő múlásában és a természe es kopásban bízhattam. ` gon belakkozta.Tamara turbő üzemmódra kapcsolta a hajszárítót, és kele- Közben a gizdáskodó szépségmaszkú nőt gyengédenvénydús közönsége felé fordulva fájóan indiszkrét dolgokát visszavezették a kozmetikára, ezért aztán a fodrászasszonymesélt a férjéről. nekem újságolta el, hogyKözben leperzselte a fülemet, majd az óvóti odadugott aj- - Hab a tortán: vasárnap a férjem lement a gyerekkel fociz-jáimat is. ni. Azóta én ágytálazom azt a hájas, törött lábú barmot.138 139égre elkészült velem.De nem, egy hajszál kilógott a kompozícióból. Dúsan be-t yálazta a mutatóujját, és fixálta vele a kóbor szálat, majd mű-vét megszemlélvén szakmai orgazmust színlelt.-Tetszik, ugye?!Nem feleltem.A kasszához fáradtam, busásan fizettem újabb tévedése-mért, és ama gondtól gyötörve, hogy immár átkozottul el ké-ne mennem valami hajértőhöz, kibotorkáltam az utcára.A légkondicionált kínterem után negyvenkét fokos rekke-nőség fogadott. Rövidnadrágos; rákpirosra főtt turisták vo-nultak az áradó napfényben, vásárolni- és totóznivalót kur-kászva.Két fásult vonású, átizzadt karöltőjű egyenruhás rendőarcsellengett mögöttük. Derékszíjukon gáz-spray, stukker ésgurniszalámi függött, halántékukon izzadtságcsurgók csillog-tak:Orromra tettem a napszemüveget, de még így is bőségesenelvakított az éles ragyogás. Ráadásul eszembe villant, hogyreggel nem kerestem fel Lasalandrát, holott a sza nuráj a lel-isemre kötötte: pontos legyek. Feledékenységem úgyannyirafurdalt, hogy csaknem elsírtam magam.Míg ott álltam, s búsultam, átkelt rajtam egy közepes mére-tű turistacsopört, s bár meg-megtaszítottak, jórészt csak sza-gokat érzékeltem belölükr maróan sós-savanyú verítékét,áporodott sörét, orrnyálkahártya-szaggató parfümét.Végre ocsúdni kezeltem.A szépészeti szalon tükörablaka felé fordultam, s el kelletthinnem: a bprzalmat nem álmodtam. Cirmos hajam úgy tró-nolt a fejemen, akár egy világcsúf, felfúvódott lidérc.A tükörből azt is láttam, hogy a két zsaru a járdaszegélyhezlépve egy parkoló kocsi ablakához hajol.Egy szürke öltönyös, puhára ápolt, harmincas pasast ép-pen a hátam mögé érve ért hívástalálat;. ettől a fickó megdermedt, majd a zsebéhez kapott, előrántotta vinnyogó telefon-140ját, és üvöltözős társalgásba fogott. Esküdözött, hogy vacso -rára holtbiztosan otthon lesz, de nem hittek neki, ezért újrameg újra megesküdött, a saját életére, valamint az ő kismacinyusztjáéra.Forgott a szemem. Már-már megérdeklődtem. miért kellengem úton-útfélen nyakon árásztani idegen magánéletek-kel, amikor megpillantottam a srácokat.Két húszéves-forma legény siklott felém a járdán, egyikükgördeszkán, a masik görkorival; szinte elegánsan kerülgettéka sétálókat, arcuk mégis feszültnek látszott.Ösztönösen a turistacsapat után fordultam; azt figyelvén,melyikük visel könnyen leszakítható válltáskát, lóbált fény-.képezőgépet; azt kerestem, ki lesz a célpont; mert a fickókvonásai láttán tudtam, hogy támadás várható.Alábecsültem a srácokat: Nem pitiségekre buktak.Az élen suhanó görkorcsolyás fickó felgyorsított, és célbavette a békésen parkolgató járgány iránt érdeklőd8 zsaru-kat.Úgy csapódott közéjüt , akár egy rakéta, s hogy a robbanásillúziója se hiányozzon, röptében eldurrantotta az ökleit.Hurrikánsebesen dolgozott. .A rendőrök többé kevésbé ájultan lehanyatlottak, a filkó -két pisztollyal gazdagabban - továbbsuhant.Gördeszkás társa ekkor gurult a tetthelyre, fékezett, légug-golt, s mire a következő pillanatban felegyenesedett, egy gu-mibotot tartott a kezében, melynek hatékonyságát az egyik,éledezni látszó zsaru tarkóján tette próbára.A korcsolyás vagány az úttestre ugratott, hogy kikerülje afürtbe tömörülve bámészkodó turistákat, s ilyképpen engemis széles ívben megúszott.Lő-stukker nem volt nálam, csupán a valódi pisztolynaklátszó öngyújtót ránthattam volna elő; nem is érte, hanem arohanvást közeledő gördeszkás tagért nyúltam, s kirúgtamalóla a futóművét.141Míg ő zuhant; kicsavartam kezébo'1 a szalámit, még estébenbeletérdeltem a mellkasába, azután hagytam végre fflldet érni.Cipőm orrával a kerekeire pöccintettem a döglött bogár-ként heverő deszkát, és rápattantam.Csak remélhettem, hogy emlékszem még a régen gyako-rolt triikkökre; melyektől olyannyira tiltott anyám, anno. Smivel ő hisztérikusan ellenezte eme sportot, leányi kötelessé-gemnek éreztem, hogy lelküsmeretesen elmélyedjek benne.A görkorcsolyás srác az úttesten szlalomozott, társát lesve-várva.Alighogy utánaet edtem, kibökte a személycserét, ám azt is,hogy a leütött zsaruktól továbbra sem kell tartania.Elvigyorodott,.nadrágja derekába tűzte a z ákrnányoltfegy-vereket, és visszafelé evickélt a lassúdod kocsifolyamban.Rádöbbentem, hogy a vagány szemernyit sem vesz komo-lyan engem. Megpróbál visszacsalogatni elfekvő cimborájá-hoz, ahol is végrehajthatná a neki tetsző cserét: haverját adeszkára, engem a flaszterre.Gondolatmenete felháborított.Igyekeztem elébevágni, társa és közé kerülni.Szerfelett örvendett a fejleménynek. Ő is így képzelte.Midőn egymást cselezgetve görbaletteztünk az úttesten,némelyik kocsisfa ránk dudált, némelyik nem. Úgy általábanelávigyázatosan bántak velünk, talán csak azért, mert lema-radtak az előzményekről, s nem séjtették, mi célból gurulga-tunk közöttük.A járdán bámészkodók jórészt tisztában voltak a helyzettel,mégsem ótlött fel bennük, hogy tehetnének valamit, teszemazt, talpra segíthetnék a zsibbadt zsarukat, csöntkovácsértszaladhatnának, vagy mit tudom én.A korcsolyás fickó bedobott néhány nagyszabású mutat-ványt.Görnyedten átsuhant egy teherjárgány é,s a hozzá kapcsoltpótkocsi között, s a gyalogkakukk vigyorával csalt magaután, hátha a kerekek alá cselezhet.l42!Gyakorló-stádiumban voltam, gócdeszka-virnróz korszakom emlékeit birizgáltam, néhányat sikerült is előpisz-kálnom a múlt homályából. Ezeknek köszönhetően talponradtam, mi több, a figyelmetlenebb sofőroket is megúsz-tam.A srác átlendült egy sápadt nő vezette, szilvásgombóc-torara kisautó motorháza fölött, s meggörnyedve továbbhus-sant; majd egy furgonnal takarózva a hátam mógé került.Unhatta már, hogy telik-múlik az élet, és ő még mindignem szívódott fel a tetthelyről. Végre is, azért rabolt fegyvert,hogy azzal érdekfeszítőbb bűntényt kövessen el, s nemazért, hogy egy cirmos hajú, középesen béna bigével fogócs-kázzék.Ami engem illett, százszor megbántam egész létemet, a fo-gantatásom pillanatától kezdve. Untam már, hogy úgy fesfhe-tünk, mint egy.probáló görcirkusz.A hátam mógé evickélt fickó immár nyílegyenesen a haverja romjai felé tépett; tehette, nekem nehézségeim támadtak egymotorossal, aki induláskor magára áltölte komplett rociter-jelmezét, bakancsostól, bördzsekist8l, pitykést8l, s csak egyperce döbbent rá, hogy högutája mellé heveny elmebaj is tár-sult.És ez a pasas rossz néven vette; hogy át akartam hu nh;el&te.Vállon markolt, és válogatadan szitkokat zúdított rám, mi-re azt feleltem: bocs, ám ő tovább lotyózott.A görkoris egyén távolodott.Mennem kellett volna.A motoros nem és nem eresztett, holott értésére adtám,hogy zsaru vagyok, s ezért különösen mennem kell.Ásznak szánt érvemet whiskyszagú károgással honorálta,és szorosabbra markolta szűzfehér pólómat.Kiszabadítottam magam.Ennek következtében a rqcker lement hídba, s a motorjadorombolva mellédőlt; én viszont megpillantottam a Hailey-143üstököst. s mindjárt ezer példányban, mert könyökámmelA srác elém szökkent a deszkára:néhány hegyes fémpitykét is eltaláltam a bőrdzseki mellcé-Elindultunk.szén.A pisztolyista tágra meredt szemmel bámulta kettősünket.Lendületet vettem: és embeiem után suhantam.Hátrafelé nem nézett.A srác addigra végzett társa felélesztésével. Ketten néztekÍgy hát a mögötte tornyosuló fagyiskocsit c. sak akkor vettevelem farkasszemet. .észre; amikor nekiütközött.Mire a korcsvlyás fickóban felötlött, hogy hülye lenne, haBántódása nem esett, ám néhány pillanatot elvesztegetettmenekülne előlem, amikor két stukkere is van, helyreállt ka-az újabb csodálkozással.maszkon emlékezetem, és egy látványvsugc~dssal deszkástölKarnyújtásnyira megközelítettem. Útitársam immár lába levegőbe emelkedtem.alatt volt, ezért lelöktem őt a deszkáról.Egy hokedli-alacsony sportkocai fölött átszállva a fickökA fegyveres fickó megérlelte eÍhatározását Kibiztosította amellett értem földet.stukkert. Keze remegett ugyan, de elég közel álltam hozzáA kvris srác fegyvert szegezett rám.ahhvz, hogy akár vitustáncolya is nyugodtan ehaláljon.Csakhvgy a haverja köztünk rekedt, így őt mindjárt ma-Megfordult a fejemben, hogy ledumálhatnám szándékáról,gamhoz rántvttam, s mert a fickó vonakvc:ott, megragadtamde azt is tudtam: nincs erre idő.a nyakát, azon is egy kényes pontot. Érintésemtől íziben bár-Elhajított társa fenyegetően kászálódott odalenn.gy'ura szelídült.Felemeltem a kezemben tartott gumibotot, mintha azzalEzután a rongyernyedt legény válla fölött közöltem társá-akarnám felfogni a nekem szánt golyót.val, hvgy zsaru vagyvk, s nem az a gyalog-fajta, akivel szóra-A következő pillanatban, akárha varázspálcát forgatnék,kozni lehet.szemfényvesztő mozdulattal megpördítettem a szalámit.Látszott rajta, hvgy kÉtli, amit hall, hvgy lőne szívesen, haMire a srác felocsúdött volna, megroppanó csuklóval kiej-a haverja nem állna közöttünk, s azt is láttam villogvá forgótette kezéből a fegyvert.kék szemén, hogy erősen fvntolgatja, mit is tegyen.Csaknem helyből szálltam fel a deszkával, majd levetettemután űgy döntött, sorsára hagyja a barátját. Alighanem azmagam róla, így az immár nélkülem hajtotta végro feladatát:járt a fejében, hogy inkább őt követem, ha futni kezd, s így fa-térdhajlaton ütötte a karjátfájlaló fickótIán mindketten elszelelhetnek.A pasas szinte a karjaimba görnyedt szerteágazó kinjában.Lassan hátrafelé indult, a stukkert továbbra is rám szegezve:Magamhoz vontam.Szemmel tartottam a fickót. Ezt a helyemben minden női-Sajnálom-suttogtam a fülébe; azrhiszem, őszintén.lény megtettevolna, akár önzetlenül is, hiszen a kefére nyírt,Ezzel elfújtam az eszméletét.indiánbarna bárű, enyhén borostás, duzzadt szájú pasas iga-Lehajoltam a stukkerért, kivettem a derélcszíj alá döfött má-zi vizuális élmény volt, s korcsolyavirtuózként is nyűgözte asiket, és kérdőn néztem a kevésbé jóképű srácra.szemet.Vállat vont, és lehajtotta a fejét.Szóltam a karjaimban tartott, kevésbé esztétikus fickónak,Nem bíztam benne, ezért felnyaláboltattam vele a társát;hogy ugorjon, s nent titkoltam, mi rosszat teszek vele, ha nemhogy tele legyen a keze.engedelmeskedik.A járda felé indultunk.145144Időközben az egyik zsaru talpra kecmergett, ám er8sen tárlalhatta a fejét, mert úgyszólván felhasalt a lapos sportkocsi-ra. A másik hekus is eszmélkedett, egyelőre téltérden, nem-igen tudván, hol van.A csinosítási szalon férF vendégei a járdaszegélyen gyüle-keztek.Néhányan a homlokukra tolták a szépülésükhöz használa-tos fekete maszkot, mások arca teljesen vagy valamelyest bo-rotvahabtól fehérlett, párok hajában dauercsavarók virítot-tak.Viszont valamennyiük fels8teste körül ott örvénylett a jel-Iegzetes vérhordó védőgúnya, akár lengeteg szárnyak.Bámultak rám, s én visszacsodálkoztam rájuk.- Oppá - sóhajtottam. - Úgy látom, megzavartam a Bat-man-kongresszust.Ideje érkezett az ebédelésnek.Úgy döntöttem, betérek egy étterembe, ugyanis szükségétéreztem annak, hogy emberek között legyek; s ne otthon,szálegyedül költsem el a joghurtomat.Fertő Cityben - akár a legtöbb nagyvárosban - nyarantahemzsegnek a turisták, akik a bennszülöttekkel egy ido'"ben,a déli órákban lepik el az eteto'"helyeket.Nem elsőre, ámde hamarosan találtam agymegfelelőnektetsző salátabárt. Mihelyst bepiéseltem magam a szoros kö-zelségben álló asztalok egyikéhez, és megrendeltem a hét fo-gást, benépesült a helyiség.Majonézes gombát, rántott karfiolt, sajttal töltött palacsin-tát, krumplikrokettet, virsli-, sajt- és kukoricasalátát majszol-146,gatya kénytelen voltam végighallgatni a körülöttem folyó társalgást. Takarékra állítottam az agyamat, mindhiába, így iseljutottak hozzám a csevejfoszladékok.-Most már nagyon rühellem a tévében az örökös intimhe-tét-reklámokat - csobogott mögöttem egy női hang. - Min-den héten legalább három újdonságot mutatnak be, egyikizgibb, mint a másik. Én meg nem győzák annyit havizni.hogy mindet kipróbálhassam! Őrjítő!Húsz-egynéhány éves Fckó telepedett le velem szemközt.a kicsiny asztalok közelsége folytán csaknem az orrom előtt.Száztizenhét tarkálló, nedvedző pattanás borította tésztasze-rű arcbőrét. Tövig rágott, csorba szélű körmeivel a Kőrbonc-tan-hoz címzett keményfedelű könyvet kopogtatta, ebédjérevárva.Amikor megkapta franciasalátáját, felütötte a gazdagon il-lusztrált kötetet, és elmélyedt a halott emberekbo kivett, rosszállapotú szervekro7 készült fotók tanulmányozásában.Kicsi híján lehidaltam, azután elszakítottam pillantásomata könyvről, és a fickó arcára emeltem, de etto"1 sem lett üdébba gyomrom. Azon tépődtem, hogy ha az illető medikus, netánvégzett orwos, mire megy a cifra nyavalyákkal, amikor olyanegyszerű bőrbajjal sem boldogul, aminő az arcát borítja.Széket váltva hátat fordítottam a pasasnak.Megszemlélhettem az ajtón belépő, vonagló mozgású,cirokszőke nőt. A teremtmény rövidre tépett haja, fémkereteszemüvege, kapucnis pólója, fakított farmerja, bakancsszerűsportcipője teljes és tökéletes emancipáltságról ordított: A de-rékszíjra fűzött plüsstokban rádiótelefon gubbasztott.A nő lehuppant a jobbomon álló asztalhoz, körme hegyé-vel szétnyitotta az étlapot, és már-már belemélyedt, midőnrikkantott a kis készüléké.Azonnal lecsapott rá, miként vércse a pocokra, s diszkré-ciót mímelő mozdulattal a maréknyi bakelitre hajtotta a fejét.jelezvén: ő aztán itt sincs. Pattogó szókkal tárgyalt a hívóval, .majd visszadugta tokjába a telefont.147...Az intimbetétes n8 asztalánál ülő, öreged8 és szürkéll nektets ő pasas a száját törölgette a rúzsfolt-mintás szalvétával.- Nem tudom - sóhajtotta, kolléganője panaszára válaszul-, harminc évé együtt élek egy nővel, tudnüllik a féleségem-mel, hitem szerint boldog párkapcsolatban, és mégis a tévé-b81 kellett megtudnom, hogy mennyi gonddal: elcsúszással,átütéssel, gyűrődéssel, miégymással jár a havi hogyismond-jamla- Mikulás, mi így hívjuk.-Egy ideje azon gondolkozom, miként lehetséges, hogy atévéreklámok meghittebb viszonyban vannak velem, mint atulajdon feleségem,Felvinnyogott az emancipált szőke telefonja. Megismétlő-dött a vércsémozdulat, majd az egész helyiség végighallgat-hatta a pattogó igen-nem jó-lehet-nem-igen ársalgást.Ültem étkem fölött, olykor az arcomba villáztam néhányszem ezt-azt, s közben zsongott az agyam.A telefon legfeljebb félperces csendszüneteket tartott. Acirokszőke bige katonásan tárgyalgott, elpattogta, mit eszik,innen hová megy, és persze, ho yszeretlek, s nekem az járt a fe-jemben, hogy igaza le,hetett annak a pszichológusnak, aki aztállította: e kis ketyere bizonyosan idegesítő minden épészű hu-mán lény számára, mert hiszen létezhet-e olyan horderejű do-log, amiért az ember még a kevésnyi privát idejét is odadobja;ámde gondoljuk meg, e készülék a tulajdonosának igazi orvos-ság, ugyanannyit ér, mint a dilidrazsékkal támött Fola. A ma-roktelefon a nímandok szorongáscsökkentője, ahányszor meg-nyikkan, annyiszor közli a fél világgal, hogy fontos személyi-ség forog fenn körünkben.A pszichológus csupán egyetlen apróságröl feledkezettmeg, s pedig arról, hogy útmutatással lássa el az épeszű hu,mán lényeket arra nézvést, miként óvhatják meg saját intimszférájukat az ilyétén zaklatásoktól. Szemernyit sem édesítet-te számban a kukoricát a cirokszőke által nyakamba vart,holtidegen magánélet.Balomon turbék pár ült; selymes hajú fiú és lány.Szemlátomást fogalmuk sem volt az őket környező világ-ról, szájból szájba táplálták egymást, ugyanannak a csirke-csontnak két végét har pdálták, a lány franciasalátát vett anyelvéré, s a fiú lenyaldosta onnan, majd sajtsalátával viszo-nozta a kapott falatot. ,A sarokasztalnál falatozó szülőpár sarja az elé tettpolipbébit szemlélte; a balul járt soklábú puhára -főtten ku-porgott a tányéron, mígnem a hatéves forma klapec bekaptaaz egyik végtagját, s ennél fogva akkurátusan magába szip-pantotta a tenyérnyi állatot.Elhagytam az etetöhelyet.Hazatéptem, lezuhanyoztam, s már éppen az ágy felé zu=hantom, amikor megszólalt a telefon.Kekec kedvemben talált, ami azt illeti. Lecsaptam a kagyláre, s beleförmedtem.- Alex Laila - jött a válasz.-Igen?És?-morrantam.-Mint tudja, Vis Majornem elérhető, ezért zavarom magát.Ha jól emlékszem, ma hajnalban bejelentétték igényüket egyilletőre. Nos, megkaphatja a kis sénkiházit. Ha a beszélgeté-sünk végeztével kilép az utcára, a kapuja előtt fog állni égy fe-kete terepjáró. Üljön a volánhoz, és tegyen egy kört a város-ban. Majd a kocsitelefonon felhívom, és közlöm magával, holtalál az illetőre.- Egész éjjel talpon voltam, azután egész nap, és éppénmost készültem aludni egy órácskát, mielőtt dolgozni men-nék. Mondja, biztosan nem lehetne egyszerűbben átadni afickót?Laila bánatos sóhajt hallatott.- Én már vagy harminchat órája dolgozom - felelte fenn-költen. - Festek éppen, és még ezt is félbehagytam, hogymegnézzem a fiamat a kórházban...- Ez nagyon figyelmes volt magától...- Kérem, többé ne vágjon a szavamba! Tegye, amit mond-148 149ram, különben máris elfelejtem az ígéretemet. Nekem úgytűnt, Vis Major komolyan ragaszkodik az illető skalpjához. Azövé lehet. Maga vigye el neki.-Oké, egy feltétellel. Árulja el, mi a neve annak, amitől barminchat órán át talpon lehet maradni.Laila érdesen kuncogott. .-Kokó ska, drágám; ez a neve.Kart.Törtem a fejemet. Azután, mint akit megigéztek, a kapuhozsétáltam.Laila nem blöffölt, a terepjáró valóban a felhajtón veszte-gelt, eltorlaszolva a járdát.Egy idős hölgy, aki a legforníbb napszakot szemelte ki skótterrierjei sétáltatására, éppen azon bajlódott, hogy kilencfeléhúzó öt kiskutyája sétaszíjait leválassza a höhöm kerekekről.- Elnézést - nyögtem, remélve, hogy elejét vehetem kifa-kadásának.-Segítek.-Nem értem-jajongta az éltes hölgy, öklömnyi lila tulipá-nökkal ékes ruhában -; biztosan nem talált alkalmasabb he-lyet a parkolásra, csakis a járdát!?Ezzel a kezembe adta a kiszabadított pórázvégeket; egye-lőre hármat. Két apró eb még a traktorhoz illő abroncsok kö-rültekergőzött.-Szeretnek autózni?-kérdeztem jóságosan. .- Utálnak! - közölte a hölgy. - Ha kocsiba teszem őket,mindig hányniuk kell szegényeknek. Talán cukorkát szállítezzel a kocsival? Tudja, imádják az édességet. Száz méterrőlis megérzik a szagát: Akárcsak a husikáét. Bolondulnak a pu-hára párolt májért. Van kutyája?-Nincs.-Gondolhattam volna. Van valamilyen kidégítő magyará-zata?-Arra, hogy miért nincs kutyám? Nem hiszem, hogy kapás-ból megnyugtatással szolgálhatnék. Csak nemrég költöztemide, még nem jutott eszembe...150.- Szereti egyáltalán a kutyákat. ! - fármedt rám az aggkorúhölgy.Immár öt darab automata pórázvéget tartottam a kezemben.Lepillantottam a parányi, ámde igen erélyes emberi lényre.-Szeretem 8ket. A madarakat és a pókokat is. De legfőbbkedvenceim a fátyolkák: Nagyon hasznosak a kertben.Látszott az arcán, hogy mélyen csalatkozott bennem. Át-vette tőlem a skót ötös ikreket, leviharzott velük az úttestre, scsak azután engedte hosszúra a pórázokat, amikor már biz-tonságos távolságba kerültek a terepjárótól.A kocsiba ültem, s lefaroltam a felhajtóról.Mielőtt útnak indultam volna, megismerkedtem a műszerfallal, a kapcsolókkal; közben megkíséreltem bebeszélrümagamnak, hogy erre a-legfeljebb-fél órára ki fogom bírnia feketére színezett ablakokat, melyek a szürkületi vezetés il-lúziójával készűltek megajándékozni.A műszerfallal végezvén körülnéztem a járgányban. Apró-szemű rács választott el a hátsó üléstől. Csaknem bizonyosravéltem, hogy Laila ezzel a járgánnyal furikázza a kédvtelésbőltartott grizzlyjeit, mi egyébért lett volna szüksége a bomba-biztos ketrecre??&izzítottam a motort:Távolodlamban láttam a tükörben, hogy a tulipános hölgya sarkon áll, szélrózsázó kutyái gyűrűjében, és engem figyel-ve helytelenítően csóválja a fejét,Néhány perc múlva megfeledkeztem róla és zsíbbasztó fá-radtságomról is, mivel a dögás terepjáró teljesen magával ra-gadott.Élveztem a motor nyugodt basszushangját, a markomba si-muló sebességváltó selymesen könnyed mozgását, a hatal-mas járgány elsöprő erejét.Szerfelett értékeltem azt is, hogy több fejjel magasabb vol-ta ri a köri.ilöttem futkározó személykocsikban ülőknél, s hir-telen megértettem, miért lesznek machók a pasasok, mihelystfelkúsznak az ilyen vezetőülésekbe.151Játszani támadt kedvem, igen, hajszolra ugyanazt, amit a te-herautókon trónoló pacákok szoktak az alant nyüzsgő l ány-néppel:Letekertem az ablakot, kikönyököltem a világba, a rádió-ban dögös music szólt, adtam neki kakaót.Azután lefüttyentettem az első utamba kerülö, meglehetö-sen ártatlannak látszó, ám már pelyhedző orcájú kis fickónak.A suhanc megmerevedett, majd óvatosan körülnézett.Újra füttyentettem, jelezvén, hogy kitüntető figyelmem ne-ki szöl s nem akárki fiának, azután csókot fújtat felé, és tova-téptem.Rövid tűnődés után ráébredtem, hogy túl finom voltam.Nem így kell ezt.Keskeny utcákban kunkorogtam, kipróbáltam a kocsi las-sulását, gyorsulását, fékjét, kürtjét.A jobbomnál függeszkedő telefon mélyen hallgatott. Aszellőzőrendsz rből dühödt tömény orchideaillat áradt rám.Egyszerre csak jött egy pasas velem szemközt. Nagyon di-vatos pilótatáskát szorongatott, öltönye, nyakkendőjepöpecen állt rajta. Komoly egyénnek látszott. Leolvastam vo-násairól, hogy hamarosan limuzinra; titkárnőre is telleni fogneki, s persze, rádiótelcsi is lesz a zsebében, mindenütt; min-denkor.Füttyentettem a példánynak.A pöpec pacák alig akarta elhinni, hogy jól hallott: Össze-vont szemöldökkel meredt rám, s tudtam, sosem szeretnék atitkárnöje lenni, ám ez szikrányit sem akadályozott meg ab-ban, hogy leszóljak neki, sőt.Vad, állatias szex-szöveggel zaklattam fel; majd gázt advaelhúztam, és percekig névettem torzra döbbent arcán.Azután, hirtelen, rám rivallt valaki a fejemben, hogy telje-sen kedvemet szegje.Normális vagy?. - kérdezte.Dehogy; egyfenétvagyoknormádis, éstudd meg,.haláljólesik ez az érzés!152Végül mégiscsak meghúztam magamat. Kidöngettem aforgalmas főútra, s kekeckedés nélkül közlekedtem, egysze-rűen csak a kocsit élvezvén.Kisvártatva feltűnt. hogy a legtöbb autós alaposan megbá-mul.Hát persze: bige vezeti a markáns, masszív járgányt! Ilyes-mit még mainapság sem művelhet nő lény észrevétlenül. .Helyére döccent a világ, a mellém húzó furgonokban ülápasasok csücsörítettek, vigyorogtak, villantgattak, s én úgytettem, mintha tudomást sem vennék róluk.Cigire gyújtottam, lopva a tükárbe lestem, s meg kellett ál-lapítanom: tök jó a séróm, minden bringa ilyet hord.És épp ez volt vele a baj.. Mind ez idáig úgyképpen különböztettem meg magam má-soktól, hogy egyszerűen más voltam, külre, belre egyaránt.Fertő Citybe érkezésem után nem sokkal - összefüggésben aszamurájjal történt talállcQzással - követhetetlen változásbakezdtem, jórészt akaratomon kívül. A jelek arra vallottak, hogya folyamat máig nem zárult le.Eléggé rettegtem a várható végeredményto'l.Lekanyarodtam a zsongó főútról, családi házak között gu-rultam.Kényelmes tempót tartva, kedvemre bámészkodtam, fő-ként a kertek érdekeltek. Apróbb-nagyobb úszómedencékkéklettek a házak között; fonnyadoztak a rekken8től nyo-masztott virágok, mintha az elmúlt éjszakai esőt fel sem fog-ták volna.A keskeny közút ősöreg parkba torkollt, a dús lombú fákegymást oltalmazták a hőségtől, kiszáradástól.Megkerültem a ligetet.Egyszer csak elakadtam. A parkot övező, apró záld sünökethizlaló vadgesztenye fasor oltalmában megláttam egy házat.A hajlék elvadult kertben állt, faragott ko ből és kovácsoltvasból emelt kerítés mögött, kőből és fából komponált falain .bosszús-zöld borostyán csimpaszkodott. Ablakait pattogó153,festésű. zóld spaletta fedte, a bejárat mellett koros kecskerá -góbokor tarkállott.A kert s a ház arról mesélt, noha kissé szégyenlősen, bögyszeretettel épült hajdan. Már régen nem lakhatták, valahaigondozottságát mégsem feledte.A kapun fáradt tábla lógott, elárulván a ház eladó sorát.Elnémítottam a basszus dízelmotort, s feltárcsáztam a táb-la alsó sarkában szerénykedő telefonszámot.A vonal túlvégén ram vártak.Azután gurultam tovább, ujjöngön tartogattam magambon a Vis Majomak szánt hírt: megtaláltam a házat, amitnestél.Laila nem hívott, a hajlék felleléséhez fógható élmény nemért, a hőség elterpeszkedett rajtam, holott alkonyodott már:mégsem tudtam rászánni magam, hogy felhúzzam az abla-kot, és bekapcsoljam a jótét légkondicionálót.Úgy döntöttem, hazasöprök. Fél órácskát alhatnék még.Ekkor megnyikkant a kocsitelefon.Cigire gyújtottam; s csak ezután emeltem fülemhez a ké-s üléket.-Tetszik a terepjáró?- kérdezte Laila.Hajókürt bőgött a környékén.-Hát persze-feleltem.-Bestiális dög, imádom.-A magáé-mondta.Elkérődztem a szaván. .Nevetett.-Vis Major megkapjaTojást, maga az autót. Remélem, tud-ja, mi az ára.154-Köszönöm, van saját kocsim. Hová menjek a Tojás güny-nevű bűnözőért.-Sehová.-Klassz. Órákat alhattam volna.-Az illető ott van. Magával.Ó, ne! A skót terrierek!Laila gonoszul nevetett, és bontotta a vonalat.Néhány percig mozdulatlanul ültem.Azután lassan lekászálódtam a vezetőtoronyból, és a kocsivégéhez vonszoltam magam.Kinyitottam a hátsó ajtót.Laila továbbra sem blöffölt.Tojás a padlón feküdt; sátorponyva szemfedél alatt, dermesztően holtan.Leküzdöttem viszolygásomat, és szemügyre vettem a holt-- testet.Visszamásztam a kormány mögé.Amikor megcsörrent a telefon, gyanakodva körülnéztem,de senkit nem láttam a közelben.- Nos? - kérdezte Laila. -Megegyezünk?-Mit csináltak vele?!-Tojással? Egy ujjal sem nyúlt hozzá senki.-Holott az állapota megkívánta volna-morogtam.- Nem vagyok orvos, de szerintem a balesetkor koponya-alapi törésre tett szert. Azzal még eljött hozzám, hogy biztosít-sa az alibijét, hiszen azt hitte: a fiam halott. Azután megpusz-tult. Kórházba kellett volna mennie.- Vis Major szétszaggatja magát.-Ne higgyen ebben. És most gondolkozzon kicsit. A kocsi-ban csak a maga ujjlenyomatait lehet megtalálni. A kocsiban,amelynek egyelőre még nincs bejegyzett gazdája. A kocsi-ban, amelyben egy hulla tartózkodik.Párgött az agyam, mint a búgócsiga.15S,...i ,,,..,;,..A skót ebes öregasszony kitörölhetetlenül az emlékezeté-be vésett. Leszólítottam két pasast. Közfeltűnést keltettem avárasban.Bárgyún besétáltam Laila kelepcéjébe.=Nos?-kérdezte a fickó.- Velőből válaszoljak?- Gondolkozhat.- Ezt fogom tenni.-Jó. Majd jelentkezem.Laila bontotta a vonalat.Tüstént bepötyögtem a szamuráj zsebtelefopjának számát,- Vártunk rád Lasalandrával - közölte Vis Major, a hango-mat meghallván.- Baj van - nyögtem.- Csinálsz bőven - hagyta rám.Legalább mégkérdezhetnéd, mit-tehetnél értem.- Nem hiszek a fülemnek. Amikor legutóbb beszéltünk,még pacazseni voltál. Mi a baj?-Itt ülök egy kocsiban, amit Laila nekem szán, ha a fia mel-lett vallok. Mögöttem Tojás hever. Eléggé halott. Nem öltékmeg. Magától hunyt el, az orosz rulett következtében.-Akkor vallj a fiú mellett-tanácsolta a szamuráj.Hangszíne elfojtott dühről árulkodott.- Ne süllyessz, már így is tök Titanic vágyok. Hol vagy?-Az irod'aban ülök, nyakalom a kávét. És nem sajnállak.- Nem?- Hányszor óvtalak? Hányszor kértelek, hogy légy óvatosmásokra?-Hülye voltam.- Mih z kezdesz?- Segíts kitalálni valamit - kértem.- Talán eltűnhetnél a kocsiból, az összes nyomoddalegyütt.- Ezren láttak.- Ismerősök?- Immár igen. Egy éltes hölgy összes kutyája kiszagolta,hogy valami bomlik a kocsiban. Aztán két pasas is jól meg-É jegyzett magának, egy életre.- Házasságot ígértél nekik?-Jaj, dehogy. Csak szexet.-Mit?!-Jól hallottad.- Első látásra?!- Legelsőre.-Miért nem szóltál id8ben, hogy nyomorod van?- Ezt úgysem értheted.- Tényleg meghaladja az IQ-mai. Hajts ide a tetemmelÍ együtt. Megpróbálom előkeríteni Lasalandrát. Hátha mégegyszer bedől neked. Amúgy ettél, aludtál?- Szórványosan.-Akkor igyekezz.&izzítottam a járgányt.Vis Major meghallotta a motor dógás basszushangját.-Valami tankban ülsz.-Affélében.-Mégis, mi szexeset mondtál a paliknak? Várj, kitalálom.Felszólítottad o'"ket, hogy bújócskázzanak veled. Ha megtalál-nak, megkéfélhetnek. Ha meg nem, akkor a szekrenyajtó mö-gött leszel.-Te közömbös vagy a problémámra?!- Kyra Eleison! Tedd le, hogy hívhassam Lasalandrát.- Ugye tudod, hogy be vagyok rezelve?-Tudom, csak nem hiszem el.-Te ökölbemászó ember!-Kösz, kedvellek. Siess, látntid kell Hákát:Siettem, noha nem Háká láthatása ösztönzött.Aprónyi termetű, nem különösebben intelligens főnö-künket csak én hívtam E: T.-nek, a társaság tábbi tagja egy-szerűen Hidrokefálként aposztrofálta őt. Mindkét becene-vet a népszerűtlen pasas idomtalanul r agy feje ihlette. Mel-156 157ilesleg v úgy vélte, hogy egy döglesztáen remek fegyverro'1,a HK ról kapta a nevét.Fertő Citybe költözésem óta pröbáltam rájönni Háká titká-ra, eleddig sikertelenül. Fel nem foghattam, miért éppen őráesett a választás, midőn létrejött a rendőrség civil ruhás jár-őröző csoportja, és feltűnt, hogy az akciózás alkalmas zsa-ruknak nincs még vezérlő főnökük.Akár kalapból került elő a neve, akár máshonnan, mivel azeltelt időben Háká csakcsupán az alkalmatlanságát bizoriyí-totta, miért nem mondta már valaki, nála illusztrisabb, hamégoly nagy sóhajjal is: tévedtem!? Például Lasalandra, a zsa-rufőnök?!Befutottam a Yard parkolójába. K ugrottam a kocsiból. gon-dosan bezártam az ajtót, és a bejárat felé indultam.Azután sóbálvánnyá dermedtem, akár Lót hitvese.Megpillantottam Hákát.Csoportunk két kiváló embere, Titus és Sidney cipelte fe-lém a gömyedteri ülő, gyötrött vonású pasast, gólya viszf a -át st lusban. A kocsijáig meg sem álltak vele:Sidney kitárta az ajtót, majd rendkívül finoman a vezet8-ülésbe h lyezte a minden szempontból jelentéktelen embert.Háká fájdalmas mosollyal biccentett, elfordította az indíto-kulcsot, szélvészként kifarolt a járgányok közül, és nyolcva-nas kezdősebességgel eltépett körünkbo .Felkaptam leesett államat, becsuktam a számat.- Mi volt ét?- leheltem.Sidney derékszögűvé görbedi előttem.- Háká egész nap lumbágótól alázatos tartásban járt-kelt.Remélem, jó darabig eltart a gyógyulása.-Tiszteletlen vagy-mutattam rá.A pasas merevre döbbent.-Ezt pont te mondod?!Felcsattogtam Lasalandra irodájába.Puha szőnyegen zsörtös titkárnő fogadott, s elo"'bb az órá-jára pillantott, csak azután rám, mielőtt közölte volna:,..II..I,.,158-A rendőrfőnök úr reggel óta várja.-Már itt is vagyok." A szentélybe nyitottam.Lasalandra az ablakpárkányon ült. meghitt közelségbenVis Majorral. Markánsan elütöttek egymástól: az ápolt baju-szú, enyhén megereszkedett izomzatú, lélegzetakasztóanelegáns úr és a titáni termetű; lezser öltözékű szamuráj.-Ne mentegetőzzék-szólott Lasalandra, holott ilyesmi felsem ködlött bennem. -Ha elaludt, hát elaludt. nem fehér em-bernek való a maguk munkabeosztása.Vis Major felemelkedett a párkányról. Hozzám lépett, kör-bejárt.Megszimatolta a hajamat. Felhörrent.-Mi ez a kendermagos hajszín?!- Nekem tetszik - mondta Lasalandra. -A feleségem és azösszes lányom ilyet hord. Melírozott lufi. Mint a hatvanasévekben.-Szívesen felelnék valami frappánsat, de kiürült az ötlettá-ram és a humorérzékem is.-Megértem magát. Úgy hallom,,Alex Laila felettébb kínoshelyzetbe hozta. Ne aggódjon, leborogatjuk az i gyet. Na per-sze, csak azon esetben, ha továbbra is kitart elhatározása mel-lett, és a mézesmadzag kocsira nem tart igényt, viszont a ha-lálos végű balesetről tárgyilagosan; igazat vall.-Tényleg kétség fér ehhez?-nyögtem.-Laila kétsége odafért. Testközelbe-jegyezte meg Vis Ma-jor.Elmeséltem a történetet, sőt, a szamuráj forszírozására akét pasas rriolesztálásáról is megemlékeztem.Ami azt illeti, Lasalandra szórakoztatónak találta mind azindítékaimat, mind a viselkedésemet, ám a szamuráj nem vet-te sportosan a híven felidézettszófordülataimat.Midőn végeztem a mesémmel, .a zsarufőnök Vis Majorranézett.-Elkaphatná Alex Lailát.159i í:.,,i11'.i:..i;',;';..,- Boldogan - felelte életem értelme, és mintha a bokáit isösszecsapta volna.Egész ídő alatt az járt a fejemben, hogy ezek a pasasok leg-feljebb önmaguk mulattatására adnak a protokollnak, valójá-ban viszont összeesküvők. Fogalmam sem volt, miért ez a drá-mai kifejezés tolult az agyamra.Lasalandra kávét hozatott, s azt meg is kellett innom. Szür-esölgetés közben barátságosan szóva! tartott.-Amíg maga aludt, Vis Major volt a doblőre: Előadta a nyú-zó-teóriáját, és én nem fogadtam vonakodva. Azt is elárulom,miért nem. Ha a maga feltevése igaz, és a Nyúzó tetovált bőrtgyűjt, akkor gyilkosságsorozát várhatö, és mivel a prostituál-takat is irtogatja valaki, azonkívül a parkolóházi gyilkos is sza-badon öldös, nem örülnék annak, ha újabb egyén kéme fe!-vétett a sorozatgyilkosok körébe. Megdupláztam az üggyelfoglalkozó nyomozók, vagy ahogy maguk mondják, nyom-zsaruk számát. A következőket tudtam meg mostanra: a teto-válószalonosok általában nem foglalkoznak olyasmivel,hogy például Velázquez Margarita infánsnőjét örökítsék megkuncsaftjaik bőrén, de némelyikük hallott arról, hogy egyikkollégájuk, egy bizonyos Rudy Gallo olykor enged művészihajlamainak, és effélére is kapható. Többen tudni vélik, hogyelkészítette valákin Leonardo Hermetines hölgyének másola-tát, és ezzel még nincs vége a tárlatnak. Elo bre léphetnénk,ha azonosíthatnánk mindkét áldozatot. Pláne, ha ismerhet-rlénk Rudy Gallo tartözkodási helyét. Ugyanis a mester eltűnt;felszívódott. Mielőtt megkérdezné, elmondom: tudomásunkszerint Gallo tetoválatlan; így hát aligha érdekli a mi ismeret-len ínyencünket.- Viszont há valakí, akkor ő aztán precízen megmondhat-ná; hogy egykori kliensei közül kik azok, akik közeli elhalá-lozásukra számíthatnak:- Igen. Gallo eltűnése mágött az ínyenc is állhat. A nyom-zsaruk gőzerővel dolgoznak. Mindenütt közzétesszük a eso-magtartóban talált férfi és Galto fotóját. Viszont a labor vátto-160zatlanul azt állítja: hogy a megnyúzottakat nem ölték meg.Méreggel sem. Se cián, se arzén, se gyomirtó, se kígyöméregnyomát nem lelik. Kábítószer sem jöhet szöba. És mégis ha-lottak.-Uramisten-nyágtem.-Semmi sem bizonyítja az állításo-mat, maga csupán hisz nekem. Erről van szö?-Biztosra veszem. hogy jó nyomon jár-felelte Lasalandra.- Kérem, utasítsa Vis Majort, hogy ismételje el a maga sza-vait.-Maradok a két lábon járó Kétely-közölte a szamuráj.A zsarufőnök széttárta a karjait.-Hallotta. Kyra.Gyengéden hülyét csináltak belőlem. Más is feltűnt. A so-rok közti olvasatom alapján arra jutottam, hogy Lasalandrarám testálta a Nyüzót. Nem rebegtem köszönetet. Ugyanis azínyencet.már első áldozatával történt találkozásom óta amagaménak tekintettem.Lasalandra a gondolataim káté lesett, s így szólt:- Speciális méregszakértők dolgoznak a szövetmintákon.Rengeteg ido'"be telhet, mire azonosítják a szert. Nekünk iga-zábó! nem az a legfontosabb, hogy mivel, hanem az, hogy kitette. Semmilyen nyomunk nincs az ínyencről. A kocsit lopta,ujjlenyomatot nem hagyott, őt senki nem látta.-Itt csak egy parazserü segíthet-sóhajtott a szamuráj, sze-rintem csúfondárosan.- Uri Gellerhez kéne fordulni - javallottam. - Lehet, hogyén csak egy paraszélhámos vagyok.- Vigyázzanak egymásra - mondta Lasalandra.Bólintottunk, s elhagytuk az irodáját.A tol osőn a áternoszter felé i ekeztem. A szamurá ne-y P gy 1kivágott a lépcsősornak.Megtorpantam, majd utánaszóltam.-Nem velem vagy?-kérdieztem.Visszanézett a válla fölött.-Liftekben követik el a legtöbb nemi erőszakot-felelte.161- Ez nem lift. Gyere nyugodtan, nem félek tőled.- Elég, hogy én félek to"led:Feledtem a páternosztert, lefelé indultam Vis Major nyomá-ban. Tök üres volt lépcsőház.- Itt is szánalmasan védtelen vagy - dünnyögtem.- Meghallják, ha sikítok.-Azért csinálod ezt, mert hülyéskedtem egy kicsit?- Szerinted legalább morzsányi humor volt benne?!- Én élveztem:-És a szemérem?-nyögte.- Szemérem?! Ja, szemérem! Az volt nekik. A pasi, akinekbeszóltam, a heréjéig pirult. Ha nő volnál, naponta legalábbhárom alkalommal érne hasonló inzultus: Törlesztettem egypicit. Attól tartasz, hogy a mandró potenciaproblémás lett?Nagy cucc. Mi viszont örökösen félünk az utcán, nappal is.- Megérteném, ha visszaszólnál egy fickónak, aki tégedmolesztál. De a te dumáddal állon vágni egy gyanútlan em-bert?! Mit állon!? Öv alatt!- Oké, legközelebb válaszolok a teherautósofőröknek ésaz építőmunkásoknak. Fogadjunk a bal lábas cipődbe, hogyutána pofozkodrü kell!- Miért kéne? Lehet, hogy a pasi még bocsánatot is kér, halátja, hogy nem tetszett neked az udvarlása.-Színhülye vagy, szamuráj! Amikor egy pasas egy nő utánröfög valamit az utcán, az nem gavallériagyakorlat, hanemagreszzió.- Akkor sem liftezek veled.-Jól figyelj! Mosttól fogva nem nyelem le,. ha a pasasok rámröfögnek. Pontosabban: nem nyelem le olyankor, ha velemvagy.- Még sosem hallottam, hogy zaklattak volna.-Nem, mert általában ötszáz méterrel előttem jársz, ha be=nyitunk egy csehóba. Remélem, jó kondiban vagy:- Miért?- Mert verekedni fogsz.i62-Érted?-kérdezte; kétked8n.- Miattam. Máris a sajátomnak érzem á bal lábas cipődet.Reggelre elnyerem. Fogadunk?- Fogádhatunk.Bólintottam, azon tűnődve, mit kezdhetnék egy negyven-ötös topánnal. Legfeljebb majd muskátlit ültete bele. Taviró-zsának túl sekély.Miután Vis Major megtekintette a terepjárót, valamint abenne fekvő tetemet, s utóbbival felbolydította az apparátust,útnak indultunk.A csecsemőcipo"'ben járó este senkít sem ösztönzött brigan-tizmusra. A szamuráj a rádiótelefonra tapadt, s megpróbáltakideríteni Alex Laila fellelhetőségi helyét.Az ipse eltűnt. Lebujaiban nem tudtak róla.Életem értelme nem adta fel. Szorgalmasan tovább telefo-nálgatott. Rám ügyet sem vetett.Át ülésen talált sajtódarabbal legyezgettem magam. Hiábá,teljesen befülledtem. A forró levegő meg sem rezzent, oly tö-mörnek tetszett, akár egy korong sajt.- Vihar lesz - jövendiiltem.Vis Major nem felelt. Mintha ott sem lettem volna.Lementem az agyamról.- Tényleg azért harapod magad, mert beszóltam egy pa-cáknak?! - érdeklődtem.Vártam néhány percig. A válasz késett.- Ezúttal te csendkúrázol? - firtattam.A műszerfal se szólt hozzám. Felütöttem az újságot; jólle-het oda inn erősen szürkült, a nagybetűket még tűrhetőenkivettem.163SZ XTRÉM.Íziben eszembe jutott a viszolyogtátó műsor. .Nem gondolkoztam, pedig kellett volna. Velo'"bő1 a rádióértnyúltam; s Bambit szólítottam. Megkértem. szerezze meg ahorrorstúdió címét.A selymes hangú diszpécser asszony rezignáltan okétmondott.Lehajítottam az újságot.- Mi van?! - nyögte a szamuráj.No lám!Belefogtam a történetbe. Odáig jutottam, hogy a bizarr hitdetésre felfigyelvén telefonkagylót markoltam. és...Vis Major felszűkölt.- Ilyen nincs, nem hiszem el! Szakorvosra egy ízben semgondoltál? Egy jó pszichiáter biztosan segíthetne! A baj meg-van már, de talán még nem irreverzibilis. Vissza tudsz emlé-kezni, hogyan kezdődött?-Mármint a szexbetegségem?-Mármint-morogta a pasas.Őszintén aggodalmasnak látszott. Egyébkor is szűk résűszeme slicckeskennyé húzódott, felvont szemöldöke félbe-tártnek tetszett, homlokát függö egesek és vízszintesek ba-rázdálták: Úgy láttam; mintha hátralőtt hajá is megkócolódottvolna.- Hát - sóhajtottam -, vad álmokkal kezdődött: Izza-dékonysággal folytatódott. Immár semminek nem tudok el-lenállni, aminek egy morzsányi köze is van a szexhez. Olykorórákig elbámulok egy-egy kéményt, s ha banánt veszek a pi-acon, megkérdezem, hol a próbafülke.- Ky !-Jól van, azt hittem, barátok vagyunk.Bambi jelentkezett egy címmel, a stúdióéval. Megköszön-tem az információt.-Minek ez neked -tudakolta Vis Major.- Pályát változtatok:164- Komolyan kérdeztem.- Eddig i komolynak látszottál. Tudni szeretném, mikéntkészül a műsor. Hátborzongató volt! Ha hallottad volna, nemaz én pszichémmel foglálkoznál.- Ne hidá, hogy szórakozásból nytiglődöm a te pszichéd-del.Cigire gyíjtottam, majd a stukker öngyújtó csövével meg-kocogtattam a pasas vállát.- Koncentrálj erősen, minden tartalékodra szükség lesz.Azt kérdezem, miért kell kiakadni azon, ha egy nő olyasmitművel, ámi szerinted hímkiváltság?! Nem és nem értem, mi-ért fér bele a normírlis tartományba, ha nem én, hanem teés a fajtád szólongat be egy másneműnek; miért vérgáz, hanő avagy leányka veszi igénybe a szextelefonos szolgálta-tást!?-Ez utóbbi direkt férfiakta lett kitalálva! Speciel nemez énélvezeti köröm, de akkor is. .-Egyszóval társadalmilag elismert tény, hogy ti aberráltakés nyomoroncok lehettek. Ettől persze mi is lehetünk pszi-ché-betegesek, csak a mi esetünkben ez szégyen; tehát titko-landó. Hol itt az égyenjogúság?-Te ebben akarsz emancipált lenni?!- Ebben is: Miért ne? Csak a munkában lehet? A szavazatíjogban? Legyünk egyformák a bűnügyi statisztikákban is.Nézz köri.il, az elmés gyilkosok, akik az esetek kilencvenki-leric százalékában pasasok, főként nőket irtogatnak.-Hát ezért-sóhajtotta a szamuráj.-Hát miért?- Mert ti nők, az őrületbe hajszoltok minket:- Nem hajszollak sehova, csupán azt akarom, hogy bátrannézz szembe a tényekkel.-Te is m isd tágra a szemed! Kik azok; akik kiszolgálják aférfinyomorúságot, ha nem ti? Kik dolgoznak ebben aziparászaiban? Nők! Nők búgnak a szexvonalákban, nőkvonaglanak a reklámokban...I65- Mi csak a szabadidőnkben művelünk effélét! I en! Gon-i ,.'.dolj bele, ha felhívsz egy Tépd le a bugyimat! számot, szirén-hangú bige veszi fel a kagylót, hogy'bestiális érzékiséggelI''''''.. szóval tartson téged, ám eközben kittinően tud abroszt vasal-I,j ni, felszedi a szemet a harisnyáján, likvidálja a tyúkszemét, testbozontját epilálja: Ugyanez fordítva elképzelhetetlen. HolII..I....vagytok ti szexisek szabadidőzés közben?!Vis Major felnevetett.-Tegyük félre ezt a témát-javallotta. -Te győztél. Tök hü-lyének érzem magam.- Ugyan már, hiszen ti vagytok a fenomenális nem!-Az biztos.I-Nem teljesen reménytelen a helyzet. Egy kis gyakorlássalképesek lennétek utolérni a bigéket. Imádnám, ha nekünkszóló szexhirdetések tömnék ki a lapokat. Ha mondjuk ezt o1vasnám: Miért vagy magányos a toalettkacsával vagyHasítsd szétazalsómat! menten telefonkagylót ragadnék. Ésakkor egy bársonyos orgánum sietne a kedvemben járni, sengem az sem zavarna túlsággal, ha sejteném, hogy az üzemilihegés közben a tag villanyvonatozik, tiplit töm a falba, ka-millás ülőfürdőt vesz, az aranyerét szidolozza, rongyos zok-nit stoppol; vagy éppen ólomkatonákkal játszik.Vis Major a torkát köszörülte.-Jézusom! Ha a vészes hülyeség biciklizni tudna, te kont-rával tépnél fel a Himalájára!- Megjegyzem, ez sértő volt. Mindazonáltal ügy látom,közelebb segítettelek annak megértéséhez, hogy én is élhe-tek tévhitekben, miszerint: nekem is szabad pasasokat zaklat-ni, és az én esetemben sem erkölcsi, csupán pénzkérdés. fel-hívom-e a szado-, mazo-, hetero-; homoszex-vonalakat, ne-tári az Amit még a zsarulZsem tudnak szolgáltatást, amely pi-káns bűnesetekkel szórakoztat. És miután ilyesmivel vertemagyon üres perceimet, a fennmaradó időben nyugodtan par-ti- és tárgyalóképes, számottévő illető lehetek..- Na és, ha netán valami egyébbel vered agyon a szabad-,i ...... ..1661.,,. i.,. ....idődet, mint például Tojás tetemének furikázása egy titáni ba-tárban, ennek végeztével nyugodtan hozzám fordulhatsz,hogy vakarjalak ki a lekvárból.- Kösz- morogtam.Nem kerítettem további feneket az ügynek, elvégre a sza-murájnak igaza volt. Viszont meglátszott rajta, hogy lazítaniakellene, ezért továbbra is szóval tartottam.- A minap betértem egy könyvesboltba, hogy lássacn, mi-lyen a kulturális felhozatal. Álltak a kötetek a stelázsikon, arc-cal kifelé, áttekinthetően, kezdtem nézdegélni őket. Három,ertsd: három eladó köszSntött. hangos szóval, s kánonbankérdezték: segíthetek? Tűnődésbe estem, hogy hát mégis, mi-ként vehetném igénybe o'"ket. Azután a legszimpatikusabb-hoz fordultam, s egy könyvre mutatva kértem, silabizálja ki acímét. Nézze meg, hány oldal. Miről szól? Szépek benne a be-tűk? Eléggé nagyok? Vajon szerinte érdemes ezért a kötetértírástudóvá lennem? Elúrhodott a palin a rököny, hebegett-ha-bogott, pedig az imént még borzasztóan segíténi akart, úgy-hogy félni is kezdtem, hátha elveszíti élete értelmét, ezértmég megkértem, legyen olyan szerfelett kedves, és mutassameg, milyen külsejű az A betű. Reszkető ujjal rábökött. S én,hogy a kedvében járjak, hosszan örömködiem az A betűnek.Hogy az milyen finom, sikkes, csúcsos egy betűke! És ekkora pali megorrolt rám, s azzal vádolt, hogy hülyére vettem. Én?!Hiszen ő volt az, aki ann ira se íteni akart.y-En em is ver a víz tőled- közölte a szamuráj. -Ennél job-ban c akkor tudnál megőrjíteni, ha a szomszédom lennél.- Nem bánom, elkísérhetsz a pszichiáterhez a szexnyava-lyámmal, de altkor te is bejössz velem! Egy szót sem kell szól-nod, majd én kitudom neked, hogy kezelhető-e a szomszéd-frászod. Ha e téboly gyógyítható, számíthatsz rám, az étkezé-sek után mindig figyelmeztetlek majd, hogy légy jó kisfiú, ésvedd be szépen a tarka drazsét.- Jut eszembe. Emlékszel még a Bigotti nevű ismerősömgondjaira?167.i. ., - Persze. Gondolkoztam is a problémán, és arra jutottam,hogy tutira gyógyítólag hatna a kutyagumi-fetisiszta szom-szédra, ha nyomorban látná Bigottit. Ugyattis szerintem a tagcsak akkor szállna le róla; ha Bigotti boldoggá tenné őt. Azilyenek örömérzését leginkább a káröröm váltja ki. Felettébbhatásos lenne, ha Bigotti pár hétig egy hatalmas, átvérzett, gézpólyát hordana a fején. S ha a nagy, bíborló turbánt meg-unja, begipszeltethetné egyik-másik végtagját, esetleg vala-mennyit. További örömszerzési módszer: fekete szemüveg,fehér bottal; képzelheted a kutyagumi-fetisiszta gyönyörét,ha azt látja, hogy a rühelli íróember tök világtalan. Más: este-,ll,, tente Bigotti átjárhatna hozzá kéregetni. Kanálnyi pörkölt-zsírt, serclit kunyorálhatna.-Holnap! -mondta a szamuráj. -Holnap esteelsikáljuk az,.ügyet. Segítesz?- Mondtam már: csak hivatalból brutálozok, kedvtelésbőlsoha: Pedig fényes kedvem volna elrúgni a pasas orrát. Hamár úgyis itt tartunk, elújságolom: találtam neked egy házat.Holnap kifizeted, estére már ott hálhatsz, csak egy matrackérdése az egész.Vis Major a fülébe dugta a mutatóujját, s enyhén megrezeg-, : tette.'.-Bocs-nyögte. -Rosszul hallok, vagy mi. Mit csináltál ne-kem?!, - Házat találtam. Teljesen jogos a felháborodásod, elvégrehogy jövök én ehhez!? Ám ha megpillantod a kulipintyót, anyakamba fogsz vetődni, ez holt tuti. ,-Nemkellkulipintyó.Van ennélelőnyösebbtulajdonságais?= Csak jót mondhatok róla. Az épület vénecske. A spalet-tákról málladozik a zöld.-Mi ebben a jó?-Az, hogy kivárod, míg lemállik, vagy lesietteted róla, ésutána olyan színűre fested, amilyenre akarod.- Az agyam elhányom! Mindenesetre kösz: Lehet, hogyImegnézem a romot.1-Tíz százalékot lealkudtam az árából, pedig eleve sem voltdrága. Holnap hajnali tizenegykor a kapubori fog várni a tulajes ügynöke. Hivatalában ül majd a közjegyző is, neked csaka lóvét kell vinned. Ha szépen megkérsz, veled tartok, egyiktanúnak.- Nem hiszem el, hogy létezel - nyekeregte a pasas, nemkülönösebben férfiasan.-A kert majdnem teljesen jó, csak vissza kétl állítani az ere-deti kinézetét. Amit kigyomlálsz, azt ne égesd el; a környezetiranti barátságból, inkább építs komposztálót. Mikor lesz aszülinapod? Kapsz tőlém két kiskutyát, fiút és lányt. Dísz-baromfit is szerzek neked. Mit szólnál néhány pávához? Nem,a páva nem jó, mert amuzikális. És ha teljes farokpompájábanforgolódik, a kertet is eldózerolhatja. Na, majd nézünk vala-mi mást. A japán díszbaromfik szóba sem jöhetnek; állítólagtúl szamurájosak, és gondolom, semmi szükségect arra, hogyvad; tarka tyúkok terrorizáljanak az athonodban. Gyöngy-pipi? Szuper! Kő kövön nem marad, ha a gyöngytyúk dalra fa-kad. Kívánod?Vis Major nem felelt, hangtalanul nevetgélt, nem örömből.inkább kiakadottan. Sejtettem, hogy az agyára ment a hosszútávollét, s valamicskét talán én is.A leeresztett ablak fölött szél kapott a hajamba. Lágyan be-le akart borzolni. Jókorát csalódott. A csiriz ragyogóan tartot-ta magát. Nem létezett olyan szellő, miként sirokkó és hurri-kán sem, amely engem összeborzolhatott volna. A balul há-zasodott hajásznő jól kibabrált velem.Felhőpamacsok tutajoztak az égbolton. Egyre gyorsabban,mind többen érkeztek, mérgesedő szél kergette össze őket.- Vihar lesz - jelentettem újfent.Nőttön nőtt bennem a feszültség; gyanítottam, ha fémhezérinteném a körmeimet, azok líla csóvákat húznának.A szamuráj csak legyintett. Jó ideje hegymenetben kocsi-káztunk, a motor kezdte is megelégelni.lfí9,.iNem erószakoskodtam a viharjelzéssel, -az út két oldalánmagasodó házakat és a pazar kerteket nézegettem. Bámészko-dásomat nem nehézítették a szürkületi körülmények, mivel aköz- és magánvilágítás egyaránt kifogástalanul működött:A jóféle negXedet tizenöt-húsz méterex ként egy-egy bo-zontosra nyírt erdei fenyő, önszántából dugóhúzó formábann8tt Kaizuka-boróka és oszloposra formázott, tenyérnyi fe-hér virágokkal borított; fékevesztetten illatozó örökzöldmagnóliafa ékesítette.A kertkapuk boltívein futórózsák és aranysárga kúszólon-cok nyltak, fűszer-édes illatokkal futkosott a szél.Derina jutott eszembe. A kora nyár volt legkedveltebb év-szaka, minden esztendőben úgy bámulta varázslását, mintaki először lát ehhez foghatót. Naponta ötször-hatszor végig-ment a kerten, levélről levélre, s mindannyiszor talált néhányapró változást; ilyenkor minden pillanatban tórténik vala-mi, újságolta, de én esztend8kig csak azért hittem el, mert őállította, mígnem egy napon saját szememmel is látni kezd-tem, és ekkor ugyanaz a féktelen gyönyörűség ragadott e!,mint Derinát.Arra ocsúdtam, hogy a járgáily motorja egyenletesen do-rombol. Átértünk a hegyen. Világló lampionokkal díszeskertvendéglő mellett húztunk el.Sót; gondoltám, sört kell innom, zene sem ártana, s talán haa szamurá hoz simulhatnék, tánclépésről tánclépésre emyed-ne bennem a rosszfajta feszültség- Ott van! - mondta Vis Major.Kikecmeregtem az ábráridképbo"1, kár volt, a való világ sza-kasztott úgy hatott rám, mint egy mélyen bevitt lórúgás.Nagyobbacska tó feketéllett előttünk. Széles sétaút veze-tett a ringó hajókkal zsúfolt kikötőhöz; melynek végében,filínforgatáshoz használatos gólyalábú reflektorokkal megvi-lágítva; a következőket láttam: veszettpiros dresszbe tömött,buggyant izmú, tar fejű pankrátorok keringtek a mólón; kétmásik atléta, ezek öltönyben és dús hajjal, kétfel8l támogattak= e8y gigászi festőállványt, amely el8tt maga a Mester áudo It,fejébe húzott cilinderét szél böködte, frakkjának farokvilláiverdestek, fehér kesztyűbe bújtatott kezében ecsetet tartott.- Csípj belém - kértem a szamurájt.Noha szónokinak szántam a felszólítást, a pasas betá sze-rint vette, majd kipattant a kocsiból, és a rellektorfényes sza-. hadtéri műterem felé indult.Utánaloholtam. Az ellenfény éles kontúrt adott jelentékenyalakjának, hányaveti járásának.A pankrátorok szétvetett lábbal, összefont karra! elénk tor-nyosultak.-A főnök gyűlöli, há ilyenkor zavarják -mondta egyikült,Megnéztem a három pasast, arcról arcra. Nem sok kütönb-séget láttam közöttük. Az évek során behábzsolt szteroidoknem csupán az izmaikat duzzasztották fel, fejük is nőttön hlzott, mígnem műholdvev8 méretűvé vált.A testőrök mögött Laila dühösen hadonászott a hosszúnyelü ecsettel. Az állványt támogató daliák elkeseredettenbírkóztak a szélrohamokkal.-Muszáj zavarnunk a gazdátokat-mondta Vis Major, szin-te szelíden. -Húzódjatok félre. Egy rakás problémát megspo-rolháttok.-Menjetek a francba! -ajánlotta a középen terpesztö lavór-fej , más szavakkal.-Nem lehetsz ilyen bárdolatlan! -mutatott rá a szamuráj. -Még megbántasz. És akkor ki találom rúgni a fogsorodat.-Juj! - borzongott a szólított.A vízhordó vállak között a vászonra meredtem. A sötétlővízzel szemközt, a felhők mögül átsejlő Hold higanyezüstfénysávjával mit sem törődve, Alex Laila őszibarackos, sárga-dinnyés, kukoricacsöves csendéletet festett.E röpke kitérő miatt elmulasztottam az eseményeket. Sej-tettem persze, hogy semmi szokatlan nem történt: a pásasokfelheccelték egymást és magukat, s ilyképpen átestek az elő-játékon.l71Ezek után a középső pankrátor nekifutott, hogy letaroljaVis Majort.A szamuráj nem csupán oktatta, de alkalmazta is a techni-kát; miszerint az ellenfélben keletkezö energiát mindenkor asaját hasznunkra kell fordítanunk.Amikor a lavórfejű vészesen megközelítette, Vis Major fél-reszükkent, és egy félköríves rúgással megkettőzte a pasaslendületét.A pankrátor behemót testét kikezdte a légellenállás, midőnfénysebességgel távolodott: A móló szegélyét elérve megsi-kamlott a nyálkás köveken, s az ily módon szerzett többlet-energia átrepítette egy kisebb halászhajón:Ezután eltűnt szem elö , csupán egy hatalmas csobbanásthallottunk, majd szórványos bugyborékolást, ám ebben nemlehettünk bizonyosak, mivel ekkorra az eldurvult szél félmé-teres hullámokkal taszigálta a móló falát.Valamint rohamozott a következő lavórfejű.Mindig csodáltam a titáni termetű szamuráj könnyed harcimozgását, csak most nem csodálhattam, mért a harmadikpankrátor engem szemelt ki ellenfeléül.Amikor rádöbbentem, hogy a piros dresszes monstrumtényleg velem akar cselgáncsozni, pici sikollyal sarkon for-dultam, és a kocsi felé iszkoltam.A hülyén hiszékeny fickó megári.ilt a fejleménynek, ésszenvedélyesen utánamnyomult. Látnia kellett; hogy sam-pion vagyok százas gáton.Elértém a járgányt, és átszókkentem fölötte. A motorházbiztonságostúloldalán lekuporodva lestem, mi következik.A lavórfejű rflndán nevetett, mancsait letámasztotta a fedé-len, és suttyomban rugózva lendülni készült, azt tervezve,hogy a nyakamba vetődik.Továbbra is a félelmemmel hitegettem.- Ne csipkézd magad, láthatod: étbújtam. Talán mélt8bbpartner után nézhetnél:- Szerteszét téplek! - üvöltötte - Rihérongy kurva!172Ez azért sok volt. Megharagított.Mondtam íziben:- Nem akarhatod, hogy lerúgjam a fejedet! Amekkorka azagyvelőd, még egy foltot sem hagyna a metálpolitúron.Elrugas icodott a földtől. A levego"be emelkédétt, majd be-fordult szépen, lábba;j élőre, s rakétaként közelgett felém.Kecsesen kitértem előle, s bár még vitte volna a lendület,leszedtem egy könyökütéssel. Zuhanni kezdett, és - pech -nem nyílt ki az ejtőernyője.Úgyhogy bonalmosan le is zühant.A biliárdgolyóra borotvált fej príma oltalom hajba csim-paszkodás allén, viszont szemernyit sém szigetel, ha az em-ber ráesik.Otthagytam a földig amortizálódott pasast.A szamurájhoz visszaérve két lubickoló pankrátort figyel-tem meg a tóban.Az öltönyös testőrök pisztolyt akartak rántani, ám Laila rá-juk förmedt, hogy el ne engedjék a vásznát.Ezután merészen élőttünk termett, és nekilátott, hogy. fel-szegje a fejét. Szegte, szegte, még mindig szegte, ám a szem-öldökig behúzott cilinder továbbra is akadályozta a látásban.Letépte hát a fejfedőt, és káprázatos ívben elhajította.Az égyik testőr elloholt a cilinder nyomában. A másik heroi-kusan tovább küzdött a festőállványt ráncigáló széilökések-kel.Uralkodtam arcidegeimen.Vis Major leplezetlenül vigyorgott.- Pakolj össze, jön az eső - mondta: -Az embereid már elv is áztak.- Ne viccelődj, tudod jól, hogy nincs humorérzékem.-Márpedig arriaz egyén, akiből éppen a humorkészséghiányzik, anélkül vesztette el a fél világot, hogy valaha is bir-tokolhatta volna.-Birtoklás!-vette le a kulcsszót Laila. -Mi a fenét akartok?Teri keveslitek, amit adtam? Mi kell még?3-Tojásról csak annyít: a halálából rád eső részt gondatlan-ságból elkö etett emberolésnek hívják. Kórházba kellett vol-na juttatnod.- Nem hiszek a fülemnek!- nyögte Laila. -Té komolyan el-hiszed magad?!- A terepjárót pédig megvesztegetési kísérletnek is titulál-hatjuk.- Na, és annak titulálod?-Annak-bólintott a szamuráj.-Többet nem tudok szánni az ügyre, nekem ennyit ér. Vár-junk csak! Hölgyem, mit szólna egy Alex Laila által szignáltvászonhoz?-Nekem adná egy festményét?-sóhajtottam. -Egy valódiAlex Lailát?!-Teljesen ingyen. Mit szólna egy tájképhez?-A kamrában alkotta?- Ez most megint valami viccféle?! - háborgott Laila, majdszemfényvesztő hirtelenséggel elmosolyodott.-Ja, biztosan arra céloz, hogy gyümölcsöket festek a tópar-ton! Tudja, csak a megfelelő környezetben jutok ihletett han-gulatba, amelyben azután megvalósíthatöm az alkotást. Ez ahely többnyire serkentően hat rám. Egyébként én mindig em-lékezetből dolgozom. Nos, megegyeztünk?- Valóban képtelen felfogni, amit keltén is próbálunk a tu-domására hozni?! -kérdeztem. - Nincs alku.-Nincs?! Elszomoüt. Én a tárgyalásos megoldások híve va-gyok. Gyűlölöm a vérontást. Azt szoktam legutoljára hagyni.Ha már nincs más választás. Erre vágyik? Nem bírom élhinnr!Egy szép, fiatal nő; és máris tolószékről, netán koporsófedél-ro"1 álmodozik?- A Lex Lailát hallottad - mondta Vis Major. - Nos, úgy vé-lem, mindenki előadta, ami a szívét nyomta. Búcsúzunk.- Hé, hé szamuráj! Ez a pasas életveszélyesen megfenyége-tett engem!- Nem csak magát, mindkettőjüket- pontosított Laila.- Téged is! Erre már mutathatnál valami enyhe reakciót.nem gondolod!? --Mitévő legyek?-érdeklődött Vis Major.Szívesen sípcsonton rúgtam volna,-Ez a pasas nyíltan veszteget, zsarol, fenyeget! Ez egy tel-jesen törvénytelen pasas!- Törvényen kívüli, hölgyem! - hangsúlyozta Laila, aze ettel hadonászva. - Ugye. megértett?! És most tudni szeret-ném, mi lesz a terepjáróval!? .-Ha azt állítod, hogy a tiéd, rád bizonyíthatjuk a vesztege-tési kísérletet. Ha megtennéd; sokat segítenél a hátrányoshelyzetű igazságszolgáltatásnak.-De nem teszem meg-vicsorított Laila.- Ez esetben a járgányt, mivel semminő, nyilvántartásbannéni sierepel, tehát gazdátalan, elárverezik. A befolyó összega Yard kasszájába kerül.-Költsétek golyóálló mellényre!Mégragadtam a szamuráj könyökét.-Nyomd be az iszapba, mint a rajzszeget!-Gyerünk-felelte életem értelme. -Tényleg esni fog.Született meteorológus volt: mire ezt mégállapította. ök-lömnyi esőcseppek kopogtatták a féjünket: Karon ragadott,és a kocsihoz tessékelt.Azután óvatosan kikerülte a bal első kerék mellett ücsörgő,kábult pankrátort.A hajamat téptem. Rossz választás volt, totál csirizes lett akezem. Gondoltam, akkora szamuráj sérójával folytatom, ámaz 8esetében viszont zseléregyanakodtam, nem alaptalanul.Tetőzött a nyomorom.- Vis Major! - üvöltöttem. - Én ténylég ádázul ideges va-gyok!- Élet, ne izgulj.- Dehogynem! Izgulok! Laila teljes komolysággal megakart vesztegetni, szerfelett nehezen fogadta be a szervezeteazt a tényt, miszerint ét kivitelezhetetlen! Képtelen vágyok el-174 , i75hinni, hogy ilyen illetők szabadlábon lehetnek! Nem sittregondolok, hanem diliotthonra! Mindent összevetve pedigmeg vagyunk fényegetve, nem is kicsit, nem is poénból. És haarra gondolok, hogy ettől az egész mézgás lázrohamtól a sze-med sem rebbent, kiújul az ordíthatnékom!- Laila nem Ballerini - felelte.Nem kaptam levegőt. Néhány percig fulladoztam; mire si-került magamhoz rémein.-Na és?! Miből gondolod; hogy ez volt az ideillő, frappánsfélelat?- Élet, fél órával ezelőtt még hulla nyugodt voltál. EI-helyeskedtél az emancipációval, a szextelefonokkal, a segítő-kész könyvessel, miegymással.- Megfigyelted, hogyan szólítottál, már legalább kétszer?- Relaxálj, Kyra. Valószínűleg a légköri feszültség ment azagyadra. Nincs semmi baj. Laila a tenyerünkből evett.- Szérintem nem evett belőle.- Holott pedig igen.-Jézusom, mennyire utállak! Már hogy evett volna a tenye-rünkből, ha .egyszer kristálytisztán beígérte a tolószéket, ko-porsót?- Evett pedig. Nem figyeltél. Bekapta a csábosan tekergő-ző kukacot, a horgunkkal együtt.Emésztgettem a hallottakat. A vihar első villámcsapásávalegy ido'"ben ért a megvilágosodás. Felnyögtem.-Úgy értelmezzem a történteket, hogy mosttól fogva stuk-kérrel a kézben eszem, alszom. tusolok, Laila bérenceire vár-va?!- Akkor se válj meg a stukkertől, ha véletlenül magest tele-fonszex-hallgatáson kapod magád.- Lasalandra azt mondta; mard el Lailát. Erre te engem ló-gatsz a szájába, eleven csaliként!- Olyan ártatlanul pimasz voltál, visszautasítván a festmé-nyét, hogy csaknem a lábaid elé borultam!- Leköplek.- Nem bánom, jól csináltad. , És emlékezz, hajdan is aztmondtam; neked nem eshet bántódásod!- Aha, és miután Schwarz hadnagy belém lőtt, egyfolytá-ban erre emlékeztem a belégágyon.- Azóta is vezekelek érte. .Járgányunk visszakapaszkodott a hegyre. Elgurultunk azesőverte magnóliák mellett, beszívtam illatukat, s újra Derinajutott az eszembe, magam előtt láttam őt, amint ráhajol egy fe-hérből krémszínűre érett virágra a kertjében. A húsos szirmokformálta csésze csaknem akkora volt, mint néném arca, a tű-pámaszerű porzószálak között virágpor sárgította lábú, má-moros dongók hempergőztek,, kéjesen élvezvén az illatot, azéletet.Ha ezt el tudnám tenni valahogy, sóhajtotta Derina, ha ezta most messzire ható, a laerUadás után viszontfelidézhetet-len-szép illatot megmenthétném, hogy bárncikor szagolhas-sam...Nem tudta eltenni. Próbálta. A megszárított szirmokatüvegbe zárta: megpenészedtek. Kosárba tttte: porosodtak; il-latuk megszökött. Magnóliaparfümöt nem vett. Az nemolyan, mondta. Nem hittem neki, mígnem egyszer aztán ki-próbáltam, s be kellett látnom: miként mindaz, ami kivételes,.a magnólia illata is olyan, mint a tehetség: penetráns lesz, hautánözzák.Az esőcseppek fallá olvadtak, az ablaktörlő motorja kiful-ladt, a lapátok kimerülten verdestek az üvegen. Lilás villámoklobbantak körülöttünk, mennydörgés üvöltött a fülünkbe.Vis Major megállította a járgányt.Pára kúszott az ablakokra, légvételeink gőzölögtek. Hacsupán milliméternyi rést nyitottunk az ablakokon, beáradt azeső, ha nem nyitottunk, fuldokoltunk a gomolygó.párában.Kiugrottam a kocsiból. Széttárt karokkal megálltam az út-testen, nyeltem a vizet, villámlások kígyóztak a közelemben,s úgy éreztem; mintha minden egyes fénylobbanás engemtöltene fel erővel.. 1T1176A lágy, meleg eső kimosta hajamból a ragacsszereket, leáz-tatta szempillámról a festéket,.megtisztította arcomat; bő-römre formázta a ruhát, s amikor az özönvíz csendesülni kez-dett,.vadonatfrissnek, tevőkésznek véltem magamat.Visszaültem a járgányba.Vis Major nem kifogásolta ázott állapotomat, csupán ennyitjegyzett meg:-Kvaak; kvaak.Gondoltam, meg kellene csókolnom, s menten királyfiúváváltozna.Aznap este, villámerőtől feltöltődve, vita nélkül elhittem acsodákat. Olyasféle hangulat zsongott, szitált bennem. mintnemrég, a Zsarubálra készülődvén, mikoron álmaim s vágyaimtestet öltöttek a tükörben; halála óta először beszélhettemDerinával, és táncolni láthattam őt.Az a varázslat nem ismétlődött meg, eddig még nem. Ámegyetlen pillanatig sem kétlettem, hogy időről időre visszatérmajd, ünnepet lopni köznapjaimba.Megcsókoltam szamurájt, s ő viszont-csókolt; leitta szám-ról, arcomról az esőcseppeket, azután gyengéden eltolt ma-gától; s végignézett rajtam.Viszonoztam pillantását, s ha nem is a király fia ült mellet-tem, azt a férfit láttam, akit borzongva szerettem; öröm ésfélsz borsóztatta érzékekkel.- Öltözz fel - mondta, s megreszelte torkát.- Le se vetkőztem.- Dehogyisnem. Nézz végig magadon. Ezt a lefátyolozotterotikát csak kevesen tudják.Elcsippentettem bőrömtől a vizesen tapadó pólót, ám aznyomban visszaigazodott a testemhez.Vis Majorelfordult, beizzította a motort, s továbbgurultunka megenyhült, ácsi kitartónak ígérkező esőben.ján.Lepra viskót találtunk a Bambitól kapott címen.A téglafal elrúgta magától a levendulalile vakolat tetemesrészét, a vaksi ablakokra szakadt müanyag redőnyök enervál-tan lógtak, némelyikük erőszakos feszegetés nyomait viselte.A bejárati ajtón nem kevesebb. mint hat-érintetlen-lakatló-gott. A házhoz vezető patkányszürke betonjárda repedéseí-ben magról ideszökött porcsinka és körömvirág aludta éji át-mát; e növények csupán nappal, akkor is csak zavartalannapsütésben tárják ki szirmaikat.Vis Major ki sem szállt a kocsiból. Bóklászásomat nem elle-nezte.A pusztulat épülettel jobb felől szomszédos, autószervizfeliratú táblával kérkedő rozsdatemető is minden tőle telhetőtmegtett a környék morbid bájáért: széttoccsant kocsik romjaiés lecsupaszított fém csontvázak enyészedtek a betonudva-ron; az omladozc3 kapuoszlopok mellett tornyosuló piramiso-kat kopott-szakadt gumiabroncsokból emelték.A bal oldalon magasodó házba még nem rágott bele a múlóidő, a spagettifüggönyös ablakok mögött barátságos lámpa-fény sárgállott. Az emeleti erkélyen magas, partviskorcsú asz-szony rendezgette a muskátliscserepeket, az ömlő esővel nemtörődött, viszont mászkálásomat nem tévesztette szem elől.Szemernyit sem csodáltam, hogy engem figyel, hi zen raj-tam kívül csupán a háza előtt tovavonuló, feketére mocsko-sult vasbeton falat szemlélhette volna, amely-ha nem is jó-tékoriyan - eltakarta a mögötte terpeszl edő teherpályaud-vart.Megálltam az erkély alatt, s megszólítottam a nőt.Szavaimat nem értettük, mivel egy zajos vonat robogott ke-resztül rajtuk. Megrengett alattam a föld.Az asszony jelbeszéddel értésemre adta, hogy tüstént le-117Addig is kicsavartam magamból a vizet; feleslegesen; négymásodperc aJatt visszalucskosodtam.Vis Major kiszólt a finom, száraz kocsiból:-Bambi váltig állítja, hogy passzol a cím a telefonszámhoz.A hirdetést is lenyomozta: éppen tíz napja adták fel. Holottszerintem legalább húsz éve kísértet sem lakja ezt a roggyantputrit.- Nem fázol? - kérdeztem epésen.- Idebenn harmincegy fokot mutat a hőmérő.Mondott még valami elcsigázót, de a következő vonat isbefutott, és átdübörgött közlendőjén.A partviskorcsú asszony megjelent a kapuban. Hupisárgaesernyőt tartott a feje fölé. A szél a térde körül tekergette vé-kony ruháját, majd kifacsarta kezébo"1 az ernyőt, és elloholtvele a kert végébe. Féltem, hogy legközelebb a nőt kapja fel.- Jó estét - mondtam. - Elnézést.. .-Micsoda hülye idő-szólott derűsen az asszony: Mákosraőszült haja ázottan lógott a nyakába. - Muszáj volt kitennema virágokat, már nagyon sürgették, és igazuk is volt: az esőmégiscsak jobb nekik, mint a csapvíz.- A szomszédja után érdeklődnék - forszíroztam tárgya-mat. - Bár úgy rémlik, mintha lakatlan volna a ház.-Az? Lakatlan hát. Vagy öt éve nem járt itt senki. Őszinténszólva nem bánnám, ha ideköltözne valaki, mért magányo-san élünk errefelé, és mostanában,rmegváltozott a ház kisu-gáizása is, valahogy rosszfélévé vált. A tulajdonos jól tenné,ha legalább megpróbálná eladni az ingatlanát, hiszen órárólórára csökken az értéke, ugye, itt a vasút, ott a roncstelep, azemberek meg egyre igényesebbek, csendre, zöldre vágynak.Én szeretek itt lakni, jót tesz az aurámnak, meg aztán a fiam isezt a címet tudja, idejön,, ha hazajön. Ugyanis elment a hábo-rúba.- Most?! - nyögtem. - Hol van háborü?-Jaj, édesem, hát ahol csak akarja! Nem néz híradót? A fiamzsoldoskarona. Valahol Szerbiában harcol, bár most nem tu-180doni hirtelen, hogy valakik ellen, vagy valakik mellett, mert ne-héz ám követni az eseményeket. Mondtam a gyereknek, hamindenáron harcolni akar; menjen el rendőrnek, és akkor se-hova se kell mennie, itthon is lövöldözhet reg,gelto"1 éstig.Ehhez lett volna mit hozzáfűznöm, ám csak bólogattam,majd a nő lélegzetvételét kiha ználva, feltettem a követkézőkérdést.- Semmi szembeszökőt nem látott mostanában. Egy léleksem kószált a környéken?Az asszony felnevetett, és bizalmasan megtagadta a karo-mat. Szokatlanul hosszú, vékony ujjai jegesen feszültek a bő-römön.- Ha jól sejtem, nem az ezoterikusság felől érdekla a lélek.?Na jó. Tudja, nekem az már nem furcsa, ha éjszakánként meg-,áll itt egy-egy kocsi... Nem titkolom, eleinte még előfordult,hogy félelmemberl kihívtam a rendőrséget, de ezzel csak aztértem el, hogy szétugrottak a szerelmespárocskák, merthogyazok jönnek, főleg hétvégeken. Most már nem izgatom felmagam, ez egy ilyen hely, vadregényés, zavartalan, senki semkukucskál a kocsiba, hogy hát mit is művelnek odabénn. Eb-ben a melegben még az is megtörtént, hogy bementek a kert-be: Jaj, dehogy kert az, inkább dzsüngel, jól el lehet bújni há-tul, az öreg szomorúfűz alatt. Amíg nem dobják át hozzám ahasznált gumit, különben ez csak egyszer fordult elő, azótasem, addig nincs miért szólnom, elvégre én is voltam fiatal,nem is egyszer:-A reinkarnációban is hisz?-buggyant ki belőlem.- Hülyeség! Már az előző élétemben sem hittem a reinkar-nációban.Megborzongtam. Elvette rólam a kezét.- Sajnálom, hogy nem segíthette n. Olyan szívesen mond-tam volna, hogy rengetegen laknak itt. De nem Iáknak. Akkorpedig minek mondanám, nem igai?!- Köszönöm - hebegtem.181..Képtelen voltam tovább türtőztetni magam. Velőig átjárt anyirok. Fáztam. Vacogni kezdtem.-Jó éjt-szólt az asszony. -Szárítkozzon meg, én is azt te-szem. Azután bújjon ágyba. Én fenn maradok. Nekem mamég lesz egy testen kívüli élményem.A kocsihoz futottam.-Szárazat!-kattogtam a fogaimmal.-Mit tudtál meg?-érdeklődött Vis Major.Rám terítette a farmerzakóját.-Ma még lesz egy testen kívüli élményé-cidriztem.-Ezt a szárcsa mondta?- - Vele fecserésztem, nemde!?-Védd le a vizes göncöt, a zakóm tetőto l talpig szárazba öl-táztet-tanácsolta a pasas. -Mindjárt befűtök.Nem bírtam nyugodni.-A francba! -nyögtem. -Nem enged ez a hely!Kilöktem az ajtót, és a karitatív kabátot hátrahagyva vissza-'sétáltam a hat lakatra csukott bejárathoz.-Mit keresel?-kérdezte a szamuráj a hátam mögött.-Nem tudom.-Akkor segítek.Ez logikusarl hangzott, nem is ellenkeztem. Kárbejártuk aházat.Kis híján beleszédültem a fedetlen vízaknába. Mélysége-sen csodálkoztam, hogy a kelepcét már az első körben semvettem észre.A roskadt vállú épület hátuljánál megtorpantunk. Lőres-szenT ablakok nyiltak érre az oldalra, alighanem a mellékhe-lyiségek szellőzői. Tákolt falépcső vezetett az ajtaját lógatópadlásra.Néhány lépéssel távojabb egy másik lépcsőrom lefelé te-kergett. Emberfejnyi lakat lógott a korhadt pinceajtón.Vis Major zseblámpát rántott, és mártíriumához illő sóhaj-jal felfelé indult.A lépcsőimitáció csak úgy tett; mintha a ház falához simul-182na, valójában a levegőben vesztegelt, s csupán az ég tudja,hogyan intézte el ezt a gravitációval. A deszkák hajhullasztónyikorgással reagáltak a szamuráj testsúlyára.- Várd meg; amíg felérek, vagy ne is jöjj utánam- mondta.- Esetleg folytathatnád a fecsejt a szárcsával. Egyikőröktőlsem idegen: tartsatök karmikus konzíliumot.-Fogd már be-dohogtam.A praktikus tanáccsal nem törődve, puhán az első lépaő-fokra léptem. Azután a másodikra.A tákolmány hangulatosan imbolygott velünk.- Rád szakadok, és origamivá gyűrlek - figyelmeztetettszívszerelmem.Az utolsó fokon állt. Bevilágított a padlásra. Undorszót hal-latott.Azután belépett. ,A grádics közepe táján járhattam. Mintha kötélen kúsztamvolna, úgy lengett alattam az egész tákolmány. Halálfélelmiverítékto'1 síkos testtel értem a magasba.Vis Major a padlás közepe táján járhatott. Csaknem 6trétgörnyedve cserkelt a ferde tetőgerendák alatt, így is be-be-ütötte a fejét, utoljára egy kék zömáncát elejtett kondér vágtatarkón, amelyet a fülére erősített zsinórnál fogva akasztottaka tetőgerendába vert szögre.A szamuráj felmordult; felém fordult, és a szemembe irá-nyozta a lámpa fénysugarát.- Voltaképpen mi a fészkes fenét keresünk. Miért nem lát-juk be végre, hogy tévedtünk és eltévedtünk?!Valami furcsaságon álltam, vészjelzések szirénáztak a fe-jemben. Behunytam a szememet, mire a pasas elfordította ró-lam a fénykört.-Mi van?-kérdezte, arcom láttán.-Nem tudom: Nézz a lábam alá.-Még a te lábad alá is én figyeljek? Hulla feleslegesen veg-záljuk itt a pókokat, denevéreket, s lehet, hogy közben a vá-rosban halomba irtják egymást a gengszterek.ltiMozdulatlanul, ökölbe szorult kézzel szobroztam.- Elvakítottál a rohadt lámpáddal. Nem látom, min állok.--Tányéraknán, más nem lehet-élcelődött a pasas:Másvolt.A padlóra világított, s azt sóhajtotta:- Ne mozdulj.-Nem mozdulok-biztosítottam. -Ájultan is feszes mara-dok.- Nyugi - biztatott.Fogai kózé harapta a lámpát. Térdre ereszkedett el8ttem,hallottam; hogy rozsdás vasat feszeget, majd alig érthetőenígy szólt:- Lépj hátra.Engedelmeskedtem.Vis Major talpra szökkent.Durva, fémes csattanás hallszott, felkavarodott a por, s énmegkönnyebbülten belélegeztem.- Valami istenverte, buzi orvvadász eszkábált csapdájábavaklásztál bele. Talán mamutot akart fogni vele.- Itt; a padláson.?A pasas vállat vont.-Ha rád csapódott volna, pozdorjává töri a lábadat. Maradjmögöttem. Különben is, menjünk innen, nincs itt semmi ér-dekes.Tüsszentettem a szitáló portól. Nem egyet, nem kettőt; ezta kétes élvet is fenékig ürítettem: fékezhetetlenül, levegővé-telnyi szünetet sem tartva, tüsszögtem. Ezzel persze csak to-vább kevergettem á légköri szennyeket.Vis Major végzett a kutatással.- Csak csupa lim, meg egy kevésnyi lom.- Van egy száraz zsebkendőd?- hebegtem, s folytattam azallergiázást.Kaptam egyet. Kifújtam az orromat, és tüsszögtem tovább.- Mi az ótvart keresünk itt?! - nyögte a szamuráj. - És ho-gyan fogunk lejutni innen. Visszafelé tutira levet minket a laj-184-torja. jézusom, te ezt versenyszerQen inálod!? Mennyitprüszkölsz százon?Sarkon fordultam. A hatástalanított mamutcsapdát szélesívben kikerülve az ajtóhoz botorkáltam. Kidugtam a fejem aszabadba, és teleszívtam magam friss levegővel. Ettől perszemég jobbári felizgult a tüdőmbe jutott por.Valami nagyon nesztelen közeledett felém, valahogy haj-meresztően puhán; szinte csak suhanó árnynak láttam.Elállt a lélegzetem; a soros tüsszentés bennem szorult, skínjában csuklássá változott.A levegőben úszó árny visszaremült tőlem. Elhussant a fákkáté; és tragikusan elhuhogta magát.-Ugye, megmondtam!?-nyögte Vis Major. -Végünk van.Megmarkoltam a lépcsákorlátót; mire az hullámzásszerűvonaglásba kezdett a kezem alatt. Gondoltam, ha ilyen hajlé-kony, többet is kibír. Felhasaltam rá, és alászáguldottam.- Ez igen - mondta a pasas. - Eljáhetsz velem a VidámParkba.Ezzel lefelé,indult, s szerencsésen meg is érkezett.Á bagoly rosszkedvűen tovább huhogott. Holott tőlünkmár nyugodtan hazamehetett volna a padlására. Részemrőlalig vártam, hogy otthon legyek; s eltávolíthassam magambóla szálkákat.- Hol egy cigi? - nyafogtam.- Várj még vele.-Mi.e?!Vis Major leszökkent a pincelejáróba, és egy mozdulattalleemelte a lakatot.Kitárta az ajtót.Azután hátrahőkölt. Arcát undor torzította:Mélyet szippantott a friss levega"'ből, zsebkendőt illesztettaz arca elé; és visszafordult a bejárathoz.Lefelé indultam.Láttam, hogy a szamuráj kézbe kapja a stukkerét, s.óvato=san a pincébe araszol.i85Amikor az ajtóhoz értem, borzalmas bűz vágott mellbe.Megtántorodtam.Mégis beléptem a mozgó lámpafényto"1 sejtelmes homályba.Vis Major kifelé hátrált. Nem akarta, hogy lássam azt, ami-től megfutamodott; visszalökött aszabadba.Azért liersze felfogtam a rettentő látványt.Iszkoltam volna magamtól is.Azután sápadt-mereven markoltam a kocsiajtót.Vis Major a mikrofonba kapaszkodott.Az esőről egyszerűen nem vettünk tudomást.- Küldjed a gyilkosságiakat, Bambi. Erős idegzetű, jógyomrú csapatot vérbuválj össze. Estemént állat ügyködöttitt, halálra kínzott egy nőt, azután felaprította, összekente ve-le a falakat. és az egészet szalagra vette. A mészárszék kellősközepén áll az üzenetrógzítö, bárki meghallgathatja a műsort,csak fel kell tárcsáznia a Szextrem számát. Trombitálj elő egypszichológust is, talán Kicket, azt hiszem, ez a tetű az ő szak-területe. Van egy olyan érzésem, hogy a pali felhajtást, hírve-rést akar.Azután c.5ak álltunk a szemergő vízben, az egyre távolodóvihar elmosódó villámlobbanásait bámulva, bénán.Egy órával késo"bb pedig fejvesztve robogtunk a Sorel ut-cai parkolóházhoz, mert az őr telefonált a Yardra, hogy egynő szörnyen sikítozik odabenn; ő a maga részéro'7 szemmeltartja a kijáratot, de be üem megy, mert otthon három gyermek várja.Amikor Bambi tudatta velünk az eseményt; Vis Major a gáz-ra taposott, s mivel kétsaroknyira jártunk a Sorel utcátöl, leg-feljebb másfél perc alatt meg is érkeztünk. ErBsen reméltilk,hogy elkaphatjuk a parkolóházi rémet, mert persze rá gón-doltunk a hír hallatán.Midőn a felhajtóra vágtattunk, meghallóttuk a sikoltozást.Mire feltekeregtünk a negyedik szintre, a nő elhallgatott.Ám ugyanabban a pillanatban meg is láttuk őt a kocsijában,élve, így tüstént megkönnyebbültünk. Ezúttal időben érkez-tünk.Vis Major gyanította, hogy a rettenetet kiváltó alak még aközelben lappang, ezért teljes harckészültségben közelítettemeg a vércsepp színű Corsát, majd tovább kutatott a kocsikközött.Megálltam az Opel mellett.Az áttetszőre sápadt nő rám sem nézett. Imm'ar felakadtszem.mel, mereven ült a magára zárt autóban, katatóniás der-medtségben.Huszonhat-huszonnyolc évesnek tippeltem. A jelek sze-rint állhatatosan harcolt az.életéért; kibomlott hajában félre-csúszott a díszcsat, festetlen arcát karmolásnyomok tarkítot-t'ak, fehér blúza tépetten lógott, szabadon hagyta felsebzett?bőrű vállát.Beszéltem hozzá, nem mozdult. Feszes bőrű, fagyott voná-sú arca olyan volt, mint egy báli álarc: Pislogás nélkül, szárazszemmel bámult valamit, csak általa láthatót. Aligha a semmi-b meredt, valami volt előtte, annál is bénítóbb.Tovább duruzsoltam, megpróbáltam visszahozni onnan,de jó darabig tapodtat sem mozdult.A szamuráj előkerült, megrótta magát, hogy miért is remél-te megtalálni a támadót a hosszas sikoltozás után, majd a rá-dióra tapadt,. és orvosi segítséget kért Bambitól.Azután a Corsa mellé lépett, és csatlakozott hozzám.- Kérem, nyissa ki az ajtót; így nem segíthetünk magán.Nem szerétnénk megijeszteni azzal, hogy feszegetni kezdjüka járgányt. Mindjárt itt lesz az orvos, és alighanem kórházbaviteti magát. De ha úgy góndolja, hogy a férje, a barátja, vagy187a szülei sokkal jobbat tennének a lelkének, kérem, mondjameg, kit hívjunk ide.Ekkor a fiatal nő oldalra nyújtotta a karját, két ujjal a mellet-te heverő táskába nyúlt, előhúzott egy noteszt, a körmévelfelpattintotta, és anélkül, hogy az ajtót kinyitotta volna, az ab-laküveghez szorította a füzetet.A szamuráj felhívta a kiválasztott férfit, s az megígérte,hogy tíz percen belül ott lesz.A parkolóházi őr felmerészkedett közénk, s hosszan győz-ködött bennünket: nem gyáva ő, csak óvatos, és amennyiőrült szabadön tombol manapság, jobb félni, mint meghalni.Nem vitattuk igazát.Néhány perc múlva megérkezett a menta ocsi, ám az ifjúdoktor is hiába rimánkodott, a Corsa nem nyílt meg előtte.Kisvártatva bepöfögött egy ósdi járgány két nyomzsaru-val. Füst dőlt a kocsiból, de nem a kipufogón át, hanem azutastérből.Negyvenes pasas kecmergett ki á jobb oldali ülésből, fogaiközt pokoli szivarral, amely azután a potrohszerű hasra ejte-gette egérszín hamuját.A roncs vezetője, szintén negyven év körüli, viszont fogas-sovány fickó, a letekert ablak fölött szólt hozzánk, a. penet-ráns szivar ikeröccsével a szájában.- Mi van, mitálÍnak itt?!-Várjuk a hölgy barátját-felelte Vis Major, az Opel ajtóki-lincseit próbálgató zsarut figyelve.-Minek?-Azért, hogy megnyugtassa a hölgyet, ha tudja, és rávegyearra, hogy nyissa ki a kocsit.- Nyissák ki maguk! - rikkantotta a gizda pacák, és kihá-mozta magát a kormány mögül. - Vagy én nyissám ki?!-Ne tegye-tanácsolta a szamuráj.A kövérkés kíber marokra kapta a pisztolyát, és fellendítet-te a karját, hogy bezúzza a Corsa hátsó ablakát.188A következő pillanatban elejtette a fegyvert, a szivart, éstérdre roskadt az olajfoltös padlón.Ekkor Vis Major elengedte a pasas csuklóját. Felkapta agazdátlan stukkert.- Viselkedjünk! -javallotta.- Mi volt ez?! - htirrent a másik zsaru, szivarral teli szájjal. -Mancsot emeltél a kollégádra?Vis Major megőrizte nyugalmát, és hű maradt tárgyához.Perceken belül itt lesz a hölgy barátja, és a kocsiajtö feltá-rul. Ha maguk tovább cirkuszolnak, akármi is lehet, márpedigúgy hiszem, azért jöttek, hogy a lehetőségekhez képest mie-lőbb megtudják, mi történt itt.A térdre omlott fickó nyögve felkecmergett a földro . Lepo-rolta a nadrágját. Születetten rosszkedvű, szürke ábrázata volt.-Kivel vagy; hapsikám?-kérdezte undorral.- Mindig magammal - felelte a szamuráj:- Szar társaságba jársz - csatlakozott a másik kíber.Kezdtem pa ttalannak találni a társalgást.Vis Major is ekként érezhetett; mert felhagyott a vérfa-gyasztó udvariassággal.-Pofán csaplak, mint a gereblye-közölte.Úgy láttam, hamarosan közös nevezőre jutnak, a közásnyelvet már megtalálták. Káprázatosan eluntam magam, nllntmindanrryiszor, midőn az egymással vívó pasasok felborzo-lóCltak és kibontogatták farktollaikat.Mákom volt, végre megérkezett a szabadító.Magas, sudár fé pattant elő a viharosan lefékezett Mazdá-( 1, és azonnal,a nőhöi sietett.Percekig beszélt, vigasztalt, hízelgett, mire felpattant az aj-tózár.Azután a nő nem moccant.A férF kiemelte a Corsából a dermedt testet.Néhány perc múlva el urultvelük a mentőautó. A nyom-zsaruk is tovapöfögtek. Aporodott szivarszag lengedezett asivár falak között.189Vis Major a kudarctól letártan járganyunk oldalához tá-,..maszkadott.-Na, te paraszuper-sóhajtotta. -Mit látsz a hamladik sze-l`.meddel?- Nem többet, mint te. Ha a bringa kijön a sokkból, ha ki-jön, elmeséli az igen kedves fiúknak, ki támadta meg, mikéntés miért. Ez már nem a mi dolgunk.-Tényleg nem- hagyta rám a szamuráj. - Dé hánykolt leszálmom, ha még lefekvés előtt nem vonhatok ki a forgalombóllegalább egy ámokfutót.l- Megértelek - feleltem.,Előszedtem egy cigit, és sétára indultam az olajpecsétes be-.,ionpadlón. Borsóhadsereg masírozott a hátamon.Egy sor hely létezik, ahol épeszű ember nem szívesen sé-tálgat, ezek közül a parkolóházat tettem az élre, habár a pro-Í szaktúrán sem túl boldogan korzóztam volna, ám erre vi-szonylag elenyésző esetben keri.il sor az életben.Ha muszáj lenne parkolóházat igénybe vénnem, fegyver-telenül meg sem közelíteném. Ezek a silók már építészetilegis tetemesen horrorisztikusak, őrzésük az automatizáltságmiatt csupán jelképes, az őr afféle esemény utáni jelentő, ki-véve persze a puccosabb helyeket, ahol testőröket adnakbérbe, akik a gyengébb idegzetű-s ki nem lesz azzá ilyen po-koli színpadon?! - hölgyek, urak kísérgetésére vállalkoznak.Meggyújtottam a cigarettát. A sivár világítás dermesztő ár-nyakkal játszott a parkoló kocsik között.Töprengtem. Engém ugyan szemernyit sem vonzott ez apincehomály, de némelyek tapadnak az effélére.1ICipőm orrával odébb pöccintettem egy megp ödört sörös-c ,kupakot.S amikor az döcögés nélkül, csengő hangot hallatva elgu-rult, elárulva: dehogyis kupak; magamat átkozva utánaered-tem.Bemásztam érte egy Chrysler hátulja alá. Kézbe kaparintot-tam a rézhüvelyt.I. 190Félúton lehettem a fel- és lehajtb között.Aki a kocsijáért érkezik, a lépcso házon át, vagy a páter-nosztereri közelítheti meg a parkolóhelyét: Mindkét lehető-ség nélkülözi a csáberőt: Elképzelhetetlennek tartottamha az itt övő-menők ne le enek velöig átitatva gyanak-85 j gy ,vassal.A sorozatgyilkos mégis sikerrel járt, eddig négy esetben.., Közönséges, pénzre vágyó útonállóknak is kedvelt vadászte-rülete a parkolóház, nem beszélve az exhibicionistákról ésegyéb félrefajzottakról.Megtorpantam a páternoszter előtt. Két ujjam kázöttsodorgattam az imént lelt töltényhüvelyt, s a lassan tovatűnőfülkéket bámultam.Lövéstőt az őr nem tett említést.Közelebb léptem a lépcsőházba vezetö ajtóhoz. Elnyomottrágógumik szürkítették a páternoszter környéki falat.Lépteket hallottam a hátam mögött. Reflexből visszapör-dultem.A szamuráj bátorítóan rámvigyorgott.tnyújtottam neki a rézhüvelyt, ettől legalább elkomoro-dott.Visszafordultam a fal felé. A megkövült rágógumik közöttfeketéllő apró lyuk vonzotta a szememet.Vis Major is észrevette a golyó ütötte lyukat, s összeránco-lödott a homlóka.A fülkék emelkedtek-süllyedtek mellettünk, hipnotizáltanálltam, mintha vámék valamire, sejtelmem sem volt, mi lehetaz, s közben azon szántott az agyam, hogy ma este pechje le-hetett a sorozatgyilkosnak; valamiért biztosra vettem; hogy őjárt itt, és magabiztosan áldozata mellé szegődött, hiszen márnégyen is megbíztak benne.Ám ez a nő gyanakodott.De miért úszta meg élve? Hiszen látta a támadót, s annakaligha lehetett akadály a jbkor bezárt kocsi, elvégre volt fegy-vere.191És mire teljesen eltévedtem a fejemben sűrűsödő homály-ban, elém süllyedt a következő fülke...Vis Major nem bámult, ezredmásodpercíg sem dennede-zétt, a fülkébe szökkent, és a padlón heverci test mellé téi ielt,így tűnt el a szemem elől.-A francba! - nyögtem.Helybéri futottam, nem tudván eldönteni, merre induljak:a tádióhvz, a szamuráj után, vagy a legközelebbi kúthoz, .hogy belevessem magam, mint közhülye!?Csillapodót parancsvltam az idegeimnek, és inkább aztprobáltam kikövetkeztetni, mit tesz szívszerelmem.Visszasprinteltem a kocsihvz, és kipörgő kerekekkel in-dultam. Leszáguldottam a földszintre.Mire a kanyargózástól szédülve lefékeztem a páternoszternél; Vis Major előtte görnyedezett, a fülkébo"1 kivonszolt em-ber fölé hajvlva. Mellétérdeltem.A huszonhat-harminc év körüli, fekete bőrű férfi alig észre-vehetően lélegzett, alvadt vér borította mellkasa szinte nem ismoccant. Kávébarna vászonöltönyt, vajszínű nyakkendőt ésbarna inget viselt. Egy lövés érte, bal oldalon. az alsó bordáktájékán.A szamuráj a zakója alatt talált, irat- és pénztárolásra szul-gáló hónaljtokot vizsgálta át.Marokra kaptam a mikrofont, Bambit szólítottam.Azután a hélyszínre kísértem a kalyibájában tévéző őrt.A szeszélyesen kopaszodó, kerek arcú, szeplos férfi ré-mültre sápadt a földön héverő test láttán.- Mi ez?! - nyögte. Hátrafelé igyekvő homlokát verítékgyöngyázte.-Csak a sikítozást hallotta?- kérdeztem. -Mert előtte vagyközben lövések is voltak, legalább kettő.- Ez a tettes? Meghalt?-Miért nem hallotta a lövések t?A már-már nyugdíjas korú férfi lehajtotta a fejét. Koponyá-ját is szeplők bc rítutták.-Talán hallottam-felelte vontatott hangon. -De épp egyfilmet néztem; a Kommandót, Schwarzeneggerrel. Amelyik-ben egyedül harcol egy egész hadsereg ellen. Irtózatos lövöl-dözést rendeztek, le is vettem a hangeröt, és ekkor ütötte mega fűiemet a sikítozás, erre jöttem ki a kuckómból, hallgatózni.Azután rágtön vissza is rohantam, hogy szóljak a zsaruknak.Én csak a kimenő forgalmat látom a helyemro . Senki nemhagyta el a házat, amíg maguk ide nem értek. Kocsival néni.Balhém lesz emiatt? Nézzenék rám, perceim vannak a nyug-, díjig. Azért alkalmaznak itt, hogy riasszak, ha tűz ütne ki, havalaki segítségre szorulna, hogy be ngedjem a járőröző zsa-nrkat, de azok is legfeljebb egyszer jönnek éjszakánként. Páréve még volt fegyverünk, aztán az egyik kollégámat lecsaptakét narkós a pisztolyáért: Azóta tilos a stukker. Ülök itt, álló éj-jel, általában semmi nem történik, ha nem tévéznék, akkorbegolyöznék vagy elaludnék. Azt meg nem lehet.Sivalgó szirénázással érkezett a mentákocsi. Ugyanaz adoktor pattant ki a járgányból, aki az imént elvitte a nőt.- Nem lehetett volna egy fuvarban...? - kérdezte, majd,meglátva az eszméletlen férfit, szánom-bánom fintorral el-hallgatott, és a test fölé hajolt.Három perc múlva a rohamkocsi elsüvített:E három perc alatt a sérültet hordágyra fektették, monito-ron láthatóvá tették szívműködését, pulzusszámát és vémyo-mását, megtisztogatták a sebét, sokktalanító infúziót kötötteka vénájába, és az is belefért, hogy rádión tudassák az ügyele-tes sebészettel, milyen műtéthez készüljenek elő. .Mire a dühödten szivarozónyomzsaruk megérkeztek, VisMajor az őr társaságában megjárta a páternoszter alatti aknát,nem haszontalanul, megtalálta a rézhüvelyhez illő pisztolyt,egy 7,65-ös Walthert, azt is megtudta: ilyen fegyverrel öltékmeg a négy áldozatot; azt már csak remélte, hogy éppen eztel.A kövérkés kíber unott arccal zsebre vágta a bűnjelzacskó-ban elhelyezett fegyvert.192 .. . 193- Megvan a gyilkos? Ilyen mázlistak vagyunk, mi? A tár-sam meg én k ónapok óta lógunk az ügyön, hot dogon éshamburgeren tengődve, akkora gyomorfekéllyel; mint ideMexikó; máguk meg hipp-hopp kikapják a liftből a télhullatettest?- Hogy van a hölgy? - kérdezte Vis Major.Rezzenetlen nyugalma láttán a másik nyomzsaru is ki-akadt. Még a szivárt is kivette a szájából, hogy teli tüdöbo"1acsarkodha on.-A spinkó még a ment8ben a pasija nyakába csimpaszko-dott, és azóta sem jött le onnan, csak felakadt szemmel lóg akrapekon. Egy hangot se mesélt. Pedig már az első percbenpofán kellett volna csapni; az mindig jótékonyan hat a nőiidegre. Már reg kipakolt volna, ha nem csápolsz közbe, segg-fej!- Kérdezték a baráttól, hogy a hölgy hordott-e fegyvert?- Nem kellett kérdeznünk, mert a tag magától előadta, .hogy hiába érvelt holthossziglan, nem birta rávenni a csajt: azsemmi áron nem akart stukkert dugni a ridikülbe. Pedig ügy-véd, nagyon jól tudja, mi a dörgés.-Nem a gyilkost találtuk meg-tért vissz az előző kérdés-hez Vis Major. - Hanem egy ügyvédet, az is lehet, hogy ahölgy kollégáját...- Honnan a francból szoptad ezt?! - vicsorgott a kövér pa-sas.- A sérült irataiból, természetesen. Hónaljtokot találtam akabátja alatt, azt a fajtát, amiben fegyvert nem, csak pénzt éspapírokat lehet tartani. Úgy gondolom, hogy a fíckó a páter-noszterb8l kilépve észrevette a műsort, és a nő segítségére si-etett. Ekkor a tettes stukkert rántott, megsebesítette és megfu-tamította a lovagot. Válószinűleg utánalépett a páternoszter-be, hogy végezzen vele, ám a füÍke hátad; ekkor veszíthette ela fegyvert, ettől a fejét is elvesztette, és elinalt: A nő bezárkó-zott a kocsijába, ahonnan nem láthatta, mi történik, viszonthallotta a lövéseket, és végképp kiakadt.- Nana! - mondta a sovány zsaru. - Azért nem áll meg a lá-bán a teória, mert a mi emberünk eddig még mindig bejutotta kiszemelt kocsiba. Nem útközben kapta el a spinéket!Eszembe villant valami.- Ha jól emlékszem, azon a szinten, majdnem a páternosz-terrel szemben áll egy ugyanolyan Corsa. Egy félholtra ré-mült nő, vagy egy nő, aki egyszerüen csak fél, hajlamos lehetarra, hogy akár a saját kocsiját se ismerje meg. Ha a pasas ak-kor már kerülgette, midőn kiderült, hogy a kulcs nem nyitja aza ót, mindketten pánikba eshettek, ki-ki a maga okán. Igen,valahol a rossz Corsa közelében kezdődhetett a huzavona,mert a pátemöszterből kilépő pasas is csak így vehette észre8ket. A nő kocsija túl messze áll ahhoz képest, atrü lezajlott.- Szemenszedett baromság! - legyintett a gizda pasas.- Oké, nem az a lényeg, hogy nekem legyen igazam -hagytam rá.-Én is emlékszem a másik járgányra-bólintott Vis Major.- Olyan nincs, hogy én akár száz sült egyfc rma tragacs ko-zül elsőre ki ne szúrjam a sajátomat! - morogta a kövér zsaru.- Mert maga férfi - feleltem.- Na és?!-Egy átlagos n6 bármit összekeverhet bármivel, ha az nemtartozik érdekl8dése homlokterébe, és a kocsi általában nemtartozik oda, az csak egy használati tárgy. Nem fétis, nem stá-tusszimbólum, mint a pasasok szemében. Eszkáz, amely el-juttat valahonnan valahová, amely cipekedik helyettünk,vagy amiben menedékét kereshetünk, ha összebotlunk egybarommal.-Rendben-legyintett a molett kíber. -Azt bebizonyította,hogy hülyék a spinék, de semmi többet.- Uraim, az a helyzet, hogy nekem az égvilágon semmit,senkinek nem kell bebizonyítanom. Ami az én dolgom volt,azt elvégeztem. A maguk dolga kideríteni, mi történt itt és mi-ként, majd pedig a maguk állításainak kell megállniuk a he-lyüket a bíróság előtt. Uraim, csókhömpöly!194 l95- Puszi, szivi! - vigyorgott a sovány alak, s2ájában a nálavastagabb szivarral'. -Azért én felhívnám magát, ha megnyí-lik a csaj, és kideri.il az igazság. Hátha tanul belóle.Vis Major megfogta a karomat, és a kocsi felé húzott.-Egy apróhirdetésre elo'bb válaszolj-mondta.Kigurultunk az éjszakába.Megkönnyebbülten fellélegeztem az állott kipufogó- ésszivarfi,istmentes levegőn, de íziben megbántam. A napköz-ben felizzott aszfalt- és betonrengeteg az eső elmúltával oly-képpen viselkedett, mint a lelocsolt szaunakő. Miután eny-hébben megégettem a légcsövemet, kis ideig csendben ma-radtam;, pihegtem.-Ihatriánk valami hideget-sóhajtott a szamuráj. -Nem tu-dom, talán elszoktam ettől az életstíltől; talán öregszem: sokvolt nekem a mai nap. Már vagy egy perce a holnapról ábrán-dozom, amikor olyan lehetek, mint a normális emberek.-Például házat vehetsz.-Olyan házról hallani sem akarok, amit te találsz nekem.Egy ajtót sem mernék kinyitni azon a rémtanyán.-Nem én találtam neked a házat. Egészen pontosan az ttir-tént, hogy a ház szólt nekem: gazdát keres, konkrétan téged.- Olykor élvezem, amikor átmész paralitikusba, olykornem-dünnyögte a szamuráj.Lefékezett egy sátortetős kerthelyiség előtt.Bementünk az étek- és italbárba:- Igyál búzasört - ajánlottam. - Káprázatosan egészséges.- Kösz, nem. Már többen ajánlották kóstolásra, de nem bí-rom belévetni a bizalmamat. A búzasör hajszálra ügy fest,akár a romlott sör. Mint egy rengeteg-keresztes vizeletminta.196Legutóbb Blick próbált rávenni, hogy kóstoljam meg ezt anedüt, volt is egy csalhatatlanul biztos módszere, amellyel kilehet vonni belőle a zavarosságot: rizsszemeket telepített apohár aljára. Kicsit várt, majd nagyot várt,'mindhiába: a zava-rosság maradt. Blick vagányosan legurította a sört. Awrizsmind a tüdejére ment, s végül, drámai fuldoklás után, hózá-porszerűen távozott az orrán át.A bárpulthoz ültünk.Búzasört kértem az unott csapostól. Vis Major paradicsom-levet rendelt.Amikor megkaptam a homálylével teli üveget, a szamuráj el-fordult, mert látni sem bírta. Az álla alá nyúlva késztettem, hogynekem szentelje a figyelmét. Jobbomba kaptam a flaskát.- Blick rosszul tudja - magyaráztam. - Nem rizsszem kellbele. Félpohárnyit kitöltesz; majd befogod az üveget, és fel-rázod a maradékot.Vis Major homlokráncolva koncentrált. A csapos elhátrált atükrös falig. A mellettem könyökölő, erősen depresszióskinézetű pasas a száján felejtette poharát. A szayuráj takará-sában ülő fiatal fickók ránk sem hederítettek.Megsékeltem a sört. Elkaptam ujjamat a flaska szájától.Mindenki behabzott.A poharamba egyetlen csepp ital sem jutott.-A búzasörivás módszere is olyan, mint a rák gyógyszere-összegezte a szamuráj. - Folyton felfedezik, mégsem hasz-nál.A pultos megtörölközött, majd felbontott egy újabb sári, éskitáltötte a poharamba.Azután a hűtőbe nyúlt, elővett egy pohár joghurtot, és kétkiskanál kíséretében a két fiatal pacák elé helyezte.A tagok rávetették magukat. Szempillantás alatt behabzsol-ták a csemegét.A fiatalabb, kölykös kinézetű pasas felsóhajtott.-Drága Reggie-esdekelt. -Adj még egyet! Gyümölcsöset,ha van, az laktatóbb.197i,;A csapos a fejét rázta.-Nem kaptok, ha nincs pénzétek.-Majd megadjuk.-Két évvel ezelőtt is nálam joghurtoztatok, emlékeztek!?-morogta Reggie. Előréugró homlokeresze csaknem teljesenárnyékba borította méghatározhatatlan színű szemét. Arcaenyhe rosszallást tükrözött. - Órákig is elkönyököltetek ittegy pohár joghurt és égy kis üveg ásványvíz fölött. Azzal vi-gasztalódtatok, hogy majd csak bejön a bulitok, és akkornév-jegyet nyomattok. Egy pohár joghurt két kiskanítllal: ez leszaz emblémátok. Mémentóul, nehogy elfelejtsétek a sbheridőket:- És milyen jóra fordult a sorunk! - vigyorgott a fiatalabbfickó. Mosópor szürkítetté ex-fehér inge harmonizált a szemeszínével. Sötétkék öltönyét vegyes származású pécsétek fol-tozták. - Milliók ömlöttek a kasszánkba.-Aha, és átömlöttek rajta.- Nem lehetsz ilyen zsugori! Adj egy joghurtot! Vagy in-kább egy tejfölt: Baromi éhesek vagyunk.-Tejszínt is kapnátok, ha fizetnétek érte.-Majd fizetünk.-Akkor majd adok.- Hogy lehetsz ilyen smucig?! Van lóvénk, csak benzinrekell.Reggie nem válaszolt.A mellettem könyöklő pasas-dilisárga eso7cabátban-vé-gigsóhajtozta a társalgást. Egyre elkeseredettebbnek látszott,sötét szemében düh villódzott, arcán megfeszült a bőr, göm-bölyű álla meg-meggyűrődött; mintha sírással küzdene.Kért egy whiskyt, magába szívta, azután szétroppantotta apoharat.- Éngem meg elbocsátottak - közölte sötéten. - Ma volt anápja. Hivatott a főnökhelyettes, és sajnálkozva szólt: ennyivolt, köszönjük. Bérohantam a főnökhöz, az is ragaszkodotta kirúgásomhoz: Ennyi, mondták, ennyi, ennyi! Tízévnyi198gürc után lazán lapátra tettek! És még csak rosszabbu! semalszanak etto"1! Fogadok, hogy ma éjjel pont olyan édes lesz azálmuk, mint egyébkor, miután tejben-vajban megfürödve azágyikójukba bújnak. Na persze, mert ők a villanegyedbenlaknak, közel egymáshoz, úszómedence, teniszpálya, rázvttrongy, parti parti hátán. Mit tudják ők?! De én kinyírom őket!Szemet szemért, nem igaz!? Mert mától én is ki vagyok nyírva!Nekik se legyen jobb, most majd én purcantom meg őket! Deistenigazából!Reggie szótlanul eltakarította az üvegtörméléket: A pana-szos pasas meg sem rezzent, midőn az alaposság végettodébb tolta a könyökét.Az idősebbik joghurtevő - hamlincas, kopaszodó, zömökfilkó; szintén pecsétes, vasalatlan öltönyben - némi aprótperkált a pultra, és megjegyezte:-Csalódtunk bennéd, Reggie.- Persze, csak kenjétek rám, ha attól könnyebbedik a lelke-tels. De ezért is fizetnetek kell! Hiszen ez már majdnem pszi-chiáteri szolgáltatás. -Ez is egy szakma, gondoltam, s mindjárt elképzeltemReggie névjegyét, melyen ez állna: b rbűnba, ,A pasasok elvonultak. A szamuráj fintorogva elkortyolta aparadicsomlevet. Lenyeltem a nagyon finom búzasöct.A parapet pacák sötét arccal tovább szövögette bosszúter-veit.- Még nem tudom, hogyan fogom csinálni. Bombával?Tűzvésszel? Talán belefojtom őket a medencéjükbe. Előbbmegtunkolom a kisfőnököt, azután átballagok a nagyhoz. fiamár nem bugyborékol, akkor elengedem, feljöhet a víz színé-re lebegni, vagy akár el is süllyedhet, ezt rábízom. Esetleg te-durrantom őket. De ehhez hangtompító is kéne, mert amíg azegyiket szétloccsintom, a másik felretten a dörrenésre, és. megpucol. Miért nem laknak ezek égyütt?! Akkor cs .k egy-más mögé állítanám őket, kapnám a Magnümot, és két légydöglene egy lövésre!i99Reggie unottan megszólalt.-Adj egy húszast, azután rám kenheted a bajodat! Amint le-pengetted a lét, attól kezdve bármikor, bárhányszor rájö- .hatsz ho y minden pechedért engem okolhatsz! És még sitt-re sem visznek.-Nagyon jól meg tudom különböztetni, ki kefélte el az élete-met! Te csak adj nekem még egy dbzist az olcsóbbik whiskyd-bc l! Én meg majd kinyírom azt a két hájas valagú karrieristát! Tízévig gürcöltem nekik. Helyettük! Az én véremen híztak el!Leolvashattam Vis Major arcáról, hogy nem tetszenek nekia hallottak.Engem sem lelkesített a parapet pasas gyűlölködése, ámleginkább azt fájlaltam, hogy már megint olyasmit tukmálnakrám, amiből nem kértem volna.A szamuráj Reggie-hez fordult.- Van valami hirtelen kajája?- Adhatok szendvicset. A felvágvttas-tükörtojásost aján-lom. Ha kívánja, megmelegítem.- De autoklávban-morogtam magam elé.- A hölgy is parancsol egy szendvicset?- kérdezte a pultos.- Aligha - felelte helyettem Vis Major. - A hölgy vájt-gyomrú.A sötét kedélyű pasas váratlanul felnyögött.- Ez aljasságs Reggie! Hogy is kérhetnél tőlem pénzt, pusz=tán azért, mert meghallgatsz?! Tényleg lélekdokinak képze-led magad?-Ha vársz egy kicsit, kikeresem a munkaköri leírásomat-I',felelte a kérdőre vont. - Átnyálazhatod oda-vissza, nemfogsz olyan passzust lelni benné, mely szerint kötelességemvolna bárki hülyeségeit végighallgatni: Különben nem erroszólt az ajánlatom, hanem arról, hogy csakis te járhatsz jól, hanem hergeled magad a kirúgásoddal, vagy ha mégis, akkorkulturált mederben tartod a mérgedet, azaz eldúdolod ne-kem, és nem mész el gyilkolászni. A gyilkolászás árt az egész-ségnek.200-Ez benne a ráció.- Úgy értem, a gyilkosnak sem használ.-Dehogynem. Ez a két manus elkefélte az életemet. és rá-adásul teljesen váratlanul. Végem van, Reggie. érted!?-Fenét van véged.- De igen, nekem befellegzett! Még nem fizettem ki a há-zam és a kocsim részleteit, nincs végkielégítve az exfelesé-gem! Ezek a mocskok koldusbotra juttattak!Reggie kinyitotta a hűtőt; előkapott egy tálcát, elvett rólaegy terjedelmes szendvicset, tányérra pöccintette, és a sza-muráj elé tette.Érdeklődve hajoltam a rekvizitum fölé.-Jé, mentolos!-Mibo gondolod?-Abból, hogy zöld. Ha eldobnád, visszajönne, mínt a bu-meráng, noha csák azért,. mert ősidők óta az után epekedik.hogy valaki jól megegye végre. Próbáld ki.4Vis Major az emlékműbe harapott. Elragadtatott arcot vá-gott.Ekkor egy hatalmas tanálykocsi fékezett a kerthelyiségelőtt.Sofőrje levetette magát a vezetőfülkéből, és óriási léptekkel közénk viharzott. A pult előtt elsietve odakiáltott Reggie-nek.- Mérj ki egy nagy kólát, pajtás! Rögtön jövök, csak mostmegyek.Ezzel a mosdóba rontott.- Príma ez a szendvics - mondta a szamuráj. -Az eső is el-állt: Mindjárt kiszépül azrélet.-Már akié-dünnyögte a parapet pasas.Talán hosszú órák óta először. testhelyzetet változtatott.Felegyenesedett a pult mellett, megropogtatta a derekát, füg-gőlegesen és vízszinteseti is nyújtózkodottt majd egy gyűröttbankót dobott a pohara mellé.201` fi,Lesimította farmernadrágja sosemvolt élLk, fakult kék pólo-járól lepöckált néhány szöszmőt. &-; majd, kigomboltajujjsárga eso abátját, és zsebre vá ta a kezét. Szétharapott aj-káról lenyalta a kiserkent vért.- Még hallasz rólam - jósolta Reggie-nek, s az ajtó felé in-dult.-Feküdj le mielőbb!-Én inkább azt tanácsolnám neki, hogy néhány napra s-sa el a Magnumját-morogta a szamuráj, lenyelvén az utolsófalatot.Megtörölte a száját, gombóccá gyűrte a szalvétát, és talpraszökkent.-Mehetünk?-érdeklődött sürgetőn.Választ sem várva fizetett Reggie-nek. és becsomagoltatottmég két mentolosat.Közben előkeri.ilt a tankeres pasas, a torkára öntötte kólá-ját, pénzt hajított a pultra, s kiviharzott a kocsijához.A sötét kedélyű fickó a ponyvatető szélénél álldogált, mint-ha azon tűnődne, érdeme s-e hazaindulnia, mert bár az eső el-állt, kövér vízcseppek potyogtak a fákról. Virgonc patakokloholtak a járdán és az útszegély riiellett.Kifelé bandukoltam Vis Major oldalán.- Vezethetsz- mondta nagylelkűen. - Én lakomázni fogok:- Lakomázz csak - bólintottam vészjós orcával. - Aztán avágyva várt szabadnapodon azon kapod magad, hogy képte-len vagy lemászni a vadul hintálb ágyról.- Semmi baja a kajámnak, szállj már le róla! .- Bocs - feleltem.A járgányba huppantunk.Vis Major rábukott a szendvicseire; éri a tükrökkel vacakol-tam.Előregördítettem az ülést. Ezután kiderült, hogy mégsemsikerült bravúrosan beállítanom a tükröket.A zord kedélyű egyén a tartálykocsi vezetőjéhez lépett, uj-jai közt cigarettát forgatott.202A következő pillanatban eldobta a cigit, lefejelte a gyanút-lan sofőrt, majd - hogy biztosabb lehessen sikerében - kö-nyökkel nyakon ütötte a roskadó férfit.Azután felpattant a vezetőfülkébe.A böhóm motor felüváltött, s a tariker ellódult a járda mel-181.A falatozó szamurájt nem vakította el gasztronóm gyönyö-re, mindent látott a tükörbo'1.Hirtelen izgatottságában hátrahajította a betevőjét.A tükártojás ijedtében különvált a kenyérto'1, s feltapadt ahátsó ablakra, középtájt. A felvágottkarika az üléstámlára bo-rult, s olyképpen díszített ott, mint a dédi foteljén a horgolt te-rit8.A kenyérszelet sorsát nem bírtam követni. Lekátött a fordu-lási manőver.-Jézusom - suttogta Vis Major. - Szép lassan menj utána.Gondolkozzunk.=A gondolkozás főként rajta segítene-vélekedtem.-Csípném, ha most nem a szőrszálat hasogátnád, hanem atartálykocsira tapadnál.&fejeztem a manővert. Az imént még melegem volt, ám-nem előszárezen az éjszakán-ismét fázni kezdtem.-Azt mondtad, szép lassan menjek utána-morogtam.-Súlyosan megőrjítesz!A tariker veszettül száguldott eláttünk. Hatalmas abroncsaia szélvédőnkre zúdították az utat borító sáros-olajosszennylevet. ,-Nem jellemz8, hogy túl sokat látnék-jelentettem komo-ran.Mielátt még a szamuráj lehülyézhetett volna, észbe kap-tam, és bekapcsoltam az ablaktörlőt: Árnyalatnyit javultak alátási viszonyok.-Ez a fickó már nem gondolja meg magát-látta be Vis Ma-jor. - Viszi az adrenalinja.-Hátha csak kocsikázni akar.20i-Nem remélem. Meg kell állítanunk; mielőtt.a földdel tesziegyenlővé a villanegyedet:- Mégis, miként óktajtasz megállítani egy tetemes benzin-szállítmánnyal vágtázó ámokfutót?! - érdeklődtem. - Hajtsakmellé, lelövöd?- Eszement ötlet. Úgy kell megfékeznünk, hogy á benzin-nek haja szála se görbüljön.-Ez az egész nem történik meg, ha nem állsz neki szendvi-csezni - dünnyögtem.Gyors pillantást vetettem a tükörbe. A tükörtojás dermed-ten kuporgott az üvegen.-Megtörtént volna, viszont mi elmulasztjuk az esélyt, hogytehessünk ellene vaÍamit.- Hát ezt szívesen elmulasztottam volna - közöltem rossz-kedvűén.- Rettenetes, amikor árad belőled a negatívum.-Hogyne áradna, amikor egy zord elmebeteg tép előttünkpár hektó tűzveszéllyel!?- Nem elmebeteg, legfeljebb átmeneti elmezavara lehet.Hallottad a bánatát. Kisemmizték, előbb a hites nője, majd akenyéradói. Lélektanilag megértem a pacákot.-Ha már pszichológusi babérokra törsz, légy egyéniség, éskeress egy kuriózumnak számító szakteri.ilétet-javasoltam.Kilencvennel döngettünk a városban. Attól, hogy a hideglelt, még zavartalanul tudtam forrót verítékezni. Vizuális tí-pus lévén máris magam előtt láttam a célba érkező tankelt:Muszáj volt szövegelnem, nehogy az eszméletem elrúgjon,magától.'- Szamuráj, kitaláltam neked egy teljesen újszerű; de alig-hanem vihársebesen elnépszerűsödő specialitást! Abszolúteszűz szákma! Legyél komputer-pszichológust Elvégre a gép iscsak ember, lelke van neki.- Menj közelebb! - dirigálta.-A tarikerhez?!-Ha lehet-mondta, szintéfogcsikorgatva:2 .Feszültség vibralt a hangjában.Letekérte az ablakot. Őrültségre készült.A tükörtojás elunta magát hátul. Lassúdod araszolással lefe-lé indult az üvegen. Sárga nyálkát húzott maga után.Nem csupán ezt a látványt érzékeltem, hanem az égvilágonmindent, s furamód: bántó részletességgel; egy tök feleslegesszalmakalapot egy kutyát sétáltató férfi fején, egy divatáruüz-let lüktető fényekkel megvilágított kirakatát, a szélvédőrefröccsenő vizet, az utat lepő töcsák tükrözte képtöredékekét,de főként az előttünk döngető tariker hátsó lámpáinak para-zsát, ólomkéken kavargó kipufogöfüstjét, sárgára mázolt, le-gömbölyített alakját, és láttam-noha nem láthattam!-abron-csainak bordáit is.Még a menni készülő szamurájt.- Arra figyelj, hogy a tükrébe világíts! - mondta a pasas,eltökélvén arra, hogy most aztán méltöképpen megrendezi asaját halálát. - Ha elszúrod, a fickó kibök engem! Amint felju-tottam a fülke tetejére, próbáld meg lelassítani a tagot. Mégjobb; ha megállítod, de nem mindenáron, és véletlennek tün-tesd fel! Úgy időzítsünk, hogy erre a stadion mellélt kerüljönsor, mert az gyéren lakott terület, ha mégiscsak robbannánk.Nemsokára odaéri.ink. Mindent felfogtál?- Szia - legyintéttem.Megőri.ilt, immár biztosan tudtam: ő is megtébolyult. Ne-kem se sok hiányzott hozzá.A tartálykocsi mellé húzexitam.Megoldhatatlannak rémlő felaáat nyomasztott: úgy kellettvolna ott sodródnom néhány száz méteren át, hogy azámoklovast is elvakítsam, és közben a kötéltáncos szamurájtse kenjem a tariker falára. .A műszerfalra pillantva kisebb rosszullét környékezettmeg. A kilométermutató példásan mutátott, de-megítélésemszerint - képtelenséget. Ugyanis azt hozta a tudomásomra,hogy száztízes tempóban tépünk Fertő City egyik ré iesenszéles, macskakövei burkolt sugárútján.205Legalább a harmadik élénkpiros rendőrlámpát hagytukmagunk mögött.Vis Major elkapta a tariker oldalán felfelé igyekvő kopaszvasat. Már csak fel'ebb kellett volna húzódzkodnia raltakcxio 1ahhoz, hogy teste további részeit is kiemelhesse a járga 3nyunkból, s a robogó tartálykocsi kereke se darálja be a lábát.Az ámokzsokét idegesítette a tükrében izzó reflektorfény. :Ezt gyakori fékezgetéssel adta értésemre.Ez a köri.ilmény erősen hánykolta a levego"ben lógó szamutájt.Imába fogtam. Ha ezt túléljük, elmegyek Szerit AntalhozSemennyi pénzt nem fogok sajnálni to1e, és még számlát semkérek; hátha ekként visszameno eg és a jövőre nézvést egy-aránt korrumpálhatom a szentet.A macskakő rendkívül c. súszékony; csupán egyvalami mégcsúszékonyabb: a vizes macskakő. A vehemens lendületű,sülyos tariker függetlenítette magát vezetője akaratától, s va-lóságos hernyóvonalban dülöngélt előre a stadion felé.Megpróbáltam felvenni a részeg ritmust, a szamuráj is pró-bálkozott ezzel-azzal, s mire az utolsó kenet gondolatávalkezdtem foglalkozni, átkapaszkodott a tariker oldalára, meg-vetette lábát a peremen, és elindult a tető felé.Kissé eltávolodtam a tartálykoasiról, a fényszóróra tovább-ra is ügyelve, nehogy az ámokzsoké észrevegye a sajátos fit-ness-edzését végző Vis Majort.Minden pillanatban számíthattam arra, hogy a gigász oldal-ba taszít, s noha ez esetben személyesen is találkozhattamvolna Szent Antallal, vigasztalhatatlannak éreztem magam.Időközben a tariker többször fékezett az úton kószálóegyéb járművek miatt is. Szinte állandósult a csúszkálása.Buzgórí másoltam akaratlan, egyszersmind kiszámíthatat-lan manővereit, s a hullámvasútnál is undorítóbbnak érezteme közlekedési módot. .20C,. ... ... .. .Egyszerr csak hangokatszélek. Zavarosan szürreali ,oöa körülményeinkről.A tü!cörtojás landolt a k $ , ö C tak, aztVis Major felért a tanl c b egymáskolódó gigászon, de erősen ,még alkalmam nyílik megérdeklo4.`gekkó a családjában, netán valamelyik u;Azután a tartálykocai egy különösen hajmereszto .közben szörnyű Aliens támadás ért.Nyálkásan hűvös valami ugrott a nyakamba, és megtapadtrajta.Ijedtem majdnem teljesen vegetatíwá tett.Két kézzel hárítottam a rohamot.Hősiesen letéptem bőrömről és kivágtam a nyitott ablakona megátalkodott valamit nem mást, mint a hátsó ülésről el-szabadult szalámikarikát.Büszke voltam diadalomra, nem kevésbé a szamurájra, akiimmár nem szorult reflektorom támogatására, mert a tarikertetején kúszó alakját az ámokzsoké semmilyen tükörből nemláthatta meg.Gázt adtam, és az élre törtem.Mielőtt még egyszer, s alighanem utoljára kockára tettemvolna az életemet, hátrapillantottam, ellenőrizendő: hol tart akúszásban szívszerelmem, ám a látási viszonyokat meglehe-tőst rontotta a hátsó ablakot sárgító tojásnyálka.Vakrepülésszerűen a tariker elé vágtam, s látványos botor-k'alást mímeltem előtte:Az ámokzsoké kürtje üvöltött.A súlyos gigász rángatózva lassult.Rettegtem; hogy emiatt a szamuráj spontán tólengés-gya-korlatok előadására kényszerül.207A finomabb részletekből szinte semmit sem láttam. Anüanszokról egyébként is elirányult volna a figyelmem, hi-szen a rendkívül élesen és közelror érzékelhető behemót jár-mű eltaposni készült védtelenül törékeny járgányomat.végem van, nyögtem, ám reilexből a gázra léptem, és sike-rült elszökkennem a monstrum elől .Mi több, számottevő előnyre tettem szert.Lassítottam.A kürt ismét felüvöltött, s bőgött, akár egy sebzett sárkány,majd a hirtelen, vad fékezést 7 a gigász megbillent, s felborul-ni készült.Valaki felsikoltott a kocsimban, ha nem a tükörtojás; akkorcsak én lehettem.A tarikervisszanyerte az egyensúlyát.És megállt végre.Dühödt autósok torpantak meg körülötte.Fékeztem:Azután előmerészkedtem a járgányból.Az ámokzsoké kirúgta az ajtót.Magnumja elo"'bb tűnt fel, mint ő maga'.Íziben gyanítani kezdtem, hogy a pasas talonba tette ösz-szes kürtondó főnökét, és addig egy tapodtat sem tesz meg-boldogításuk érdekében, amíg pozdorjává nem lőtt engem.Az ámokzsoké meredt szemmel, tüdejét szaggatva ordítottvelem, ám egyetlen szavát sem értettem a felhábörodott kürt-koncertben.A következő pillanatban feltűnt a fegyvert tartó kar, majd apasas válla is.Ekkor, az égnek hála, a szamuráj meg-, vagy visszaérkezetta fülke tetejére:Talán nem akarta, hogy kárba vesszen rengeteg fáradsága,amellyel odáig küzdötte magát, netán értem aggódott, eset-jleg a lángtengerbe borítható fél városért; ki tudja?! - elvet"dött a magasból, és elkapta az ámokzsok'e karját.208A Magnum ért földet elso'"ként, azután az elmehábonodottkövetkezett, végül Vis Major.Nem álltam tétlenül.Kilőttem magam. Mire a pasasok feltápászkodtak, aztméricskélvén, milyen atrocitással rontsák tovább egymáskedvét, rárepültem a fegyverre.Biztonságba helyéztem a Magnumot, és marokra kaptam amikrofont.Bambi kérte, bögy lassabban és elölről, én azonban a ve-lem szemközt eldörrenő pofonokra koncentráltam, amelyel -ből számosat a szamuráj kapott a tébolyától megfickósodottpasastól, mígnem aztán társam megelégelte a hercehurcát, éskifektette ellenfelét a domború hátú macskakövön.Kisvártatva, égig érő sivalgás kíséretében a Reggie riasztot-ta járőrkocsik is megérkeztek.Az egyenruhások feloszlatták a tömeget, elterelték a for-galinat, és elpucolták az enyhén ájult pasast a kövezetről.= Hol a kajám?! - hörrent a szamuráj valamivel később.Nem hittem a fülemnek.Öt perc sem telt el azóta, hogy Iajstromba vette kék, zöld,valamint. sárga színezetü zúzódásait: Megsaccolta, hánynégyzetméter felhámja veszett oda a tankeren hányódva.Szerintem még nyugodtan búsulhatott volna egy darabig,ehelyett ő máris táplálkozni akart.=Hát-sóhajtottam-, a kajádról lemondhatsz. A tükörtojásugyan megvan valahol, de elpiszkolódott, a szálámit viszontkivágtam, amikor megtámadott. A vajaskenyeret nem láttam,amióta hátradobtad. Talán a szalvétával kezdhetsz még vala-mit. Lehetséges, hogy maradt rajta némi lenyalható.209Vis Majvr hussz n, lx rú n meregette az arcomat.Egyszerűen imádtam a pasast. Csak nemrég rodeózvtt egyfelbőszült tariker hátán, testszerre ütött-kopott lett, de a hala- hát a haja szemernyit sem burzvlódutt össze. Ez nem attLehetett, hogy ő egy szuper illető, nem. Ez itt a reklam helyc :tökéletes zselét használt.Nem túl hosszú, ám annál kalandosabb kapcsolatunk ao-rán kétféle frizurát figyeltem meg nála. Hátralőtt fekete halathol fényesítve, hvl pedig zselézve viselte, ez utóbbival vlybahatvtt, mintha most jött volna az uszodábóL-Mi az, hogy megtámadott?.i-kérdezte szörnyülködve.- Nvs, ez konkrétan azt jelenti, hogy nekifutásból rám ve-tette magát, elkapta a nyakamat és megpróbálta átrágni vagykiszívni, nem tudom. Különben hagyjuk a fenebe, Fertő City-ben ötlépésenként követik egymást a kajálciák, rögvestehetsz, mellesleg minden tiszteletem a gyomrvdé. Egyfelolmert a ma éjjel történtek után még egyáltalán nem perfuraltmint p'eldául az enyém, másfelől az sem csekélység, hogy ké-pes megemészteni azt a rengeteggumitápot, amit összeeszel-Ezuttal kímélj meg a diétikus prédikációtól!-Kérlek-sértetten vállat vvntam.Lefékeztem az első utunkb a kerülő étkeztető előtt, azutána rosszullét környezett, míg a szamuráj jóízűen elfogyasztatfa fűrészporvs fasírtját, és elnyelte.kóláját.-Még néhány perc, és megállíthatatlanul hízásnak indulsz-jövendöltem. -Ismerek egy pacákot, az illető máig perben alta telefontársasággal, holott egyedül ő tehet arról, ami vele tör-tént. Szerintem a telefonisták védőjének teljességgel igaza vanabban, hogy nekik a fülkék kialakításakor kutyakötelességüka mozgássérültekre és a kistermetű egyénekre gondolni, demessze nem kell tekintettel lenniük még a bélpoklosokra is.Szóval ez a perlekedő illető folyton csak evett-ivott, méghozzaaz általad is kultivált borzalmakat, a fűrészporfiól, darált gumi-ból pancsolt, dagadt buciba dugott vackokat, snacket, topit,pattogatott kukoricát mázsa , csokit táblaszámv kólát. crmg. e10egyéb cukros nyálakat nyakalt mellé, és sztári egyszerre csakolyan lett, mint a Michelin-figura. Kádba, zuhanytálcába besem fért már, a közönséges székek elmállottak alatta, és ha fül-kéből telefonált,. ügyelnie kellett arra, hogy lapjával lépjen be.Nos; egy napon felhívta a dvkiját az utcáról, hogy nem érti, demegint erősen fullad, p takzóan izzad, összevissza ver a pul-zusa, mit tegyen!? Na és ekkor elejtette a kézitáskáját, és ösztö-nösen lehajolt érte. Kész! Többé nem tudott felegyenesedni, afülke hermetikusan rászorult, fogva tartotta. Emberünk pánik-ba esett, mert már eléggé éhes volt, és úgy festett, egyhamarnem jut el a legközelebbi kajahelyig. Ordított, sikított,. össze-szaladt az utcai közönség,'de senki sem tudta lefeszegetni rólaa kalitkát. Végül a tűzoltók vágták ki a rabságból. Ekkor már ottvolt a sajtó is, ám a fényképészek hiába állították, a pacák hitteis, nem is; hogy oltári fotogén a piros fülkével azalakján. Mivelkörös-körül tündérien röhögött mindenki, főként a tűzoltók; sez lelassította a munkájukat, a pacák halálra sértődátt, és utóbbfeljelentette a telefontársaságot. Ezt csak azért meséltem, mertnem árt, ha az ember előre felkészül a jövőjére.-Mégiscsakjobbvolt,amígesendkúráztál-átlapítottameg;a szamuráj.- Azért a teljesség kedvéért hozzáteszem, hogy a pacákmozgalmat indított az utcai fülkék cseréje érdekében. Támo-gatókat is talált, s lehet, hogy pár éven belől egy humanitáriusalapítványnak köszönhetően körkörösen kibővített fülkékbo'Itelefonálhatunk. Különben, eltekintve az orvosoktól, zsaruk-tól, tűzoltóktól, valamint az atombomba-elhárító gombokatkezelő személyiségekto , még ebben az egy esetben látom in-dokoltnak a cipelős telefon használatát, mert ugye, ha az em-, bar nem fér a fülkébe, vagy az íróasztal mögé. mégse legyenszorult helyzetnek kitéve.,Hajnalodott. A napkelte, mint általában, ezúttal is attrak-ciószámba ment, szelíd, pasztelles színek kavarogtak az ég-bolton, babra szél mozgatta a frissülő levegőt. Megenyhültema gyönyörűségtől.211Vis Major nerci kérdezte, merre megyünk, hátrahajtotta fe-jét a támlán; nyitott szemmel bóbiskolni látszott, és én örám-mei megérintettem volna az arcát, ha merem.Ha mertem volna hinni abban, hogy egyetlen mozdulat je-lenthet még valamit e szédült világban, amelyet - végre is -mi, mindannyian torzítottunk ílyenre. Senki se hiheti komo-lyan, hogy éppen az ő keze nincs benne. Eme káoszba vala-mennyien belerendeztünk kicsit, s mi tagadás - az ámok-zsoké szavával élve - elkeféltük, alaposan.Npha az értelemre hivatkozunk, az őrület bábozik velünk.S a durvaság, amellyel együtt élünk, oly markáns, hogy me:-lette észrevétlenné törpül minden, mi szelíd, ami a buta sza-bad szemmel nem látható szép.A szamuráj leendő háza elé kanyarodtam. Kikapcsoltam amotort. .A fák ugyanott álltak, mint első találkozásunkkor, roppantnyugalmat s valami ember által alig felfogható rendíthetetlen-ségetárasztottak magukból.A borostyán ölelte régi ház sem változott, ugyanúgy hatottrám, miként először, mintha ezt sugározta volna felém: ittnem laknod kell; itt édhetsz!És éppen ehhéz a lepkeszárnyérintéshez fogható nüansz-hoz nincs már vénánk; hajdan volt, de elkötöttük.Rettegve féltem attól, mi történik majd, ha a szamuráj felpil-lant, és a hajlékot szemügyre vévé véleményt nyilvánít, mert harosszul válaszol, összetöri a szívemet, ugyanis az efféle próbaválasztja a férfit, jóllehet tankeren kúszni sem tud akárki fia.Arcára simítottam a tenyeremet, s ő lustán végigcsókolta uj-jaim hegyét, azután felnézett; megtekintette a park lenyűgö-ző korú fáit, a házak félőli oldalon a vadgesztenye allét, majda napsütötte borostyánnal összebúvó hajlékot, végül felémfordult, s egy szót sém szólt.Cigire gyújtottam, gyomromat éhem harapdálta.A szamuráj újrakezdte a mustrát, hosszan, tűnődőn szem-lélté a házat. Kitapogatta és megszorította a kezemet.- Őaz?-kérdezte.Azonnal fa elvre ülhetett a szívemben.-Ő-feleltem.Előredo7tem, állámai megtámasztottam a vállán.Nem beszéltünk, nem kellett, csendes áhítatféle szitáltránk, ellazultunk s fellélégeztünk tőle. A hely varázsa tette ve-lünk, ritkán élvezhető, cifrátalan öröm volt ez; átengedtükmagunkat e pisszenéstelen hangulatnak.Azután csaknem szótlanul a Yardra gurultünk.A kapuban már zsongott a fejem.A lépcsőházban szinte nyomban a szivarozó szagzsarukbabotlottunk.- Nem hívott - mondtam a gizdának.A pasas keskenyre szűkült szemmel bámult rám.- Telcsin - cmlékeztettém, s úgy tettem, mintha tárcsáz-nék. -Azzal fenyegetett, hogy felhív, ha a nő megszólal, ésmásról mesél, mint én. Baj van?-Nincs-morogta a fickó. Ujjnyi hamucsík ájult le a szivar-járol. - !'1 nő mindent eldalolt. Ragyogó személyleírást adott,és kiválasztotta a támadó fotóját a képeskönyvbál.-Máris áristom?!-ujjongtam.- Köráztetjük a gyilkos disznót - biccentett a sovány em-ber, s úgy láttam, az ő gyomrát nem éhe rágja, hanem más, olt-hatatlan.A nyomzsaruk faképnél hagytak bennünket.A szamuráj hármasával vette a lépcsőfokokat.Mire utolértem, a diszpécserszobában ült, tenyerén Bam-bival.Bambi akkorka volt csupán, mint egy teremtett nő makett-je, az ő láttán-hallatán mindig egy autóreklám szövege jutottészembe: belülnagyobb, mintkívül.Azőéletétiselkefélték,jócskán túl a negyvenen eltemetett egy férjet, zsarut; és bár jóideig belehalni látszott, végül talpra emelkedett.Törékeny alkatú, szép ai'cú nő volt, közlékeny mimikával.Selymes hangját, finom humorát is kedveltem, de clown-arca212 , . 213láttán valósággal repestem: Mert clowri volt, az igazi fajtából, :milliónyi érzelem itatta át, s valamennyit tükrözni tudta, sza-vak nélkül is. Szívbéli derűt sugárzott, olcsóság nélkül, mi-ként a jó bohóc.Sokan kedvelték, ő is sokakat kedvelt, de Vis Majorralimádták egymást, titkolatlanul és mégis szemérmes-szépen.Bambi elfészkelte magát a szamuráj térdén, kicsit átrendéz- .te a vonásait, s máris a két nyomzsarut játszotta, váltogatva.Azt is, amilyennek látszani akartak, de azt is, amilyenek valo-jában voltak.LVoha összeszorult szíwel, ám visítva nevettem produkció-ján, s felötlött bennem: Bambi bárkit el tud játszani; az 8 figu-ráját legfeljebb Shirley McLaine idézhetné fel.Azután lekéredzkedett Vis Major térdéről, kávét cerebráltelénk, tűvékony cigarettára gyújtott, a székére huppant, smert nem ért le a lába, törökülésbe helyez kedett; és elmesél-te, amit a parkolóházi ügyro"1 tudott.Rochelle Smitt, a megtámadott n8, azért nem tartott magá-.nál fegyvert, mert már-már beteges félelmek kínozták, rette-gett az erőszaktól: A fejébe vette, s talán igaza is volt, hogy hapisztolyt hordana, és megtámadnák, elsőül azt vennék el tő-ie. Saját fegyverével lőnék agyon.Tegnap este, amikor ügyével végezvén kilépett az iroda-házból, feltűnt neki egy fekete férF, aki már a liftben vele uta-zott, majd az utcán is követte őt.Rochelle futásnak eredt, lélekszakadva ért a parkolóház-hoz, s már a átemoszterbe lépett, amikor eszébe jutott, hogya fekete pasas a kollégája, hiszen a tárgyalás előtt bemutatták8ket egymásnak.Feledékenysége miatt bosszúsan lépett ki a fülkéből, de arossz érzés, a félelem vele tartott.A kocsijához sietett, kapkodva a zárba illesztette a kulcsot,ám az nem moccant, az ajtó nem nyílott.S ekkor a háta mögött termett egy fehér bőrű, fiatal pasas;szó szerint: termen, és ugyan udvariasan kérdezte, segíthet-e,közben megfogta kulcsot tartó kezét, és egész testével a há-tához tapadt.Rochelle ekkor már tudta, hogy eltévesztette a kocsit, és aztis sejtette, ki lehet a férfi.Futni próbált, a pasas az útját állta, elkapta a haját: Rángat-ta, ütötté a nőt, s megpróbálta visszalökdösni a kocsihoz.Rochelle kétségbeesésében szembefordult vele, táskájávalaz arcába sújtott, cipősarkával térden rúgta, holott tudvántudta, semmi esélye sincs vele szemben.A huza'vona közben a férfi elejtette a fegyverét, amely ad-dig a zakója zsebében lapült.-Te is meghalsz! -sziszegte eszelős vigyorral, amikor leha-jolt a Waltherért.Ekkor ért fel a fekete férfi a páternoszterrel. Látván, hogyvalami nincs rendben, a huzakodókra kiáltott.A fegyveres pasas megpördült, és lőtt, mellé.Rochelle sikítva elrohant. A kocsija felé futott.Hallotta a lövéseket, még kettőt:A Corsába zárkózott.Azután feneketlenné mélyült a csend.Ebben a vészjós némaságban mindenütt jelen volt a ször-nyeteg fé . Mindenhonnan ő kúszott, pattant, robbant elő.Rochellyüegbénult rémképeitől, képtelen volt megmoz-dulni.Csak egyet tudott tenni, azt. sem szándékosan csinálta:üvöltött, sikított:Bambi elbeszélése száraz volt, akár egy rendőri jelentés,ám amit arcvonásai hozzátértek, attól gleccserek szörföztek ahátamon.Azután elo úzott egy fotót.- Ray Copra. Harminchárom éves fehér férfi. Tízévesenmég áldozatként találkozott a zsarukkal: játszótársai félholtraverték. De miért?Állatokat kínzott, öldösött, kisebb gyereke-ket terrorizált. Kilenc év múlva újra hallatott magáról. Nemierőszakért három évet kapott, de hamarabb kiengedték.i214 2i5Legközelebb már nem érte be ennyivel, kis híján megölte azáldozatát. A kriminálpszichológus felvetélte, hogy a fickómindig.is gyilkolni akarhatott, és,nemsokára talán meg is te-szi. f-Iat évet mázsáltak rá, de kezelést nem kapott, holott ezta szákértő kifejezetten javallotta. Azután nyoma veszett a pa-sasnak. Mígnem ma éjjel Rochelle kiemelte a fotóját az album-ból. Nem csupán a négy parkolóházi gyilkosság terhéli Copraszámláját, a ballisztikusak szerint két rablógyilkosságot isugyanazzal a fegyverrel követtek el.Bambi átnyújtotta a képet.- Ezt a számítógép-grafikus készítette. Profi munka, fotó-nak látszik. Rochelle szerint is tökéletes.Ray Copra megnyerő külsejű fickó volt; úgy festett, mintegy árnyalatnyit divátjamúlt rockzenést. Eiullárnos barna ha-ját hátralőve, vakítóra brillantinozva viselte, egy tincs ábrán-dosan a homlokába omlott, pajesza csaknem az álláig ért.f-Iosszú arcát magas homlok, egyenes vonalú, vaskos szemöl-dök és hatalmas, sötét szempár tette vonzóvá, elvonva a fi-gyelmet hanyagul magmunkáit, szinte lógó orráról. Felsőajkácsupán tört közepű vonásnak látszott. alig teltebb alsóajkaszögletes álla felé biggyedt.-A sitten kigyúrta magát. Társai nem kötözködtek vele; tar-tottak tőle. Állították, hogy nem normális. Illetve így fogal-maztak: időnként nem normális. Ray Copra kedveli a zenét,egy karácsonyi börtönbulin a saját szeizeményét adta elő kla-rinéton: Skizó-blues címmel. Menjetek aludni.Aludni?!Fodrászhoz rohantam, mesmeg találomra.Benyitottam egy szemernyit ;sem puccos, apró üzletbe, s azegyetlen hajászembér székébe telepedtem.A középesen alacsony i ú férfi megállt mögöttem. és szem-ügyre vette a tükörképemet.Kölcsönösen megtekintettük egymást. .A fickó akár tizenhat vagy harmincöt éves is lehetett.Korfalán arca középkori templomképek angyalait idézteelém. Keskeny, apró fejét hihetetlen göndörségű, parázs-vörcis haj ékítette: Légieseri finom vonalú szemöld kének ésfüggönyrojt-hosszú szémpillájának vöröse aranyba játszott.Kék szeme csaknem tündökölt. Kecves, apró orra s málna-szem-duzzadt, parányi szája körül halvány szeplők pettyeztékcsontszín bőrét: Törékenységé is valószínűtlennek tetszett.Rettenetesen megbámultam a mesei szép kis pasast.Ő elo'"bb végzett velem.- Rám bízza magát? - kérdezte. Nemigen várt feleletet. -Amennyire lehetséges, eltüntetem ezt a fájdalmasan rút, csi-nált hajszínt. Hátha előbukkan alóla a saját selymes, magátólértetc dő szőkesége, aminőre a legtöbb nő hiába vágyik. Mégegyszer eszébe ne jusson festékért nyúlrli! Na dé a szeme!?Nem hallott még a pozitív gondolkodásról? Akinek ilyenszíneváltó kék a szeme, a cseppkő-haloványföl a haragos-kékig, az próbálja meg a pozitív gondolkodást, vigyen meleg-séget a tekintetébe, máskülönben mindenkit mégdermeszt, maga körül. Julin a nevem.-Örvendek, Julio-feleltem.Kézen fogott, és a hajmosó tálhoz vezétett.Hátrahanyatlottam a széken. Meleg víz csobogott a fejem-re; Julio könnyű ujjakkal matatott a hajamon, s ha nem beszéltvolna hozzám, kellemes babrálása holtbiztosan elaltat.2l64.i-Caesar a családnevem. Szilleim ötlete volt, hogyJulioCae-sar legyek. Majdnem íninden vendégem megkérdezi, miként .lehetséges, hogy ezzel a riéwel csak a fodrászatig vittem?!Ilyenkor mindig kivonom egy kicsit á meleg vízből a hideget,de csak az első szisszenésig. Szeretem a fodrászatot. A neve-met sem utálom, jóllehet annyi bénnem a cézári, mint vasmacs-kában a nyávogás. A másik kérdéskör, amitől lehámozom a ta-pétát: a kinézetem. Mindenki megkérdezi; úgyhogy máris letu- :doni a dolgot: nem vagyok hermafrodita, sem ivartalan. Férfivagyök, no'"k vonzanak. A hajamat, szempillámat nem festem,ez a színe. Na. Most már akár beszélgethetünk is.- Most már miről?! - kérdeztem.Julin elnevette magát. Apró, kerek fogak fehérlettek a szá-jában.- Kedvenc témát ajánlok: beszéljünk magáröl. Az az elvem, .hogy mindenkiből azchozom ki, ami benne van. Frizurailag ér-tem, persze. Nem mondom, ha beül a székembe egy holtho-mály illető, egy lelki zombi, akkor művészileg kreálom meg ahaját, hogy legalább rajta legyen valami szép,.ha már f ennenincs n. De maga más típus. Maga eleven. Igazi. Nem is értem,hogyan nyúlathatott barbárokkal a hajához?! Bocs, nem szi-dom a többi szakmászt: Én nem a divatlapokból dolgozom, ha-nem a hozott anyagból: a teljes emberből, aki a székembe ül.Ha hagyja. Egyszer bejött egy vendég, azt kérte, csináljak neki .olyan fejet, mint a Samantháé. Számos hibám van, az egyik az, .hogy nem nézem a Dallast. Nem esztétizálásból, csüpán érdek- :telenségből. Bámultam viszont a kettőszázas mellbőségűSamantha Foxot. A csibe szűk, kivágott cuccokat hord és örök-ké bemegy a vízbe, hogy még jobban tapadjon rá a szem. Na,létrehoztam a Samantha-sérót: elöl tépett, hátul natúr frizurát. :A vendég kisírtá a szemét, hogy hát mit tettem vele!? Hiszen aDallas-beli Samantha haja csupa természetes hullámvonal,lágy nőiesség, meg minden. Azóta nem dolgozom megrende-lésre, elvégre nem lehetek penge az összes teleregényből.Megpróbálom rávenni a vendéget, hogy bízza rám magát.218-Mint minden hajász-vetettem közbe. -De még egy kukksem hangzott el rólam.- Közelítek már- felelte. Puha töri.ilközőt borított a hajam-ra, és visszavezetett a tükör elé. Alám tolta a széket. -Mi a fog-lalkozása? Megmondom, mi nem. Nem üzletasszony, nemdiplomata, nem kéjhölgy, nem mosónő. Sokat mozog,sportosan él, lelkizős alkat, de nagyon határozott, ha kell.-Még nem is mutattam a tenyeremet!- Nem úgy öltözik, mint a gazdag no"k, végképp másként,mint a felcsimpaszkodottak, nem kezdett el bűbájosanszövegelni, ahogy belépett az ajtón, rövid a körme és saját,nem viselkedik kihívóan, nem zavarja, hogy valamil en po-ros helyen járt, mielőtt hozzám jött volna, nem visel smukkot,se drágát, se ordenárét.Míg szövegelt, kifésülte a hajamat. Feltört egy ampullát, atenyerébe facsarta a tartalmát, majd lágyan rám kente.- Fáradt, de izgatott. Úgy sejtem, éjjel dolgozott, mégsemtervezi, hogy innen az ágyába siessen: Egy csomó dolgot le -het csinálni éjszaka,, ami nem táncolás, nem pincérkedés,.nem...- Hanem?- kérdeztem.Julin két kézzel sodorgatta bebalzsamozott tincseimet.Újfent elővett a lomha lustaság, valamiféle összegömbö-lyödési vágy; érintésétől arra szottyant kedvem, hogy dorom-bolós torokhangokat hallatva mély álomba meri.iljek. Humor-kedvem sem működött, képtelen lettem volna ironizálni a fic-kóval.Julin mágikusan hatott rám. Az ilyen zsongító pasasokbóllesznek a házasságszédelgők, a tévéprédikátorok és máskebelkedvenc szélhámosok. Ha pedig nincs túlzott becsvá-gyuk, vagy nem esnek áldozatául, akkor is a tenyerén hor-dozza őket az élet, mert szeretetet váltanak ki a kömyezetük-ből.&hunytam a szememet. Julin ujjai tovább babráltak a ha-jamon.219- Emberekkel fvglalkvzik - mondta. - Nehezen dolg .zzafel a munkájához kívánatvs hozzáállás és az alaptermészeteközötti ellentmondásokat Átlandóan kétkedik, kérdez.Uramisten, maga aztán nagyon ideg síthet némelyek t! So- .kan utálják? Sokan kedvelík? Senkit nem hagy közömböven:Valami azt súgja, nem lenne jö, ha ellénségekké válnánk. Jo-gász? IVem, nem. Zsandár?-Pórr aru vagyvk.- Ilyenkor szvkták a beszélgetőpartnerei felemlékezni azsarukkal kapcsvlatos élményeiket, nemde!? Egy se juteszembe. Akkor most levágom a haját. Nem fog fájni. Utánasem. Ismernie kell a fantomfájást: amikor hazamegy a fod- -rásztöl, s az tthuni tükör előtt rádöbben, hogy kar volt hajál-dozatvt hoznia, és ügy fájnak az elvesztett tincsek, akár egyszerelmi csalódás.-Ne hagyja abba. Élvezem.- Persze, csak pihentesse a szemét, ráér felnezni, amikvrmajd elkészülök. Tévedtem a pozitív gondotkoctással kap-- `csolatban. Maga legalább megpróbálja néha. Manapság ször-nyen rvsszkedvűek az emberek. Mindenki egy szóló sik r-sztori akar lenni. Ha nem jön össze, akkor az illető lerágja ma-gác. De inkább a többieket. Ez elfen kell a pozitív gondolko-dás: Védőoltásként. Elnézem az idé betérőket, köztük is a fel-csirnpaszkodottakat, akik attól fuld..kolnak, hogy hiába isprőbáinak úgyviselkedni, mint a szülQtettarisztokraták, azértcsak lesír rölutc, hogy mostanában lettek bemutatva a halkés-nek. Szánom őket. Mint mindazokat, akik hamis bálványokatimádnak. Holott a hamis bálványok és azok imádtatásánakkorát éljük: Gondolkozott már azon, mi tesz velünk. ha en-gedjük elsorvasztani magunkat? Ha ez így megy tovább, azegész emberiség dyslexiás lesz, máris elvakultan dolgozunkrajta. Minek fárasztanánk magunkat olvasással, amikor éjjel-nappal színes villódzás vesz körül bentiünkét? Úgy áradnakránk a helyettünk-s nem általunk!-elképzelt képek, mínt a -záporeső. Elkesérítő. Bennem ez amolyan a baj rakja fiP aZ20csavarot i rzést eredményez. De így is mondhatnám: a bu-gyi tartja a gumit! Még két perc, és kész leszek. Nem kellmagának rikító hajszín, felemás frizura, a maga különbözéseanélkül is hangsúlyos, higgye el. Honnan veszem, hisz mégszohoz sem jutott?! Lesírt magáról, amint belépett az ajtón.Tudja, a vendégek általában úgy gondolják, hogy a fodrász-nál társalogní kell. Időjárásról, háztartásról, házaséletröl, tár-sasági hírekrol. ;Sosem unnának rá ezekre a témákra. Néhaazon tűnőd m, megnyíkkannánk-e egyáltalán, ha törvénythoznának arról, hogy ezentúl csak lényeges dolgokról Iehetszót ejteni? Ha megtiltanák az üresfélé pcítfecsejt!?- Akkor az emberek illegális kluhcoktxan járnának össze,hogy kiadják magukból a közlendojűket.- Remétem, nem hoznak tiltó törvényt - mondta Julio. -Kültinhen is, mitől Iennénk nem üresek?!Bekapcsolta a hajszárítbt, s az halkan mormolva, lehelet-meleg,gel hc rzolgatta tincseimet.Felfestem. Majdnem olyan szőke voltam. akárcsak egyk r.s bár a hajam némileg rüvídehh lett, joval töhhnek hatott, mintvalaha. Szerelme,en megtetszettem magamnak.-Nem lesz fantomfájásom-sóhajtottam.Azután hazasiettem. tíz percig élesztgettem szervezetemeta hideg tus alatt, majd sarut, sort t, Ienge pólót rántottam fel,kocsiba pattantam és háztűznézo"be indultam.Mintha valaki gondosan megrendezte volna, egyszerre ér-keztünk a házhciz: a tulajdonos és ügyn ke. Vis Major meg én.A hal oldali szc mszéd - bicegő léptű, hétvégiesen horos-tás, negyven kcirüli férfi-a járdát seperte, s valamennyiünketmélységesen megnézett magának.1. 1A bemutatkozási ceremónia után a házgazda - középma-gas, rágott bajszú, riadozó pillantású fickó- megtorpant a ka-.pubarí, s úgy rémlett, nem akaródzik beljebb mennie.Társa, a feszült mosolyú, szinte szikrázóan ideges ügynök,böködte, hogy mozduljon, s közben nem nézett ránk, azt re-mélve, ilyképpen mi sem látjuk, mi zajlik köztük.Vis Major felvonta a jobb szemöldökét.Ebb7 kikövetkeztettem, hogy óriási ármányságot sejdít, séngem fog ezért elővenni.Bedobtam magam. Körülnegédiztem a pasasokat. Ez ha-tolt rájuk. Mindig hat. Miét2?!Érdeklődésemre a tulajdonos elárulta, hogy anyjától örököC-te a házat, megpróbált lakni is benne, de nem Sikerült, oda-benn ugyanis titokzatos, rosszindulatú érővonalak hatnak: egyhang egyfolytában arra ösztökélte, ugorjon ki az ablákon.Részemro'1 úgy gondoltam, ha ugrani kell, hát ugorjon, na-gyot nem estiet, a ház egyszintes lévén, közben az ügynök ;böködté a rágott bajszú embert, és Vis Major homlokán kiala-kult az aggasztó négyzetháló. FüggőTeges tíz, hét betű: fes.zeskedélyállapotú egyén. Síkideg. .Az örökös megelégelte, hogy társa körlátozni próbálja, s ;csattanósat csapott az oldalát döfködő kézre, majd idegesenrám nevetett.- Egy osztályba jártam a gimiben Billyvel, vagy huszonöt .évvel ezelőtt. Ő rendes ember lett, nézzék, milyen ideges. Én ;nem lettem rendes émber, nézzék: én is idegroncs vagyok.Piszokul rnegöri.iltem, amikor bementem az ingatlanügynök- ;ségre, és felismertük egymást. Höppá, itt egy régi havér, a házel lesz adva! Ne piszkálj Billy, megmondtam neked, hogyőszinte leszek az érdeklődo"khöz Nemrég jöttem elő az elvo-nóból. Mindenirány,ú elvonásban részesültem, mert sohanem vetettem meg a tintát és a havat sem. Talán a cracket :mégsem kellett volna kipróbálnom. A doktorom szerint attól :van a hang a fejemben, amelyik folyton arra késztet; hogy ki-ugráljak az ablakon. Eddig még egyszer sem engedelmesked- :tem neki. Szerintem a háztól van a hang. Nem itt nőttem fel,anyám a család szétesése után jött ide, sem apám, sem a nő-vérem,.sem én nem sokszorfordultunk meg nála. Ennyiböltalán rájöttek máris: nem voltunk valami összetartó família.Ma már csak én élek, apám felült egy vonatra, amely aztán ki-siklott egy vasúti hídon. A nővérem négyszer ment férjhez,végül az ötödik jegyese elvágta a torkát; a bírósá on azzal vé-dekezett, hogy nem bírja a hisztizést. Anyám egy este örökreelaludt, és miután három napig sem ébredt fel, a szomszédokátnéztek hözzá, mi lelte. Nos, mikör kijöttem az elvonóhól,beültem az örökömbe. Egy hétig bírtam. A ház eladó. Gyor-san kell a lóvé, nagyon szomjas vagyok! .- Bocsássák meg neki, ha marhaságokat beszél - nyögteBilly. - Beteg ember.- Nem kell bejönnie. ha nem akar - mondtam az örökös-nek. - Üljön le a kertben; amíg szétnézünk odabenn.A pasas kiengedte majszolt bajuszát a fogai közül, és fel-nyögött.-A kertben?! Arról inkább egy szót sem szólok, amit magakertnek nevez! A fák azon versengenek egymással, melyi-kükre kössem fel magam!- Nagyori okosan teszed, Moscha - vélekédett Billy. - Hanem jössz be. Nem is kellett volna eljönnöd. Kérem, fáradja-nak beljebb. Az ingatlan remek állapotban van, nagy család-nak nem ajánlanám. mivel nem éppen tágas, de két szernély-nek tökéletesen megfelel. Az örökhagyó hölgy csodálatosanrendben tartotta, persze még akkor, amikor élt, így aztán nemkell szétverni a beköltözés előtt, legfeljebb akkor: ha gyöke-reseiz meg akarjákváltoztatni.S végre átléptük a kapu bűvös vonalát.Befelé indultunk a termésko"ből kész .lt járdán. Színes buk-szusökból nyírott sövény terelt bennünket az árkádos bejáratfelé. A ház tövébe ültetett kúszó kecskérágó tövék sárga- ésfehértarka levelei közül elővihant a kőből rakott; gerenda-homlokzatú fal.222 j v. 223Moscha heroikusan velünk tartott.-Anyám halála óta a szomszéd gondozza a kertet, ha ráér.Azt mondja, azért teszi, mert fájna neki, ha tönkremennemindaz, amit az öreglány létrehozott. Ma hajnalban nyestemeg a sövényt. Errefelé ilyen kertbuzeránsok élnek. Remé-lem, maguk nem bánják.-Mi nem-felelte Vis Major. -Az a fő, hogy csak kismérték-ben legyenek pszichopaták.-Ne aggódjon-vágta rá Billy. -Pirinyót sem azok. Nagyonrendes, aranyos emberek, valóságos cukorfalatok.A szamuráj a torkát élesítette. Nem mintha válaszolni akartvolna. Tehetetlen volt az émelyítő szófordulatokkal szemben.Három lépcsőfok vezetett a bejárathoz. Téglaszín zsinde-lyés tető bonilt fölénk.Billy kulcsot illesztett az ajtózárba. Azután még egyet.Foglárhoz illő, dús kulcskarikája láttán aggódni kezdtem.Mákom volt. Ötödik nekifutásra a házba jutottunk:-Van egy csomó beépített bútor, ezek maradnak. Ha nincsszükségük rájuk, eldobják-sorolta az ügynök.-A maguk he-lyében nem tenném, natúr fenyő valamennyi. Garázs, kocsi-beálló nincs. Majd csináltatnak.Kiküszöböltem az agyamból a pasast.A világos faburkolatú belépo ből a tágas nappaliba jutot-tunk, amelynek déli, a hátsó kert felőli oldalát üvegfal határol-ta; a fehérre festett falakon tükrök függtek, játszani a fénnyel,csakúgy, mint Derinánál. A nappalit fából készült pult válasz-totta el a bútorozott konyhától; vadnyugati kocsmák ihlettelengőajtón át lehetett közlekedni a két helyiség között.A keléti oldalon két kicsiny méretű, ám nagyablakos háló-szoba állt. Megtekintettük a régies berendezésű fürdőszobát,a csupa polc kamrát. Első látásra beleszerettem a vécébe,nem alaptalanul: a kötelező porcelántárgyak között gólyalá-bú kottatartó állvány ácsorgott, szétnyitott napilapot tartogat-va. Megnéztem az elsárgult sajtódarab dátumát; vénségesentavalyi volt.224-Az előszobából lehet lecsattogni a pincébe és feljutni apadlásra-darálta Billy.Soha nem arról a helyiségro'7 beszélt; amelyben éppen tartóz-kodtunk, ezért aztán fel-alá futkostunk, akár a rajzó bo rak.-A pince nem vizes-mondta.-Na és a padlás?-érdeklödött a szamuráj.- Mitől vizesedhetne egy padlás?! - rökönyödött Billy.-Esőtől-súgtam.- Semmi sem vizes. Ez a ház maga a tökély. Én meg ismondtam Moschának, hogy amire ő készül, az nem adásvé-tel, hanem kótyavetye. Azt hiszem, ez minden. Ja. A telek öt-százas, de nem sok füvet kell nyírni, sőt, azt hiszem, se-mennyit sem; mert az örákhagyó sem vágta, csak ősszel, ami-kor minden vadvirág elnyitott benne. Rengeteg fa van, fogad-janak kertészt, az majd kitisztítja maguknak a kertet, hogy le-gyen benne tér.-Micsoda legyen benne?-kérdeztem.-Tér. Hely a partihoz, teniszezéshez, minigolfhoz.Szó nélkül hagytam a tér-dolgot. Kiléptünk az üvegfalú, fe-dett teraszra, melyet csak középtájt fedett burkolat, mintegyösvényként. Á ház tövében és a kert felo i fal el8tt maga azédes anyaf&ld feketéllett, azt sejtetve, hogy valaha itt is növé-nyek éltek; míg meg nem haltak.-Az üvegtáblák úgy illeszkednek egymáshoz, hogy nyá-ron szinte háromnegyed részben félre lehessen tolni o'"ket -magyarázta Billy. -Télire csak bec.sukják, és máris nem fagymeg a behozott muskátli, leánder.-Dzsakaranda, banán, kumkvat-álmodoztam.Vis Major a vállamra tette a karját. Elnémultam.Kiléptünk a kertbe:,Nem először jutott eszembe Derina, s nem is véletlenül. Itt isegy növénymániás élt nemrég, aki fütyült a tájkertészetre ésegyéb fennkölt dolgokra; kedves növényei átvészelték hiányát.Csaknem énekelni kezdtem a fagyálló pálmafa, a tenyérnyisárga virágokkal kérkedő kaliforniai fremoncia és a messzire225iillatozó mexikói narancsvirágcserje láttán. Pompája teljébenkaptuk rajta az örökzöld magnóliát és a kölyöksün-puha, új:hajtásokkal ékeskedő tűlevelűeket.Az utcai oldalon megismert, termésko"b81 és kovácsoltvas-b61 komponált kerítés körbejárta a kertet, melynek nem csu-pán ez jelentett oltalmat; a házzal szemközt; észak fe181 állópark fái felfogták a goromba téli szeleket.Talán ezért keri.iltek a földbe az örökzöld bambuszok-ésa banáncserje. Utóbbiból az évek során kisebb liget lett, hogyárnyékot adjon az alatta elhelyezett kagylóhátú nádfotelnek,melyet szürkére fakított a Nap s az eső.Megint Derina jutott az eszembe, azután az, hogy e két nőbiztosan találkozott; a növényszenvedélyűek általában egy-másra lelnek.És még az is felötlött bennem, hogy ezt a gondolatot nemszabad elvetnem, mert ennek valamiért, valamiben méghasznát vehetem:Ez csak sejtés volt s homályos, mégis hallgattam rá; emlé-kezetembe süllyesztettem az ötletet és ráírtam: fontos.A banánliget valósággal felhonolta a szamurájt.- Ez ter em?. - kérdezte, már-már felháborodottan, mintakinek nem fér a fejébe, hogy mi ez a slendriánság, mit keresitt olyan növény, amelynek a szubtrópuson a helye!?8tattam. .-Nem terem. Telente eliagy a lombja, de tavasszal újra ki-hajt. Jó, hogy itt van.-Mire jó?-kérdezte Moscha fitymálóan. =Ha legalább in-diui vadkender volna.- Akadréhány botanikus, akik azt állítják, hogy hajdanmifelénk is bujább növényzet tenyészett, acrielyet aztán a jég-korszak söpört el. Ők veszik a bátorságot, és megpróbálkoz-nak egy-egy melegkedvelő faj visszatelepítésével.- Baromság- mondta Billy. -Mire jó ez a bitang nagy bur-ján ha nem lehet banánt enni róla?,226-Ezen lehetne vitatkozni. Hagyományos értelemben, te-hát az ehetőség fe181 nézvést ez a liget tényleg nem praktikus,ám ha a szépsége felől vesszük szemügyre, már ha van szép-ség-látó szemünk, örömünket leljük benne.-Na jó-szólt az ügynök, a sokat tárgyaló emberek rutinjá-val, szinte türelmetlenül, amellyel - ök észre sem veszik - el-vágják a fonalat, s e száraz na ja-v a1 visszamen8leg is elsava-nyítják a lezajlott társalgás ízét. - Óhajtpk az ingatlanG-Csípőb87 tüzelni tudok, ha kell, ám dönteni nem-felelteVis Major.Moscha szapora nyelvöltögetésekkel kitologatta a fogaiközé csípett bajuszszálakat, majd jóindulatúan így szólt:- Mit szólnának ahhoz, ha a jó öreg Billyvel elmennék egykicsit sétálni? Mondjuk, húsz perc múlva visszajövünk.- Remek - hagytam rá.- KlassZ barácn8je van - vigyorgott Moscha.Megfenegette a bajuszát. Keze ijesztáen remegett. Vérhá-lós, szürke szeme könnyben úszott, tekintete zava.rodottnakhatott. Úgy festett, mintha nem büná tovább valamelyik ked-velt stimulálója nélkül.Billy észrevette; hogy mindkettónknek feltűnt társa 1e-küzdhetetlen vágyakozása. Moschába karolt, és kiponottaka kerthól.- Végre - nyögtem. - Vis Major, ha azt mondod, nem tet-szik a hely, a szívedhez kapok.- Nem mondom - biztosított a szamuráj. - Bár azt his'zenm,téged túlzottan lenyűgözött a vegetáció.- Miért? Te nem sajnálod, hogy a házzal együtt a kerted is?-Sajnálom-bólintott. Megérintette az 5llamat, ho an né -zett. - Fenembd ragyogsz. Sikerült aludnod pár percet idefe-lé jövet? Mi történt a hajaddal?obb, mint újkorában.. - mmiség; c ak me8ismerkedtem ulio CaGsarril. Mustviszont a kótyavetyér8l akarok beszélni veled. Feltéve, hogygengeded a beleszólást. Nincs bong, ugye tudod.n Senkimatni. hogy vesd át magad a párkányon, ha-. nem. Bagóért adják ezt a kincset. Gyere, nézd. még egyszer! Ezt nem csak úgy lerakták a talajra,dn á11. Északon botostyán rohangál a falán, keletenKerágó, délen, nyugaton örökzöld trombitafolyondár,ksziavirágú lonc, kúszóakácéstripla sziromsorú klemátisz!emegyek az agyamról! Ak i elültetté o'"ket, tudta, hogy itt akar-ja leélni éveit, mert ez egy életre szólö hely.-Nem kell rábeszélned-mutatott rá a szamuráj.-N- Ölök=halok érte.Ekkorfelmentünk a padlásra. Octafenn a porszemeket hin-záló félhomályban megtaláltuk a hajdan volt tulajdonos bP-c.5eit.Moacha szívlapáttal hoi dta fel anyja holmijait; fel sem fog-va, milyen érwékek fordulnak meg a kezei között. Az ő szememár nem érzékelte az effélét.Lehet, hogy egy házaló sem ígért volna vagyont értük. Le=hat, hogy igen: Alighanem maga Moscha volt e holmi becsü-se, s ő a padlásnak adta anyja élettárgyait.A futó vizit után a pincébe ereszkedtünk. Nem leltünkcsontvázat a falban, jóllehet Vis Major számolt ezen eshető-séggel.Visszatértünk a házba.Megálltunk az egyik hálószoba közepén. A Nap mézaranyragyogással iuttatta be a padlót.-Arra fogsz ébredni, hogy tojást süthetsz a hasadon-jósol-tam.- Szeretek arra ébredni.Az ablakot sárga-tarka kecskerágólevelek foglalták-meg-ejtően szabálytalan-élő keretbe, s mintha róluk folyt volna aszobába a tömérdek fény.-1tt úgyszólván csak festeni kell: falat, ajtót, spalettát.- Na és a kert.? Hívod a favágókat? Hogy legyen hely akrumplinak?128-Miért, most nem krumpli női odakint?!-kérdezte. de nPmtett bosszüssá.Kézen fogtam, s kivonszoltam: A sepregető szomszéd há-zának csupán a kéménye látszott a kerítés előtt álló örökzöldfaltól, melyet különféle hamisciprusok alkottak. Ezek előlereben néhány valódi ciprus toronylott.Megszagoltattam a pasassal a ciprushajtásokat: a mak-nabiana illata tömjénre, az aranyszínű montt~reyé ciuomraemlékeztetett.Valahányszor ráhajoltam egy-egy cipruságra, s beszívtamillatát, megértettem, miért hat szinte mindenkire ama delej -ha mégoly észrevétlen és felfoghatatlanul is -, amit így hívunk: a Dél varázsa.A zömök törzsű, tenyér faimájú legyezőkkel hivalkodópálma fölé hegymagos, gomba-koronájü araukária terítettgyöngéd árnyékot. Az egyik zugban ötszögletű. apácarácsfalú, zsindelytetős szaletli várta a betér8t. Kilátással az előtteheverő, terméskővél bélelt-szegélyezett, tavirózsás meden-cére.- Vedd meg, írd alá, köhögd ki! Gyorsan! - parancsoltam.-Ha ezeket a fákat most kezdenéd elültetgetni, húsz év múl-va látnád őket ekkorának.Vis Major visszatért a házba, talán ábrándozni.Folytattam a botanikázást. Mindenegyes növényt felkeres-tem és megérintettem, próbáltam nevükön szólítani őket, desokukkal felsültem; ehhez Derina kellett volna, akit kertész-szenvedélyé valóságos tudóssá tett; az én ismereteim szegé-nyesnek bizonyultak e gyűjteményhez. A növények nem sér-tődtek emiatt.Mikoron Moscha és Billy visszatért, a szamuráj egykédvű-en közölte velük döntését, és nekem is sikerült a torkombanmarasztanom az örömujjongást.Titkon lelkendeztem; úgyképpen, mintha a baráti hangu-latú ház és a kert mediterrán zugai az én birtokomba kerültekvolna.129.,v.;:;lAzután magára hagytam a szamurájt tulajdonossá válásitennivalóival, azok minden gondjával és ürömével.Hazarobogtam aludni, hogy üde legyek az esti vurstlizás-hoz, s még az előtt a kevéssé vonzó, mégis belenyugvássalvállalt programhoz, melyet a szamuráj ekként nevezett: ku-tyagumi fetxsi,szta szívatás.arrd sem sajnálta a fáradságot, liogy kommentálja a bonalmoseseményeket. Tettével végezvén több újságban hirdetést je-lentetett meg áldozata fotójával, minek következtében bárkivégighallgathatta e szörnyűséget, ha feltárcsázta a Szextremcímen reklámozott telefonos szolgáltatás hívószámát. A holt-testet felfedező rendőrök egyike a műsor meghallgatásakorfogott gyanút. A telefonszám lenyomozása vezetett a házhozés az áldozat megtalálásához. A nyomozásba bevont szakér-tő arra következtetett, hogy a tettes szerepelni akar. Nem té-vedett. Ma délben több rádióállomás és napilap szerkesztősé-ge levelet kapott, amelyet maga a gyilkos írt; tudatván: nagyörámére szolgált, hogy a rendőrség végre felfedte "csínyét".Aludt a fene. Az az agy-fiók, amelybe a fontos címkéjd elÍákélte ugyanis, hogy addig nem ismétli meg tettét, míg aznem-tudom-mit tettem, nem akart a helyére csúszni. Nem !ő ő nem vált ismertté Azt is megjelölte ki lesz a kávetkezőtudtam más egyébre gondolni, csakcsupán erre: mi akareszembe jutni?Minél inkább erőltettem a töprengést, annál sötétebb lett,ami addig hom'alyosnak látszott.Próbáltam rendszerezni. Megadtam a kulcsszókát: I erina- másik nőr ényész- közós mánia.Még azt sem tudtam megfejteni, mi készül kisülni mindeb-bői.Az idegeimre mentem.i.ekúsztam az ágyról, hideg zuhanyt vettem, kávét fóztem,cigiről cigire gyújtottam.Bekapcsoltam a rádiót.A m Isoristák kicsiket zenéltek, nagyokat reklámoztak;gyorsan fáradtam. Már éppen tűro"képességem határára jutot-tam, midőn egy bizarr szóösszetétel ütötte meg a fülemet.A Szextrem gyilkosság, ezt mondta egy női hang.Majd pedig, enyhén fátyolozottan, ekként folytatta:-Mint ismeretes, járorözó rendőrök tegnap éjjel egy régóta lakattan ház pincéjében bnrtálisan meggyilkolt nő marad-ványaira bukkantak. Az alighanem elmebeteg tettes hangsza-lagra vette a kéjgyilkosságot, amelynek elkövetése közben230e z . ,áldozata. Nem mást nevezett meg, mint a rendőrnőt, aki aholttestet felfedezte. Azt ígéri, a maga részéről kellemesenfog szórakozni.Megtartottuk a Gyermekek, majd a Csalúd évét is. A köuet-kező esztendőt esetleg azElmeb tegeknek ajánlhatnánkLGondoltam. S csak ezután lelt ki a hideg a hallottaktól. Mi-helyst elindult a hátamon a szokásos mirelitborsó szárfözés,mégszólalt a telefon.Épp ideje volt, hogy felhívjon valami nyomzsaru-féle, ésóva intsen, miután a rádió közhírré tette fenyegetettségemet,és valöszínűleg a délutáni lapok is ezzel lesznek tele.- Boszorkányos tempóban dolgoznak az urak- szóltam akagylóba.-Kyra Emett?-kérdezte egy fojtott, fájó emlékezetű hang.Megdermedtem.Azután hirtelen beugrott, hányszor gyakoroltatták velem-s talán nem feleslegesen-, miként kell az ilyenféleegyének-kel társalogni.Nyugalmat színleltem.Lenyomtam az üzenetrögzítő gombját. A szalag nesztele-nül elindult.23l- Kyra vagyok. Kit tisztelhetek önben?-A gyilkosodat- felelte a Hckó.Nem a hangjából tudtam, hogy férfinemű.- Nagyon kedvés. Elárulom önnek, hogy teljesen elevenvagyok.Beszélj, hátha megtudom, lzi vagy!Beszélj, locsogj!- A leendő gyilkosodat hallod - mondta a fickó, továbbrais semmilyen ivarú hangon, amely úgy hatott, mintha vattánszűrődne át, miközben tulajdonosa rozsdás szögeket szopo-gat. - Meg foglak ölni. Elkaplak, akkor is, ha résén lészel, haszázan őriznek is! Veled is játszani akarok! És tudod, miért?Nem reméltem, hogy ekkora szerencse ér! Hogy pont egy he-kusnő találja meg a kis játszótársamat! Már éppen azon törtema fejem, ki légyen a következő. Te szereted az ilyen mókát.mi!? Másként miért hívtad volna fel a Szextrém-számot?!- Ténylég érdékli, miért hívtam fel? A szójáték miatt. Elég-gé ügyes. Maga nem analfabéta, ugye, jól sejtem- De még mennyire nem! - nevetett kásásan.'-Jól kitalál-tam, igaz. ! Nagyon kedves tőled, hogy elismered a teljesítmé-nyernet. Köszönötn, hogy megismerhettelek. Várj reám! Eljö-vök!-Egy pillanat! Talán megbeszélhétnénk egy találkozót.- Lehet, hogy van egy kis zűr a fejemmel - felelte l uncog-va. - De hülye nem vagyok! Majd én felkereslek.- Még egy pillanat! Ha felkeres, vigyázzon, nehogy meg-ijesszen! Múltkor is nagy baj történt. Jött a barátom, nem csön-getett: váratlanul rám nyitott. Most a fregolin aszik a gerezná-ja. Az egész tár beleszaladt.=Majd résen leszek - ígérte, továbbra is kuncogva.Mintha szilánkosra tört jéggel dörzsölte volna a hátamat:Nyugodt fokozaton tartottam a hangomat.- Oké. Hármat csöngessen, abból tudni fogom, hogy ma-ga az. Különben semmi jóval nem kécsegtethetem. Totál el-mebeteg vagyok. Diplomám van rola. Kinn lóg a falon. Majdmegmutatom.-Szerét ejtem, hogy megtekintsem-felelte. - Imény leszveled találkozni. Ilyen nővel még nem volt dolgom.- Hát akkor éppen ideje, hogy ezt is megpróbálja - mond-tam.-Csókollak. Hamarosan! .Ezzel kilépett a vonalból.A térdem cserlsztont táncolt. A telefonkagyló, mintha szap-panossá vált volna, kicsúszott a tenyeremből.Ekkor valaki kopogott mögöttem az ajtó üvegén.Hármat.Maroktelefonon hívott, csak ínnen, a küszöb meldől.Az életösztön virtuózzá tett.Két kézre kaptam a stukkert, és a kanapé mögé vetndtem:-Eszerint hallottad a vészhírt-mondta a betépő szamuráj,kecses ívű röptém láttán. -Én meg majdnem a kocsimat tör-tem, hogy ido"ben figyelmeztesselek.Felkecmeregtem a padlóról. Tenyérnyi felhám híbádzott abal térdemről. Amely, akárcsak a jobb, továbbra is cserlsztontjárt.Az üzenetrögzítő még mindig dolgozott.- Beszéltem vele - közöltem:- vel?!- vele. Tekerd vissza a szalagot.Vis Major úgy nézett rám; mint az elmekórtani eset-gyanú-sakra szokás. De légalábbis kétkedett a szavaimban.Azután lassan felfogta végre, hogy reszketeg és izzadt va-gyok, áttetszőre sápadtam.Míg a szerintem cseppet sém épületes társalgást hallgatta,szemlátomást ő is beidegesedett. Járomcsontja előtűnt, mint-ha hirtelen kinőtte volna az arcbőrét. Mindkét szemöldökesátorozott; a száját harapdálta.Miután a fickó elköszönt, a szamuráj kiengedte alsó ajl át afogai közül.- "Csókollak" - ismételte, szinte gyu"lölettel: -Hogy csókol-ná szájon a lepra, vagy a bubópestis!232 233-Ny gi, szamuráj-vacogtam. Leültem, összeszorítottam a. térdeimet. Nem segített. Egész testemet rázta a remegés. -Töltenél valami bitang erőset?-Tartasz sősavat?- kérdezte, de azért a bárszekrény feléindult; nem a fürdőszobába. - Tudod, halálian érdekelne,mégis miként bírtál vele ilyen higgadtan eltrécselni!?-Csak a hangom volt higgadt. Azt reméltem, hátha elszól-ja,nagát. Hogy elejt magáról valamit, aminek alapján megta-lálhatnánk. Azt hiszem, intelligens pasas. És hiú, állatian hiú.Szeretne ki- és feltűnni. Hát ez nem sok, sőt. Kevés, mintaranyérben a karát.-Etto'1 még nem találjuk meg. Pedig ezt a versenyfutást ne-künk kell megnyernünk.Elém tett egy pohár konyakot.Ő nem ivott. A fejét fogta.-Nem hiszem el! Hová lettek az épeszű népek? Az elmebe-tegekhez képest immár etnikumnak számítunk!- Hát ez alaposan elmebeteg. Nem etnikum - morogtam.Lenyeltem a konyakot.Tartottam a poharat, hogy kérek még. Nem kaptam.Ekkor felfigyeltem a ruházatára. Úgy festett, mint egy kor-morán.-Gyászolsz valakit?-kérdeztem.-Elfelejtetted, hová készülünk?- Hálottsiratásra? Temetésre? - találgattam.-Bigottihoz mégyünk. Ideje, hogy megbeszéljük a teend8-inket.- Jaj! - nyögtem. .- Hangyatojásnyi hangulatom sincs aszomszédszívatáshoz.- Megígértem, hogy leszoktátjuk a tagot az arcátlanságról.Készülj: Aztán majd kisütjük, mit tehetnénka hapsid el lenében.-Az én hapsim?! Nyugodtan elirigyelheted! Neked adom!-Akarod látni a levelét? Van nálam egy másolat. Számító-géppel írta Egyetlen helyesírási hiba sincs benne. Így írta alá:Szextrém- a Rák jegyében.234-Nemhogyinkább a Gyomorrák jegyében lenne szextrém-dünnyögtem.Elolvastam az episztolát, amely kissé részletesebben tartal-mazta az elhalálozásom köri.ilményeivel kapcsolatos terve-ket, de kitért az előző gyilkosságra is.Teljesen kiakadtam. Vérfagyasztóan agybeteg pasassal ho-zott össze végzetem.Ismét testfürdőt vettem, kormorán-jelmezt húztam, és kö-zöltem a kertben bóklászó, változatlanul zaklatottnak rémtőszamurájjal: indulhatunk:Bigotti középkorú, magas termetű pasas volt: röpkesortban és atlétatrikóban fogadott bennünket. Fekete bozont-tal borított testfelületei láttán szánalom markolt a szívembe.A teddy fíckó úgyannyíra szenvedhetett a trópusivá fajultnyártól, akár egy jegesmedve. S ründehhez koponyája gyá-moltalanul kopasz volt. Szeméhez közeli, vaskos szem ldöke, sűrűbarna írisze, apró, húsos orra, dús szája elégikussátette arcát; egy sértődött kisfiú bája áradt róla; olyan gyerm -ké, aki épp az imént tudta meg, hogy a Mikulás csak mese.A nappaliba vezetett s hellyel kínált bennünket.A szamuráj leintette. Fel-alá járt a szőnyegtelen, vakítóparkettán.-Lássunk hozzá-javallotta..-Mire mindent előkészítünk,este lesz. Hoztam egy csomó kommandós gyakorlócuccot.Remélem, holnapra iderendelted a takarítónőt.Bigotti bólintott.Azután egyre elhűltebben nézte a Vis Major által b cipelthajónyi vászontáskából előkerülő, leginkább bombánák.gránátnak látszó ketyeréket.235- Telefonáljak a darálós szeméteskocsinak is? - kérdeztesapadtan.-Ne izgulj, ezek csak játékszerek- vigasztalta a szamuráj.- Neked talán azok, de te már a bölcso'"ben is kézigráriát=csörgőt ráztál. Az én házam pontosan mostanáig dernilitari-zált övezet volt:- Igen?! - A szamuráj szörnyen csodálkozott. - Ezt cniértnem mondtad a szomszédodnak?- A Terminátor kommunikáció-képtelen, legalábbis ve-lem. Én nem tudok dülledt szemmel, nyálat, epét fröcsögveanyázni. Ő meg csak ezt a nyelvet beszéli, ergo: ezen ért. Ne-ki én külföldi vagyok a csiszolt modorommal. Vettem nekisülit. A puncsos mignon a kedvence, de szereti a zöldet, a sár-gát és a mélybarnát is.- Bocs - nyögtem. - Zsúrt ad neki?- Ad a fene. Minden szombaton, hét körül elmegyek zsu-gázni a haverjaimmal, ez a legbiztosabb programom. Éjjelkettő tájt jövök haza. Amint kihúzom a lábam, Terminátor a t-mászik az erkélyemre, és bemegy a dolgozószobámba. Köz-beveto"leg: ezek az általam rekonstruált események, de nagy- .jából kilencvenszázalékosan pontosak. Szóval Terminátor le-sétál a lépcsőn, és első útja a hűtőszekrényhez vezet. Ha találmignont, máshoz nemigen nyúl, legfeljebb égy kissé átrende-zi a frigót, gondölom,.nem bírja elnézni. hogy én másutt tar-tom a tejet, vajat, mint ő.- Eiülyéskedik?- Komolyan beszélek.-Miért vesz neki mignont, az isten szerelmére?!-nyögtem.-Hát mert rájöttem, hogy azt szereti. A mignont, kivált a ro-zsaszínt, teljesen megeszi. A csokitortába, krémesbe, miegy-másba csak az ujját fúrja bele itt-ott. Imádom a süteményt.Minden másnap hozatok egy nagy tálcányit. És halálra idege-sít; hogy Terminátor összerágja, beleüjjaz.- Na jó. Hol a mignon? És hol a szabadkézi mosogatószer?Fékevesztett habzású kéne.236- FBként géppel mosogatok, legfeljebb ázt az edénytlöbbölöm el a csapnál., amit egy-két órára a tűzön felejtek. Dekell itt lennievalahol kézi fajtájú szemek is.Bigotti ropogó térddel leguggolt a tálalópult konyha fel 7ioldalán, és házkutatás-szerűen keresgélni kezdett. Úgy lát-tam, nem túl tüchtig pasas; amire nem volt szüksége, azt egy-szer en a padlóra seperte.Azután nyögdécselve visszarámolta a polcra a papírzács-kókat, dobozokat. Liszt, cukor és sikapor szálldosott a légtér-ben.A teddy fickó köhécselve legyezgette a fehér felleget,melybo'1 néhány nádi molypille is elo"bukkant; vaksin repdes-tek a váratlan hóviharban.Bigotti törökülésbe roskadt a földón. Nyomasztó füldök-lást vit't véghez.- Porallergia - harákolta, két kézzel hadonászva, mintha a .mentőövet próbálná elkapni a háborgó tengeren. - Ezértnincs szőnyeg a házban. Mindjárt jobban leszek. Közbeneszembe jutott, hogy a csap alatti szekrénybe raktam a moso-gatószert.A pult szélébe kapaszkodva talpra húzta magát.Néhány méternyire tólünk Vis Major fel-alá járt a sporttás-ka és a dohányzóasztal között; gyakorló-detonátorait rendez-gette.Amikor Bigotti végre felegyenesedett a fali a szerelt szek-rénysor előtt, kivágódott a hozzá legközelebb eső ajtó, és lel-kes lendülettel halántékon csapta a köhécselő fickót.A pasas megtántorodott, szeme megkönnyesedett.Zsebkendőt zorított a rohamosan növekvő dudorra.- Eladom ezt az. istenverte, szellemjárta házat! - kiáltotta.Szabad kezével a szamuráj tartózkodási helye felé mutoga-tott. - Valahányszor ellépek a dohányzóasztal mellett, kirob-ban ez a tetves ajtó itt a konyhában!-Jó-mondtam. Becsuktam a vészes szekrényajtót. -Mu-tassa meg, pontosan hova kell lépni.237Vis Major memória-fenomén volt. Mielőtt még a csotro-gány Bigotti megmoccanhatott volna, a dohányzóasztal balsarkához szökkent.És tényleg-öt méterrel távolabb-, a fejmagas.ságban lévőajtó íziben kivágódott.A teddy fickó azonban még a hatósugarában tartózkodott.Mindketten nagyon sajnáltuk, hogy rövid időn belül újabbdudorra tett szert.Le is ültettem a filkót, és kézbe kaptam a dolgokat. Elővet-tem egy roppant ronda, kék üvegtányért - nem volt másféle- és gazdagon belocsoltam mosogatószerrel. Ezután ráültettem a rózsaszínű mignonokat; s azok mohón felszívták a le-vet.-Alapjában véve mit csinálsz?-fintorgott a szamuráj.- Impregnálok.- Mi ellen?- Terminátor ellen.-Honnan tudod, hogy beissza? A süti a lötymőt?-Mindig beissza, valahányszor a vásárláskor égyazon szatyorba teszem ezt a kétféle cuccot. És folyton elfelejtém elkülön teni o el. Valamennyi piskótatészta-féle boldogan magáha szívja a tisztítószereket, ráadásul a mignonon meg sem látszik, cserépbevonatú lévén.Bigottira néztem.- Képes arra, hogy megjegyezze: ha a zsugapartiróemegérkezvén talál néhány rózsaszínül a frigóban, ne egymeg?!A teddy fickó a két tenyerébe temette lüktető fejét, és szomarú sóhajt hallatott.-Az összes figurám nevét, múltját, jelenét, rigolyáit nehézség nélkül fejben tartom. Egyébre, sajna, nem marad agyam-Oké, folytassuk-mondta a szamuráj. -Terminátor megérkezik, benyit a hűtőbe, sütizik, pakolászik. És azután?-Akamrába megy, ottis kotorászik, dióbelet, mandulátcsipeget. Utána visszatér a nappaliba. Régebben megetette a ha238laimat. Valamilyen önjáró sajtféleséget adott n kik: Amióta ki-vesztek a halak, fiókba, szekrénybe, vagy a kanapé alá dugjaa sajtot. Mindig máshová. De sosem találom meg elsőre, mivelolyan átható szagú, hogy az egész ház bűzlik tőle. Legutóbb acipősszekrénybe rejtette az ajándékát. Ha ezzel végez, a für-dőszobába megy. Vastagon bekeni a kád fenekét fürdőolajjal.Kicseréli a zsilettet a borotvámban, nyúzó típusúra. Vízkőol-dót tölt a habfürdős flakonba. Azután visszamegy az emelet-re. Borsot szór az ágyam alá, meztelen sigákat pakol a lepe-dőmre, de hozott már kígyót, békát, élőt és holtat is, a külön-féle fekáliákról nem is beszélve: Meghallgatja, majd letvrli éskikapcsblja az üzenetrögzítőmet: Ezzel végezvén a dolg zó-szobámba vonul, a szövegszerkesztő élé ül, és rátölt, beleír,töröl, mikor mi jut eszébe. Minden z,sugaestre magamtzral vi-szek húsz-harminc lemézt, amelyekről aztán visszatölthetema programjaimat, meg a készülő fvrgatókönyvet.Vis Major eltűnt a szemünk elől. A keryeréivel járta a házat.Rosszat sejtettem.Elővettem egy félliteres tejesdobozt a hűto"'bo'1, Bigotti kn-zébe adtam, rászorítottam az ujjait.- Nyomja a halántékához - mondtam. -Csvdálom jámbortürelmét. Terminátor súlyos beteg szociálisan. Ne aggódjon,ezt a nyavalyát tökéletesen gyógyítja a sírásó.- Mégis megölik?- suttogta.1 Mielőtt még felelhettem volna, Vis Major az emeletre szólí-tott bennünket.A dolgozószoba egyik falát plafonig érő könyvszekrény tá-masztotta. Vele szemközt állt a régies, redőnyös ajtókkal ellá-tott, óriási íróasztal. Tetején porszemnyi szabad hely sem lát-szott; túlnyomórészt a számítógép és tartozékai töltötték be,továbbá kibuggyant oldalú dossziék, jegyzetfüzetek, tollak,bekeretezett fotók, rágott sarkú radírok és papírgalacsinok.Poliplábú gurulós szék feketéllett az asztal előtt.Vis Major ezen dolgozott, éppen műszerolajjal ápolta agörgo"ket.- Mekkora a fickó?- kérdezte.-Terminátor? Kábé olyan magas, mint Kyra.- Ülj le! - szólt rám a szamuráj.Engedelmeskedtem. A székre huppantam, és az hamzincaskezdősebességgel elindult velem a frissen beeresztett padlón.Kurtányi Forma-1-es futamomnak a mögöttem tomyosulákönyvespolc vetett véget. Néhány kötet a fejemre; vállamrahullott, és meghitten rám terítette lapjait.-Szállj le-szólt életem értelme, szemlátomást elégedetle-nül.Miután kábultan lekecmeregtem a továbbra is izgága szék-ről, a szamuráj megemelte az ülőrészt, majd ismét felpróbál-tatta velem a járgányt, s mivel nem ért le róla a lábam, kimu-tatta örömét.- Megvetted a tükröt? - kérdezte Sigottit.- Igen. Hová is tettem?-Jusson eszedbe minél hamarabb.-Nem gondolod, hogy túl durva fog dtatásban lesz része?-puhatolta a teddy filkó.-Már nem akarod?-De. Csaktudod, az igazat megvallva, máris bokáigössze-csináltam magam- vallotta be. Zavarában mellkasi bozontjátvakargatta, s az úgy sercegett, mintha égne. -Szegény ördög,még infarktust is kaphat.- Hányszor csellengett nálad a töksötétben, szemernyitsem félve?- Sokszor. Jobban tájékozódik a házamban éjjel, mint én.Soha semmit nem mozdítok el a megszokott helyéro l, mégisfolyton nekimegyek valaminek, vagy egyszerűen csak legu-rulok a lépcsőn, ha éjszaka lefelé indulok egy-egy süliért.Terminátor meg nem. Úgy közlekedik, .mint a denevérVis Major folytatta a ketyere-telepítést. Bentiünket a kony-hába küldött. Friss kávét, sonkás szendvics-katonákat óhaj-tott, regimentnyit. Tükörtojásokat is kért. Kettőt-kettőt fejett-ként, plusz még ötöt.Bigottira bíztam a kávéfőzést, én az étekkészítést vállaltam.Tíz perccel később meghallottuk a szamuráj hangját a kam-rából nyíló pince mélyéról.- Biztos, hogy holnap jön a takarítónő? Korán?Bigotti siránkozósan válaszolt.- Biztos. Reggelre a darálbs kukás kocsit is iderendelem.Mire besötétedett; végeztünk a gonosz tett elo észületei-vel.Látványos búcsúzkodás után elhajtottunk:Bigotti a Roverje motorja fölé hasalva aktív aut6ápolást mimell, mindaddig, míg - immár gyalogszerrel, feketére smin-kelve - észrevétlenül vissza nem térti.ink. Ekicor kocsonyásinakkal elhúzott a zsugacimboráihoz.A hátsó bejáraton át a konyhába surrantunk.Nem kellett sokáig várakoznunk.Terminátor alig várta, hogy megejthesse szokásos vizitjét.A döglesztő melegre való tekintettel mezítlábasan,.egy szálélénk-kockás bokszergatyában érkezett. Fütyárészve lefeléindult a lépcsőn.A nappaliban rejtőzködtem.A leeresztett reluxa rései közt némi fátyolos holdvilág csur-rant a házba. Az utcai világítás gyér fénye társult mellé. Mind-ez csupán annyit ért; hogy ne legyen oly feneketlen sötétség,akár a pokolban.Ám ez a kevésnyi derítés is elegendőnek bizonyult ahhoz,hogy valósággal félragyogtassa a lefelé igyekvő pasas irtóza-tos hasát.Túlzott libidó ellen ilyen látványt ír fel az orvos.240 . 241Terminátor combjai szalonnából faragott oszlopoknakrémlettek, idomtalan hasa számos hurkát képezve omlott át akockás alsonadrág derekán. A fickó teljességgel nélkülöztenémely kövér emberek sajátos báját, jóllehet úgy ereszkedettalá a lépesőkön, akár egy operettmű primadonná a. Hiába, emegtestesült zsírszalonnát még egy falkányi kiéhezett kanrnbál is fintorogva visszautasította volna.Terminátor nem primadonnás affektálásból mozgott oly fi- .nomkodőn.Nem látott. A karfa vezette lefelé.Az első tüisörtojásig.. Sarukkal lépett a sikamlós aknára.Töméntelen teste megingott, ujjai leszakadtak a korlátról. ;Hanyatt vágódott, majd babszánként folytatta útját.Az utolsó lépcs fokon fennakadt.Zihálva felült, a faiét rázogatta.Felfedezte a nyomorü tükörtojást. Feljajdult.-A hülye kurva nénikéjét a holdkórosának!Alighanem Bigotti tántíjára célzott.Miután kifújta magát, feltápászkodott, és lassan folytattaútját.Hallottam, hogy számolja lépteit.Eszerint ténylég semmit sem látott a sötétben, bejárt ásvé-nyen haladt; gyakorolta más épp elégszer.Készséggel nékiment az útvonalára készített széknek: Ez- `úttal a távollévő házgazda édesanyját ringyózta le; félredob-ta az útonállót, és tovább araszolt a hűtőszekrény felé.A márványlapos tetőbe kapaszkodva megkerülte a pultot.Elcsigázott hörrenést hallatva feltépte a frigóajtót. Halvány- .sárga fény fogta keretbe lesújtó alakját.Rárepült a sütis tányérra.Rágatlanul nyomta le a torkán a mosogatószeres-puncsosmignonokat. A harmadik után megnyugodott kissé, élvezetefeledtette eddigi nehézségeit.242A mosogató szélére tette a tányért, meghintáztatta magát ahűtőszekrényből áradó hu"vösben, megpaskolta a hasát, vé-gigsimogatta mellkasát.Azután det ensen büffentett egyet. Vártnéhány másod ercig.Attól tartc ttam, hogy a migrivn utóízét kóstolgatja, s le-mond a további dőzsről. De nem, megmarkolta a következőrózsaszínt, a szájába nyomta. s nyammogva elszopogatta.Amikor az utolsóval is végzett, az üres tányért visszatette ahűtő polcára. Az ajtót nyitva hagyta, hogy jobban lásson.Kinyitotta a mosogató alatti szekrényt, lecsavarta a szifont.A cso'"ben felgyülemlett szennyes víz bugyborekolva ki-áradt.Terminátor kuncogva felegyenesedett. Kinyitotta a csapot,és nem is szándékozott elzárni.Visszalépett a hűtőhöz. Lehajolt, megcsóválta a fejét, a fel-ső polcra helyezte a tejesdobazt, az alsóra a vajtartót.Elvett egy zöld mignont a másik tányérról. Egészben nyel-te le. Közben kihúzott egy fiókot, csárömpölve kotorászottbenne.A víz kibuggyant a szekrénybo7, és a lába alá folyt. Öröm-teli torokhangokat hallatva tapicskolt benne.Hirtelen felszisszent, kü ántotta kezét a fiókból. Hatalmashúsvágó kést tartott benne, pech folytán a pengéjénél fogva.Eldobta a szerszámot; majd felvette, immár a nyelét markolva.Széles mozdulattal fellendítette és a tejesdobozba vágta akést.Szórványos bugyborékolás kezdődött.Terminátor csuklott egyet.Azután a szájából előszökkenő buborék után nézett, mélán.Mielőtt még értelmezhette volna a szokatlan jelenséget,újabb csuklás és görcsös böffenés rázta meg hegynyi testét.Tucatnyi színes buborék pattant ki a fogai közül. A hűtő-gép világítása szivárványos színeiket is kihozta.A pasas meglehetősen csodálko,zott: Tenyerét a hasára fe-szítette. LéQies buborékokat büfögött fel.l43Kivette a nügnonos tányért a frigöból, körbeszaglászta,rnaj.ci vállat vonva újabb sülit harapott a szájába.Azután megfordult a sarkán, és lendületböl leseperte apultba épített polc tartalmát.Felkapta az olajosllakont, lágyan a márványlapra fektette,és lecsavarta a kupakját. .A patakzó, csepegő hangokhoz friss csobogás társult.Terminátor kihúzta magát, úgy festett, mintha távcizni ké-szülne. Ám gyözött Falánksága.Az olajzuhatagot átlépve visszatért a frigöhoz, rábukott asárga és barna mignonokra.Egyszerre csak megtelt. Felegyenesedett, figyelmesen át-lépte a kövön összégyűlt olajtócsát.Amikor az ominózus szekrényajtó hatösugarába ért. a do-hányzóa ztal bal sarkához léptém.Az.ajtó kivágódott, és állon vágta a pasast.Terminátormegtántorodott. Oldalt fordult.Jobb sarkát az olajfoltra helyezte.És éppen abban a pillánatbari, mid6n recsegő inakkal lement spárgába, a verekedős szekrénybe telepített petárda saktíwá vált. Több fülrepesztő puskalövés után pazar szikrákbomlottak belo7e.Rövid, ám annál hangulatosabb tűzijáték következett.A kifacsarodott fickó káprázva ült a kövön, és buborékokateregetett.Arra tippeltem, hogy eddígí nehézségeit véletlen pechso-sozatnak tudja be, ám ennyito"1 is megfutacnodik, anvnt isrriétjároképes lesz. Vis Major görögtűz-mulatsága elmarad.Ehhez képest Terrninátor rusztikus szonettre fakadt; meg-énekelte Bigotti agyálágyult aljasságát és más, szerinte emll-tést érdemtő jellemhibáit. Dalát csupán egy-egy böfféntésidejére szakította meg.Eközbén összeszedte szanaszét csüszott lábait.A közelében álltam, elgyönyörködtem tevékenységében.Miután mindén végtagját helyre tette, s kifogyott a házgaz-áát méltátó sütkukböl, megkísérelt talpra állni. Sejtette, hogya normális módon ez aligha menne, ezért el8bb feltérdelt,majd a kőre tenyerelt, hogy felnyomja gigászi testét.Az olajvs víztócsa örömmel fogadta a iövevényt.A filkó tenyere megcsúszott. Letoccsant a hasára s az állá-ra. Bombasztikus testsúlya lelkesen hozzájánrlt a kezdő ten-dülethez.Círka negyvennel indított. s csak a konyhavégi fal töste leama ambícióját, hogykozmikus sebességgeimegkerüljeaFöldet.Négy-öt csempe lekábult a falrbl.Terminátor bágyadtan vergődött szervezete romjain.Ezúttal balladisztikus stílusban emlékezett meg Bigottigyengéiről.Keservesen felült, hátát a konyhaszekrénynek vetve fel-nyúlt, s körmei hegyével el is érte a csempére csavarozott tö-rüiközőtartóból kilógó papíxvéget. Kígyót tekercselt bélöte, sszuszogva, buborékokat eregetve valamelyest rendbe hoztamagát:Midőn talpa már nem csúszott, a szekrény szélébe kapasz-kodva lábra állt. A használt papírtörülközöket maga előtt tol-va a kijárat felé oldalazott.A gmomba szekrényajtót becsapta, mielőtt a hatósugarákerült volná, s araszolt tovább.Visszasurrantam a dohányzóaszt:alhoz. Akkor értem a balsarkához, amikor Terminátor ama szekrény elé jutott.Ezúttal frontálisan kapta át ajtó élét.gy is megtántorodott: Ulajfoltra lépett: Elvágódott.Tisztára úgy működött az egész, mínt a mókuskerék.Nem kell idekommandós-cucc, robbanó l otyar . T jesenelege adöeka háztartási ismeretek. A, lkásosem jutkia marzsányi konyhából. Élve legalábbís. .Vis Major másként gondolta. A hátam mögátt termett, átka-rolt, és félrehúzott az ajtónyitogató padlószeletr .Meghitten álltunk a nappali sarkában, várván, hogyTerminátor lábra kapjon.244 ... 245A szamúráj teste a hátamhoz simult. Éreztem melegét, s aztis, hogy ritmusosan rázza a nevetés. Már én is szerettem vol-na kirobbanni.Noha semmi ármányosat nem tettem, a filkó mégsem bol-dogult.Amint újra talpra dolgozta magát, indulatkitörés sodoita el.Lelökte a pulton fekvő olajosflakont, mert azt hibáztatta, dü-hödt mozdulattal elzárta a vízcsapot, mivel azt is okolta, majdbevágta a hűtőajtót, ugyanis a kipatakzott tejre is haragudott.Az ajtó ellen irányuló lendülete ismét sodrást adott az eseményeknek:Az elvágóció pasas ezúttal az ellenkező irányba iramodott,hasmánt. Ám nehézkesebben haladt arrafelé, a padlö kevés-bé olajozott lévén. Hasbőre, mint szántalp, idönként megmegakadt, csikorogva súrlódott, ám a filkó valahogy újra megújra visszagyorsult.Azután a nappali túlsó végébe érve f.ennakadt a falon. Kínjában a csipkefüggönybe csimpaszkodott.Az unott komis azonnal engedett rohamának.-Mehetünk haza-súgtam a szamurájnak.Nem kellett attól tartanom, hogy Terminátor meghallja a han-gomaf, hiszen önfeledten tusázott a rászakadt szemfedéllel.Végre kiszabadult. Tatpori termett, kett törte a tésdén aseprűnyél vastagságú karnissudat, és enesgikus léptekkel akamrához rohant.Már majdnem a célba ért, amikor magest tükörtojás kerulta lába alá.Ez alkalommal nem esett hanyatt rajta.Gördeszkaként vette hasznát.És fejjel nyitott a kamrába.Ekkor már mintha gyanút fogott volna. Óvatosan a sarkáraült, koponyáját kih izta az ajtón ütött résba'7, és hátratapogatottLefejtette a talpára tapadt, málladt-lapos tojást, rnegszagol-ta és felismerte.- Még egyszer nem cseszel ki velem! - ordította.Ezzel bekapta a rettegő tükörtojást.Elfordítottam a fejemet. Így is hallottam, milyen dühödtenrágja ügyünk soros vértanúját.Azután mélyről jövő böffentést hallatott, keservesen fel-csuklott, s valószínűleg mesmeg világra hozott néhány száz-nyi, ktilönlegesen színes szappanbuborékot.A gördeszkázás olcozta megrázkódtatás elvette kedvét amandulától. Nyögdécselve felkecmergett, megkereste ösvé-nyét, és halkan számolva a fürdőszoba felé vette az útját.Közben elsodort egy kóbor állólámpát; amely aztán dőlté-ben akkorát szólt, mint egy ágyú.Terminátorijedtében métereset ugrott; márattól féltem, el-ejti a bokszergatyát; de megúsztam.A lehanyatlott lámpa csak ezután bontakozott ki. Heves szik-rázással tűzijátékot kezdeményezett, majd füstködöt okádott.A rémült olkó futásnak eredt.Eldózerolta a csapájára helyezett görgős fotelt, minek kö-vetkeztében újabb robbanás hallatszott. Ezúttal kékes ködbodorgott a szobára.Vis Major csalódottan csettintett, látván, hogy Terminátorma este inkább kihagyja szok'asos fürdőszobai vicceit, ésegyenesen az emeletre készül.Gyáva megfutamodása miatt egy csomó kommandÓs-ketyere ment veszerido'"be.Már csak két lépés választotta el a fickót az első lépcsőfok-tól, amikor szembejött vele egy tükörtojás.Nem vették észre egymást; ki sem térhettek.A filkó a nála is gyalogosabbra taposott.Míg én elkönyveltem az újabb vértanút. a kisiklatottTerminátor frontálisan támadta a lépcsősort.Homlokát és orrát ütögette a fokokhoz, váltakozón; ám vi-szonylag gyorsan visszanyerte egyensúlyát - testi körülmé-nyeit figyelembe véve ez abszolúte csodaszámba ment -,majd tenyéren és térden indult felfelé, akár egy jócskán,túlfej-lett bölc.sődés.246 247Félúton, a kiszélesedő lépc sőkanyarolatban megpihent.Észre sem vette, amikor a szamuráj elsuhant mellette.Kimerülten lógatta az orrát.Böfögött és buhiorékvkat röptetett.Azután nehéz sóhajjal lábra állt, és a. korlátba kapaa zkcxlva, görnyedt háttal, aggastyánosan felvonszolta magát azemeletre.Udafenn megtorp ant egy pillanatra.Mögötte álltam.Állatian büzlött valamito-'1. A dögvész Sajtra gyanakodtam.I-Iiszen hányattatásai közepette teljesen megfeledkezett apenetra elhelyezéséről!Szentül hittem, hogy a történtek után a hálóWbai lát yatásról.is lemond.Terminátor beleszimatolt a légtérbe. Felemelte a karját. ahóna alá szagolt. Nem lelte a büzforrást.FejhoSszal előtte jártam szellemileg.Rádöbbentem, hogy sehol másutt nem tarthatja az átkozottsajtot, csupán a ...A filkó felüvöltött.Ő is ráeszmélt!Berohant a hálószobába. Út an a hencser felé, martépkedte magáról a bokszert.Ka pkodásának irányából ügy vettem ki; hogy a nadrág ele-jében lehet egy aprócska zseb; a dögvész abban tárolódik.Terminátor majdnem elérte a nyoszolyát, mire térd aláeresztette a bokszeialsóját, s ilyképpen tündérien elgáncsol-ta magát.Csak kismértékben vágta volna be a fejét, ha távolabb jár ahencs rtől. Így azonban az ágykeret sietett elé, estét felfogni.A zuhanó 6lkót állcsúcson érte az ütés.Terminátor- tokapárnázottságának köszönhetően-ezt isbírta eszmélettel.Borzalmas üvöltést hallatva, felakadt szemmel, habzó szárjel felmászott az ágyra.24t,Amint teste java részét odafenn tudta, vadul riszálni kezd-te magát, hogy az altestén szétkenődött sajtmaradványoktölszabaduljon.Pornugrá látvány volt; nem is annyira látvány. mintamennyire pornc gráf.Vis Major a hátam mögé került, és eltakarta a szememet.Az orromat is eltakarhatta volna. Sosem bírtam felfogni: élőemberek miként ehetnek dögvész-sajtot?!Terminátor s m imádta e fajtát, szörnyen hajtott, hogy tel-jesen a takaróra kenje. Zpkogtak alatta az ágyrugók.Kiszabadítottam magam.A filkó vadul döfölte a hencsert, sápadt bőre fluoreszkálnilátszott a gyéren beszűrődő holdfényben.És egyszerre csak a rejtett aknára vetette magát.irtózatosat szólt alatta az ágy. holott terebélyes test meglehetőst lefo.jtotta a durranást.Ködgom ilygott a takaró alól.Terminát rral csodát tett a félelem. Legyőzte még a gravi-tációt is, noha csak néhány pillanatra.ielyből felszállva, hasmánt elemelkedett a takarótól. Ki-csivel késo"bb ugyanebben a testhelyzetben fogott padlót.Pániksietséggel kelt fel, bár meg-megcsúszva, körmeit si-korogtatva. Az ajtó felé lódult. Letépte a fogasról Bigotti kön-t ét, és magára rántotta.Átmenekült a dolgozószobába.Vis Majorláthatatlanul suhant előtte.Immár biztosra vettem, hogy Terminá r az erkélynekmegy, és hazatér.Ö viszont bosszútervet forralt.Kitapogatta az asztali lámpát, és felkattintotta.A polipláhü székre vetette magát. Márnyúlt is a számítógépkapcsológombja felé.Közben érzékelte, hogy nem ér le a lába. Úgy tekert; mintaki biciklizik.Ekkoraszékegy rándulással-akáradodzsem-elindult vele.249A könyvespok felé robogott.És viharosan nekiütközött.Lehullott néhány lexikon és enciklopédia.Ezeket egy tetemes méretű tükör követte.Miután az üveg szétrobbant, a keret lejjebb csúszott, és ma-gába foglalta a réműit Eilkót és a szék támláját.Végezetül két tükörtojás mászott le az ingatag polcról.Egyikük a hadakozó Terminátor csapzbtt hajára toccsaat,társa a dülledt has legkiáHóbb pontjára zuhant, s lassan lefeléindult rajta.Ekkorra a pasas szervezete már rengeteg buborékot ter-melt, s azok habcsimbókokba tapadva jöttek a felszínre.Az erkélyajtó függönye meglebbent.Terminátor a kitartó keretet feszegette, hogy szabaduljon:A tükörtojások nyálkásan másztak rajta.A szék sem bírt helyben maradni.R filkó kétségbeesett ugrásra szánta el magát, ám a keretnem engedte.lgy áztán székkel együtt orcára esett.Qlyba festett, mint egy szerencsétlenül járt telsnősbéka.rn, miként eddig is megfigyelhettem, négykézláb egészügyesnek bizonyult - alighanem genetikai örökségből kifo-lyólag. Lefejtette magáról a keretet, félrerúgta a széket, éstalpra kecmergett.A köntös szárnyai beakadtak a görgol be. Felemelték a szé-ket.Midön a slafrdk lecsúszott a filkó vállairól, a bútordarabgonoszul a csupasz lábára zuhant.Nek m a negyede is elé lett volna ahhoz, ho, y lepsdöf envigyenek el.Ehhez képest Tetminátor visszabotorkált a számítógép elé.Habfürtök lógtak a szájából, szeme színe vörösre váltott.Torz arctat körülnézett . Alighartem fegyvert keresett a mo-nitor szétveréséhez.` .A folyosón álló szekrény árnyékába lapultam, nehogyészrevegyen. Túlsiklott rajtam a pillantása. Elfordult, a szétc-re meretlt.Az erkélyen lappangó szamuráj elérkezettnek látta az időta cselekvésre.Ütnek indított egy dobócsillagot, és némi csörömpölés kí-séretében elfújta vele a lámpát.Azután lehásította a függönyt az ajtó elo"7, s megállt a keret-ben hatalmasan, feketén, kezében minden idők legimpozán-sabb mordályával.Ekkor Terminátor; aki az eddig történteket véle.len balese-tek soraként és ostobácska petárdák durrogtatásaként fogtafel, utóbbiakat Bígottinak tulajdonítva, megdermedt.Gyönyörködtem a szamurájban. Kedvesem oly tenyügö-zöen fenséges volt, mint sziluett!Terminátor egy lépést tett hátrafelé:Rádöbbent, milyen sebezhető. Lenyúlt egy forgatókönyvetaz asztalról, és ágyékfedő gyanánt maga elé rántotta.Vis Major lépett egyet előre. Jól hallhatóan kibiztosította amordályt. ,A filkó hozzávágta a forgatökönyvet, sarkon fordult, és to-ronymagas Cét hallatva lerohant a lépcsőn.Észre sem vette. hogy mellette haladok.Arra figyelt, hogy a hatalmas és fenyegető sziluett követi-e.Követte.Az ajtónak tartott.Elé keri.iltem.Akkor döbbent rá jelenlétemre, amikor nekem szaladt, ésfennakadt rajtam.`, Irányt változtatott, ám amarról a sziluett közeledett.Miként elterveltük, a kamra felé terelgettük.Midán az ajtönak ütközött, kitapogatta a kilincset, behát-rátt és végigloholt a helyiségen, nem tudván, hogy a pincébenyíló csapóajtó...Bummm!l.250 í 251.:: nem csupán nyitva felejtődött, de a létra sincs a helyén.Vis Major a mélybe vetette magát a filkó után.Egy perc múlva előkerült.-Alszik-súgta.- Elég'sokáig kellett dúdolászni ahhöz, hogy elpihenjenvégre-dünnyögtem.-Mitvártál egy ilyen légpárnás baromtól?!-Légpámás?!Nem felelt. Összeszedegette a cuccait. Három perc múlvaa kocsi felé lopakodtunk.A kormányhoz engedett.Lerántottam hajamról a fekete kötött sapkát. Papír zseb-kendővel maszatoltam feketére mázolt arcomat.A szamuráj Bigottit tárcsázta.-Hazamehetsz-mvndta.Azután lehajtotta a szélvédő fölé szerelt tükröt, s a kislám-pa fényében lesminkelt.Hozzám hajtottam.Leszórtuk a kormoránszm gúnyát, és a zuhany alá álltunkMegörültem, hogy végre egy esztétikus fé testet látok, még-hozzá közvetlen közelről.Vis Major magához ölelt, vágyunk titkolhatatlannak tet-szett.-A végén még bezár a vidámpark-suttogta a fülembe.Kilépett a fülkébó7, törülközőbe burkolta magát.Utánavágtam a szappant. Flakonos szappan volt, nem ki-csit ütött.A szamuráj oda se hederített.- Készülj már! - silrgetett. - z harntinckor kezd8dik azutolsó vízi show.Súlyos sóhajjal elzártam a vizet: Kezdett az agyamra mennia vidámparkkal:Kéidecinyi arclemosó tejet elhasználtam, mire visszanyertem sápadtarcú mivoltomat.Mélyen kivágott, bő szoknyás taftruhát húztam, feketét.Félmagas sarkú topánt öltöttem, fehéret: Lila kendőt kötöttema hajamba, jobb halántékomnál hátalmos masnival. Eszembejutott, hogy a wrstliba ridikűl is kell.Volt váll- és sporttáskám, hátizsákom; irattartö hónaljto-kom, tivtatyórn.A nappaliba rohantam, panaszos hangomat el8reengedve.-Nincs egy ridikülöm!Vis Major az utolsó simításokat végezte öltözékén.Elakadt a Iélegzetem. Nyomorom kiment a féjecnb8l.Magas, széles vállú, elegáns férfi állt a tükör előtt. Sötét ha-ján hanyagul félrecsapottfekete barettel, pengére vasalt feke-te nadrágban, fényes-gombos kabátján széles b8rszíjjal.-I-tű! =rnondtam. -Eszelősen jól áll neked az egyenruha.A szamuráj vigyorogva a kaiját nyújtotta.Felnyögtem.-Ridikült kell kerítenem!-Lekéssük a......tíz harmincast. Oké, ugrott a ridikül! Ha van nálad zsepi,cigi és tövé, akkor mehetünk.-Voltál már wrstliban?-kérdezte a kocsiban.- Kislánykoromban. Vettek nekem vattacukrot, perecet.Apám felült velem a hullámvasútra, anyám odalenn sikolto-zott. A szellemvasúton kis híján át eszméletemet vesztettemfélelmemben. Azután apám lőtt nekünk gumirózsát és haza-mentünk. Otthon a nővérem azzal fogadott, hogy most márbiztosan értem, miért nem jött velünk.- yi?!-Nagyjából.253-Semmi többet nem tudsz a vurstlirol?4 De, hallottam, hogy jókat lehet piálni, van hot dog éshamburger. Löködhétsz vaskecskét a szárvánál fogva, ha jómagasra lököd, bika vagy. A pasasok szombat esténte odavi-szik a babájukat káprázni, azután jól megkettyintik.-Hát ez igaz-felelte a szamuráj.- Hát ehhez nyugodtan nem kellett volna eljönnünk ott-horiról - tudattam.Felém fordult. Megcsillant a zsarujelvény a dögös baretten.- Holnap is elmeséltetém veléd a vurstlit - mondta vigyo-rogva. -Hiszeri ma már nem félsz á szeHemvasúttól. Nap mintnap felülsz rá, amint dol gozni kezdést. Amúgy meg, ámyal-tan szólva, az agyamra mész, amikor mások véleményét han-goztatod. Ahhoz. hogy legyen sajátod. ki kellene próbálnoda leszólt dolgokat. Emlékszel a ponyva-frászodra?Restelkedőn lesütöttem a szememet.-Az más volt.-Amennyiben?-Amíg nem olvastam néhány könyvet Chandlertől és hoz-zá fogható jó íróktól, azt hittem, nem szeretem ezt a műfajt.-Szerintem csak egy irányzat van: a színvonal.- Oké - sóhajtottam. - Akkor most belekóstolok a vurstli-ba. Nem túl valószínű, hogy rákapok.- Aha: hogy mer lenrü hangya, amikor 4,an katicabogár,ami sokkal pettyesebb!?Nem válaszoltam. Cigire gyújtva a csappanó teliholdas, ya-lószínűtlenül kék égboltot bámultam. Idegéimen még zson-gott a lassan elháló feszültség.Azután kinyögtem.-Tudod, nem érzek büszkeséget a Terminátorral történtekután.-Engem szomorítana él, ha büszkeséget éreznél. Büszkevoltál, amikor kihantoltuk át élve elkapart pasast a kertjében?Amikor megtaláltuk a Ballerini 1'anyt? Vagy a Szextrém-pasasáldözatát? Mindannyiszor beszennyezzük magunkat mi is, ez254elkerülhetetlen. Feloldhatatlan ellentmondásokat tarto at agályánk. Néha el kell menni.-Ez segíL .- Nem, dé könnyít a terhen.Hatalmas hársfák árnyékolta parkolóba kanyarodtunk. Ki-ugrottunk a kocsiból, a szamuráj az órájára pillantott, ri egta-gadta a kezemet, és futólépésre kényszerített.Jegyet váltott a csupa csipke kovácsoltvas kapubán.Amíg végigtrappoltunk a díszburkolatos sétányon a gömb-juhar fasor alatt, az utat szegélyezö nagystilű épületeket néz-tem, amelyek valamikor a századelőn, vagy korábban nőhet-tek ide. A csarnokszerű építmények régvolt békés korszakemlékezetét idézték fel.- Ez egy hatalmas kultúrpark - idegenvezetétt a szamuráj.-Jobbra látod a Lápidáriumot, balra az Ásványmúzeumot. Ésha nem sietsz, akkor nem látod a vízi show-t.- Már láttam a vízi show-t - emlékeztettem.- Leszakítom a skalpomat! Neked annyi elég volt?-Még be is okallottam.Me,gkerültünk egy impozáűs, krémszínű épületet, leeresz-kedtünk az oszlopos örökzöldekkel szegélyezétt, széleseníves lépcsősoron,.megkerültük a reflektorokkal megvilágítottmedencét, és helyet kérestünk á fedett lelátó tetején.Webber-zene futamai birizgálták a lúdbőrző vízfelszínt. Ki-aludtak á fényszórók.A hangok egy pillanatra elcsitultak, majd magasra ágas-kodtak; feléledt a szökőkút is. A medence mélyén futó csö-vekbo 1 vízsugarak tántorodtak á magasba, felágaskodtak, rin-gatóztak, alábuktak és feltörtek ismét. A víz alá rejtett színesizzók megvilágították a kecsesen hajladozó táncosokat.Néhány percig észben tartottam, hogy ezt az egész delejtszámítógép műveli, hogy a vízsugarak maguktól nem táncol-nának, s a zene nem az agyam mélyén szól, nem azéit olymeghitt.255ni, ez ám a turistai5röm! Jártam Prágában, végigmentem a Ká-roly-hídon, szentt8l szentig, ódon gázlámpák alatt. Fízlé-pésenként zenészekbe botlottam, mindegyik más- és másfé-le dalt szólaltatott meg, és valamennyi dal megszólalt és el-fért egymás mellett; a panaszos hangü tangóharmonika; a re-kedten üvöltő trombita, az érzéki szaxofon és a mesélő lant;a rengeteg lámpafény sárgára mázolta a kék eget, és a szeö-tek sorfala között Jézus függött a kereszten, odalenn háborí-tatlan hattyúk aludtak a folyóparton, én pedig éreztem, még-iscs k van remény, hiszen találtam egy várost, higgadtderu" et: Azután részt vettem egy kiképzésen, máig sem tu-dom, milyen mínőségben; megpröbálták rávenni, hogy ma-radjak, Lasalandra arra, hogy fogadjak el egy kinevezést,egyik sem vonzott. Már megemésztettem a dicstelen 8magy-ságot, lassacskán megemésztem a méltatlan házasságot. Vanhajlékom s egy nő, aki jócskán érdekel. Igyunk egy sört! Üljfel velem a körhintára, az óriáskerékre. Itt nem akármilyenszellemvasút jár!Kissé meredten bámulhattam rá; tenyerébe zárta az arco-mat, és megcsókolta a szempítlámat, majd kézen fogott, s le-felé indultunk á müanyag székek sorai között.Sétáltunk a lombos fák alatt.Hajdanság, midön e park épült, az emberek még más vi-szonyt ápoltak az id8vel. Ráértek átélni, ami velük történt; mimár megelégszünk azzal is, ha túléljük. Széltó7, fdradságtólóvó korunkban megrázkódtatásként fogjuk fel, ha valaminő- bármilyen - érzelem ránk talál, s uram bocsá', megrengetbennünket.Testi egészségért diétázunk, gyúrunk, kocogunk - sohaennyi ápolatlan, slampos, beteg léleknem senyvedett e boIy-gón, mint mai napság.Felszínességünk felc l nézvést így van rendjén. Végre is,nyomban szembeszökik, ha puccos prémben, csontkorcsúnjelenünk meg egy társaságban, ám lényegesen kevésbé feltű-nö, mi több, teljesen elhanyagolható, ha bensőnk avás top-rongy.A kora nyári éjszaka dédelget6 nyugalmat árasztott. Néha-néha szél lobbant, s a felhőket összekergetve viharnyájat hiz-lalt. Higanyezüst tálon hevert a himl8helyes Hold:Nem hoztam szóba, hogy hamarosan esni fog, igaz, nem isérdekelt. A körülöttünk tornyosuló, .terebélyes lombü töl-gyek, hársak, platánok a sétányt szegélyező kandeláberekkelját,szottak, kitákarták, vagy megszűrték a sárgás lámpaféríyt,árnyékfigurákat; arabeszkeket rajzoltak az útra és az arcunk-ra. Elrejtették az alattuk felállított pavilonokat, ám szomjunknyomra vezetett bennünket.A hos,sztí lábakon pipisked8 pultra könytikölve, két tenyérközt dédelgettük a söráskriglit. A pavilonból áradó fehérarany villanyfényt derengéssé fákította az éj s a lombárnyékmélye. Szakadozott zenefoszlányök szűr8dtek közénk az óri-áskerék fel8l. Egymásba maflult párok s mélán kortyolgatószóliSták ültek körülöttünk a nádszékeken.-Mennyi fa! -sóhajtott a szamuráj. - Nyírfa; tölgyfa, hárs-fa, nimfa, násfa.- Valamint nóta- és kácságfák.Egyszerre indultunk az ivópult sarka felé. Ütkázésszerűentalálkoztunk. Taftruhám dereka felsuhogott, midön a pásásátkarolt.Fejemet a vállára hajtva a háta mágött ölelkez8 párt néz-tem: a nyalka tűzoltót és pöttyös ruhás kedvesét: De láttamnőjét füző katonát, még egyenruhás kéménysepr8t is.-Hiszen te vinnyogsz! -mutatott rá Vis Major.Bólintottam.2S8 259.-Vinnyogok. Talán azért, mert minden olyan fenemód ro-mantikus körös-kárül. Valamennyi uniformis képviselője fel-vonult a párjával, m'eg orvost is látok, azt hiszem.- Á, az a fehér köpenyes tag a büfés. Engedd el magad,Kyra.- Igyekszem.-Te akartad, hogy zsarujelmezt húzzak, és te is felöltötteda magadét: Azt reméltem, játszani kívánsz, most már látomám: melléfogtam.- Az akármilyen hivatalokban ülnek halálosan rémült, ti-zenkilenc éves lányok, míg férjhez nem mennek: Ők járnakszombatonta dizsibe, némelyikük a vurstliban keresi a kéklőmadarat, egy-egy uniförmis oldalán. Azután az akármilyen hi-vatalokbari ülő, halálosan rémült, tizenkilenc éves lányokférjhez mennek valahára, s a kék madár tovalebben.Vis Major elengedett. Kütta sörei, kezét a nadrágzsebbesüllyesztette.- Azért bújtál a b8rükbe, hogy cikizhesd őket? Azt remél-tem, azért váltottunk maskarát, amiért a komédiások a masz-kokat váltogatják: szívbéli játékosságból.- Nem cikizek senkit, félreértesz. Csak röhejesen érzemmagam a tőlem idegen ruhában.- De vajon van-e sajátod?-Jó kérdés, szamuráj. Szerinted van?-Röpke kapcsolatunk fennállása óta százféle göncben látta-lák, s többnyire szóvá tettem, ha a másé volt rajtad. Amibenelőször megláttalak, az az olajzöld szöknyás, szábásmintás ha-risnyás marhaság egész jól ületi hozzád: akkoriba.n padlizsán-lila voltál agyilag. Amikor transzvesztitának öltöztél, eldob-tam a skalpomat. És soha nem felejtem el a Zsarubálon viseltruhádat.-Jaj, a bál...! -sóhajtottam.- Hát bizony - hagyta rám.Megmérgesedtem.- Máris bezártad a fióko E.lighogy beszélgetni kezdtünk?!260-Akkor most meg kell emlékeznem a bálról?- kérdezte pi-kírten.Elengedtem a söröskorsó fülét. A sétaút felé indultam.Vis Major két lépéssel utolért.- Kérdeznék valamit, te fegyverforgató; gengszterfaló.mély titokban halálosan szorongó, huszonöt éves lány!- Nem! - válaszoltam.Etto'7 persze enyhén zavarba jött. Elém perdült, s lehajolthozzáín.- Mi nem?-Nem leszek a feleséged.-Oké, emiatt nem nyugtalankodom tovább. Hadd végez-zek a kérdéssel: ha sikerülne férjhez menned, majdan, felté-ve, hogy megleled a kék palimadarat, te nem maradnál ott-hon, mint ama lányok?-Több ponton sért a fogalmazásod. Első karcolás: ha sike-rulne. Második szemétség: kékpalimadár. Harmadik aljas-ság, de inkább óv alatti pofon: otthon maradás. Jelzem, nembánom: ha veszekedni akarsz, nyugodtan veszekedhetünk!-Jól van, veszekedjünk.- A férjhez menés nem életcélom. Még csák nem is vá-gyam. E műfajban semmi vonzót nem látok magam körül.Myámék házassága tízéves koromig tartott, a nővéremé ishamar összeomlott, ellenben az az ember, akit a legjobbanszerettem, s8t: szeretek, aki nem más, mint Derina, szédült jólmegvolt nélküle! Soha nem egy pasastól reméltem éltemjobbra fordulását, e témában kizárólag magamra számítok.Így aztán a kék palimadár is hidegen hagy. Ha valamikönnyelműség folytán mégis járomba dugnám a fejemet, so-sem adnám fel a munkámat, se miatta, se érette. Ellenbéri egyízben sem mondtam, hogy utálnék szeretni valami férfit.-Mondtad. Számos ízben.- Nos, ebben te sem maradtál el tőlem -emlékeztettem.- Oké, akkor ezt levezettük: És mi a helyzet mos261-Hát, ha valamikor tényleg azt állítottam volna, hogy elzárkózom á szerelémto"I, biztosan félre- vagy mellébeszéltem.-Amikor én fecsegtem effélét, komolyan is gondoltam, ab-ban a pillanatban.- És e pillanatban? - kérdeztem.A szamuráj szembefordult velem. Átölelte a derekamat,fulladás-szorosan összesimultunk.Lábujjhegyre álltam.Lehajolt hozzám, szája végigfutott az enyémen. Lehunytama szemem, a lámpafény átragyogott á szemhéjamon.Sosem lenne merszem megfogalmazni (mert úgysem tud-nám), mit éreztem, amikor megcsókolt, előbb tapogatózón,majd önfeledten. Lehet, hogy fel is emélt; a lábam nem érte aföldet.Nem számított, ki lát bennünket, még az sem, hogy ki nem.Este volt, kényeztető meleg, a felszökkenő szél a nyakambaemelte a ruhámat; a szamuráj lesimította, tenyerét ott hagyta,nyélve hegyét végighúzta a szempillámon, s a fülembe súgta:-Szeretlek. Magafrázis. De gyönyörű:Mintha mindent megbeszéltünk volna, összefüzátt ujjakkaltovább sétáltunk; egyre közelebbro'1 hallottuk a zenét. Fogyat-koztak mellettünk a fák, füves domboldal vette át helyüket.A domboldal dugta el a szellemvasutat; a szamuráj állítot-ta, hogy még sosem láttam ilyet, pedig hát igen - el8re tud-tam: semmiféle mázolt-kartonpapír szörny tneg nem ijeszt-het.Öt alacsony koc'siból állt a szerelvény. Eláre ültünk, tér-dünk csaknem az állunkat horzsolta.-Kapd el a majrévasat-tar ácsolta Vis Major.Elkaptam. Ő is megfogódzott. A jobb térdemben.A kocsi f nom rándulással megmozdult alattunk; sustorgókerekekkel az erősen lejtő alagútba bújt, és átfurakodott égylengőajtón: Ekkor felgyorsultunk.Testmély sötétség fogott közre, akárha egy állat nyelőcsö-véberi suhantunk volna, s csakugyan, két rázós kanyarulatután mintegy endoszkópi nézőpontból bámultam a félénkközelg8 hatalmas; lükt tően hullámzó, húsvörös gyűrűre,mely elnyelni készült-s el is nyelt bennünket.Derengő rózsaszínes fény fogadott odabenn, különféle fé-lig megemésztett teremtmények lebegtek, úsztak körülöt-tünk, mintha gyomornedvekben.A szamurájra sandítottam; arcélén láttam, úgy érzi magát,akárha egy Lucas-Flm világába pottyant volna, s nem bánja,hogy trükkel teremtik meg illúzióját. Átlényegült kisfiúvá, akiazt látja, amit látni akar: neki csakazértis rénszarvasok húztaszánnal hozza el a Mikulás a tündöklő karácsonyfát.Mögöttünk hangosan utálkozott valaki, és épp ekkor - akörénk boruló gyomor hirtelen összerándult, falai felénk siet-tek; kocsink úgy recsegett, mintha megroppant volna.Ősszecsapnak felettünk a gyomornedvek, gondoltam, de` nem féltem, tudván: a mesében végül úgyis jóra fordul min-den, nem is csalt meg a remény: mielőtt még ránk szakadtakvolna a nyálkás, falánk falak, a szerelvény kimenekült közü-lük.Áthelyeztem a kezemet a kapaszkodóvasról a mellettemülő, tregigézett szamuráj combjára, tán gyengédségből, tánazért, hogy érintésem megnyugtassa: vigyázok rá.Máris a következő trükkre vártam, ám az késett. Szuszogóssötétben kígyózott szerelvényünk, bársonyfekete falak súr-lódtak könyökömhöz.Kezdtem gyanítani, hogy e bolygó legalacsonyabb költ-ségvetésű szellemvasútján ülök: ők adják az enteriőrt, énmeg rettegjek attól, amit el tudok képzelni - meg amitőlszoktam.262 263Épp azon voltam, hogy fantáziáljak már valami jó kis bortort, amikor áthaladtunk egy vérfagyasztó lassan feltáruló- ateljes felnyílást az utolsó pillanatig halogató - kapufélén, va-lójában koporsófedélen.Akárha egy liftbe jutottunk volna: megdöccent, majdsüllyedni kezdett velünk a talaj, vagy amin a sínpár futött, el-hitetve, hogy többemeletnyi mélységbe süppedünk alá.A mögöttem ülő fickó megszűnt utálkozni, viszont tovább-ra is hallatta hangját; úgy rémlett, mintha csuklana.Körös-körül kitágult az alagút, faláról föld szitált; talán va-lóban sír mélyén fúrtuk előre magunkat.Fehérelló csontváz kuporgott előttünk. Mielőtt még neki-mentünk volna, a szerelvény elkanyarodott és lelassult:Ekkor a csonttest feltápászkodott, kinyújtotta karját, és ha-ját igazító mozdulatot tett. valahol lámpa gyúlt, gyertyaláng-nyi fényt adón, s kivehetővé vált a régen elhalt korpusszalszemközt álló óriási, félvak tükör.És a tükörben - akárha álomködön át látnánk - zsakettbebújt, hófehér homlokú, fiatalférfi fésülte félhosszú haját, szá-ja úgy piroslott, mintha csak az imént csókolta volna festett aj-kú kedvesét.lVyirkos, pinceszagú levegő áradt ránk, hűvöse vigyázzál-lásba késztette karomon a szőrpihéket.Mögöttünk maradt az i ú. Újabb csonttest várta jöttünket:Közeledtünkre nehézkesen felkecmergett; az elevenekjegyáráért kijárt neki, hogy hébe-hóba megnézhesse, milyen'volt, amíg élnie lehetett.Az ajtónyi, homályló foncsorú tükörben egy kislány ült ahintán, legfeljebb tizenkét esztendős; loknis haja s felhőnyiszalagja előre-hátra szálldosott, ahogy a hinta úszott vele.A leány után egy öregasszonnyal találkoztunk; ő hurkásankövér, meztelen testtel hajolt a gyengén látó tükörhöz: Aggá-lyosan redőzte homlokát, nehogy rosszul húzza meg ráncosszélű ajkai vonalát az ujjai közé fogott rúzzsal.És jött még egy csontváz; az ő tükrében felaapott fedelű,habfehér zongora úszott őri.ilt dallamhullámokon, vitorlás-ként, s a hajdani emberi lényből többet sem láttunk, csupán abillentyűk fölé fel-felröppenő; fluoreszkáló-fehér kézfejét,evőpálcika-hosszú ujjait:A sírvilágot elhagyva ismét emelkedni kezdtünk, s ez márigazi liftélményt nyújtott; gyomrom kissé lemaradt hozzámképest.Azután megdöccentünk végre.Tákolt deszkaajtó nyílt meg előttünk, és mi lassan begünil-tunk egy padlásra. Az opálos tetőablakokon át nyalábokbanáradt a napfény a ferde gerendák közé, a sápadt pászmákport és hullott tollat hintáltak.A szerelvény rángatózva kanyargott a sűrűn ismétlődő tartógerendák között.Letépett fejű baba mellett döcögtünk el; a merev pordélántestet pókszőtte lepel takarta.A fej valamivel távolabb hevert.Kázeledtünkre felfelé fordította megejtően szépre formá-zo.tt, barackpírral festett arcá , majd, mintha megtaszítottákvolna, görögni kezdett mellettünk, s ahányszor felénk tor--dult, annyiféle grimaszt, kínfintort vágott. Üreslő szemgödör-rel, feketére tátott szájjal tűnt el mello"lünk.Porlepte, nyitott fedelű faláda mellett torpant meg kocsink.,:.. .Egérrágta csipkék sárgállottak a ládában; e ravatalon holt új-szülött feküdt, ráncos arcú, karikalábú, lila tetem, hasonlóazokhoz; amelyeket a híradóban szoktunk látni, nem is ritkán.5 amikor lassan mégindultunk, a test kövérre puffadt ésszétrobbant: fehér és szürke galambok törtek fel belőle, scsattogó szárnyakkal a magasba emelkedtek.Akasztott ember himbálódzott az egyik gerendán, egy má-silcat kard szegezett a huzattól ringatott átjáróajtóhoz, ame-lyen keresztül a következő padlásra jutottunk.Itt rémálmaink alakjai járkáltak: izzó szemü, krétaszín arcúemberi monstrumok osontak, kúsztak, somfordáltak, fogaik264 ; 265Azelső-tapogatódzó-lövés egy körrel feljebb csúszott. Amásodik a százas kör szívébe talált, s ide fúródott a többi lö-vedék is.A lapos képű fickó gyászos arccal elénk vágott egy jókorateddy-mackót és egy színes cukorkákkal megtömött plasztikcsörgőt.- Elhúzhatnál az anyádba, kíberkém - mormogta az orraalatt.Elkértem a flintát, kaptam hozzá öt golyót.A lapátarcú ismét elvesztette érdeklődését az emberi nemiránt. Újabb sört bontott, s két slukkal beitta.Mivel volt alkalmam kifigyelni, merre szór az ócskavas, el-sőre telibe kaptam a tőlapot. És így tovább, még négyszer.Azután magamhoz vontam a bazári nyereményt, elcipel-tem az első padig, és az ott ülő pár mellé zúdítottam.Vis Majort sokat ígérő pillantással kárpótoltam.És felültörik az ártáskerékre.Az óriáskerék mindenekelőtt höhöm nagy. Körbe-körbeforog. Millió színes égő villódzik rajta. Északról és délről reflektorokkal is megvilágítják. Tucatnyi-vagy több-napellen-z8s gondola lóg benne. Diszkózene üvölt körülötte.Nagyjából ekként fogalmaztam volna meg a gigászi fémke-reket, ha húsz éwel ezelött kérdez róla valaki.Nem voltam elragadtatva a pörgölődést 7, legkevésbé ak-kor rajongtam érte, amikor a csúcsra értünk; holott végiglát-hattam a parkon, és akár a mellettünk tornyosuló, hajlott ko-ifi nyírfa koronájába is beleképzelhettem magam.De hát repülni sém külön:ösebben szerettem. Stewardesspéldául sosem akartám lenni; még az ídő tájt sem, midőn he-26glenként változtatgattam elképzeléseimet a mi leszel, ha nagy. l zel témakörben. Csak csupa földi szakma fogott meg, pél-dául balett-táncosnak, péknek, utcai zenésznek, királynőnekés szemeteskocsisnak is készültem. Különös, sokáig arra semgondoltam, hogy zsaru legyek. Ehhez az ötlethez az szüksé-geltetett, hogy apám elhagyjon bennünket, mert anyám vá-lasztásra kényszerítette: vagy á zsarupálya, vagy a családja.Ültünk a kerék forgásirányát követő, fir oman át- meg átbil-lenő gondolában, elcsodáltam a távolban álló, megvilágítottcsarnokokat, a karnyújtásnyira magasodó nyírfa vakítóan fe-hér törzsét, kápráztam a fémszerkezetre erősített színes ég8k-től, és éreztem a közelgő vihar hűsét.Vis Major türelmesen igazgatta barettjét, ám a szél is kitar-tott szándéka mellett, s mindenáron el akart szaladni vele. To-v vábbá a szoknyámmal, és a hajammal is elnyargalt volna, dea fejünk fölött púposodó ponyvatet t is macerálgatta.Nem csupán nekünk okozott nehézségeket, és még az Islehet, hogy ez volt az óriáskerék varázsa: a gondolákban ülőka széllel viaskodtak, ameddig a szem ellátott.Az átellenes kosárban széles vállú Fickű ölelte tárékeny ked-vesét; a lány sikítozva nevetgélt, majd csókkal honorálta a hő-sies gesztust. A szél erre várt; elcsente a kalapot a férfi fejéről.A pasas fel sem pillantva legyintett; hátral8tt haja meg semrezzent, a zselé habarcsként összetartotta; csupán egyetlentincs hullott a homlokába, de annak ott is volt a helye.A szamuráj beszélt hozzám, nemigen figyeltem rá,-holottérdekelt a közlendője. Azután azon kaptam magam, hogy azujjait szorítom, de a fogaim is összecsikordultak, s egy mono-ton hang ezt hajtogatta a fejemben: nem, nem, neeeerAz átellenben ülő filkó kifulladt a csóktól, hátravetette a fe-jét; a lány a mellkasára fészkel8dött.A pasast bámultam, magas homlokát a leomló tinccsel, sű-rű szemöldökét, sötét szemét, elnagyolt orrát, lebiggyedő,keskeny alsó ajkát - és mélyen felháborodtam, hogy ilyesmitörténik velem a szabadnapomon. És éppen ezen.269Azután arra jutottam: úgy teszek, mintha semmit sem lát-tam volna, igen, amnéziába süppedek, és nem emlékszem aBambi kezében tartott fényképre, a parkolóházi éjszakára. akvc sijátra zárközutt, katatóniásra rettent nőre; a pátemuszter-ben kerengő, félholt ügyvédre, se másokra.Ekkor az aranyszőke lány gyanútlan arcára pillantva felöt-lött bennem: talán veszélyben van. Talán nincs.Nincs, szögeztem le, nem lehet.- Mi ütött beléd? = kérdezte a szamuráj.Joggal, mellesleg; mert satuba szorítottam az ujjait.Nem várt választ, tekintetem irányát követve az átellenbenturbékoló Coprára meredt, akit egy perccel azelőttig pumpá-san álcázott a széles karimájú kalap.- Francba! - nyögte Vis Major. - Most nem!jó,.akkor majd egyszer rajtakapjuk, ha sikerül, ölés kózben, gondoltam, tudván, hogy szép esténknek befellegzett.Copra - mintha megérezte volna figyelmünket - átpillan-tott hozzánk, s megakadt a szeme a szamuráj egyenruháját .Azután lepillantott a föld felé - az ő gondolájuk süllyedt, amienk emelkedni kezdett.A fickó elvigyorodott. Csúfondárosan tisztelgett Vis Major-nak; kedvesem arckifejezése nem hagyott kétséget afelől,hogy felismerte a pasast, mi több, megfeszülő válla azt is el-átulta: ha szükséges, szó szerint fogja venni az égre-föld'reszöló körözést.A szamuráj lekapta fejéro1 a barettet, és a derékszíja alá gyűrZe.Eopra lefelé tekingetett. Egy kosárnyira járt a földtől - mimár ismét a felho'"k közé igyekeztünk.Vis Major talpra szökkent.Felemelkedett Copra is; arra várt, .hogy a deszkapadlóközelebb kerüljön. Ugrani készült.Mire mi körbefordulunk a kerékkel, és utánaeredhetünk.eltűnik az éjszakában..A szamuráj kihajolt a gondolából. Átkapaszkodott a fém-vázra, és lepillantott.Bizonyára látta azt, amit én:Copra kivetődött a kosarából.Estét gurulással tompította. Elszámította magát, lehempe-redett a kerékhez vezető lépcsősoron.Kissé kábultan feltérdelt.Azután a hozzá siető, értetlen, ámde aggódó alkalmazottatfélretaszítva talpra ugrott. Búcsút intett sivalgó barátnőjének,szalutált a szamurájnak, sarkon fordult és futásnak eredt:Vis Major lefelé indult a külső vázon; s mert a kerék ett 7 mitsem zavartatva félfelé émelkedett, igyekezete csaknem olyankilátástalannak ígérkezett, mintha mozgólépcsőn sietne annakmozgásával ellenkező irányba; nem haladt jelentősen.Ekkor-akárha lépcső korlátján - lazított a szorításon, éscsúszni kezdett. A színes égők füzérsorán siklott végig, samerre elhaladt, a lámpák szikrázva kihunytak. Elsötétülőcsík jelezte útvonalát.Amikor két-háröm méternyire megközelítette a földet, ki-fordult és elrúgta magát a fémváztól.A gtindola ekkor ért velem a tetőre.Copra a szök8kút irányába rohant a sétányon.Vis Major átgördült a vállán, de lendülete alig csillapult. Anyírfa tönse toppant elé, hogy felfogja gurultában.Azután felállt; a magasba pillantott, s megmutattam, merremduljon.Gondolám süllyedni kezdett, a lombok immár kitakartákelBJem a két futó alakot.És a gépkezelő megállította az óriáskereket.Körös-körül mindenki ordított, sikongatott; Copra fakép-nél hagyott nője sivalgott legjobban.Ekkora lárn ában nem érvényesült a hangom; hiába köve-, teltem, az alkalmazott nem indította el a tetű kereket.Nem volt maradásom. Átmásztam a pillérre, s gondolátólgondoláig csúszira, lefelé ereszkedtem.Elrúgtam a cipőmet, mert akadályozott a mozgásban; a ha-': janiba kötótt szalag fennakadt egy öklömnyi csavarvégen.270 271Kék, sárga és zöld izzókon siklottam, egyre lejjebb; sötét-séget húztam magam után.Az alkalmazott alám sietett, s az ingatag deszkapadlón to-porogva várta, hogy lesegíthessen a magasból.Pompásan kipárnázott, gyűrődéstűrő fickónak látszott, haaz észjárása kissé-lomhának tetszett is:Kifordultam a pilléren. A pasas felé vetödtem.Felborultunk, többé-kevésbé ő került alám. Lábaim a nya-ka köré gabalyodtak. Néhány másodpercíg meghitten nyög-décselve hevertünk, majd keservesen lebontakoztam róla.Hadarva a fülébe kiabáltam: ha nem esik nehezére, szedjele a hintán ülőket, és hívja a zsarukat. Köszönve, amit értemtett, és még tenni fog, futásnak eredtem.Az Első, amibe mezítláb beletalpaltam, egy pai ázsló szivar-vég volt, amit pedig még órákig elrágcsálhatott volna a gazdá-ja. Ezután már nemigen számított, mire lépek,.kínom fokoz-hatatlannak rémlett.Mindaddig, mig egy gledícsiafáról szakított gally nem ke-rült az utamba. A gigászi tüske tövig a talpamba merítkezett,de nem tört bele, mögöttem maradt.Két sánta lábbal loholtam előre, csupán sejtvén, hogyelőbb-utóbb összetalálkozom szakkal, akiket kergetek.Csaknem valamennyi padon ült egy-egy összefonádottemberpár, rám sem hederítettek, mídön suhogó ruhámbanelhüztam eláttük. Békés sétálókat kerülgettem; Vis Majornak;Coprának híre-hamva sem volt.A vízi show lelátója mögött jártam; az építményt megkerü-lö útra kanyarodtam, ekkor már alig láttam kínkönnyeimtv .Randa szitkokat mormoltam a fogaim között, ám fájdalma=lm etto"1 sem enyhebbedtek.Kibukkantam a Ielátö fala mögül. A nemrég oly káprázatosmedence közepén ezúttal egyetlen bágyadt vízsugár vonag-Iott. Az örákzöldekkel szegélyezett, félköríves Iépcsősor fö-lött magasodó, díszesen megvilágított épűlet tövében két ön-feledt srác táncolt bámbölő magnózenére.272Ha nem akartam nagyvt kerülni, fel kellett mennem a Iép-cs8n. Átvágtam a medence kőmyékét díszítő márványburko-Iaton. Alíg vártam, hogy végre a finóman puhának ígérkezcfüre léphes,sek.A lépcsősvr aljában erősen hullámzott az egyik oszlvposrhamisciprus, akárha vad vihar tépdesné.Mielőtt még foglalkozhattam volna a különös jelenséggel,elbotlottam egy durva peremű kőben. A hirtelen fájdalomlegott levett a lábamról.Térdre rogytam, majd felhemperedtem. Arcomat a hűvösfür zorítottam. Megvártam, míg lehűlök kissé; csak ezutánvetettem egy pillantást vérző lábujjaimra.Úgy döntöttem, sírva fakadok.Ekkor Iővés dörrent a közelemben. A golyó föláttem fü-tyült el.Sírva fakadtam. Közben hasmánt berobógtam egy bokoralá.Tudtam, hogy Vis Major fegyvertelen.Megpróbáltam felidézni, milyen ruhát viselt Copra az óriás-keréken. Atlétatrikó és kigombolt zakó volt rajta, ing nélkül.Vígan lehetett nála fegyver, akár hónaljtokban, akár a derék-szíja alá döfve.Kézháttal Ietóröltem könnyeímet, s felnéztem. A hamiscip-rus már nem hullámzott.Copra felfelé vágtatott a lépcsőn. Bazi stukkert szoronga=tolt.Kétlépésenként visszapördült, de a szamuráj nem követte.Vis Major a lépcs8 mellett állt, egy örökzöld obeliszk általtakarva. Észrevett engem.Jelbeszéddel próbáltam a tudtára adni, hogy odafenn kétember kerülhet veszélybe.Megértése jeléül bőlintott, s a fák fedezékében nekivágotta domboldalnak. Eltűnt a szemem elől.Cópra felért. Belenígott a magnóba, és maga élé rántotta azegyik táncoló fiút.l73A másik srác felemelt kézzel az épület sarkáig hátrált, s el-,rejtőzött mögötte.A félreröpített magnó hörögve szólt tovább.Esőcseppek koppantak a hajamon. Kimásztam a bokorelöl. A lépcsősor felé sántikáltam.Copra meglátott, felismert. Látván, hogy fegyvertelen vagyok, .fenyegetően rám szegezte stukkerét, de nem nyitott tüzet.Felléptem az első lépcsőfokra. Azután a másodikra. Kétkézzel fogtam a korlátot.Copra az épület sarka felé vonszolta túszát: Már nem en-gem tartott szemmel. Fejét forgatva maga köre figyelt, á gha-nem a szamuráj hirtelen felbukkanására számított.Gyászos kedwel másztam a lépcsőt. Elvégre nem tudhat-I,ram, hogy a pasas mit fog lépni.Nos, azt lépte, hogy váradanul eltaszította maga mellől asrácot, rádöbbenvén: nélküle fürgébben mozoghat, és futásnak eredt. A kijárat irányába tartott.A térdre zuhant fiú feltápászkodott, és az épület sarkánállapuló társához szaladt.Szembo két egyenruhás, fekete bőrű atléta közeledett asétányon,-kivont stukkerrel; rohanvást. Alighanem az óriás-kerék alkalmazottja riasztotta a park őreit.Copra máris bánhatta, hogy elengedte túszát. Bevetődött alegközelebbi bokor mögé, és tüzet nyitott az őrökre.-Golyófordultával érkezett a válasz.Megveszekedett lövöldözés folyt körülöttem.i,;Hasra vetettem magam a lépcsőn, és vadul szitkozódtam.Ha leltem volna otthon egy nyomorú ridikült, merő megszo-kásból biztosan belehajítom a stukkeremet, s most nem len-nék szánandóan védtelen..Ráadásul, úgy rémlett, alulképezték az őröket. Még vélet-lenül sem találták el Coprát, holott már majdnem mindengyebet eltrafáltak körös-körül.Néhány lámpa kialudt fölöttünk, lövött gallyak záporoztaka magasból.274Kórosan kíváncsi természetű lévén nem bántam volna, haközelebbro látom, mi történik odafönn. Óvatosan felfeléhernyóztam a langyos márványlépcsőn, s teljesen felbosszan-tottam magam Copra miatt.A pasas csak a múlt éjjel veszítette el a fegyverét, és márisszert tett egy újra. Arra gyanakodtam, hogy stukker-tenyésze-- tat tart fenn a rejtekhelyén; talán kiónozással szaporítja go-nosz Waltherjeit.Felértem az utolsó fokra. Meghúzódtam a díszítésül odaál-Ixtott óriási márványgömb mögött. Kilestem, és tüstént vissza-hőköltem.Copra hasmánt hátrált felém. Jócskán kinyújtott karral el-kaphattam volna a cipője sárkár.Eszelős ötlet volt, tetszett is nagyon. Ám nem jutottam el amegvalósításáig mivel a pasas hátrafordult, bizonyára a gömb,... közelségét keresvén; ő is amögött óhajtott elrejtőzni a fü -tyágő golyók elo .Hátrafordult, és észrevett. Közben tovább lövöldözött.Hirtelen jajkiáltás harsant az őrök irányából.` A következő pillanatban Copra rám vetette magát.Készültem jöttére. Félrehemperedtem. Elkaptam a csukló-, .lat és megpróbáltam távol tartani magamtól a fegyvert.A társát elvesztett őr-tekintet nélkül a nyomoromra-foly-tatta a veszekedett lövöldözést.Szempillantás alatt megfeledkeztem a körülöttünk repke-d8 golyókról, mivel Copra eltökélte, hogy kiszabadítja a kar-lát, akár az enyém eltörésének árán is.Fogcsikorgatva szkanderoztunk egymáson.Egyszercsak megbillentünk, és lefordultunk a lépcsöro'"l.Egy foknyit gurultunk. Azután még egy foknyit.Majd megállás és annak reménye nélkül, lavinaszerűenalázúdultunk a mélybe.Miután kétszer a lépcs.'"be vertem a koponyámat, valamint azosszes csigolyámat, és már már elhagyott az életöröm, szeren-riúgyfordultunk, hogyCopra került alulra-és ott is maradt,275Babszánként döngetett lefelé, meg-megdöccenve, ámmegállíthatatlanul.A száguldás feleútján elejtette a bőszen szorongatott stuk-kert, hárvmnegyedénél felakadt a szeme. Ezt közvetlenközelről láttam, hiszen rajta hasaltam. szakasztvtt úgy. mint-ha különösen kedvelném.Időközben elnémult az őr fegyvere.És végre Vis Major is előtűnt a semmiből, ahol ez idáig lele-dzett.Utánunk vágtatott, a talpán. Nem is haladt oly jó tempöban,miként alattam a bio-babszán.Eltűnt álólunk az utolsó lépcsőfok. A lendület továbbso-dort bennünket. A szemergő esö nedvesítette márványburko-lat- mintha csak megvajazták volna - irtózatosan csúszott.Szívesen lekéredzkedtem volna Copráról.Megint belém villant ama télvégi emlék a szöko'"kúttal.Elszántam magam. és legurultam a lassuló korpuszról.A tovadöcögő Coprát a medence pereme fogta fel. A pasasválla fennakadt az alacsony szegélyen. Csupán a feje lógott avízbe.Vehemensen talpra szökkentem, s ekkor belém hasított va-lamennyi kínom, a talpamtól a csigolyámig.Legyintve visszarogytam a földre.Meglehetősen hidegen hagyott az eshetőség, hogy Copramegfúlhat. Fúljon. Miért járel otthonról vízimeritők nélkül?!A légszomj tette, vagy a víz jótékony hatása?!Az ünént még megbízhatóan eszméletlen pasas - rem-álomba illő alakhoz híven-hirtelen kiemelte a fejét a medén-céből, megrázkódott, és talpra ugrott.Zavaros szemmel rám méredt. Kiköpött egy pofazacskónyivizet.Észrevette a viharosan közelgő szamurájt. Eltot zult arccalkörülnézett, kiválasztotta a menekülés irányát, és futásnakeredt.Vis Major belehúzott: kezdett áramvonalassá válni.Azután előrenyújtvtta a karját, és zakóvállon ragadtap t.A filkó megcsuszamlott, lábai kipörogtek, kis darabig hely-beri tépett, majd lvágódott, miként a nagykabát.A szamuráj számított erre. még ido'ben félreszökkent a zu-.hanó test útjából, jobb lába azonban a közelben maradt. ésegy rúgással lesegítette Coprát az amúgy is vészesen közel-go márványburkolatra. majd befödte a kezében maradt za-kójával.- Ekkor szörf szemet, hogy szívszerelmem fegyvert szorvn-s , gat - nyilván az egyik őrtől kölcsönözte -, s szinte ugyanek-kor a veséje fölé szúrta a stukkert, szüksége lévén mindkét= kezére.''y- . Lehajolt az elnyűhetetlennek rémlő, máris elszántan tá-paszkodó pasasért, és talpra rántotta.Megálltak egymással szemközt, a szamuráj délcegen,Copra vérben forgó szemmel, dülöngélőn. Kezdetét vette a. . szokásos, előjátékszámba menő méregetősdi.Fele királyságomat odaadtam volna egy tolószékért, demeg egy elektromos kissámlival is beértem volna, csak hogyközéjük ronthassak, és rövidre zárjam az eseményt,. melyetkirobbanása pillanatától intenzíven rühelltem.Kézbe vettem és megtekintettem a talpamat, sorban mind-kettőt. Egyik píszkos volt, a másik még piszkosabb, a szivar-egette seb élénkebben vérzett, mint a tövjs-sebezte. Lábujja-un ugy festettek, mintha tőből belakkoztam volna o el. Szán-tam magamA pasások még mindig bűvölték egymást. ítettentő met-szően néztek, pislogás nélkül. Tudtam, ha ezzel végeznek,verbális összecsapás következik, úgymint a nemesb szervekszájba-farba ajánlása, legyávázás, valamint az elmaradhatat-lan körkérdés arra vonatkozóan, melyikük férFibb. S ha ez ismegvvlt, összeugranak.Copra mély undorral megszólalt; az első pontot kipipálhat-`:. fák.2?7,:..276Vis Major le-galacsinhajtó-bogarazta a filkót, mire az elin-dította a tökösséget firtató körkérdést, amely gyorsan körbe-ért, mivel csak kettecskén tartózkodtak a ringben.Miután lerótták a kötelezőt, a szamuráj küzdőállásba he-lyezkedett, és ujjait mozgatva csalogatta Coprát.A megtépázott rocker kinézetű pasas hátrahányta a homlo-kába lőgó tincset, megroggyantatta térdeit, és kezét ökölbeszorítva előrepattant.Az ezt követő jelenetro lemaradtam, mivel a park nyalkaőre a lépcsőn lefelé indulván; félúton összebotlott Copra el-hullajtott Waltherével; olyannyira megörült a fegyvernek,hogy menten ki is próbálta azt:Az idegen stukkerrel sem lövészkedett ügyesebben, mint asajátjával, bár mentségére legyen mondva, célpontja élénkenmozgott, a tüzelés pillanatában éppen a levego en tartózko-dott, a szamuráj eldózerolásának szándékával.A lövés mindkét pasast meglepte, különösen azért, mivel agolyó a fölöttük ácsorgó gázlámpa buráját robbantotta szét, smidőn a fény kialudt, tejüveg szilánkok záporoztak a hajuk-ra, nyakukba.Copra meghökkent, egyszersmind kijózanodott. A földönheverő zakóját Vis Major arcába rúgta, és sarkon fordult, hogyélhúzzon:A szamuráj ellépett a felé lebbenő kabát útjából. Megragad-ta a gyorsuló fickó combvastagságú felkarját.Ami azt illéti, kölcsönösen feltartóztatták egymást. Coprameghiúsította egy remek ívű nígás célba értét, Vis Major vi-szont lerántotta a lábáról a fíckót.Talpsebeimro megfeledkezve a mind vérszomjasabb őrelé pattantam, és bár ő égyre azt ordibálta, hogy vessem has-ra magam, mert lővonalban vagyok, konokul kérleltem, nepisztolykodjon, mert úgyis lőhülye.Talán órák is rovatellettek, mire demilitarizáltam az atlétát.Minthogy a kérő szó mit sem ért, kénytelen voltam tettleg ér-velni. Elvettem tőle a saját fegyverét, meg a találtat, de még arojtosra rágott fogpiszkálót is kiszedtem a szája sarkából, mi-előtt rádöbbent volna, hogy azzal is harcolhat., Időközben a mérkőző pasasok a medencében kötöttek ki,s a vádlüg érő vízben pozdorjázták egymást, meg-megbotol-va a fenéken elrejtett csövekben.A bejárat felől zsarumobilok közeledtek üvöltő szirénával,a másik irányból az óriáskerekes ember érkezett, homlokánredőkkel, kezében cipőmmel.Az eső, akárha az estémet siratná, dühödten rázendített, li-la villámok cikáztak köri.ilöttünk, pofonok dörögtek a szökő-kútban, az égbolt üvöltött rá feleletül:A kollégák négyfelo robogtak a márvánnyal borított dísz-terre, hogy közrefogják a medencét. A vijjogó kocsik koríná-nyozhatatlanná válták a síkos kövön. .Előlük menekülvén a vízbe ugrottam, és megint elveszett acipőm.Az egyik zsarumobil a pánikszarú fékezésto"1 két kerékrebillent, és siklórepülésbe kezdétt.Felém tartott, nőttön nőtt. Kivettem a gumik bordáit, s nár-már megpillantottam a közéjük szorult apró kavicsokat is, mi-dőn a kocsi a felszínre ereszkedvén a medence közepén tán-coló vízsugár alá lebbent, és megállt végre.Vis'Major átölelte a vállamat. Másik kezével a továbbra isvergődő Copra fejét tartotta a víz alatt.- Oké - mondta, erősen zihálva. - Most megkérjük a kollé-gákat, hogy talán mégse lőjenek halomra bennünket.De szólnia sem kellett, ismerős egyenruhás pattant elő azegyik kocsiból, és torkaszakadtából közölte társaival:- Ezek zsaruk.Meltesleg, a járőrök hitték is, nem is. A zuhanyozás élmé-nyével megajándékozott járgányból előmászó, ázott pacákokörömest lelőttek volna minket, merő pikírtségből. A szárazonmaradt fickók vonakodva leeresztették lőszerszámaikat.A szamuráj kiemelte Coprát a víz alól.279278IA filkó lihegve köpködött. Miután megszabadult a torká-ban felgyülemlett víztől, felmérte a körénk sereglett fegyvere-seket. Megpróbálta kihúzni magát Vis Major markából, ámezzel fokozott ragaszkodásra serkentette a szamurájt. Féltérdre kényszerült.- Meg foglak ölni! - ígérte.- Ne bomolj, szemernyit sém férek a profilodba! Hol va-gyok én nő és védtelen, gyanútlan?!- Meg foglak ölni! - erősködött Copra.-Jut eszembe! - újságolta Vis Major. -A polgároknak halá-lian tele lett a mamuszuk a bűnözéssel. Népszavazást kezde-ményeztek a halálbüntetés visszaállításáért. A bakók edzőtá-borba vonultak, s naphosszat gyakorolják a hurokkötést.- Rohadj meg! - kiáltotta Copra. - Úgyis kijövök, és akkormégkereslek!- Mind ezt mondjátok - felelte Vis Major unottan.A medence szélére hasaltatta a fickót.Két egyenruhás megbilincselte Coprát, majd kiemelték avízbo'1, és a kocsijuk felé taszigálták.-Ki ez?-kérdezte az ismerős zsaru. -Lehét, hogy tíz perc-cel ezelőtt még ráismertem volná a tagra.-Talán az anyukájával kellene felismertetni-vélekedett aszamuráj. - Amikor kergetőzni kezdtünk az óriáskeréken,még a megszólalásig hasonlított egy bizonyos Ray Copra ne-vű hobbistára, akinek az a hangyája, hogy különféle parkoló-házakban különféle nőket támad meg, s miután megerősza-kolta o'"ket, lyukat lő a homlokukba. Legutóbb tegnap éjjelpróbálkozott. Pechje volt, megzavarták. Erre ma idejárt vi-gasztalódni, Most majd rávannak pár évet, letölti, vagy meg-szökik, és ott folytatja, ahol ábbahágyta. Javallani fogomLasalandrának, hogy mókuskerék legyen a cégérünk.-Tényleg lesz népszavazás?-kérdeztem.-Aha, egy hónap múlva. Most kezdj el göndolkozni, óriásia felelősséged.-Habozás nélkül tudom a választ.280Azért csák habozzál, legalább középerősen. Élet vagyhalál dolgában kell döntened.Ha már népszavazásig jutott át ügy; majdnem kétségte-.; . len, hogy visszatér a halálbüntetés.- Esélyes - bólintott a szamuráj: - Szinte biztosan tudom,hogy a vállon lőtt őr miként fog szavazni.Az emlitettet éppen akkor vitte el az embermentő. Társa,ákit lefegyveréztem, arról panaszkodott az autómentőre váróegyenruhásoknak, hogy idő, alkalom és késztetés hiján egyetsem lőtt, amiótá a fegyverviselési engedélyét megszerezte.-Különben-elmélkedett-ez egy nyugis hely, legfeljebbzsebmetszőkkel és cukros bácsikkatfogócskázunk néhanap, ..no meg olykor olykor összepofozkodik néhány részeg ven-deg, mi pedig szétbogozzuk őket. Lőni sosem kellett, még. : februárban sem, amikor ezer hekus keresgélt itt egy gengsz-! tart, miközben az a szökőkútban ökölvívott egy civil ruhászsaruval, az Örákzöld dallamok című show álalt. A közönségimadia a műsort, a Ielátó majd leszakadt, úgy tomboltak,ś hogy visszatapsolják őket.-Emlékszem-sóhajtottam.. -Hol a cipőd?-kérdezte Vis Major.A medence felé intettem.t . -Afenéken.- Holott a lábadon a helye: Na gyére, a topánnak márannyi. ,-Mert még semmit sem tudsz'a talpamról:-Mi van vele?-EI lehet dobni.-Gyere, majd eldobjuk a kocsinál.A szamuráj kézen fogott, elindultunk.Az egyik egyenruhás filkó utánunk rikkantott.-Vis Major! Most szólt a diszpécser, hogy a főnöke, valamiHáká; látni akarja magát. Tíz perc múlva az irodában lesz.- Mondják meg neki, hogy rrűattam né menjén az irodába,az ő lumbágójával. Szabadnapos vagyok. Ma már hallani semakarok a bűnözésr8l. Mondják meg neki, hogy sosem láttak.Nem jártam itt. Meg sem születtem. Az Ismeretlen Zsaru sírjá-ban nyugszom. Ürutazást nyertem, és már fellőttek. Kolerátkaptam és fertőzök.Futólépésben távölodtunk a szökőkúttól. Lihegtem és szi-szegő hangokat hallattam.A szamuráj lassított.- Ölbe vegyelek? - kérdezte.Megálltam, toppantottam. Nem kellett volna. Kínjaím köb-re emelődtek.- HoI a rossebben voltál? Miután eltűntél a Iépcső tövéb 1?-Te még ezen rágódsz?! Na jó, elárulom, pedig reméltem,hogy nem jőn szóba. Copra átejtett kergetőzés közben. Elbújtelo"lem, s csak indián ösztöneimnek köszönhetem, hogy nemhúztam el mellette. Összecsattantunk, közben eszébe ötlött,hogy vári stukkere, elő is húzta: nyomban kapott co"lem egér-utat. Amikor a lépcső tetején elcsípte a fiút, kiterveltem, hogyelé vágok. Ez az ötletem sem tüI fényesen valósult meg, mivelközben megérkeztek az őrák; és én ott találtam magam egybokor alatt, két tűz között, tapétalaposan. Elvégre nem Iehe-tek örökké szupermen! Amikor az egyik őr megsérült, elkúsz-tam hozzá a fegyveréért. Mire megszereztem, ti már egymá-son henteregtetek Coprával. Majdnem kinyírtam a pasit bőszféltékenységemben!- Copra szépen elkefélte az estér ket!-Talán felülhétnénk a körhintára-sóhajtott a szamuráj.- El innen! És imádkozz; nehogy otthon meg a Szextrémpasas lessen ránk, a Rák jegyében.- Ez esetben nem vámék a népszavazásig. Íziben bevezet-ném a halálbüntetést.282"Hazaérvén azt tapasztaltuk, hogy színre senkí sem várránk, legfeljebb néhány élmény, kéretlen. Mivel az eső ám-lött, s.lilálló villámok nyaldosták az égboltot, az eszemenicsengő ontotta a dallamokat, tizenhatfélét, pihenetlenül.Ezzel talán még megbarátkoztunk volna, ám beléptünkkorrajtakaptuk Hákát; amínt teli torokból ordít az üzenetrögzítő-vel, miszerínt úgyís tudja, hogy ott vagyunk, és azt is sejti, mitművélünk, egyébként nyugodtan szégyellhetnénk ínagun-kat; ám e pillanatban azt tennénk a legokosabban, ha az iro-dába hajtanánk, ugyanis ő pontosan kitervelte, mit fogunkmondani az elfogást ünneplő sajtönak, miként fényképez-kedünk majd Rochelle Smitt és Ray Copra társaságában, s persze: mekkorát faredőzünk a dicsőségben.- Fúlj hete egyedül - morogtam.Kihátráltunk az őrült-otthonnal vetekvő hajlékból, s addigkószáltunk a kertben, mígnem leltünk egy olyan helyet, aho-vá már nem hallatszott el az önnön muzikalitásától megrésze-gült csengő koncertezése, és az üzenetrögzítőt percenként'újra hívó, egyre tajtékzóbb Háká ordítása sem.Az esőre oda sem hederítettünk.Megálltunk egymássál szemközt a lila akác alagútnál; a sely-mes fű hűsítette sebzett talpamat. Leloptam a szamuráj derék-szíját, s mert nem tiltakozott, széthajigáltam ázott egyenruhájadarabjait, s azok puffanva értek földet, majd tovább szürcsöl-ték a vizet.Hátrahajtott fejjel néztem a pasast, esőcseppek mászkáltaka homlokán, végigkúsztak arcán, némelyik elidőzött a szem-pilláín, orra hegyén.A köri.ilöttünk vonagló villámok nem félemlítettek, felvil-lantották és eltüntették a nyugalmas kert képét, a lila fürtösakácok nehéz, édes'illatot leheltek körénk, lábam gyengült, aszamuráj vállába kapaszkodtam, néztem szűk résű; sfltét sze-283iimér; mindig kissé lebiggyedő, telt alsóajkát, néztem; azután afogaim közé vettem, s megízleltem.Átkarolta a derekamat, felemelt magához, és megcsókolt;lehunyt s7emmel is láttam a kerten átcikázö villámuk lilás-ezüstjét, arcomat esőcseppek cirógatták, ruhám lecsüszutt. smi ledőltünk a gőzölgő; meleg fűre.S mintha a világmindenség fogadott volna magába, én ki-csi lettem, a fűszálak magasak, gömbölyűnek látszott az ög-bult s alatta a tröpusías esővel szeretkező növények, egyazonszelíd s mégis ujjongó öröm hatotta át az eleveneket, az akác-alagútba rejtett fészkekben madarak pusmogtak, a levelek éságak ívesen meghajoltak a víz sülye alatt, fűszeres illatokáradtak mindenfelől; lerészegedtünk tőlük.Egymást csókolva, harapva hemperegtünk a nedves fü-vön, a s7amuráj haja felhagyott a fegyelmezettséggel, tinc, ek-re bvmlott és az arcába áradt, minden tincsen hízott esőcsep-pek szaladtak végig, rám pottyanlak, arevmat, vállamat, hasa-mat c iklaridták.S mí nem csak egymást ölettük, magunkhoz vontuk az éj-szakát, a fényes villámokat, s az általuk szabdalt eget, a sár-kányüvöltő mennydörgést, a rongyoló felhőket, a fellélegzőnövényeket és a búvókövet keresgélő békát, s részévé let-tünk a végtelennek, a teljességnek. Mi voltunk minden: fű, fa,ég és eső, fény és meleg. Ránk talált a harmónia. elszendered-tünk hullámain.S amikor felneszeltünk, az akáclevelekről lepergő vízesep-pek kopparnak körülöttünk és rajtunk; a vihar odébbállt. Apárologva hűlő föld libabőrt lehelt ránk.A közelgő hajnal tompa fényekkel játszott a halványuló fel-hőkön, a koncertcsengő elhallgatott, Háká sem ordibált már.Felálltunk a füről, á házba siettünk; és tovább szeretkez-tünk a zuhany alatt, majd az üvegfalú toronyszobába indul-tunk, s a tekergőző lépcső minden egyes fókán megtorpanva,hosszas csókokat váltottunk; reggeledett, mire az ágyhoz ér-tünk; és ott folytattuk: szerettük egymást; csillapíthatatlanul.ű34Azután ósszegömbölyödve elaludtunk:Kisvártatva arra ébredtem; hogy a bambuszredőnyök fel-göngyöl8dnek, a Nap a szobába bámul, s nem engedi, hogynyitva tartsam a szememet, mézarany fénnyel elvakti.A szamuráj felém fordulva feküdt, ezer méter mélyen alud-ni látszott, mellkasához simítottam a hátamat, cómbjához azenyémet, hogy érezzem közelségét.S amint elfészkeltem magam teste metegéberi, megérez-tem tenyerét a csípőmön.-Barátként jöttem-dünnyógtem álmosan.=Na és, hogy fogsz elmenni?! -kérdezte, meglehet6st kun-`cogva.Példátlan délelőtt következett. Kávét főztem, két szeméty-re, sonkás omlettet sütöttem; let'alis dózist. Körbeültük a pa-zarul megterített asztalt, ettünk és bámultuk egymást és ne-=véttünk és minden ízemet öröm hatotta át.Azután megcsörrent a telefon, a nővérem hívott, s amígTariát hallgattam, a szamuráj felöltötte a Bigottinál viseltkormoránfekete szerelésé, feneketlen táskája mélyéről e18-varázsolta maroktelefon;át, és az átriumkertbe vonult vele.. -Meg kell osztanom veled, milyen szörnyűség tártért teg-nap!-nyögteTaria; miután több körben tisztáztuk: minden-jól van, sőt mi több, jól vari: - Reggel megmarkoltam a ki-ysit, hogy elvonszoljam cipőt venni, mert mindkettő utál ru-lfiafélét vásárolni, de csukát tényleg nem vehetek nélkülük!Wa, Richie egész úton, meg az áruházban is fokozottan érez-=tette, milyen aljas dolgotművel em vele, undok volt, minden'i yavalyát meg akart vetetni, a gallérjánál fogva keltett etvon-zolnom a cukorkás, pizzás, süteményes pultok elől, viszont285i .. Í:....a......,i.i. .a cipőket lefitymálta, borzasztó egy tízéves kölyök! Én nem ér-tem, mi sokkal később kezdtünk kamaszodni, pimaszodni,ezek meg már úgy születnek, utálkozó kamasznak!? Na; térd-re hullottam előtte: édes pící fiam, próbáld fel ezt a csukát,bardmi drága, dé megveszem neked, nehogy elkopjon a tal-pad a gördeszkán, csillagom, aprószentem! Rinyáltam ahapeknak nyakra-főre, ő meg kitartott a mellett, hogy nemakar cipőt, különöset olyat nem, amilyet én választottam ne-ki, különben is a szabadságában korlátozom; ha nem ven-ném észre, mivel ő most nem itt és nem velem, hanem más-hol és másokkal akarna lenni, és ennek akár jogi következ-ményei is lehetnek: És halálkomolyan gondolta, ugyanis ahé.ten megnézett egy gyermekvédelmi müsort a tévében;amelyben drákói büntetéssel sújtottak egy elvetemült szülo-párt, pásztán azért, mert egyszer pofán csapták a folyvástvisszadumáló kölyküket. Nem untatlak a részletekkel, baro-mian összevesztünk a cipo'bolt kellős közepén, Richie sár-kon fordult, és elvihanott, többször szem e161 tévesztettema kétszáz üzlét, hat emelet végigrohanása közben. Egyszer-re csak megszólalt a hangosbeszélő, és egy sápadt fé hangközölte: míndenki azonnal hagyja el az áruházat, mert mind-járt b4mba robban! Veszett pánik ürhodott el az épületben,elkaptam a gyerek kezét, és a szabadba igyekeztem az is o-nyd tömegben. A népek mind a kijáratok felé tódultak, voltsírás, futkározás; sikoltozás; rémület. A tülekedés közben el-inagyaráztam a gyereknek, hogy ha ő meg a bátyja valahogyeltűnnének az élétemb8l, kénytelen lennék adrenalininjek-ciót felíratni az orvossal, nehogy elvonási tüneteim jelent-kezzenek, mert amiöta 8k a világon vannak, nekem egyfoly-tában piros az agyam a pipától! Kiérek, a gyerek kihúzza akezét a mancsomból, lepillantok, és nem az én srácom! Hátvalaki mást kaptam el hirtelen felindulásomban, de akkormár a parkoló tele volt zokpgó anyákkal és elcserélt köly-kákkel! És az én sarjam sehol! Vadul zajlott a csérebere, éspersze semmiféle bomba nem robbant, valami telefonkretén86 .megintszívídeget hozott párszáz emberre, meröunaloinból!Ha a kezembe kaphattam volna az illetöt!? Ordítottam, üvöl-töttem, bőgtem Richie nevét, egyszer csak jött egy feldült spi-né, maga mögött rángatva az én zokogó, c,5ápp fiamat; és te-le torokból követelte tőlem a sajátját! Mondtam is neki, miértnem vigyáz jobban a kölkére, most aztán mégnézheti ma-gát Hát ez esett meg velünk!Tudtam, hogy Taria másféle választ vár, tudtam: mégis ne-vetnem kellett, s névettem is, amiért persze elnyer<em megér-demelt jutalmamat.Kedvenc nővérem felháborodástól fuldokolva lerészvétle-nezett, majd lesújtó véleményt nyilvánított a zsarukról, s alig-hanem genetikailag cinikusnak akart nevezni bennünket, ámfelindulásában elvétette, s azt vágta a fejemhez, hogy mi zsa-rak-mármínt apárri és én-genitálisan cinikusak vagyunk.Vihánc jókedvvel reagáltam dörgelmére, mire is elhallga-tott, s rövid töprengés után megkérdezte, mi van velem.És én habozás nélkül a fülébe súgtam.Tana felhörrent.- Szerelmes?! Te?! Valami szobanövénybe? Vagyegy most'.. megjelent posztmodem regénybe?-Emberbe.- ?!F mberbe. Pasasba!Tana elszörnyedt.- Zsaru! - kiáltotta. - Fogadjunk, hogy zsaru a megboldo-8ult!AzutáiZ sietve búcsüzkodni kezdett, közben előadta, hogyreggel fél nyolckor az asztrológusa megmondta: ma valámiy egészen hihetetlen és étképesztő hírt fog hallani, miré is ő` enerváltan legyintett: ugyan mivel lehetne őt meglepni ebbena korban, ebben az életben!? s erre, na tessék!?Csakugyan alaposan meg volt lepve; sejtettem, mi az oka ahirtelen bücsúzkodásnak: egy percen belül felhívja anyánkat,és alaposan kielemézik a helyzetemet. Biztosra vehettem: ahot oszkópussal is értekezni fognak, s amikor - nemsokára -valamelyikük visszahív, tudatni fogja velem, mitévő leg ek.Imádtam 8ket, Tariát és anyát is. Csak hát olykor az elvisel-hetetlénségig az agyamra mentek. Ök meg to em kaptaksikoltófrászt.Hátrad8ltem a fotelban. Cigire gyújtva magam elé vigyo-.A visszatérő Vis Major, kezében a teleforu al, homlokrán-colva rám meredt.li.- Mi ült ki az arcodra?! - kérdezte, de fertőző vigyorom át-ragadt rá.- Kiült valami az arcomra? Talán egy gondolat. Nézdegél-lek, kedves, markodban a téged mindenüvé híven kísérő te-lefonnal, és felötlött bennem,. milyen sokan vagytok, fólegtte ci-pacákok, alcik e kis ketyere nelkul tapodtat sem elhe k,,petitek a bankotokba, az irodátokba, a kocsitokba, a minden-hovátokba, és ha majdan gyermeket nemzetek, az orvos me-tedten fog bámulni az újszülöttre, aki egyébként tök ép kra-pek lesz, sőt, technikailag korszerű, egyenesen csúcsmodell:nyomógombos tenyérrel, kihúzható antennával ellátott kö-zép58 ujjal jön a világra, eleve.A szamuráj leereszkedett mellém a fotel karfájára. Vigyor-gott.- Kerek beszéd volt, élet. Ami bennünket, pacákokat illet,örömmel vennénk, hogy ha nemzenénk, és netán leány dedjönne létre, születésekor lelnénk rajta egy, egyetlenegy gom-bot, eme feliratozással: On- O j`:Vállat vontam.- Nekem tetszetek. Jól elmulattattok.Einstandolta a cigimet. &leszívott, karikákat eregetett,majd így szólt:- Beszéltem Bigottival. A nyomorú ördög reggelig nemmert hazamenni. Rettegve lépett a hajlékba, és a pincelejárat-hoz óvakodott. Szerfelett kédvelt szomszédja lenn kövérlett asötétben, úgy festett; mint Buddha, és pillangó-szép bubore-L.'i:1,..kokat eregetve létrát követelt. Bigotti inkább rendőrért kiál-tott. Jegyzo önyvbe vétette a lakásában esett kárt: Végül azsaruk bilincsben, bokszergatyábari vitték el Termináfort, akörnyéklakók megkönnyebbült szeme láttára. Bigotti eskü-szik, hogy beszöv i az esetet a telesorozatába. Egyetlen gond-ja van csupán, nem tudja még, milyen nevet adjon a szom-szédkeserítőnek.-A Terminátor nem jó? Persze, filmtörténetileg foglalt. Hát,ahogy elnéztem a filkót, ragyogóan jellemezné őt a VeszettNyítl elnevezés.-Tényleg - bólintott Vis Majpr.Láttam az arcán, hogy egyéb c evejeket is lebonyolított.Nem kellett biztatnom, önként vallott.- Rochelle Smitt azonosította Coprát, mint a támadóját. Alaborosok a liftaknába ejtett Waltheren legalább kétszáz,Coprától származó ujjlenyomátot találtak. Copra tagad, de ezmit sem segít rajta. A dicső Háká az összes lapba belefotóztat-.ca magát. Más. A minap rámutattál egy másfél hónapja altűritpasasra a listán, azt súgván, hogy szerinted őt leltük meg a te-meto"ben. Tegnap kiderült, hogy az illető valóban azonos az-- zal, akinek a tetemét előhozták a kutyák a kriptából. A férfihátán, a jobb, lapocka fölött Rudy Gallo alkotta tatováció dí-szelgett, ezt hántották le rola. A kép Velázquez Margaritafnfánsngét ábrázolja. A lopott kocsiban lelt férfi fotóját nemt iába közölték a sajtóban. Jelentkezett a hozzátartozója, ésközölte: az elhunyt jobb vállát Leonardo Hermelines hőlgyeékítette, szintén Rudy Gallo műve.- Nők- mondtam tűnődőn. - Lehet, hogy véletlen, és va-lószínűleg csekély jelentőséggel bír: Nyúzó a képzőművésze-tileg elhíresült no el gyűjti, emberbőrön.-A szagzsaruk már nem röhögnek annyira a teóriádon, ha-nem intenzíven kutatnak Gallo után.- Beszéltél róla Bebermeyerrel? Végre is a kollégák tud-nak egymás dolgairól, ha nem szolidaritásból, akkor irigy-ségbo .289-Bebermeyert akkor láttam legutóbb, amikor összevartaa lőtt sebedet, és. úgy terveztem, akkor nézek felé legköze-lebb, ha megint be kell foltozni valamelyikünket.- Gondolom, a nyomzsaruk a többi tetoválómesterrelegyütt őt is kifaggatják.Vis Major a fejét ingatta.-Bebermeyer kínai.-Na és?!-Nem Qrt mi nyelvünk.- Bebermeyer itt született kínai, európai néwel.-Azt próbálom értésedre adni, hogy aligha fog kitárulkoz-ni a nyomozóknak. Akkor sem, ha tényleg tudna mesélniGallóról.- Miért nem? Mi baja származna belőle?-És mi haszna?- Hát nem tudom - sóhajtottam. - Ez is egyfajta alap llás.Hacsak Gallo nem tetoválta rá a Mona Lisát, érdeke ténylegnem fűződik ahhoz, hogy mielo'"bb megleIjük a gyilkost.-Azt mondtad: jűlBólintottam. Halk harang úgást hallottam a fejemben, s. ebbo'1 megsejtettem, hogy nem árt, ha odafigyelek magamra.-Aha, azt mondtam. A tetoválómesterek ismerik egymást,egyazon céhbe tartozók lévén. A közös érdeklődési kár össze-hozza őket. Ez is egy klikk. A növénymániások is egymásra ta-lálnak.Lenyúltam a végszavamat, és jól körbejártam. megrágtam:Miértfontos ez?.A növénymániások is egymásra találnak.Ez a gondolat akkor is felötlött bentiem, amikor megláttama szamuráj újdonat házának kertjét. Derina és a mediterránnövényeket ültető asszony biztosan ismerte egymást, ez öt-látt fel bennem, s valamiért jelentősnek éreztem e megállapí-tást. De miért?!Ha erre a kérdésre válaszolni tudok, közelebb jutok a Nyú-zóhoz.4 Mármost: kezdetben Vis Majvr megengedte, hvgy a pasa-k holtak, de bőszen tiltakozott az ellen, hogy öltek lenné-5 nék, nem lévén rajtuk erre utaló nyom. Effélét a labor sem ta-lált; egy lőre.Ekkor én előálltam a Természet adományaival. A trópusiőserdo kben élő indiánok tudják, hogy a legtarkább békát kellkicsavami, ha tuti méregre vágynak; az antilopvadász is meg-ismeri a növényt, amelynek mérgével bekenheti a nyílvessze-`;jét, és még a bokán lőtt vad is sebtiben elhalálozik; a méreg'hamar lebomlik, s ilyképpen a vad ehetővé válik, mire aűzhöz cipelik.Hol itt a kulcsszó?Itt van: növény.-Szamuráj, azonnal csókolj homlokon!-követeltem izga-tottan. -A sarkában vagyok a rohadéknak!-Bármiden megcsókollak, de cserében légy közértheto'rbb.-A Nyúzn valamilyen mérget használ, ezt már mondtam.nemde!? Azt is, hogy azért nem leli nyomát a labor. mert agyilok gyorsan lebomlik. Mire mi felszedjük az áldozatokat.a méregnek se híre, se hamva. A Nyúzó nem is ezért akarta akriptába rejteni a tetemeket, hanem átért, nehogy felfigyel-jen valaki az összefüggésekre: a tatovációkra. Ezzel időtakart nyernx. Mert még nem teljes a gyűjteménye. De nem ezaz újság!Felugrottam a fotelbö , és a szamurájt kézen kapva a házatkörülölelő üvegfalú verandára nyargaltam. A nádkanapé fö-lött indázó, csecsebecse-szerű terméseket érlelő kúszönö-vényre mutattam.- Emlékszel, a minap rád szóltam, hogy ne babráld, mertmérgezö ! Ilyen növényt nem kapsz a piacon. Az ilyeneket agyűjtö'"k szedegetik össze maguknak, hosszas kutatás, keresgé-lés után. Általában a mániásoknak nem mérgező volta miattkell egy-egy- ilyen ritkaság. Miként á nyílméregként használtbéka, a legtöbb végzetes teremtmény a pazarfarka színeivelhozza a környezete tudomására, hogy őt nem volna okos29 291j..ÍI,.:''....:'.'!1 I .megenni! Szinesek, feltűnőek, szépek! Derina azért szerezte :meg ezt a páternoszter-borsó névre hallgató kúsz-mászt, merta bogyói gyönyörű korallpiros színűek, köldökfájt fekete folt-tal. E rikító szépség közli a hozzáértővel: vigyázz, ölök! Azt fii-szem, toxalbumint tartalmaz. Igen, egy ilyen borsószem ép-peri alkalmas lenne nyílméregnek.-Eszerint te vagy a tettes?-érdeklődött a pasas.- Lehet, hogy a nyomok végül hozzám vezetnek - hagy- =ram rá. - Elvégre olyan egyént keresünk, aki képes kideríte-ni, miként férhet a felfedhetetlen gyilkosság eszközekéntha$ználható növényhez, miután azt már kiderítette, kik :íazok, akiket el kell tennie láb alól. Ezt az illetőt minden tekin-tetben a kuriózumok vonzzák. Gallo személyében eltüntet-te azt a nyomot, amelyen eljuthatnánk a kiszemelt áldoza-tokhoz. Ám mert hideg fejjel gondolkozik, és hozzáfért a to-kéletes bűntény eszközéhez, vajon szükségét látta-e, hogyaz oda vezető nyomokat elpucolja? A szagzsaruknak ezt avonalat kellené végignézniük: Mérgező állatok, vagy mérge-ző növények. Derina egy csomó'gyűjtőt ismert, mert ő magais az volt. Tudta, kit keressen, ha megvágyott egy-egy nehe-zen beszerezhető növényt. Ha valakinek ilyesmire van szük-sége, ezekben a körökben néz köri.il. És ott emlékezr i fog-nak rá.Vis Major megköszörülte a torkát.- Gonddlod, hogy a szagzsaruk kezet csókolnak, ha köz-löd velük, hogy ez a látomásod, ezért erre induljanak?!- t sugallod, hogy személyesen nyomozzam le a látomá-somat?! Mert a felkenték kényesen allergiásak a kívülállók öt=teteire?-Félreértesz. Amennyire Bebermeyert ismerem, elképzel-hetőnek tartom, hogy nem áll szóba idegen zsarukkal. Nemdicsekvésnek szánom, de majdnem bizonyos, hogy velemközlékenyebb lenne; nivel haverok vagyunk. Neked.is többesélyed lenne az egyívásúak körében, talán azért, mert a kis-ujjadban tárolod a témát, tudnád, mit kérdezz a spenót-292` buzistáktól. Ja, és mért ráadásul zsaru is vagy. Ha egy számí-tógéppel machináló palit kellene keresni, árva ölteted sem tá-madna, bizonyára.Vis Major megdörzsölte az állát. s hallván a borosta serce-gesét, elfintörodott.Ha legközelebb hozzád jövök, borotva is lesz nálam. És. akkor féltörjük ama pezsgőt, hacsak megint el nem felejtjüka ménkű nagy libidónktól. Küsszuk, fenékig. És ha addigraosszeszedjük a bátorságunkat, kimondjuk a bűvszót: azt,hogy mire. Most elhúzok félmagasan, Blickék látni óhajtjáka házat, még arra is céloztak, hogy segíthetnének ajtót feste-m Ryan is eljön, ő hajnalban szülni vitte a feleségét, ám mirea kórházba ért vele, mintha elfújták volna a fájásokat. Az ál-dott Ryan a telefonját markolássza, és fél, hogy megőrül. In-kább ő is megnézi a házat, s ha közben szólítják, a kórházbarohan, mert látniá kétl, hogy tényleg nem a gölya hozza agyereket.- Nem?!- Atyaisten, ha a gólya-dolgot most kell elmagyaráznöm,az elmúlt éjszaka után, már úgyis tökmindegy. Gólya hozza,nyuszi tojja? Nemsokára megtudod. Szóval a házhoz megyek.Ha megszűnnek a látomásaid, ne átallj rárri találni.A telefon megnyikkant, Vis Major lelépett.Bágyadtan hallgattam anyám szóáradatát; melyből kide-rult: most aztán végem, a szerelembe esésnél nagyobb tragé-dia nem is történhetett volna velem. Türelmesen a szavábavágtam, gyakorta, mígnem sikerült más mederbe terelnem acsevegést.Azután néma fogadalmat tettem: e témáról nem beszélekg: tobbet legközelibb rokonaimmal.Különben is! Szerelem?! Biztos, hogy tényleg ama eget-föl-det összeborító, szívmélyi érzés talált el?!Szerelmes volnék, csakugyan. Vis Major: elo'bb csak álló-kepként vetítettem magam elé, majd megszólaltattam, kisséközelebb hívtam, visszaemlékeztem az éjszakára - s az ájulá-293uiksig megrendültem, valóban. Hát ez az: szerelem; ml egyébtőlszalad le a vér a fejemből a bokámig, ha a pasas arcára, pláneérintésére gondolok!?Majdnem kiment az agyamból a Nyüzó. Nem ok nélkül,uanis ahhoz ha utánaeredhessek az imént meghúzottgy ,vonalon; elő kellett vennem Derina telefonkönyvét.S amikor kihúztam a fiókot, és kézbe fogtam az ekrüszín borgolásba kötött könyvecskét, s mint mindig, mutatóujjam hegyé-vel megérintettem a finom csipke közepébe illesztett madéra-hímzett rózsabimbót, kicsi híján felordítottam Derina hiányától.Sosem kedveltem a fotel támlájára gombostűzött csipketerí-tőt, a rikító csecsebecséket, édeskés nippekét, s annál inkábbi'irtóztam tőlük, minél gyakrabban megfordultam Derína tár-gyai között, melyek jelentős része ebből a műfajból került ki, ésmégis-valamennyi teljesen más volt: finom, személyes, közr, etlen, elegáns. Az ő tárgyai láttán kezdtem gyanítani, mit jelenta színvonal. Mi a különbség az ihletett-szép s annak hidegvérűutánzata között.h ,,Ámultam a hímzett bimbön, amely elhalványult rözsaszí-nű, pergamen-hangúra száradt, nyálcsordítóan teaillatú, iga-zí rózsának rzett-csakugyan érzett, hiszen színe, hangja, il-lata, hangulata volt.Amikor Derina készülődní kezdett a halálra, a to"te sosem0tágító derűvel tette, nemsokára elmegyek, mondta, végígkér-dezte barátait, mit kémek a holmijai közül, majd leültetett, studatta velem; szeretné, ha nála laknék, így fogalmazott: ná-la, s nem ekként: a házában, és azóta én is megértettem, mi akülönbség-hiszen nála lakom, és nem is nélküle: szelleme,lényénék bűvereje itt maradt, érződik, álhát.,Végigvitt a házon, s megmutatta kedves tárgyait, kerve, nedobjam el őket, noha ez eszembe se jutott; s nem is váltammeg egyiktől sem; néha úgy hiszem, ha mindet összehorda-nám egy helyre, és tornyot emelnék belőlük, valóságosanvisszaidézhetném, feltámaszthatnám általuk Derinát, merti ..ezek á holmik lénye darabkái, vele átitatottak.,Forgattam a telefonkönyvet, s emlékezetemben nénémk ssé mély és mégis lágy hangját hallottam, amint elmondjatestamentumát, s én számat harapdálva, könnyektől vakonszenvedem el.S most tudtam, kit kell feltárcsáznom; ki segíthet a NyúzótÍtlkutamom, ha ötletem nem agyrém csupán.A középkoru férfi, Derina igaz híve; megígérte, hogy segítnekem, de néhány napba beletelhet, miré mindenkit megta-lál és végigkérdez; ha létezik a felskiccelt pasas, hamarosanaz enyém lehet.Lázat kellett volna méniem, vagy elmélyednem az agy-ontrollban: azon kaptam magam, .hogy két tálca égetőenrro, szaláxnis-gombás pizzával lépek be a szamuráj házánaktapuján.f A pasasok az árnyas eto'"kertben és a bejárat körül serteperéltek, hámló festésű spalettákat nyúztak, ablaktokokat kene-ettek a szauna-hőségben.Élkéstél-mondta Blick, ecsettel a fogai között. -Háká azISbb ment el.A szamuráj kaki atlétában; tövig vágott szárü farmerbanppant elém. A tenyeremen egyensúlyozott dobozokra me-redve hörrenés-szerű hangot hallatott.Meg akarsz ölni minket? Pizzát hozol? Különben mi mind-nnyian szeretjük, de viszont töled tudjuk: a pizza valóságosColeszterin-atombomba, hulla egészségtelen étek! Menj, ka-pard ét a kert végében. Kérsz söri?Sidney úszónadrágban állt egy papundekli lapon, és dü-biödten kaparta a combjáhöz támasztott spalettát a spaknijá-2 5val. A kövérkés filkó testszerre gyöngyözött, miként á pezsgő,kékes színű száját fülig szélesítette vigyora.- El ne ásd! Már megettünk kétilyet, és még mindíg dübö-rág a szemünk!- Béviszem a konyhába, járuljatok utána-m - mondtám. -Kérek sári.Blick lenyúlt a háta mögé készített rekeszbe, amelybencsurgadozó jégtörmelék között sörösdobozok hevertek, ki-vett egyet, kibontotta, és itámí kezdett, látván, hogy foglalt akét kezem.-Nyeljed szépen, nyeljed bogaram, ne félre, és ne ejtegesda blúzodba, jól van, egész ügyes vagy! Ha megittad a dobozoskenyerét, utána megborotvállak, bár csak ott; ahol habzol,például a két melled közt, ha nincs ellenedre. ErrB( jut eszém-be, Háká csak az imént csapdosta le magát a járdakőre, mertrájött, hogy "viszonyod van" Vís Majorral. A csapdosáskormagest becsípődött az idege, ett81 aztán újra olyan testtartásalett, mint a kiflinek. Ketten véstük be a kocsijába.-Rájött?-sóhajtottam, álnokul forgátott szemmel.Sidney nem bírt tovább vámi át áhított pizzára. Elsurnant atenyeremrál lecsent tálcákkál. Megtörölhettem sörhabos szá-mat:Blick összegyűrte a kíürűlt dobozt, és már-már a háta mo-gé hajítötta, amikor észrevette á szamuráj helytelenítő finto-rát. Letette á szemetet a többi közé.-Rájött. -bólintott. -Rá. Teljesen. De ne izgulj, eloszlattuka tévhitét. Nyugodt lehetsz. Hákának baromira fájt a dereka,kínjában még könnyezett is, mégis boldogan ment el. Értésére .adtuk, hogy azért voltatok együtt a szabadn apatokon; mert rü-hellítek egymást. Úgyannyíra rühellítek egymást, hogy szerin-tetek már tenni kell ez ellen,.igen. Így hát felültetek az óriáske-rékre. Előtte megállapvdást kötöttetek: ha a menet végéig .megálljátok, hogy ne lökjétek ki egymást a kosárból, ákkor to-vábbra is együtt dolgozhattok annak veszélye nélkül, hogy egyrossz pillanatban tüzet nyissatok a másikra. Nem is smároltok.Ia valaki netán smárolni látott volna benneteket, hát az illatópiszokul mellénézett, ugyanis ti éppen lekvpdösÍéték egy-mást, kázvetleri közelröl.- Inkább fesd az ablakot - tanácsoltam.Ryan - bal markában a sükeméma telefonnal - kiegyene-sedett. Feszülten hallgatózott.- Nem csörög? - nyögte.- Nem! - felelték neki kórusban.Ebből kitetszett, hogy már régebben hallucinál.Ryan a jobb kezében szorongatott spaknit ismét ráfogta afalhoz támasztott ablakkeretre, és mélán tovább vakarga-- Nemrég beszéltem a nővéremmel - tudattam. - Két fiú-ermek anyjával. Nem irigyellek.- Miért nem- Elo'bb-ütóbb minden gyerek beszélní kezd. Addig csakr, meg zúz és vegetatív. Na de később! Nem tudom szö sze-it idézni a megtört anya szavait. Annyit őri.ilt már a kölykökiatt; hogy teljesen hozzászokott az agypirossághoz, akár arkóhoz; ha egy napon valamiért elmaradna az idegesítése,Iálian rosszul lenne az elvonástól; és csak vénás adrenalin-jekcióvál leheme megmenteni az életét.- Szép kis anyaí ars poetica! - hörrent a gyanútlanul kékemű apajelölt. - A nővéred nem akar modellt állni a- Ne szívd mellre! - tanácsolta a cserebogár-sz8ke Titus azyióból, kezében tányérnyi pizzaszelettel. - Anélkül, hogyóslásba bocsátkoznék; kilátásbá helyezem: még készülhetólad egy kép, ezzel a címmel: Az atya szégyené magvát.-Tudjátok; mi az abszolút koraszülés?-kérdezte Blick.Nem tudtuk, természeteseti. Megmondta.- Az ejaculatio praecox.Ryan leengedte a spaknit. Füléhez emeltevinnyvgó bal ke-- Most sem csörög?296297-De T bólintott a szamuráj. -Must mintha csörögne. ;saknehogy t úlizgásd magad. A legtöbb gyermek szülés útján ján`a világra. Las,san hajts, ha a kórházba hívnak.Az egyébkor is nyugtalannak tetszá Ryan gáresidegnc,krémlett. Mélyet sőhajtutt, ellazította vállait, majd felakadtszemmel a készülékbe hallózott:Azután megroggyanta térde, c,sapottá vált a válla, vértelen-rié az arc.a. Segélykérően ránk pillantott.-Szülni kezdett-suttogta rémülten.-Nyugi, Ryan!- Vis h9ajor átkarolta a roskadt apaembert.-Velem ugyan még nem fordult elő efféle, de szerintem mosta következő alternatíva állt elő: vagy bemész nődhöz a szülő-terembe, vagy elliaholsz szűzleányuk fejét elcsavarni. Egyiksem pánikhelyzet. Indulj. Ne gázolj, ne rohanj falnak. tég dmindenütt élve szeretnek.Sidney ekkor lépett ki a házból a feldarabolt pizzával. Néz-te, mit bámulunk fejcsóválva:A kar sija felé bvturkáló, vajúdni látsző pasas láttán elvi-gyorodott.-Hé, Ryari!-kiáltvtta.-Aztári egy tarkát tartsatok meg ne-kem!A szólított némileg megomlott, de eljutott a járgányig, éskevésnyi idegtépő motorköszörülés után elkacsázott.Sidney az arcába tolt egy pizzaszeletet: Rám nézett.- Mondták? - informálódott tele ;szájjal.- Amennyiben Hákára célzol, attól tartok, nem lehet azidők végezetéig elhitetni vele; bögy rühelljük egymást VisMajorral. .-Dehogynem! -felelte Blick. -Az ido"'k végezetekor már iga-ziból is rühelleni fogjátok egymást. Mellesleg vess egy pillantástaz emberiségre. A legtöbben bármit elhisznek, ámit el akarnakhinni. Kanyar nélkül beveszik! Összekényszerült házaspárokboldognak, tehetségtelenek zseninek, gyengén kifütyültek si-keresnek, molettek soványnak, hazugok erkölcsösnek hiszikmagukat. Némelyek mindezt egyszerre. Csak nézz körül!298lono!-ellenkezett Titus. -Szerinted Háká arról gyázkó-magát a tükör előtt, hogy ő egy nyurga, sőt: langaléta?Kiforgatod Blick szavait-mondta a szamuráj.-Náká éppellenkezőjét hiteti el magával, csak a lényeg ugyanaz. Har válaki alacsony, akkor szeretne ő a lege la c sonyabb lenni.r Cigit csiholtam. Kellett valami elfoglaltság a kezemnek, ko-löttem mindenki elszántan festett, kapart.Mielőtt meg kellene gyónnunk, mint vétket, inkább hagy-``nk fel Háká kibeszélésével-javallottam.-Mi most nem kibeszéljük őt, hanem kidolgozzuk a velemben alkálmazandó taktikát - tiltakozott Blick. - Külön-, amikor a magát boldognak hívő házaspárt említettem;` m Hákárol, hanem egy ismerős családról bészéltem. A csaj`lyes kis tévés műsorvezető, amúgy nem egy volumen deéggé sztárolják. Az neki az imagé-e, hogy ő átkozottul bol-g családban él, mint anya és feleség. Folyton újságírők járk hozzájuk, hogy lejegyezzék a sikítoztató boldogság tit-t, á fényképészek meg mindenféle szögben fotőzzák a'k családot. A férj, aki súlyosan nyomasztó személy, devolról sem személyiség, örökké előtérbe tolja magát, a csajelyett nyilatkozik, már azt várom, mikor veszi fel a nev t. Haelmennek a firkászok, leolvadnak a kétezer wattos bűv--snosolyok, a csaj leül a stokira, és a serrimibe mered a fejével,ni egy uborka, a kölyök ultrahangon visít. a férj meg ma-rtavlatból tojik rájuk. De ezek az illetők tényleg elhittéknaguknak a flitterezett képet. Ám gyakran elgondolkodnakazon, hogy ha egyszer eszelősen boldogok egymással, akkortrüért olyan rohadtul rosszk,edvűek mégis?! Ezzel beindul aláncreakció, mert ezután újabb hazugságot kell elhitetniüknagukkal, s pedig azt, hogy nem a tulajdon érzelmi életük si-'arsága fáj, mert fáj, fáj, fáj! Nem, egészen más okból forr azepelük: Szétnéznek a környezetükben, és kiszemelnek né--aány bűnbakot, akiknek tákolniuk kell azért, mert ők elcsesz=Eék a társválasztást. És elúrhodik rajtuk a bigottéria. 1gy is le-het élni, persze. De minek?!l- Miért nem válnak el? - nyögte Titus.- Tényleg! - mondtam én.- Nem válékonyak. A csaj attól fél, hogy egyedül marad,holott egyedülebb már néni is lehetne, a pasi a vagyont mar-kolja. És pérsze a Szent-képre is vigyázni kell.- Ha egyszer szándékosan megvakították magukat, nemkívánhatjuk to ük; hogy lássanak! Az önismecet az az orvos-ság, amit csak az egészségesek szednek - szólt a szamuráj. -Kanyarodjunk vissza Hákához, azután Kyra helyettünk is me-hat gyónni. Ami engem illet, nekem már nem okoz szervi fáj-dalmat Háká korlátlan korlátoltsá.ga, mi több, direkt szóra-koztat. Ha úgy tetszik, szívesen játszadozom vele. És ha nemvisszük túlzásba, bármit megkajál nekünk.Blick bólintott.-Benrie vagyok, bár ha a szívemre hallgatnék, mindent lat-ba vetnék, hogy visszakapjalak, mint páromat. Reggeltől estignévtelen leveleket kellene irkálnom Hákának, amelyekbentudatnám, hogy igenis nyakra-főre viszonyod van Kyrával!- És ha mégsem irkálsz, akkor midre hallgatsz? - kérdez-tem.Blick eltöprengett. Két ujjal gyűrögette széles alsó ajkát.Mire három fodrot pödört bele, elkészült a válasszal..- Akkor is a szívemre hallgatok, csak a jobbikra. Mertmagamat is szeretem, nem kicsit, de Vis Majort sem kevéssékedvétem. Ha viszont feljelentője lennék, volna-e jogom to-vább szeretni, akár őt, akár magamat?- Elrontom a gyomromat - dünnyőgtem. - Pasasok,lavómagy lélekkel!-Ez erkvlcsi, nem pedig nemi kérdés! -jelentette ki Blick.Felbontott egy dobozos kenyeret. Már-már beleivott, ami-kor újabb érv jutott eszébe.- Rendes ember a feljelento"?! - kérdezte.- Se rendes, se ember, de nem innen kell nézni, illetve le-het máshonnan is. És ha azért jelentesz fel valakit, mert nemszereted? Az bocsánatos? Hát pérsze, felo ad nézvést. Hayiúlölséggel telített a te szíved, kipufogót kell keresni neki.fia nem ereszted ki, téged feszeget. Ha időben nem találsztipufogót; akár még ámokfutó tetőlövész is lehet belőled!e ez egy körtánc. mert menjünk tovább: muszái a Xyűlöl-Sidney elvigyorodott, s kissé szégyenlösen bevallotta:-Némelyeket nem lehet néni gyűlölni.- Mindőnkben tömérdek gonoszság és alantasság van -közölte Vis Major. - Mégis viszonylag kevesen válunk sérültlelkű, torz paranoiássá. A humán hangoltságú egyedeket ne-hezebb belevinni a szörnyetegségbe.` Nem bántam volna, ha ezt a gondolatmenetet alaposabbankibontja, és közben bele sem zavarodik; ám ekkor megjelentkapu előtt egy muzsikus.A hajlott hátú, hatvanas férfi szürke borostával takargattaráncait. Kicsiny, kerek lencséjű napszemüveget és kemény-salapot viselt. Retekpíros necc-atléta hullámzott kese mellka-n. Bal karján tetovált sárkány okádott lángot, jobb karjániardhal döfött fel egy sellőt.A pacák gigászi nagybőgőt tolt maga előtt egy gördeszka-zerű alkalmatosságon. Láttunkra lehorgo nyzott, és kéretle-iül muzsikálni kezdett.Sejtettem, hogy ebből baj lesz, ugyanis a szamuráj nagybő-8-érzékenyített volt, mióta a felesége egy ízben átbőgőzte azyszakát, válási szándékból.v Vis Major félbehagyta gondolatát, homlokráncolva hall-tta a muzsikát. Úgy tetszett, tétova jóindulattal viszonyul anegpróbáltatáshoz, de ez a hozzáállása nem tarthatott soká-g, mivel a zenész áthatóan amuzikálisnak bizonyult. Fülté-ő futamokat csikorgatott elő a különb sorsra méltő hang-,Néhány hajhullasztó dallamkísérlet utána szamuráj előre-lépett. A kapuhoz sétált, és megszólította a pasast.- Esküszöm, szebben klarinétozik, mint a Richard Clayder-man-mondta vérfagyasztó kedvesen.3 OI`,,A kese menü ember ferdére rántotta a száját. Nikotinbarnamosolya láttán a zsebemhez kaptam, ellenőrizendő, megvan-e ,még a pénztárcám.A filkó tovább ráncigálta nyikorgó vonóját. Ügy rémléti,nem érti Vis Majort.Hebehurgya gyanütlansága a szamurájnák is feltűnt.- Ez még tapasztalatlan velem - sóhajtotta.Addigra már mindapnyian fintorogtunk, mintha a hajunkat Ftépnék. A csikorgó hángoktól az időjárási körülményekre te-kintet nélkül hideg veríték gleccserezett a hátunkon.Blick hangosan töprengett.-A nagybőgőnél egy a fontos: tovább ég, mínt a hegedű:- Ez a pasas nem egyszerüen amuzikális, ez azenész - ja-jongtam:i -Nekem is feltűnt, hogy nem egy kiköpött virtuóz-bóliri-tott a szamuráj. -Márpedig a tehetségtélenül alkalmazott inst-rumentum valbságos tömegpusztító fegyver.Sidney a kapuhoz lépett, és kidugta a hasát, nyilván tekin-itélyparancsolás végett.-Jóember, tegye a kezét a sz:vére, addig sem vonózik, és fe-leljen: van magáriak tömegpusztitó fegyver-viselési engedélye?- Hát nem gyönyörű?! - áradt a muzsikus. - Verdi!És tovább tépázta az idegeinket.- Kicsit rosszabb, mínt egy fogfájás - nyafogta Titus.Csecsémőgyilkosságra valló sajátos sikolyo ömlöttek ránk.Titus kitátotta a száját, és egyenként ellénőrizte a fogait.Úgy festett, mindegyik kilazult.-To"lem nyugodtan vegzálhatja a húrokat-mondta a sza-muráj vállat vonva. - De tegye ezt tíz sarokkal arrébb.A fickó nem tágított. Angyali szélhámos vigyorával egyrecsak játszott, végtére az is játék, ha a gyermek kinyomja a ma-ci szemét, felhasítja a hasát és kihúzgálja belőle az afrikot.Blick ezer ráncba gyűrődött, buldog-kölyökre fajzott hom-loka hittelén kisimult. Lehajolt, kikapott egyjeges sört a re-keszből, és átnyújtotta a tömeggyilkosnak.302i,', ...',.Csend lett, édes. Mámorító. -A muzsikus a veséje főié tűzte a vonót, megragadta a do-bozt, és fenékig ürítette. Azután két ujjal tisztelgett, és diadal-masan elhúzott az ótvarba.Mélyen eltűnődtem.A necces filkó helyében csak készpénzzel értem volna be.Sokkal. Elvégre ö is megszenvedte ezt a melöt.És remélhetőleg nem tér vissza egy üstdobbal.Ekkor megtört a csend, az áldott.Dróttalan telefon vinnyogott valahol.S akáregy westem6lm csúcsjelenetében a stukker-artisták,négy pasas egyszerre kapott a zsebéhez-akácvolt neki, akárVis Majornak volt kapása. .- Ryanéknek lányuk született - jelentette meghatottan egyerc múlva. - A hölgy ötvenhat centi magas, súlya három ésél kiló, szeme ibolyalile, haja kopasz, lába hamiinckilénces.Veve Obdulia.Cirkáltunk a fülledt éjben.Nyöszörgős fáradtság nyomasztott; a szabadnapok elszív-k erőmet. A hónaljtok elfedése végett viselt farmerkabátÍörzsölte, égette a bőrömet. A rezdületlen melegben még alajam is izzadt.A szamuráj sem látszott fittnek. Átengedte a vezetést. Ami-or ezt megtette, tudatta velem, úgyannyira dögrovásos, hogyninden egyebet átenged, ha netán valami vészes tőrténne, aézdemériyezés joga is enyém.tlgy tetszett, unalomba fullad az éjszaka.303Keringtünk a lámpavilág kékítette utcákon. Úgy éreztem,mintha egy muzeális fekete-fehér tévében vetítenének beri-nünket. -Nyugodtan megjövendölhettem volna: ez az éj sem ér vé-get vihar nélkül. De inkább az ülésbe süppedtecn, és némánkoimányoztam a járgányt:Ami azt illeti, kudarcaink is emésztették lelkünket; Vis Ma-jor vallatóra fogta Bebermeyert, s megtudta tőle, hogy RudyGallo mintegy negyedéwel ezelőtt megemlítette: a Gsókállócímű magazin riportere beszélt vele a képzőművészeti témá-jú rajzairól, és elkérte a kliensek nevét a fotózáshoz.A szamuráj tizenkét perc leforgása alatt kíderítette, hogy amagazinnál sosem hallottak Rudy Gallóról, következéskép-n aligha készítettek vele interjút:PeKezdett érdekés lenni a riporter kiléte. Bebermeyer nemlátta az ílletőt, Gallo pedig nem mondott róla szinté semmit,azt leszámítva, hogy enyhe lenézéssel ekként emlegette: eg,ynagyobbacska buxi a Csókállótól.Ezen impresszió semmiképpen nem nevezhető kimerít81 leírásnak Nem sokat értünk vele.szeme y .Viszont Derina barátja is egy riporterként kérdezősködöegyén nyomára bukkant. Ez a szémély a növényritkaságokatgyűjt8k iránt érdeklődött, beszélt is néhányukkal, majd pedigegy feneketlenül ostoba cikket sikerített az egészből, amelyarról szólt, bögy lám, egyesek nem átallanak olyan csacskasá-gokkal foglalkozni, mint a Vénusz IégycsaPó.la és a kanevű növény pátyolgatása.Felkerestem a szerzőt.A jócskán negyvenes, középmagas, hajdan aligl'taaem jó for-májú, mostanra meggörbült hátú fickó sztrádaszéles, fals mo-sollyal fogadott, mondván, imádja állampolgári kötelességeit,köztük is azt, amelye rendőrség munkájánaksegíté,séreösztönzi.Majd pedig enerváltan előadta, mennyi bosszúság éri, ré-szint a hányatló közbiztonság, másrészint a lakókömyezeté-ben élgk ocsmányságai miatt.Elébb azt hittem, egy szamurájvid filkóval hvzott össze asors, aki hevesen szenved az őt folyton zaklató szomszédai-tól, ám néhány perc alatt rájöttem: alighanem ő az, aki gyöt-relmet okoz mási knak.A pasas h mluka c,aknem a tarkójáig ért. Siürkére őszült,félujjnyi hosszúságú haja.oldalt a fülére lógott,.hátul a nyaká-ba csüngött, öbölszerű keretbe foglalva tar koponyáját.Metálkékre borotvált arcán folyómeder mélységli ráncok sö-tétlettek. Kockaforma fejével. szürke szemével, hegyes orrá-val, ideges-keskeny szájával olybá festett, akár egy frissibenlesminkelt bohóc.A filkó mindenekelőtt jó benyomást akart tenni rám. Szen-vedö orcát öltve elpanaszolta. milyen jól megy e yesek.nek,miközben ő erejét megfeszítve kulizik, és mégis alig halad. azírásait sem nagyon kapkodják a lapok, tehát most szükség-képpen elégtételt érez, hogy az egyik kis remekműve vezetetthozzá engem.Egyébként a szóban forgó gyöngyszemet az egyik szom-szédja ihlette, aki örökké ültet, kertet ápol, s ezzel őt halálraidegesíti, de más gond is van az illetővel.Hangosan ás az elvetemült?-kérdeztem.Kár volt élcelődnöm, a pasas tökéletesen humor és irónia-alló volt; kimerítően ismertette szomszédja terjedelmes bűn-lajstromát, melyet hallgatván íziben a szívembe zártam az i1tetőt.És végre kibontakvzott a lényeg, miszerint ő, Paul Pitiman:szert mutatta be a Világmindenség rettenetes szenvedéseire': érzéketlen növénygyűjtőket, hogy a sajtón keresztül meg-üzenje utáltjának, mennyire megveti förtelmes életmcídját.` Miért nem közölte vele személyesen?-firtattam.Azért voltam ott, hogy lássam, ez a filkó képes-e gyilkolni.= .Amilyen neurotikus volt, nyugodtan képes lehetett rá.-Mert megsértődött. Egyszer, amikoregy rakás zöldséggelmegrakodva jött haza. megkérdeztem tőle, fér-e még a kert-, lebe Kiröhögött, és azóta alig akar visszaköszönni.304s0-Mic oda népek vannak!-feleltemfejcsóválva. -Veszik amerszet, és semmibe nézik azt; aki arra érdemes!A pasas a fejét fogva, gúnyosan megismételte panaszát.- Megsértődött!- Szerintem, ha valakit kiröhögnék, azt nem durcából te-szik, inkább azért, mert,éppen akkor készültek el az illető in-tevigencia-tesztjével.Pitimen elmélázott a válaszomon. Vonásain nyomon kü-vethettem, hol tart megjegyzésem kódolásában. Lassan ha-ladt.Végre lefordította magának a közlésemet, és egyből megutált érte. Ekkor megérdekl8dtem, vonzódik-e a képzőművé-;szerhez.erülten vonzódott; csak sajnos, ellentétben egyesekkel;nem engedhette meg magának, hogy nagynevű művészek al-kotásait gyűjtögesse.És itt újra hosszasan elutálkozott azokon, akik viszont meg-tehették. Bárhányszor kiejtette a száján kedvenc egyesekjét;az pontosan olyan tr gárul hangzott, amilyennek szánta.Szóba hoztam a tetoválást, mint olyat; mire is kiderült,hogy ö rettentően megveti a magamutogatókat, mert ugyebárelismerem, hogy a tetováltak exhibicionisták, és legközelebbennek a témának szentel égy lesújtó írást, kö'szöni az ötletet.Úgy éreztem, Pitimaa nélkülözi azt a céltudatos intelligen-ciát és hidegfejóséget, amellyel a Nyúzó ténykedik, ezért acsevej befejezésére törekedtem, attól tartva, hogy ha továbbhallgatom gyüláletáriáját, nagy, hólyagos kiütések lepnek el;testszerre:De azért még megosztotta velem, ki mindenkit ruheü.Nekem pedig - a fene se érti, miért - egyfolytában egy régívicc poénja járt az eszemben, miszerint: Itt Kobn beszél a Ges-tapótóSzóval szemernyit sem jutottunk közelebb a NyúzóhozMég akkor sem, ha a Bebermeyer által idézett gyengécskeszemélyleíráshoz hasonlitottam Pitimant.F gy nagyobbacska buzi. Hiszen Pitiman éppen csak kö-zépmagas volt.És t ztolerálja a másságot. Látens tetőlövésznek éreztem a- filkót, aki egyszer talán végképp megborul, és nem éri be töb-bé a sajtóban elhelyezett gyűláletnyilvánítással, hanem konk-rétabb ámokfutásba kezd.Lehet, hogy majd éppen engem küldenek a megfékezésé-re?!Képzeletemet már nem lehetett leállítani. Az már feltűnt atudós elméknek, hogy egy csomó ragályt vírusok okoznak;de vajon mi okozza a bolygón végigsöprő tébolyhullámot?r E yszerűen csak az életmód? Vírus, baci, miazma nem fele-lős? Tényleg? Akkor jó. Már attól féltem, eljön a nap, midőnharminc-negyven bomlott agyú illető kap ttajba egy lapos-. tetőn, hogy az most melyiküket is illeti mint tüzelőállás.-Brrr-mondta Vis Major, agyfuttatásomat hallván.Ekkor Bambi közölt egy címet, mondván, nézzünk el oda,mert az egyik szomszéd telefonált, hogy tudomása szerint aháziak nyaralnak, ő mégis lámpafényt lát a hajlékban.v Észrevétlenül közelítettük meg a dombtetőn álló házat. Atulajdonos még jelképes kerítés felhúzásának sem látta szük-ségét. Átlopakodtunk a lejtős kertén..A bejárati ajtót zárva találtuk. Az ablakokat úgyszintén.Egyik-másik függöny mögött villanyfény sárgállott.A résnyire nyitott garázsajtón át játszi kánnyedséggel aházba jutottunk. Gyerekhangok hallatszottak az emeletro"'t.Kivont stukkerrel köri.ilnéztünk a földszintén. Elképeszt6rendetlenséget tapasztaltunk. Olyat, aminőt még égy csapat-ra való rtigzött agglegény sem képes létrehozni.Viszont odalenn se eleven; se holt embert nem találtunk.Vis Major felsurrant a lépcsősoron. Kétlégésnyire mögöttehaladtam. A gyerekhangok egyre erősödtek, ám nem affélezsúrbéli csacsogásra emlékeztettek.-Kislányok-súgta télérve a szamuráj.Úgy hallszott, a kislánykák színházat játszanak.306 307A nyitott hálószobaajtó mellé lopakodtunk. Odabenn vakító lámpafényben három lány tevékenykedett. Nyolc-tizen-egy évesek lehettek:A legfiatalabbnak látszó, fakóbarna hajú, hürc sög en pu-fók arcú, szürkéskék szemű, parány orrú, dal os ajkú, kevélyállú, hurkadad gyermek a tolóajtós szekrény előtt állva fém-szálas estélyi ruhát próbált, bizonyára a ház asszonyáét, aki-a ruha méretéből ítélve-szerválkarcsú. roagas nő lehetett.A lányka több darabot fel- és lehúzott már; a várva várt cso-de mégsem következett be. A finom holmik megtaposva he-vertek az avarsárga padlószőnyegen.Társnője, vékvny te>tű, fekete hajú, sötét tekintetű, szürkésbőrű leány a fésülködőasztalnál sminkelt. Vas'tagra festett, :vörös száját a tükörre csücsörítette. Csuklóján perec méretűkarkötők csörömpöltek. fülében öklömnyi aranykarika him-bálódzvtt.3A harmadik kislány hv,aszú fekete haja valószínűtlenül kas- "keny arccit keretezett; a fekete szemű, hegyes omí, csücsörre ;álló szájú hölgy buján csipkés, Cinzano-vörös hálóingben he- !vert a terebélyes hitvesi ágyon; talpas poharat tartott a kezé-ben, és kény skedően szürcsölt belőle:- Uúúgy unatkozom! - nyehegte. - Mi lesz már, drágasá-gom, sosem jössz lefeküdni?!Elmélyített hangon rögtön válaszolt is magának.- Né sürgess. bébi, majd jöv'ók, ha jövök!- Drágaságom, én már úúúgy be vagyok gerjedve! - nya- ,fogta feleletül.A sminkelő lány nem lelt több helyet az arcán, ahová fest- :hetne: Nekiesett a tükörnek a ciklámenszínű rúzzsa;l.-Hagyd már abba, te hülye! -kiáltotta a szexdémonnak.-Te folyton csak ilyesmivel foglalkozol! Mintha a te szüleidörökké csak szerelmeskednének! Az embernek nincs kedveaz állandó sündörgéshez, amikor tele a feje a munkahelyigondokkal! A főnökök, a titkárnők! Főleg a titkárnők! Kiborító az a sok tyúk az irodában! Kor-kor-kotkodács, egész nap!Kész fejgörcs! Csak a tressz meg a rusztráció Azt akarod, hogyelveszítsem az állásomat, mert még ki sem alhatom magam?- Utálom ezeket a hülye picsa varrónőket! - toppantott atúlsúlyos lányka az újonnan felöltött fémszálas kisestélyit en:mely bizony hasban. csípőben szorosnak találtatott. -Mínthanem normális embérekre, hanem különösségekre szabnák agöncöt! Sosem találják el! Hol itt bő, hol ott szűk! Csak az érdekli őket, hogy fizessek!- Nem szabad csúnyán beszélni! - mondta a rózsavörös aj-ku lany.Kezében kettéroppant a tükrön tologatott rúzs. A háta mö-,ge hajította a balul járt festéktudat, előszedett egy másikat. ró-zsaszínűt, s azzal folytatta a mázolást.Hangja úgy szólt, mint egy kopott lemez:-Nem szabad csúnyákat mondani, mindenkinek köszön-ni kell, illedelmesnek és kedvesnek kell lenni, ha vinni akar-juk valamire az életben.5 - Gondolni szabad?! - kiáltotta a pufókdad leány. - Csú-" yát gondolni szabad?! Az én kislányom nem kövér, csak egyicsit túlette magát! Ugye, csillagom, nem vagy te kövér, kü-"nben is, majd leadod ezt a ki felesleget a jazzbeletten: Az-'" n a fürdőszobában az apunak: te vagy az oka, hogy olyan aerek, mint egy vágásra érett disznó, te tömöd folyton cso-Yivat, kólával! Aztán reggel nekem: tündérem, te vagy a leg-bb lány a föld kerekén! Okos legyél az iskolában, edd megperi az ebédet! Anyuu, én nem akarok iskolába menni! Tu-m, életem, az a sok hülyé tanár, dé te csak tégy úgy, mint-nagyon tisztelnéd o"ket, és tanuld meg a leckét! Az a föntos,gy vigyed valamire az életben!-Mi van, bébi?! - rikkantotta mély férfihangon a fekete ha-'; csipkés bombázó az ágyon. -Ma se lesz semmi? Az előbbutánam vernyogtál, most meg húzod a lóbőrt?-aA vörös szájú lány immár egy tubust fojtogatott. A zöldesű krém puttyogva bújt elő a tubusból, és lassúdadan foly-gált a tükrön.t .,- Sminkelhetek, öltözködhetek, viselkedhetek! - tomboltigaz gyűlölettel. -Akkor is másokkal törődnek jobban! Azokkapják a több figyelmet, akik feleannyira sem szépek, kicsitsem okosabbak, cseppet sem kedvesebbek! 1-Iol az igazság?!Nincs igazság!- Kövér vagyok?- kérdezte a kövér kislány.Az ágyon heverő szexdémon felkacagott.- Ha kíváncsi vagy a véleményemre; szerintem igenis há-jas, dagadt, rémes vagy!-Megmondta az anyukád, hogy ne beszélj így velem! - kia-bált a kérdező: Kurta trikóban állt a ruhakupacon. - És ha ígybeszélsz, meg fogom mondani, hogy te taláhad ki az egészet!Hogy idejöjjünk, és az ablakokra kenjük a kecsöpöt, szétlacsaljuk a mustárt; majonézt, hogy törjünk, zúzzunk, meg azt iselmesélem, mit művelsz az ágyön!- Fogd már be, te beképzelt kis majom! - nyafogta a bom-bázó. - Fogd be; és ki se nyisd, olyan hülye vagy, mint egyszatyor körömkefe! Te talán nem élvezted?! Pont úgy kented, .locsoltad, mint én! Talán én tömtem a vécébe az asztalterítőt?:Én tűrtem össze a bögréket. --A te anyukád nem arra tanított, hogy ne beszélj így velem?Attól a sok utcai söpredéktől tanulod a modort? Akik csak a ;megvetésre méltók? Egy valag pénzt kentünk itt szét! Ki fogjayi ;megfizetni?, , . -Majd az a te szent anyukád-vont vállat a kérdezett.-Szállj le az anyukámról! Miért nem a tiéddel foglalkozohAzt hiszed, nem tudom, hogy a szüleid örökké csépelik :egymást? - visította csípőre vágott kézzel a túlsúlyos ártat-lan:- Nem is csépelik!- De igenis csépelik! Mondta az anyu az apunak, hogyazért van a dudokli a te mamád szeme alatt, mert nem akartafelvenni a ruhát, amit a papád ráparancsolt!- Nem is igaz! - sikoltotta a szexdémon. - Különben nyu-godtan befogltatod, kis hülye, mert a te mamád meg úgy köz-Iv..:':.,:,::.310,ismert, mint jégtábla! Mondta az anyu a barátnőjének, hogy apapád egész éjjel didereg a mamád mellett, és biztos azértolyan rohadtul hideg a lába!- Hülye picsa! - visított anyja védelmében a legkisebb, éskurta lábával a plafonig rűgta a ruhakupacot.A vörös szájú lány felemelkedett ültébo , felkapta zsámo-lyát, és a tükörbe vágta. Azután a karjába törölte a száját, s emozdulattal hibátlanul összekente rúzzsal az arcát. Megfor-dult, és toppantva a kövér lánykára kiabált.- Többet nem jöhetsz velünk, te csecsem8! Hányszormondták neked, hogy ne beszélj csúnyán!?- Nem is beszéltem csúnyán!- Mindig csak árulkodni akarsz!- Na és? Senki nem mondta, hogy ne árulkodjak!- Mi igenis mondjuk! Ha elmeséled valakinek, hogy itt jártank, kitaposom belo`led a hájat! Öltözzetek fel! Megyünk!- Holnap is eljövünk? - kérdezte a csontkorcsú bombázó,lefele kecmeregvén a nyoszolyáról. -Eljöhetünk, a szüleinkszínházba mennek. Már ki is találtam, azt fogjuk játszani, mitCsmálnak a mamáink, ha vasárnap főzni kell.E - Az én mamám sosem főz, árt a gőz az arcbőrének! - tilta-f özott a pufók gyermek.A tét tekintetű, rúzsfoltos teremtés hátborzongató-hamiscajt hallatott.-Anyukád nem a g8ztől fél, hanem a melegt8l! Mije marad,még a rigiditása is elvész. !- Kislányok! - sóhajtotta a szamuráj.- Kislányok?! - nyögtem:Nevezettek sikítozós futkosásba kezdtek, majd - látván,elálljuk a menekülés útját - ásszerémültek a szoba kö-- Melyiktek lakik itt?- kérdezte Vis Major.- Semelyikünk se - rebegte a szexdémon. ,- Én! Meg a mamám és a papám - állította hősiesen aaufókdad lányka.311-Ki a franc maga?! -tudakolta a sminkelt gyermek.Bocs'anat, hölgyeim. Elfelejtettem közölni, hogy zsanvagyunk. Hazaviszünk benneteket.-Hazatalálunk-dünnyögte a lány.-Nem kétlem, hiszen pompásan betaláltatok ide is.- Nyitva vvlt a garázsajtó - vágta rá a kövér kislány dacsan.-Fogd már b , te hülye pisis! -visított a bombázó.- Ezt már elég régen hallgatjuk - söhajtottam. - Gyerüihölgyek, indulás!-Így nem mehetek! Kikapok!-aggódott a legkisebb.i.... - De! Így megyünk! - kiáltott a sötét tekintetű lány; arcvérfoltszerű festéknyomokkal, többé-kevésbé belegabalycI; va a távollévő háziasszony selyemkimonójába. - Majd ;r - mondjuk, hogy ezek kényszerítettek ezekbe a cuccoklTudják mit? Menjenek innen, különben maguk viszik el ahét! Mindjárt összesikítozom a szomszédságot!-Még sokra viszed - fanyalogtam.- Anyuék néni tudhatják meg, hogy mit csináltunk - sto a démon szívelt ően reze tetve a szempilláját. A s,, - gta , éPmuráj kezébe kapaszkodott. - Rendet csinálunk, és hatanfünk. Becsszóra.Vis Major megvesztegethetetlennek látszott.- Úgy látom, nagyjából tudjátok, mit műveltetek. Gyertkislányok, hazasöprünk szépen.- Maga tényleg bajba akar kerülni?! - kérdezte a rúzsfalv arcú lány.A szamuráj bólintott. .- Szeretek ott lenni.I,Időközben a telefonáló szomszéd a házba merészkedNem lőttem le, mert még a garázsból felkiabált, bemutatzott, és megérdeklődte, mindent rendben találtunk-e.Közöltem, hógy semmi sincs rendben, de jöjjön be, észödjék meg róla a saját szemével.Idősödő, asztmásan légző, pengevékony, sápadt férfimellettünk. Meglehetőst elképedt a felforgatott hajlékA növéndék sárkányokra bámult.-Ti törtetek be?!A legkisebb gyermek csípőré vágta a'kézét.- Mi nem törtünk be, nyitva volt a ga ftá! Hányszornondjam még?!- Nekem ebből elegem van - mutattam rá. - Mostanábannindenki a más házában akar otthon lenni, és nem is érzi; mi-en bizarr ez, hogy szépen fejezzem ki magam. Ebből tény-ég oltári balhé lesz, szamuráj! Már hallom is a szülőket, ésnintha Lailát hallanám!- Baromira nem érdekel; hogy még hányszor fenyegetnekneg ebben az életben-morogta Vis Major.Az ag,g szomszéd végigbarangolta a házat. Felhallatszott sí-oló légzése, halkabb-hangosabb jajdulásai.-Simonék biztósisten rosszul lesznek, ha meglátjákezta dú-íst-mondta üveges szemmel, amikor a nappaliba tereltük aáltozatosan ellenkező lánykákat. -Ráadásul rám bízták a há-at. Legyenek nyugodtak, ígértem; a fél szemem mindig itt leszirre tessék! Ez a rengeteg mocsok! És mindez szándékosan!- Majd a személytét eltakarítja! - közölte királynői legyin-ssel a gombócdad lány.-Tiszta hülye vagy! -forgatta vaskosra festett pillájú sze-iét a homlokig kirúzsozott teremtés. - Személyzet? Ezek-Nem tehettem róla, eléggé viszketett a tenyerem.- Sebaj, ha egy mórzsányi komorna sincs - nyugtattam avermeket. -Ti majd elsikáljátok a tivornya nyomait.- A mamám nem fogja engedni! Nem kényszeríthet ilyenlantos dologra!- Ezt nem velem kell megvitatnotok, hanem a tulajjal, haiegérkezik a nyaralásból. Az is lehet, hogy tök kisimult leszszabitól; éselájul gyönyörében, hogy milyen helyes kis an-yalok vagytok.á;312 313-Mindhárman nagyon jó tanulók vagyunk-biztosított an- Bambi megakadályozta, hogy világra hozzam az aforizmát.gyal voltáról a legkisebb. -A szüleink eléggé gazdagok, mi is zóltvelünk egy címet, ahová talán márís elrohanhatnánk, :rém gazdagok leszünk, és a férjeinknek is rengeteg pénzük rt az egyik szomszéd átható sikítozásra panaszjCodík.lesz. A szamuráj kicaaptá a tetővülogöt, majd oly bőszen indl-- Szuper-bólintottam. - Ezért már érdemes élni. c, hogy az üléstámlára tapadtam. Amikor megszűnt a vá-A szikár férfi eltátotta a száját. um, előszedtem egy cigít, és a stukker gyújtö fölé hajoltam.-Ezegygeneráciö?-nyögtefejcsóválva.-Inkábbdegene- Csenevész parktól ölelt, hatemeletes épülettömbhöz ér-ráciá! Az én időmben mi még csak körtét Ioptunk. Ezek meg unk: A megadott címet csak a járdán gurulva közelíthet-már a küszöbünkre csinálnak, és becsöngetnek papírért. meg, ugyanís az utat nemrég felbontották, majd reflekto-1 megvilágítva úgy ís hagyták - talán csak átmenetileg,'` íg a csőtörés befoltozására küldött munkások visszatérnekkozeli kocsmából.v A fagyalbokrok szegélyezte bejárat előtt izgatott emberekporogtak, legtábbjük a lehetö legszellösebb öltcizékben,csupán a kései idöpont, hanem a hőség miatt is.Amíkor kirobbantunk a járgányból; egy borostás férfi síe-)óval késo b s harangzügás-szerűen csengett a fülem a elénk ebíhalmíntás pizsamanadrágban; felsőruhakéntlegkisebb lányka de luxa otthonában összecsődített, egyre vas törülközöl viselt a vállán.agresszívebbé váló szülő árok visítozásától. A ermekek` p gy Jo estét, ne haragudjanak, egy perccel ezelőtt tísztázódotttette viszonylag kevéssé izgatta fel öket, a várhatö következ sikoltozás, tulajdonképpen nincs semmi baj.mény- botrány ! -annál inkább. Tehát csak skálázott valaki?-érdeklődött Vis Major.Fül, fát, bitót ígértek nekünk és az asztmájából bámulato-A ferfi elnevette magát. Megmarkolta a törülköző két sar-san kigyógyultnak tetsző, felháborodott s zomszédnak. Szá t, meglegyezgette az arcát.tanként és név szerint felsorolták befolyásos ismerőseiket, Ugyszólván-bölintott. -Egy papagáj. Nagyon kínos. Mi-! . akikkel kinyírathatnának bennünket - ásítoztatóan fáraszto ti ideértek, épp arról beszéltünk a lakótársakkal. hogyr élmény volt. godtan felháborodhatnánk, de ílyesmi még sosem fordultAz egyik anya, a jégtáblaként közismert, pröbára tette meg. Szöval nem háborodunk fel. Késő délután kezdtek az út-haiódási készségünket, a leánykák harmatos életkorára h lbontáshoz, dübörögtek a gépek, nappali fényárt csínállakvatkozott, s kérte, nézzük el a sajnálatos botlást. fenyszórók, a szegény madár teljesen összezavarodott. Aj , gy , b zdái sem voltak itthon, csak két perce értek haza. Hát ezVis Ma or biztosította arról ha mi elnézzük a tö bt mátSimonék dolga, majd a sarkamon fordított; mondván: n Kiakadt egy papagáj.- Siessünk kifelé ebbo"'l a zsivajból, mert nincs nálam Vis Major hozzám fordult.kicsithalló készülékem. - Volt már papagájod-Soha.Amikor a kocsiba zuhantunk, zúgó fejjel kísérletet tetteaz átéltek tömör összeföglalására. Akkor menjünk papagájnézobe.,;.314 315Fkkor egy fiatal nő vált ki a kisebb csődületb8l, és mellénlépett.-A mi madarunk okozta az ijedtséget. Kitettük az erkélynhogy ő is élvezze a nyarat. A földszinten lakunk. Lehet, bognem csak az útbontás izgatta fel; talán macska kerülgette.-Maga szokott sikoltozni?- kérdezte a szamuráj.A nő elgondolkodott.- Hát, legfeljébb.:. - kezdte, majd zavartan elhallgatott.Ilyen vérfagyasztóan soha: A férjem se. Jöjjenek be hozzánFekete selyemoverallját suhogtatva, ringó járással elindielőttünk. Bevezetett a lakásba, majd megtorpant a nappközepén.-Ez itt a férjem-mutatta be a kalitka előtt álLó, narancsgrezdet lóbáló szakállas férfit.J Ez meg a jákónk - intett az odabenn tartózkodó, mészürke tollruhás, piros faroktollú, nágyobbacska teremtrnéfelé.A papagáj félrehajtott fejjel nézett bennünket aranyszellyes szemével: Nem nyerhettük el a tetszését, mert falborzfa a tollait, és úgy csettintgetett a nyelvével, mintha rágóinüzna.Váratlanul élesen ránk kiáltott, horgas csőrével kitépte a szakállas férfi kezéből a narancsot; és lehajította a kalitka aljára.-Tök idegroncs szegénykém-sóhajtotta a pasas.- Biztos valami macska rémítette meg - vélekedett a kacsú, szőke nő. Gőgicsélő szavakkal nyugtatgatta a pihegmadarat.- Megengedik, hogy kinézzek az erkélyre? - kérdezteszamuráj.A nő vállat vont.- Igazán nagyon sajnálom, hogy a szomszédok ideesődtették magukat, de egy kóbor macska miatt nem szívesevenném igénybe a rendőrséget.Vis Major nyájas mosolLya! visszafordult az erkélyajtóbSzerfelett megnyerően tudott mosölyogni, ha akart.3i6-Nem vagyok egy papagájista, de úgy rémlik, a jákó azértlegnépszerűbb valamennyi faj között; mert ő a legprofibb- lgy igaz - felelte a pasas lelkesen. -Yosi tudja a saját ne-t és a mienket is. Gyakran átejt bennünket telefoncsörgés-1, csengetéssel, fia úgy hozza kedve, ugat vagy nyávog, azrlak alatt repdeső madarak hangját is utánozza. Tavaszfájtdítozik, hogy nyitnikék, azután jön a pitypalatty és a feke-rigók vészfüttye, amito eléggé meg lehet őrülni. Illedetme-ri köszön, ha meglát valakit, méghozzá általában a nap-aknak megfelelően. Eleinte mondogattuk is a feleségém-el, hogy Yosi olyan jó panzió-élményt ad, valahányszor le-ünk enni, ötszázszor kell visszaköszönni, jó étvágyat kíván-, akárcsak egy fogadó éttermében. De utánozza a mosoga-gépet, a mikrosütő jelzőfüttyét, szipog, tüsszög, vécét öblít,óval jobban ragad rá az, amit ő akar elsajátítani, mint amirei tanítgatjuk.Mindezeket illusztrálandó; a madár lesimította tollait, jó es-t kívánt, megkérdezte, mivan, nyávogott egyet, elfütyülte,gy hócipő, majd közölte: szeretlek, végül hatalmasat szipö--J ó fej vagy, Yosi-mondtam.-Jákó papa - felelte enyhén búgó hangon,.tisztán érthe-áen. - Legyél a barátom. Jó segged van. Jó nagy segged van.Elnézést- nyögte a pasas. -Nem magára értette: A fele-gemnek akartam születésnapi meglepetést, napokig tanít-ttam erre a kis bókra. És ez pontosan a kellő pillanatban,rtaszeléskor el is hangzott.Vis Major megmozdult az erkélyajtóban.-Yosi este is társalog?-kérdezte.-Sötétedés t tán általában elcsendesedik, és ha nem zavar-k, akkor reggelig alszik:Az utcán felzúgott egy kompresszor. .Yosi a tollait felborzolva, hajhullasztóan éles halálsikolyo-tat hallatott, az utolsót hosszan kitartotta.317A szamuráj kifordult az erkélyre. Utánasiettern.A nem túItágas balkönon két szék és egy asztal szorongott.a korlátra akasztott ládákban futómuskátli virult.A pasas megállt mögöttünk a kűszöbcin.-A bal oldali a háhszobánk erkélye; a jvbb felőli a szom-rszédé. Csak futólag ismerem a tagot, a nevét át ajtajáról olvas- "ram le, be sem mutatkozott.Vis Major áthajolt a két erkély közé emelt tejüveR fal előtt: ,Zseblámpája fénykörét a padlóra irányította.Észrevett valami különöset, mert a fénypászma lassan vé-gigkúszott az erkélyen; felkapaszkodott a korlátra, és továbbvaraszolt a házat övező keskeny betonszegélyen, majd elve-:szett az észbontóan illatozó, virágfürtös fagyalbokrok között:A szamuráj hátraintett. Fegyvert rántott, a korlátra szök-kent, és máris a jobb oldali erkélyen termett.Követtem. A falhoz simulva magvártám, míg a cipője orrá-val kitárja a törött üvegű ajtót.Azután a lakásba surrantunk.A útépítők lámpafényei segítettek tájékozódni a nappali-ban.Láttuk a véres szőnyegen fekvő, szétvetett karú, mozdulat-'tan nőt, a felborogatott bútorokat. Szerteszórt holmik kíSzött-óvakodtunk előre. Helyiségről helyiségre átvizsgáltuk a la-kást, bár nemigen számítottunk arra. hogy támadó szándékúemberbe ütközünk.Aki itt ölt és felforgatott, kihasználva a dübörgö komp-resszor és a markológép lármáját, régen messze járhat. Alig-hanem ő távozott az erkélykorláton át, néni észrevétlenül: hi-szen vérnyomokat hagyott maga után.Visszatértünk a felfordulásba. A szamuráj az öklére húztazakója ujját, és felkapcsolta a lámpát. Az élettelen nő mellétérdelt. Teljesen feleslegesen megtapintotta a rezzenetleninyaki artériát. .A ragyogóra sminkelt Fatal nő eltorzult arccal, üvegesre sápadtan hevert a vérmocskos szőnyegen, nyat án, mellkasán,318ári és combján késdöfések nyvmaival. Derékig. felc sú-tt, a lmapiros sztrec:csruháján feketülá vérfoltok. szakadá-éktelenkedtek.fellx rítvtt kanapé előtt szétdobált magazinvk. törött üve-összetaposvtt könyvek és szertehányt töltényes dvbv-feküdtek. A leszakított faliszekrény is kiöklendezte tartal-z rfelett különösnek találtam, hogy a hajlék tulajdonosagatott lőfegyvereket tartott a nappaliban, arLenálnyt. Va-atújnaktetszőgéppisztolyok, stukkerek ésgránátkilövés-alkalmas puskák borították a vér és italfoltos padlót.'is Major felemel kedett.Hívd Bambil-mondta. -Megnézem, merre ment a sebe-Hallgattam, jóllehet a nyelvémen volt:.a bokrokon füli járegélyig ottbeülta kocsijába. éseltépett a halálba.'Az erkélyen át távoztunk, ügyelve, nehogy összetapossukyomokat. A keskeny szegélyen futottam a járgány felé.Elhadartam Bambinak, hogy mit találtunk, válaszát alig érem a munkagépek zúgásától.i Azutan előkaptam egy lámpát a kesztyűtartóból, és a sza-ráj után eredtem.r Zegzugolva loholtam a nyíratlan fagyalcserjék között, aresíkot követve: A jelekből ítélve a sérült-talán nem is a tá-f dó, hanem a nő társa?-úgyképpen bujkált, mintha üldö-től ta tott volna. Erősen vérzett, egy helyütt hosszabbaniegpihent; az egyik bokor alatt dermedő felszínű vértócsaiaradt utána.A sebesült a növények takarásában megkerülte a tömböt.ár már vis szatért a kündulási ponthoz, az erkély alá. Talántni akarta, mitévő lesz a késelő; majd, látván a távozását.egnyugodhatott: nem üldözik tovább - vagy éppen ellen-őleg: ráriadt, hogy tovább kell menekülnie. Szakított né-iny hatalmas bogáncslevelet, a sebére szorította.S ezzel megszűntek a vérnyomok.19.. .Kibújtam a cserjésből. A járdaszegély mellett kocsisácsorgott. Az üttest túloldalán ódon, magas bérházsor komclott. ,Megláttam a lámpájával vizsgálódó Vis Majort. Átszaladtaaz úton.A szamuráj egy szurokszín furgon oldalára világított. Ares ujjnyomok azt sugallták, hogy a fickó errefelé botladoz<tovább.Elindultunk egymás mellett. .Semmi sem kerülhette el a figyelmünket.A következő vérfoltot én fedeztem fel egy ház falán. A ;besült meginoghatott; megtámaszkodott a, falon; azutánlökte magát onnan, és továbbimbolygott.Néhány lépéssel távolabb, egy fekete Austin mögött tornyadozó bogáncslevelet találtunk.A szamuráj megforditotta a cipője oirával. Jókora; resztreg véwög toccsant le a levélro'7.Szivarozó pasas vonult el mellettünk, túltáplált rotweikutyája sétaszíjába csimpaszkodva. Rosszallóan végigmbennünket, morgott valamit az ebnek, és mielőtt továbbpatt volna, dermesztően büdös füstfelhőt bocsátott ki a tüijéb8l.Ugyanekkor/egy cápaszürke furgon húzott mellénk, a ;varéhoz foghatö büzfelleget loccsintva ránk.A kutyás filkó és a furgon eltávolodott, tüdőnk kiszellőzA mellettünk magasodó mustársárgára pacsmagolt házvében kopott férfi ült egy kartonpapír lapon. Pecsétes, kitzakója zsebébö lapos üveg nyaka kandikált elő. A pasasdekl8dően nézegetett bennünket; kezünkben a lámpát, rívázásunkat.Azután felemelte a kezét. Recsegő karöltóvel, akkurátavakarózni kezdett. Szomorkás vigyorféle tűnt fel elsárszürke szőrrel borított arcán.S a vakarózás végeztével, szinte loppal, a ház kapujárakölt görbült mutatóujjával, majd gyors pillantást vetett a320elé, amerre a füstokádó furgon elpo zkált. Sietve felkec-peigett a papundeklir8l, és enyhén imbolyogva elzizzent atriénkkel ellentétes irányba.&léptünk a kapun.Semeddig sem kellett keresgélni. Jobbról nyrlott a szemét-Ginló; az ajtón bí'bor tenyérnyom virított.A konténerekkel zsúfolt, áporodott szagú helyiségbe sur-Harminc év körüli, kékre sápadt alkó ült a legközelebbimténer előtt, zihálva, nyöszörögve lélegzett. Láttunkra me-vre feszült, úgy rémlett, felhátrál a hatalmas szeméttartó fa-f - Zsaruk vagyunk - mondta Vis Major.A pasas elernyedt, kesernyés nevetésfélét hallatott.Mellétérdeltem; sebtében áttapogattam élöl skarlát, hátulhér ingét, szak dozott, vérmocskos nadrágját. Fegyverte-jlennek találtatott.'...:.Ezalatt a szamuráj megfogta a karját,. és a markoltbogáncslevelekkel együtt elemelte a hasáról, majd vissza-nyomta ügyanoda.k..- Kyra, hívd a mentőketF . - Nem kell! - nyögte a pasas.Vis Major előkapta és a kezembe adta zsebtelefonját, hogytbe kelljen visszakirándulnom a járgányhoz.. A sEbesült tiltakozott, a szamuráj beszélgetni akart.- Ne izgassa magát, mostant'ol mi vigyázunk a biztonságá-.ua. Mi a neve? Maga a lakás tulajdonosa? Ismeri a támadóit?A fickó nem felelt.Miután végeztem a telefonálással, visszasüllyesztettem akészüléket a szamuráj farmerkabátjába.Vánszorgásszerűen múlottak a percek.Vis Major megismételte kérdéseit, olykor újabbakat is fel-tett, hogy színesítse az egyoldalú társalgást.Az ajtóhoz ténferegtem. A titáni szeméttartókban gyü-mölcs erjedt, ételmaradék rothadt; a bűz az utcára kergetett.32.ISzéleSre tártam a kaput, ám a szabadt an sem mu7dult a pá-rás, felforrösodott Ievegő.-Talári egy hajszállal jobb lenne, ha kinn várnánk a men-tőt - indítványoztam.-Nema-nyögte a sebesült.Azután megmondta a nevét.Smartnak hívják. Igen, zihálta; ő.lakik a szétvert lakásban: `Az ő barátnője hever holtan a szőnyegen. Két fická tört rájuk, -két rohadék állat, fülélő-késsel felszerelkezve. Igen, a fegyve-rak miatt. Mert errefelé senki más nem kereskedhet fegyver-rel, csak a késelők megbízója. És mivel ő megszegte e tör-vényt, halnia kéne.Vis Majur tovább kérdezett.Motorzűgás hallatszott az utca végébál, abból az irányból,,amerre a hajléktalan ördág felszívódott. Kiléptem a járda szé- `lére, bár sejtettem, hogy nem a mentőkocsi közeleg, hiszen :r nég távoli szirénaszöt sem hallottam.Átellenben, a messze mögöttünk maradt hatemeletes tömb :előtti járdán kék forgófényes zsarujárgányok gurultak.Jöbbról - húszméternyire - cápaszürke furgon csorctogáttfelém. Lassan haladt, a szélvédő mögött két férF fejet vettem ki.A kasit vezető filkó kikönyökölt az ablakon. olykor kí ishajolt, az utcát fűrkészve, mintha keresne valakit.Kapcsoltam végre, ám mert oly lassan, akár egy teknősbé-ka, :mire felocsúdtam; hogy ez a furgon csak az imént meni elmellettünk, kegyetlen büdösséget pöfögve, a kormányt markoló pasasnak is összeállt a kép: szőke nő a zseblámpával,immár társa nélkül, egy kapu előtt várakozva.Azért persze meg,kérdezhette volna, jól sejti-e, hogy valamiközöm van az ő dolgához. Mogyorcínyit sem kérdezett.Azonnal fegyvert rántott. És lőtt.Hasmánt, alacsonyan repültem a kapu felé.Röptömben valószínűlég a szamurájt szólongattam, nohafelesleges volt. Biztosra vehettem: felneszelt a géppisztoly,so-rozatra.Bekúsztam a súlyos deszkakapu mögé, ekkorra már a ré-tület a kezembe adta a stukkert.Alig akartam elhinni, hogy mindenütt ép vagyok.A furgon továbbgurult, eltűnt a szemem elo"t. -Nem hallottam motorzúgást, a füstbűz ís elült. De valahogyirtelen. Mintha elvágták volna.. Nem mertem kidugni a fejem, és úgyis sejtettem, mit láthat-Ezek kiszállnak, és idejánnek a szemét UzijaikkallKészapda egy kapva j!Boldog megkönnyebbülésemre felmorrant a motor.Elmennek!iallottam, hogy a vezető talpa ütemesen pöcköli a gázt.Vis Major pisztollyal a kezében a másik kapuszárnynál la-ilt, lábnyújtásnyira to'lem.És én mégis hisztérikusan ideges lettem attól, amit hallottam!Nem tévedtem.A vezető nem hergelte tovább a ménesét. Felkapta lábát aipIungról, és szemkápráztató gyorsan visszafarolt.Suhantában végigsorözta a házfalat, óimöt okádott a kapu-Azután jobbra eltünt.A szamuráj lassan lecsúszott mellettem a kapu szegélyén.Belém állt a jégmerevség: azt hittem, megsérült.A következő húzása megnyugtatott: nagyon is eleven, ésm csupán szervileg.Amint földközelbe ért; két kézre kapta a stukkert, kifordultutcára; a tovarobogott furgonnal ellenkező irár yba, és két-er meghúzta a ravaszt.Az első dörrenéssel egy ido'"ben jajkiáltás harsant, a másodikári -legfeljebb orrhossznyira rejtekemtől -fémes csattogás-lehullott egy fegyver, és elszánkázott előttem a járdán.A következő pillanatban olyan zajt hallottam, mintha kör-5k csikordulnának a falon, a fülemhez közel. .A foghullasztó hangokat bénító látvány követte.323A becserkészésünkben meggátolt Filkó lemállott a ház falá-ról, és lobogó hajjal, meredt szemmel egyenesen az ölembehullott.A szamuráj átszökkent fölötte, s az immár újra felénk robo-gó furgon fogadására indult.Én még maradtam egy másodpercig, halaszthatatlan dal-vgom lévén: hisztérikusan őszültem.Azután hirtelen felhagytam vele. Rádöbbentem, hogy szív= -szerelmem teljesen őrült.Átlebbentem a kiselejtezett gonosztevőfölölt.Látnom kellett, mit művel estement kedvesem. Így hátmég éppen láttam is, amint egy parkoló kocsi takarásábólmeglepi a vészesen tépő furgonistát.A F lkó a baljában tartotta a géppisztolyt, jobb kézzel mar- .kotta a kormányt. Észrevett engem, s midőn delfinugrással a :':.i kocsik mögé vetődtem, elvigyorodott.Ugyane pillanatban le is fagyott arcáról az öröme,'mert a ;s amuráj felpattant a furgon küszöbére, és egyetlen reccsenéssel megszabadította Uzijától, majd a stukkert a fültövéheznyomva arra kérte, ugyan, állna már meg.A pasas dühödten a fékre taposott, ama alantas szándék-kal, hogy levesse a küszöbről Vis Majort.A szamuráj azonban megtapadt az ajtón, s a várakozással :ellentétben nem szállt el.A furgon éktelen csikorgással megállt. Kedvenc zsarum ki-:vszakította az ülésből a filkót. Ledobta az.aszfaltra.A pasas ráébredt repedt csuklója kínjára, és egyébként isrosszul érezte magát. Verdesett, ellenkezett. Szitkokat üvöltött.Vis Major letérdelt mellé, szempillantás alatt hátrabogoztáés lelakatolta a karjait. Azután narkózist alkalmazott.A hatemeletes épület felől állig felfegyverzett egyenruhá-`sok rohantak felénk, az utca végében feltűnt a mento"kocsi. :A felmetszetthasú férfi ebben a pillanatban surrant ki a ka-pun, és bizonytalanul botladozva, ámde konokul elillanni ké-szült.324Elkaptam a többé-kevésbé szakszer,3en kibelezett pasast,és orvoskézre adtam.Vis Majorfeltartott kézzel, jobb tenyerén vakító jelvényévelmagyarázta az egyenruhásoknak, hogy szükségtelen lőniük.Ezután felültem egy alvó BMW elejére, és folytattam azr ,8szülést, végre zavartalanul.A szamuráj ugyanis félrevonult egy bokorba a maroktele-fonjával. .Furcsa módon Vis Major egyetlenegyszer sem vetette fel,hogy térjünk be valámi étekadó helyre, nem is szomjazott.Meg sem szólalt, még vezetni sem akan.-Kin töröd a fejed?-kérdeztem gyanakodva, s aligha alap-talanul. - Mit mesélt a kizsigerelt pasas?- Elárult egyet s mást, és bizonyára többet is énekelt volnaha nem kezdesz lövetni magadra. ,-Bocs, csak unatkoztam.-Nincs harag-biztosított. -Megkedveltem a papagájokat.Ha Yosi nem kezd el sikoltozni, napokig nem derült volnaény a gyilkosságra. Emberünk reggelig is elkering az utcá-ion, tenyerével tartva a belső szerveit, mielőtt elvérzik, vagyeuzizzák.- Lehet - hagytam rá. - Mindenesetre vértiki lett völna, haleéred annyival, hogy a papagáj balhézott,,és nem akarsz kö-- Emlékszel az esztergált hapsira a Humán Roncs Derbyb8(?-Persze, hiszen hozzám vágtad. Mi van vele?325-Ezek a túlélő-késes palik csak bérgyilkvsok. Nem vydló-színű, hogy a megbízójuk nyomára vezetik a szagzsarukat:Nem végezték el a feladatukat, valószínűleg nem is kapjákmeg a hunvráriumvt. Smart rvs.sz bőrben van. Ha valahutúlélné a zsigereivel-a-markában abszolvált sétát, szinté biz-tos, hvgy szövődményként heveny amnéziát kap:-Jaj, ne!-nyögtem, megsejtvén, merre tempózik.- De, nagyon úgy fest, hogy ez a gvnvsztett is meg-torlatlanul marad. Nvs, az esztergált vészfiú, Tvrpedó névű,azt próbálta gyengéden értésemre adni a Humán RoncsDerbyben, hogy vétek volt visszatérnem. Ám ha már itt va-gyuk. véletlenül se jussvn eszembe, hvgy még egyszer össze-'.ütközzem a gazdájával.- Kivel?, - Egy bizonyos Spagnoli nevű úrral.- Hol hallottam ezt a nevet?-A szülői értekezleten, a kislánykáknál. Spagnolit is emlí-tésbe hozták azok között, akikkel kinyírathatnának, ha hírbehozzuk a szüzeket.- És Smart is ezt a pacákot emlegette, amikor megérdek-lődted, ki akarta megöletni?Vis Major bólintott.A kormányra csaptam a tenyeremmel.- Ki ez a Spagnoli?- Ó, Spagnoli egy vérártátlan! Számítógépes biztonságiszakember. Az ő cége szerelte fel biztonsági berendezések- `kel a fvntosabb középületeket, áruházakat; nagyobb tereket;az ővideokamerái adják a képeket a Yard központi monito-raira.- Derék - láttam be.- Spagnoli mulli, mint milliomos. Némelyik pénzszítársaság biztonsági berendezéseit is ő telepítette, de bEvan a keze szinte mindenben, ami e műfajba sorolható, aőrképzéstől a technika méné járó számítógépes szakerrgárda peveléséig. Amúgy a pasas jótékonykodásaíról isismert, s jelenleg politikusi babérkoszorúról álmodik. shogy ilyen olajozottan menjenek a dolgai, a háttérben fenn-tart egy elitkommandót: Bérgyilkosokból. De ez egyelőre bi-zcinyíthatatlan.-Akkvr jó- sóhajtottam megkönnyebbülten.-Smart neki dolgozott. Tudja, miként lehet hatástalanítani,átejteni a biztonsági berendezéseket. Úgyhogy megbízást ka-pott néhány pénzszerzési manőver levezetésére, ugyanís kella lé a választási kampányhvz:- Pillanat. Ne olyan gyorsan. Spagnoli a sajátjának tekintiaz általa vigyázott értékeket?- Mondhatni. Smart elmerengett a feladatán, kőrülnézett'babszemnyi lakásában, rápillantott elaggott kvcsijára, kilátás-talan jövőjére; és oda határozott, hogy inkább a saját haszná-ra fog dolgozni. Ő csak a technikához ért; a kivitelezéshezfegyvereket szerzett. és éppen fegyverforgatókat verbuvált.midőn ennek híre Spagnoli fülébe jutott.E,szerint Smart akkor sem lesz túl az életveszélyen. ha ne-tán sikerül befoltozni a hasát, és szövődményként csupánamnéziát kap: Na és?! Miért meséltél erről?-C,sak érdekességképpen említettem.'``. Továbbgyanakodtam.Nem kell a Spagnoli-villához hajtanom? Nem rúgjuk le az5rök fejét, nem rántjuk ki a gazdát a paplan alól?" Nem; nem.Akkorjó. Eszerint elvihetem magam pisilni.-Nincs is fontosabb teendőnk.Mindazonáltal változatlanul gyanakodtam, de ezt nemittam szóba. Egy darabig.A Holdfény,Park melletti metrólejáratnál megállítottam aicsit. Örömmel leutáltam volna magamról az átizzadt farerkabátot, de akkor a válltokot is kénytelen lettem volna le-nni. Márpedig nem szívesen csellengtem fegyvertéienültő Cityben, különösen éjjel nem. Jóllehet városom semmi-l sem volt bűnösebb más városoknál, én folyton a törvény-326 3l7telenséget szimatoltam benne, s ez megváltoztatta az optiká-mat. Az urológus is ritkán találkozik épkézláb prosztatával;normálisai minek is vinnének elébe!? Még elrontaná. ., Végigsétáltam az ódon kandeláberek alatt. Bekanyarod-tam a rágógumival kövezett lejáróba, és a mosdóba nyitot=.ram. Széthajigált papírtöri.ilközo , túlbuggyant szemétkosár,elsárgult porcelán mosdókagyló és fakó tükör fogadott azelőtérben.Megtekintettem magamat. Julin csodát tett a hajammal: Aszamuráj pedig az arcommal, tekintetemmel. Elevenség sugár-zott vonásaimról. Sokan, gyakorta felhánytorgatták: olyan át-hatóan kék a szemem, akár egy rideg januári reggel. Nézeget-tem tükörbéli másomat; s láttam a szeméri, hogy tavaszodik.Ügyem végeztével visszaléptem a tükörhöz, kezet mos-tam, kinyitottam övtáskámat, és felfrissítettem számon arúzst. Közben a kislánykák jutottak eszembe, s emlékeztet-nem kellett magamat: még én ís lehetek szülő, komoly, fele-lősségteljes, és meglehet: én is elkefélem e hivatásomat.Kinyílott az ajtó mögöttem. Középmagas, kreol bőrü, lagy=matag níözgású,.tizenhat-tizenhét éves lány lépett a helyiség-be. Rám pillantott, elhúzta a száját, miként n is tettem vcilna;ha kiderül: nem lehetek egyedül.Hatalmasan tágra nyílt; szomorú barna szemmel a tükörbénézett, s amikor tekintete az enyémmel találkozott, hirtelenlesütötte a szemét.Viharos mozdulattal lépett a csaphoz, engecn szinte félre-lökve. Vizet folyatott a tenyerére, és beletemette az árcár. Kígyózó tincsekbe zselézett sötét haja a tisztátalan kagylóbá tatrült, átnedvesectett-őt nem zavarta.Odébb léptem; s míg azon haboztam, megszólitsam-e -jóllehet tudtam, hogy nem teszem meg -, kabátom zsebébekotortam, s cigit húztam elő.Ugyanazzal a mozdulattal kirántottam a stukker-gyújtót; saz a töredezett kőre csattant, majd tovacsüszott-a felegyensedö lány cipőorra elé.328Arckifejezése megdermesztett. Lelassultam.Mire megmoccantam, a lány lehajolt, két kézre kapta agyvert-és hisztérikus elszántsággal rám szegezte. Eltorzulttccal, orrnyérge fölött seregnyi függőleges ránccal, idegesenporogva kiabálta:-Ne mozdulj, mert szarrá lo ek! Menj be a legközelebbi fül-ébe! Menj már!-Hé. várj-suttogtam. -Hülyeséget csinálsz...-Ne pofázz, indulj! Nem viccelek!Szólni akartam, ne nyisson tüzet, mert leperzseli a haját, deallgattam. Felötlött bennem, hogy játszva lefegyverezhet-ém - ezt sem tettem.Tarkómra kulcsoltam az ujjaimat, megfordultam, és az elsöílkébe vonultam: Az járt a fejemben, hogy a gyújtó- bár mil-méterre élethű - senkit nem téveszthetne meg. Senki olyat,kinek volt már dolga valódi stukkerrel.Talán a kíváncsiság, talán a lány feneketlen, elszánt szomo-isága vett rá: látszólag engedelmeskedtem.Amint beléQtem a fülkébe, hallottam, hogy bevágódik a ki-rati ajtó.Sarkon fordultam, és a lány után indultam.Amikor a szabadba léptem, már húszlépésnyire lehetett to-m, botladozva rohant, kinyújtott kézzel tartotta a fegyvert,cár egy vonagló rnérgeskígyót.A lejáró tetejére érve megfordult, megfenyegetett a stuk-rrel; majd zsebre vágta azt, és elporzott.Futásnak eredtem. Feltéptem a kocsiajtót Vis Major mellett.- Nincs idő hosszasabb mágyarázatra. Szállj ki, és menj asszú hajú lány után. Tudnod kell: elvette a gyújtómat. Fegy-rtek hiszi. A közelben leszek a kocsival.A szamuráj szó nélkül indult. .A kormány mögé ugrottam, a világ összes közlekedési rend-abályát áthágva megfordultam a járgánnyal, és kiszemeltemutcán járó pacákok közül azt, aki a legjobban vonzott. Las-gurulással, távolról kís'ertem a magas, széles vállú pasast.329,Felfedeztem, hogy meggyújtatlan cigarettaszál fityeg kiszá-radt ajkaim között. Bepattintottam a szivargyújtó gombot.Azután végre leszívhattam a füstöt,Kezdtem felocsúdni.Vis Major a nadrágja zsebébe süllyesztett kézzel bandukoltelőttem, cigit pöfékelt, és teljesen ártalmatlannak tetszett:Összetéveszthetetlen; hajózó járásától ismeretségünk elejéna hideg lelt, mindaddig, mígnem rájöttem: látszólagos lazasá-ga iszonyú robbanékonyságot rejt.Nos hát, a pasast követve volt mire emlékeznem, s egyszer-re csak belém nyilallt a rémület: ha ezek az érzések elhagyná-nak valamikor, kifosztottabb lennék, mint egy nincstelen.Hideg veríték vonta be a testemet, s ugyane pillanatbanmeglobbant az égbolt, és alászakadt a zivatar. Letekertem azablakot, a beverö esővízben mosdattam arcomat, segyszers-ben végigáradt rajtam az egész éj minden eddigi, szinte álom-ként érzékelt eseménye, a szüleik alteregójává törpültkislánykák, a halálra késelt nő és a nyitott hassal menekülőSmart.A kétségbeesetten szomorú lány a mosdó előterébo'1, aki-nek lehétőség t adtam-és szándékosan! -arra, hogy... Mire?!,.A zakatoló ablaktörlő lapátok között Vis Major hátára me-redtem. Néhány lépésnyivel előtte újra futásnak eredt a lány,jobb kezét a szűk nadrágzsebbe gyömöszölt pisztolyra szorít-fva, rohant az eső elö -nyílegyenesen száguldott valaim megveszekedett őrültség felé.-I-Ia, ha, ha-morzsoltam a fogaim között.,.Ha megkérdeztem volna t7e, miért sír, ha nem szorított:'.volna némaságba, hogy biztosan visszautasít, ha visszave-:szem tőle a stukkert, és beszélni próbálok vele arr'ol, miért oly:halálosan kétségbeesett, hamegtettem volna, a lány nem ro-hanna a vesztébe egy szál tetves öngyújtóval!Gázt adtam, elszántan arra,'hogy elé vágok, felhajtok a jár-;iára; és megállítom, megteszem most; amit - miért?! - majdnem végzetesen elmulasztottam.Ekkor a lány belépett egy lifegő vaskapun; végigrohant airo zant házhöz vezetö úton, és nyitott tenyérrel püfölni kezd-te a bejárati ajtót:Mire lefékeztem a járdaszegélynél parkoló kocsisor mel-lett, és kinígtam magam a járgányból, az ajtó kinyílt és becsu-kr6dott a lány mögött.Gondolkodás nélkül berontottam a kapun.Vis Major utánam nyúlt, és visszarántott.-Észnél vagy?-kérdezte gyengéden.Ezzel elengedett. Öt ujjal hátrakotorta a htimlokáhól ázottTovábbsiettem.Járt mögöttem.Az ajtó el8tt megtorpantam, mély lélegzetet venni.És úgy maradtam.Most véget vetek a rohadt szórakozásotoknak!-üv6ltöt-te odabenn a lány. Hangja könnyekt8l fuldoklott. -Kinyírlakv benneteket, és ezzel vége leszaIde lőj! -ráhögátt egy férfi. -Ez itt a szívem! Ezt találd e!!Tedd le azt a szart! Ne hadonássz! Nyugi!-rihyált egy má-sik pasas, páni rémülettel. -Oké, oké, többé nem kell jönnöd,ha nem akarsz!- Nem hiszek neked! Csak akkor hiszek; ha megdöglesz! -. zokogta a lány.-Látod ezG -kérdezte az érdes hangú másik. -Ez egy stuk-ker! Kérsz egy golyót a hasadba?Aztán a lány feljajdult, a fickó durván felröhögött. ÖkiSlY dárdült, lezuhant egy test.- Na mi van; kis kurva, játékszerekkel riogatsz? Ez igazi!Akarsz egyet?Henyitottam, lábbal.A két pasas és a földre rántott lány óttépésnyire lehetett t8-lem.A magasabbik filkó villámgyorsan reagált: Felemelte stuk-" kert tartó kezét.330331Abban a pillanatbori, amikor a fegyvercsövet felém fordí-totta; lövés dördült mellettem.A pisztoly leesett, a pasas meredt szemmel megcnárkoita ajobb csuklóját, és lassan térdre rogyott. ,Hozzá ugrottam, félrerúgtam stukkerét, és az arcába lök-tem a könyökömet. Térdeplésbo'1 lement hídba.Vis Major eltette a fegyverét Visszasegítette a fickót a tér-dére.Elvettem a lánytól az ángyújtót.-Kelj fel-mondtam. .-Elrnehetek?-kérdezte.-Nem egészen.- Moment! - mennydörögte az érdes hangú pasas,,akiegyébként kinézetre is érdes volt: szögletes, borotválatlan,behemót. -Talán elugathatnátok, hogy mégis kik vagytokTársa-csibeszőke, pihésre nyírt hajú, halezüst szemű, har-mincas filkó-hevesen bólogatott, s közben apró lépésekkelhátrafelé sunnyogott. Rajta tartottam a szemem.- Kösz a vendéglátást - mondta a szamuráj. - Egyelőre énkérdezek. Először a hölgytál: A következ8t: mi baj van azurakkal?- Semmi = nyögte a lány, s úgy festett, ennél részletesebbközlésre nem hajlandó.-Kicsit kockázatos fegyvert rabolni egy slóziban, majd az=zal rátömi e két ártatlanra, a semmiért, nemde!?-Ha megszólalsz, kürtalak a húgaiddal és anyáddal együt- ígérte a behemót.A rüásik filkó kezdett tovatűnní a háta mögött nyíló ajtó-ban.Átugrottam az érdes pasast; és ő ettől visszaívelt, hídba. Alendület végén galléron ragadtam az alamuszi ördögöt, és acsípőm fölött visszahajítottam hajlékony haverja mellé.-Ne félj to ük. Láthatod, egy nő is leveri őket-bátorítottaVis Majör a lányt. -Miért jöttél ide; ha nem kedveled őket.332-Ide kell jönnóm. Minden héten egyszer. Ha nem jönnék.ántanák a húgaimat és anyámat. Hallottad, nem!?-És amikor itt vagy, mit kell csinálnod?-Amit csak akarnak! C yűlölöm! Elél; volt! (;sok űgy sT.at a-ulhatok meg tőlük, ha kinyírom őket!- Rossebet - mondta a szamuráj. - Szólhattál volna a zsa-Ekkor a lány figyelmeztetés nélkül leköpte a pasast.Vis Major időben elhajolt, de csak az arc át menthette, a gal-iérját nem.- ól mosol? - kérdezte. - Mert ezt kimosod. A zsaruknálagytuk abba.- Kinek hiszed magad?! Miért nem mész a francba?? Kefél-jem kellett velük, orrba-szájba kefélnem! Ilyen ivsnya álla-Dkkal! Ki kell irtani az ilyeneket! Levágni a fejüket, és felszúr-ti a kapuosrlopra! És ezt nekem kell elintéznem! Mert nincs .lova mennem, nincs kinek szólnom! Amikor ellenkeztem.1Reglesték és megverték az anyámat, és amikor megint ellen-eztem, megfenyegettek, hogy legközelebb az egyik húgo-at is el kell hoznom! Megtehetik. bármit rr egtehetnek! Ro-adt, mocskos, szemét, genya állatok! Zsaruk!-Hoppá -nyögte Vis Major.A padlón rostokoló, alamuszi gondolat kon rágódó pasa-kra nézett. Felvonta a bal szemöldökét.-Nem hiszem el.- Nyugoaitan elhiheted - bólintott hidegen a legalábbgyvenes behemót. - A farzsebemben van az igazolvá-om. És most ti következtek: ki a jó fenék vagytok?A pasas mögé léptem. Kockás nadrágja hátsó zsebébeillyesztettem két ujjamat, és előhúztam a tárcáját.Közben megpróbálta elkapni a lábamat.Elsütöttem a könyökömet. Megint lehidalt:Szétnyitottam a bőrtokot.-Zsaru-mondtam.A másik filkó önként adta át az gazolványát, s bár erösen333törte a fejét valamin, mégsem művelt semmi trükköset, mattrossz szemmel néztem vakarózását.Tárcájával a kezemben körbejártam, összetapogattam aslamposan öltözött pasast. Elvettem a zoknijába dugott kést.- Ez is zsaru - jelentettem.- A kurva ételbe! - üvöltötte az elkéstelenedett ördög, -Kiktől szedted el az öngyújtót, te hülye ribanc?! A nyakunl rahoztad a maffiát?-Ne csináld össze magad-vigasztalta a szamuráj.-Érde-kes történet. Ami itt bontakozik. Nyitja a szirmait, egyiket amásik után. Ki kezdi a mesélést?- Hazudik a hülye liba! - ördított a behemót. -Naná, hogyhazudik, mert narkós!- Nem vagyok narkós! A suli előtt egy pasi cigivel kínált;ezek meg ott álltak lesben, betömtek a kocsijukba, és haiátrafenyegettek, hogy füvet szívok! És ott vártak másnap, és min-.dent tudtak a családomról, és azóta hetente el kell jönnömhozzájuk! Úgyis megölöm o"'ket!-Lehet, hogy jól tennéd -véjekedett Vis Major.-Ugasd már el végre, kit tisztelhetünk benned, hős lovag- bömbölte az érdes filkó.A szamuráj benyúlt a kabátjába, elővette jelvényét, és min-denkinek odamutatta. Nekem is. Én nem csodálkoztam.A pihés hajú pasas a plafonra fordította a szemét.- Bassza meg!'- nyögte.- Hurrá- sóhajtott megkönnyebbülten a társa. -Már tény-leg azt hittem. hogy valami rissz-rossz maffiózók vagytok. Hátez van. Előfordul. Vigyétek a'bringát, nem bántjuk többé:Becsszó. Mi senkinek sem szólunk. Nem is láttunk bennete=kel. Oké?Vis Major talpra segítette a fickót. Megtekintette golyóbor--zsolta, alig patakzó csuklóját.- Harnar rendbe jössz-mondta.-Ebcsont beforr- bólintott a pasas. -Mi a neved, cimbora?:- Vis Major.334-. Mü?! - szűkölt a tag, az érdeshez képest oktávokkal an-`y-gasabb hangon.- Jaj, ne! - nyehegte a csibeszőke, s komolyan gondolta,hogy ő most kidzsal az ajtón.Suhant, mint falevél a szélben.Utánanyúltam a lábammal. Avarszőnyeg lett belőle.A szamuráj is csak lehetőségre várt.A behemót habozott. Végül úgy döntött, nem ad esélyt ne-ki. Nem mozdult. Szürkére mosott ingéből előbúggyanó, bo-`zontos szőrzetét vakargatta.-Tehát te vagy a lépten-nyomon elátkozott; legendás VisMajor. Hallottam, te nem félsz senkito"1- mondta.- Dehogynem. Riadt,.megszeppent kis zsaru vagyok. Hapéldául öklöt emelnél rám, mindjárt láthatnád, milyen gyor-san behúzom a nyakam a hasamba.-Nem ügratsz bE.- Nem? Nem emelsz rám öklöt? Lábat sem? Mákszemnyitsem ütsz meg? Miért nem? Ezzel a gyereklánnyal nem tettél ki-vételt. Az anyjával sem. Most nem kezdeményezel? Kényte-len leszek felnígni a lovagiasság szabályait.És megtette.A behemót térdre rogyott, majd lehanyatlott:Vis Major megállt fölötte, és intett, hogy emelkedjen visszaa térdére. A filkó a hasizmaival felhúzódzkodott. ,-Fogadni mernék, hogy jártál jazzbelettre-dicsérte a sza-muráj.A lány kisomfordált a házból. Hagyták.Azután a Yardra szállítottuk az igaz útról letévelyedett bá-rányokat. Bár ömlött az eső, és régr7 csatakos voltam, két-ségbeesetten vágytam már megfürödni.3351Fürödhettünk orrvérzésig.Mihelyst visszakúsztunk a járgányba, és arró! kezdtünk =beszélgetni, melyikünk émélyedik jobban; Bambi a sza-vunkba kattant, és közölte, az elmúlt napok esőzéseito'1 be-sokallva kiöntött a folyó, de az összes patakok is, és az egyikárvíz sújtotta utcába kéne mennünk, megakadályozni egycsaládi vérfürdőt. `-Herótom van-nyafogtam.pedig csak ezután tudtam meg; milyen is a herót.A folyópart felé lejtő utcában rogyadozó, kaszárnya külte- ;ymű téglaházak még Krisztus születése előtt épülhettek. Azáradó víz éppen azt készült mégtenni velük, amiért lakóik .'..,már régóta fohászkodtak.Járgányunk fedélzetét akkor hagytuk el, midön az első hol- ,lám átcsapott a küszöb fölött, és szörcsögve lefulladt a motor.Gyalogláb evickéltünk tovább a könyörtelenül mélyülő :vízben.A környéklakók bámulatosan éberek voltak, némelyek azemeleti ablakokban könyökölve figyelték, miként dagad azár, mások rozzant kocsijaik mentésével bajlódtak. Láttunkmálhákkal menekülő embercsoportokat; egy fehér szakállú, ,idős férfi felmászott ponyvatetős teherautójára, leterítetteimaszőnyegét, rátérdelt és kelet felé fordulva heves fohászbafogott.Mire megközelítettük a házat, ölig érő vízben vonszoltammagam, nem akármilyenben: száz év óta ez Iehetett aszennyes part és az elmocskolódott utcák első felmosóvize.Lélekben felkészültem a szervezetemre támadó válogatottnyavalyákra, melyek mindegyike külön-külön is tragikus ki-menetelű lesz.Furaféle holmik sodródtak körülöttünk, gyanítottam, hogylegtöbbjük az utcán álló, megbuggyantott kukákból szaba-lult el. Időnként átbotlvttunk egy-egy degeszre tömött sz -meteszsákon; legalábbis, amikoreleinte még belekotortunkavízbe, ellenőrizendő, vajh. mi állt keresztbe előttünk, bó-hönc,húszliteres zsákokat tapogattunk ki a hömt ülygőEgyszercsak elsiklott mellettem a vízen valami áramvona-ias; bajusza is volt, és apró, fényes, ijedt szeme.-Hajrá, patkány!-biztatta a szamuráj az ús ót.Azután szisszent egyet, és nem szólt többet, mert az ár nálafs elérte a kritikus szintet. Kabátfiókjaiba telepítette a nadrág-zsebében tárolt iratokat, és végre beléptünk a kapun.Nekivágtunk a mállott lépcsősornak. melynek kezdetét akorlát helyzetéből következtettük ki. Tíz megküzdött lépésután már szárazon jártunk.Az első emeleti körfolyosón izgatott lakósereg gyülekezett.Figyelmük megoszlott a dagadó víz és a gangvégi lakásban.ajtó események között.-Balhéznak-magyarázta egy köpcös, májbeteg-sárga bő-ű pasas nefelejcskék pizsamában. Oldalazva loholt mellet-ünk, a korlát súrolta a hátát. -Apa, anya és a fiú. mind piások.rendszeresen cirkuszolnak. Ez most véresen komoly lehetett.ktelén sikoltozás volt, és még az áradat sem érdekelte őket.- Senki sem nézett be hozzájuk, hogy mi történik? - kér-lezte a szamuráj.-Mi itt csórók vagyunk, de hülyék nem. Cseppet sem hiányk egy kés a szemünk közé.A pasas az ajtóig kísért bennünket.Megálltunk. A körülöttünk gyülekezö emberek elcsende-Gonosz hangok szűrődtek ki a lakásból. Mintha valaki fátaprnott volna, méghozzá hokedlivel.Elhaló nyöszörgést hallottunk.Vis Major tétovázás nélkül berúgta az ajtót.Azután elhajolt a feléje röpített konyhaszék útjából, ám ekitérő csüpán néhány másodpercre tartóztatta fel.336A székdobáló vissza sem húzhatta a ka ját, a szamuráj már-is elkapta; csavart rajta egyet, s a fickó térdre rogyott.Körülnéztem a hajlékban. Deszkaromok hevertek min- ..;denfelé, valaha szekrények. A két lábát elvesztett, csupasz la- `pú asztal olyképpen kushadt a nyomorú szobá közepén, akáregy felállni készülődő; enervált teve: A vastag szennyréteggelborított padlón ezeréves újságok helyettesítették a szőnye- :,get. Üvegtörmelék csikorgott a talpunk alatt.Három roggyant heverő állt a szűk falak közt, U-alakban.Az egyiken, hajdanvolt paplan és párna lucskos cafrangjai :közt, emberi lény vonaglott; vérző, püffedt, nyers hússá ka-szabott öregasszony: Bár élt még és fájdalmat is éneit; illanó ;erejéből csupán szűkölésszerű nyöszörgésre tellett. "Halott férje az ágy előtt hevert összekuszálódott végtagok-kel, meztelenül. Kékülő szélű sebeinek groteszk fomzája ar-ról vallott, hogy jégcsaposra törött üvegnyakkal döfködték ahalálba.S miután a fiú végzett az elevenekkel, eldobta flaska-fegy-verét, és nekilátott, hogy felaprítsa a tengernyi vérrel befröcs-költ bútorokat.Ebben a tevékenységében tartottuk fel. Nem vette jó néven.A negyven év körüli, hústalan testű, lepusztult férfi nyálatokádva, vergődve tajtékzott a szamuráj markában.Amíg Vis Major tartotta a karját, térden maradt, s a homio-kába hulló, összerackásodott tincsek alól meredt ránk, vér-eres szeméböl düh és zavartság sütött. Arccsontjaira száradtbőrét ráncok barázdálták, melyekben felgyűlt a por, s meg-folyt a verejtékkel.Kifordultam a folyosóra, csaknem felborítva a befelé leske-lődö, nefelejcskék pizsamás pasast.-Telefonáltak a ment'"l ek?- kérdeztem.-Kellett volna?- Kérem, tegye meg. Gyorsan!A szürkéssárga bőrű férfi-szemlátomást ugyancsak az a1-.:kohol lelkes barátja-vonakodva elhátrált az ajtóból.338A lakásban látottak gleccserié hűtötték a véremet. Der-edtre hibernálódottan bámultam magam elé, s valamiért aznotoszkált a fejemben, hogy éppen a nefele cs, az emlékezet-iez címzett növény a leghervadékonyabb virágok egyike.Mély lélegzetet véve visszafordultam a szobába.Vis Major elengedte a pasast.Úgy rémlett, a fickóból elszállt a pusztító indulat. Ökölbezorított kézzel indult az anyjáé mellett álló ágy felé.-Lefekszek! Lefekszek!=hajtogatta. -Aiudni akarok! Aludni!Áttántorgott apja tetemén, és elvágódott az ágyon.-Alszök!-közölte.Lehunyta szemét, a fal felé gömbölyödött, és szinte nyom-ari elnyomta álma.-Jézusom-nyögtem.Álmomban az emberek születésükkor megtudták, milyenmódon fognak elhalálozni. Ritkán beszélgettek egymássalidőjárásról, politikáról és utáltjaikról -az a körülmény, hogyaz első perctől kezdve ismerték halálukat, teljesen másféleemberekké tette őket. Ezért aztán folyton a halálnemekrőltársalögtak.Volt, akire az várt, hogy saját Fa ölje meg; másvalákit jávor-szarvas.készült eltaposni, sokukra ocsmány kórságok Iéskel-tek, mások gyilok; cápa, úti baleset, tűz, víz általi halál elártálltak. Emberek lévén, szinte valamennyien rühellték a szá-mukra kijelölt végzetmódvt.Némelyek különösen irigylésr méltó helyzetbe kerültekamennyiben ágyban, párnák közti véget, esedeg villámgyorslefolyású süvrohamot remélhettek.339Ezek a kivételezettek, felismervén, hvgy sanyarúbb halálraszántembertársaikelvitatjákto1ükelhunyásikörülményeiket, ;igyekeztek titokbori tartani, hogy. buldog vég ék tt állnak.mert c sak így óvhatták meg magukat az irigységgel vérrvkon ,rvsszindulattöl, gyűlölettől:A tehetősebbek megpróbáltak szép halált venni maguk=nak. Addig-addig kerülgették az általuk kiszemelt könnyűvé re szántat, mígnem az a kellemesebb élet reményében be- ,adta a derekát, és tetemes készpénz ellenében átengedte a tu-lajdonában lévő, kívánatosabbnak tetsző halálmódot.Nagyon keresett volt a hajlott férfikorban, szexuális aktusközben - lehetőleg a legvégén - egyetlen hördüléssel bekö-vetkezendő szívmegállás.Kialakult a legális halálnem-börze, s ezzel párhuzamosanalvilági körökben létrejött a halálnem-bűnözés.Nem bántam volna, ha sürgősen felébredek.Álmot lapoztam.A következoben egy pasas kergetett egy másikat a jároke-,1o kel zsúfolt utcán.Az üldöző kiabált: Fogják meg!Kapják el.A rneneküiő Lélekszakadva futott, megtaszítva vagy fel-döntve az útjába kerülőket; szeme kimeredt, tüdeje zihált, lá-ba gyengült.Az utcán járó emberek némelyike érdeklődve figyelte amindennapos fogócskát; mások úgy tettek, mintha észre semvennék, mi folyik körülöttük; volt; aki felháborodott: mennyitolvaj ; másvalaki tétován a menekülő után csápolt, hogy lát-tassa a népekkel: milyen bátor és törvényszerető személy is ő.Az űzőcskézők közötti távolság röhamosan csökkent.A menekülő még egyszer belehúzott, de már alig bírta tü-dővel.Az üldöző bevetette tartalékait, és felgyorsult.És utolérte végre a kifulladt férfit.Azután száznyi bámulója szeme láttára stukkert rántott; ésközvetlen közelről halántékon lőtte.340Arra gondoltam, hogy ezt az álmot sem vegytani, s majd ki-elémzem, ha lesz időm. Aludtam rá egyet.A következő álomoldalon Derinával járkáltunk a kertben.Aranymelegségű reggel volt. madarak zsezsegtek körütöt-` tönk, harmatcseppek alatt görnyedtek a fűszálak; néném ar-rol beszélt, milyen szívesen kényezteti kertje népét, bárki bár-mit mondjon is, ő nem csak télen eteti a madarakat, továbbrais enni ad nekik, hogy vígan nevelhessék fiaikat; mindenki-"; nek tennie kell valamit, s ő ezt teheti annak érdekében; hogya holnapunk ne Iegyen madártalon, fátalan, természettelen.Embertelen.S ekkor néhány pillanatra ráereszkedtek a cinegék. vörösbegyek, barátkák, poszáták, a ritkán mutatkozósárgarigókésbobos bankák; megtelepedtek rajta, és egyszerre énekeltek'ezerféle hangon. Azután szétrebbentek, és Derina nem volt`sehol. De a dal tombvlt körös-körül.Kisvártatva beállítottam Vis Majorhoz.A fehér falú nappaliban a tükrök egymásnak adogatták afényt, körbe-körbe, s e fenenagy ragyogást a festetlen bam-busznád bútorok csillogni nem akaró felületei tvmpították.Életem pasasa egy hintaszéket tologatott fei-alá, táíz mertvmeghibbant, s tolószéknek nézte.-Aludtál?-kérdeztem.-Ühüm-dünnyögte.Üvöltött róla, hogy teljesen máshol jár az esze.-Mit csinálsz.- Keresem a helyét - felelte, s újabb kört tett a puritán bü-torozású, tágas helyiségben.341A teraszajtó közelében megtorpant, a székbe vetette magát, és ringatózrü kezdett.-Ott jó helye lesz - mondtam. - A kalitka mellett.Vis Majorköri.ilnézett.- Hol?! Milyen kalitka mellett?- Meglepi - feleltem. - Nincs valami dolgod a padláson? ,-De. Holnap lim-lom-time lesz az utcában. Arra gondolram; ha segítenél átválogatni a cuccot, a haszontalanját kifennéni a szemeteseknek.- Hát akkor eredj a padlásra, menj serényen. Majd szólok,ha lejöhetsz. 4Azután persze megbántam, hogy eltávolítottam a pasasembert, mert nekem kellett cepekednem, s az állatkereske-désben a Létező legnagyobb kalitot tukmálták rám. Fel nemfoghattam, miként tudta az alkalrilazott a kocsimba gyömö- :szölni.Előbb a kerekekkel ellátott alsó részt gördítéttem a házba, ,a teraszajtó és a hintaszék közé. Azután a lényeget, a hatalmas :kalitot cibáltam ki á járgányból. A fogantyújánál fogva nem vi-hettem; mert majdnem olyan magas volt, mint én. lobb ötlethíján felemeltem és szorosan magamhoz vontam a széltébenis terebélyes ketrecet. -Ezzel csupán az életemet kockáztattam.Az odabenn ücsörgő madár ugyanis meglehetősen harciaspéldány volt: Bár koncentrálókészségét eléggé igénybe vet-te, hogy az ülőfáján egyensúlyozzon, számomra is juttatott fi-gyelmébo"'I. Félelmesen horgas csőrével a rácsot pattintgatta,nyűvögette, s éppen ott-tájt, ahol az ujjaimat tartottam.A kereskedö mégesküdött arra, hogy a líestia növényevő.Úgy tettem, mirttha maradéktalanul hinnék neki, de azért egyszakkönyvet is hozzátettem a madár stafírungjához, hogy al-kalomadtán utánanézzek, miért is kell egy vegetáriánusnakkarvalycsőr!?A házba botorkáltam az ormótlan kalitban gerillázó bestiá- `val. A lakosztályt a gördíthető asztalkára állítottam. A billegésmegszűntével a madár biztosan ülhetett a fáján. Mégsem Lettemberpárti. Háromszor nagyobbnak látszott a valóságosnál,úgyannyira betupirozta magát. Előrehajtott fejjel, kígyózónyakkal csettegtette fekete nyelvét.-Nagyon, nagyon ronda vagy, tehát nem kicsit-mondtamnek . Pedig az üzletben te voltál a legfésültebb modéll. Hát. akkor, Isten hozott. Mindjárt bemutatlak életed leendőtársá-nak. Vizet is kapsz. Há nem amputálod több ujjamaE. Megígéred.A bestia alább adta a honolást: Éles, fájó füttyentést halta-tott.- Ha engem kémének fai kéresztanyádnak, pillanatnyikinézetedro'l Marabunak nevezAéjek el. Légy kedves a sza-, murájhoz, különben ő is felborzolja magát, és akkor nézeget'hatsz. .Miután elláttam intelmeimmel a meglehetőst rosszindula-túnak rémlő teremtményt, visszatértem a kocsihoz a sta -rungjáért:Azután kiszolgáltam szénsavmentes ásványvízzel, aprömaggal, szotyolával. Mac kaalmot tettem alá. Szépiacsontotakasztottam a kalitka rácsára, noha ezösszesen másfél.ujjam-ba került.Míg én zsörtölődtem, a vérmadár briliáns techrükávai hé-jazta, falatozta a napraforgót.- Szamuráj! - rikkantottam. - Lejöhetsz!Vis Major aláereszkedett a padlásról. Hagyatékkal teli fo-nott kosarat cipelt. Amit egy különös fütty hallatán a lába eléeresztett.Lassan, vonakodva jött közelebb.-Nem-nyögte, holott még eléggé távol járt to"lünk. -Nemés nem!- Kérlek, ügyelj az első benyomásra - figyelmeztettem. -Az a legfontosabb. Mosolyogj! ,-Mi ez?! - bárdült, kétlépésnyire a félrehajtott fejjel figye-lö, hatalmasra tupírozott szörnytől.2 343- Szürke papagáj - mondtam. -Jákó. Hát nem tündén?A tündéri lény dühödten csettintgetett a wyelvével, majdolyan hangot hallatott, mintha üvegdugót tekergetnének egypalackban. Mivel még mindig nem látott elég,gé megfélem-lettnek minket, éleset füttyentett, s e magas hanggal átléptehallásunk fájdalomküszöbét.Felváltva sandítgattam a madárra és Vis Majorra. Mindket-ten úgy festettek, mint akik ellenszenveznek. Egymással ésvelem.Elmosolyodtam, a csillámos-fajta mosolyommal, melynekfele sem tréfa.- Láttam, mennyire tetszett neked Yosi. Úgyhogy azt gon-doltam, mi mással lephetnélek meg, mint egy kedves, barát-.ságos jákóval!? Nem volt egyszerü, mert ez a modell sokkalritkább a többinél, úgyszólván hiánycikk. A boltos üdvözletétküldi, szerinte sok örömöd lesz a madárban. Fiatal példány,alig lehet több egy-hét évesnél. Eddig kül.önféle madarak kö-zött volt, te leszel az első embere.Vis Major tűnődve felvonta a bal szemöldókét. Csak egyplajbász kellett volna, és máris nyugodtan keresztrejtvényez=herék a homlokán.-Ehető?-kérdezte.Siettem kijelénteni:- Nem! Teljesen rágógumi-jellegű húsa. A Brehm émlítegy misszionáriust, aki ezernyolcszáznégyben megfőzött egyjákót. Azóta is rágja, mert még nem lakott jól.- Én azért készítenék belőle egy próbahúslevest.- Ne beszélj így előtte. Jut eszembe; a boltos azt is említette,hogy a rém imád rádiózni. Különösen a kereskedelmi adókatszereti. Állítólag reklámspecial'ista; bárha érteném, hogy ez mit :jelent. Nem teljesen szelíd, de ha pár hónápig keresed a ke-gyeit, a tenyeredbo l fog enni. Ne átalld kimutatni örömöc t.A madár betelt velünk. A szotyolára vetette magát; jóllehetkissé ingerulten. Héjak repkedtek körulöttünk.Visszavettem a fals mosolyt.344-TiSk profi! Tisztára úgy szotyizik, mint egy focidrukker.fa, ádj neki nevet!= Neve sincs?! - hörrent a szamuráj, mmtha az eddigi mel-kes b nök közt végre á legfo bb bűnre bukkant volna.- Neve sincs, nem is szelíd. Itt egy madár: lelke tiszta lap,írsz rá, amit akarsz. Légy vele gondos, szeresd. Embernekeléglenne ennyi. Olvass fel neki a Kis Hercegbo7, T nulj tő-karatézni:Vis Major a hintaszékbe vetette magát, és a tértiére vont.u. Rmgatóztunk.-Magamnak való,. ordas pasas vagyok, hiszen tudod-du-n zsolta. -A no'7s elhagynak, a madarak fütyülnek rám, nap-hosszat nem mukkanok, idővel mindenki süketnéma lesztuelléttem.Ekkora jákó megeresztett egy trillát, majd hosszan, mélyens,:; érzári burukkolt, gerlemód:Hallod? Máris beléd lát - közöltem. - Megérezte, hogy aPola'óc modor...- Pokróc lelket takar.- Oké, szamuráj, még az is lehet, hogy a madár fog még-szelidíteni téged, azt hiszem, nem az számít, ki a kezdemé-nyező. Hanem az a fontos, hogy itt ülök a térdeden és szeret-lek, méghozzá úgy szeretlek; mint a legszebb álmomat, és eztnégy és fél hónappal ezelőtt magunk sem hittük volna, nemigaz! .- Még nem vagyok meggyőzve.-Nem kell ellenállnod. Ennyi az egész.-Mert neked ellenálltam -kérdezte.Felnevettem. Sőt, egyenesen felkacágtam;- Foggal-körömmel nígkapáltál.-Parádésan találó képzavar. Csak éppen jobban illene a teviszonyulásodra. Emlékeztesselek a csulacsészére, a bunko-zásra, vagy akár ama esetre, amikor seregnyi lator fente ránka fogát, és te a fejük fölött azon tanakodtál; hogy talán lelőhet-nél engem. !345Halk, ihletett sóhajt hallattam, s elfészkeltem magam a pa-sas mellkasán.-Máris milyen gyönyörű emlékeink vannak. pedig csak azitnént vette kezdetét szenvedélyes szerelmünk. Istenemösszeszorul a szívem. ha eszembe jut a mesei perc, midőn azttaláltad mondani: "nem vagy nő; de férfi sem". Bor, ongatóanlírai.- Miöta az ölemben ficánkolsz, egyfolytában azt forgatoma fejemben, hogy Ismét utánanézzek ennek a dolognak. De. -aTérjünk vissza a madárhoz.- Szívem kedvese. mielőtt körkörösen túlkomplikálnod,leszögezek valamit: most nem abortusz-kérdésben kell dön-tened. Megtartani vagy nem megtartani?-Azért ennek is van horderéje.-jó-sóhajtottam. -Vezessük le. Utálod a madarat?- Nem, de...-Toll-allergiában szenvedsz?- Nem, de... .- Niricsen naponta öt perced arra. hogy tiszta vizet ésszotyit adj neki, kitisztítsd hajlékát?-De van, ám...-Akkor jó, mert még tóvábbi át percet kellene szánnod ar-ra, hogy friss tyúkhúrt szedj a kertben, bodza- vagy fűzfa-vesszőt messél. esetleg gyümölcsfa permetszer-mentes frisshajtását tedd elé, mert ezek rágcsálását erosen igényli a szer `vezete. Ha táplálékot veszel magadhoz, föleg ha almát. kártét,narancsot, mogyoröt, egy falatot mindig adj belőle a madár-nak. Továbbá oszd meg vele salátádat, valamint mindent, amizöld vagy piros. Például a sárgarépa is kulcsfontosságú mada-rad egészsége szempóntjából. Ám mindez mit sem ér, ha nembeszélsz hozzá, ha nem trillázol vele, ha füttyére nem felelsz,ha nem szereted őt. Érzelmeidből neki is tudnál juttatni?-Hát ez az. Szükségem van arra, hogy még őt is szer m.- Ugyan, ne tépődj ezen! Az ilyesmi úgysem a szándékain-kon múlik. Tudhatnád.-Na és ha feladnék egy hirdetést, miszerint "magasan kép-tt állatkitömőt keresek"?Lerúglak, szamuráj! Foglaljuk össze: az égvilágon semmiem szól a madár ellen. Minden ajándékot ilyen átkozottul ne-ezen fogadsz el?-Kísérletezhetünk. Próbálj megajándékozni a szerelmed-Megpróbaltam. Nem ellenkezett.A madár aranyszegélyes szeme láttára öleltük, simogattuk,sokoltuk, faltuk egymást, mindenről, magunkról is megfe-edkezve. Kannibál szenvedéllyel haraptam a száját, végig-'kóstoltam a testét.Falánk vágyunk lesodórt a hintaszékről, a szőnyeg lettagyunk; a jakó az egyik rádiós műsorvezető hadaró hang-pn 1o napot kívánt és fergeteges mulatságot ígért, az eresz-kedő délutání Nap gyengéd szurkálásokkal melengette ve-v rítékfilmes bőri.inket a teraszablak hatalmas üvegtábláfánkeresztül.Azután összekeveredett végtagokkal talán el is aludtunknehany percre. Mire eszmélni kezdtünk, a Nap elsüllyedt azóriás örökzöldek mögött, a papagáj csicsergős csókokat do-bált a kertben nyüzsgő madaraknak, bemondta a pontos időt,elfütyülte a hírműsor szignálját, és lelkesen arra biztatott,, igyunk kólát, tekintve, hogy Csúcs ez a.z érrr-zés!-Hol a stukkerom?-sóhajtotta Vis Major.Végignéztem rajta. Maradéktalanul meztelen volt; újramegtetszett, szerfelett.-Pillanatnyilag nem látok nálad más közveszélyt, csupánegy kolosszális instrumentumot-mutattam rá. -De azon úgyjátszol, mint senki más., Elsiettünk zuhanyozni. A szamuráj nem engedte, hogy fü-rösszem, mondván, ha ismét simogatni kezdeném: annakszörnyen rossz vége lenne. holott mindketten tudtuk, fikarc-nyi igaza sincs.1.IFelöltöztünk, a pasas a konyhába vonult; engem a fonott ;kosár mellé dirigált.- Mit innál?- kérdezte.- Sok sört.- Ma még vár ránk a bűn, Fertő City by night. Csak egy sörtkaphatsz.-Sörengzéni akarok!- Kapd el!Áthajította a nappalin a dobozos kenyeret. Elkaptam,mindössze egyetlen körmöm árán. Megittam, szomjam nemcsitult.Lekuporodtam a kosár mellé.. Kézbe vettem egy összegu-mizott levélköteget.-Ezt vidd vissza a padlásra, vagy égesd el a kandallóban-javallottam a hűtőszekrény vidékén ténykedő pasasnak. -Nem kéne kitenni a szemétbe.- lVem ólvasod el? - kérdezte.- Más leveleit - Kiböngésztem a megszólítást a legfelülfekvő papíron. -Margaux a címzett. Övé volt a ház?- Margaux Vryes, igen. Oké, a lévélköteg visszamegy apadlásra.- Ezt el ne dobd! - jajdultam, kezemben egy teásdobozzal;amelynek egyik oldalát óra ékítette; a ny hegyű mutatók re-giesen szálkás rajzú számok között forgolódtak. A számlapközepét aprólékosan megfestett kék árvácska díszítette. Aszerkezetet olyképpen helyezték el a fémdobozban,-hogy ajázminillatú teafű is melléfért.További fémdobozok következtek. Léghajó-fom , ovál-dad, sokszögletű, szív alakú, virágdíszes, pillangómintás, ked-ves darabok; az anyagiasság felöl nézvést nem különösebbenértékesek; valamennyiben szárított virágok örizték valahainyarak illatát:Egy mikulásfejekkel borított szögletes doboz - színre ismegfelelt a kölyökálomnak, lévén szívdobogtatóan igazimikuláspiros-gyűszűgyűjteménytőrzátt: fából, rafiából, ke-348hól, fémb8l, különféle csontokból, gránitból készült` és festetlen gyűszűket. Előbbieken miniatűr házak,plomok, hintók, emberalakok látszóttál .llgyonhordótt fehér cipő került elő, félmagas sarkú, orrá-masnival; párját vesztett, közönséges darab. Ha Derináévolna, akkor ismerem vagy kitalálöm magamnak a törté-ét, ám így is sejtettem, hogy nem véledenül került az em-ek tárhelyére.Kesztyu`k következtek, varrottak, horgoltak; kecses rövidek,-nyékig érők, ujjatlanok, feketék és tojáshéj színűek: Legye-r , melyekkel a korombeli nők már mit sem tudnak kezdeni,kgyezők csipkébo"1; tüllből, keleü motívumokkal festett fizs-pírból. Kösöntyűk, féltenyérnyi melltűk, pazarfarka féldcá-a;gakövekkel díszesek. Zenélő dobozok, ékes szelencék.m. Megannyi bájos, badar, hangulatos apróság.5" y A szamuráj végzett a konyhagályán. Egy tálca szendviccsel.telepedett mellém a szőnyegre.Kézbe vett egy éjkék bársonnyal bevont, díszpántos zené-'-tő ládikót, felnyitotta, és a madárral együtt félrehajtott fejjelhallgatta a kemény leütésekbo'1 kristályos csilingeléssé olva-dó dallamokat.-Offenbachi idők-sóhajtotta.- Egy kor feelingje - bólintottam révedezőn.- Hol van már a tavalyi hó, a békebeli hangulat?! Mainapsága szerző is mechaníkus, nemcsak a zeneszerszám.Kézbe vette a teásdobozt. Térült-fordult, elemet tett a szer-kezetbe, és az óra némán múlatta az időt.Vis Major visszakomorodott a századvégbe.- Tíz perc múlva el kell indulnunk: Egyél. Gondolom, aztfogod mondani, semmit ne dobjak el a kosárból.Lesütöttem a szememet.Két tenyexe közé zárta arcomat. Költőkedvencét idézte.- Mióta nézlek:látom, hogy látványodtólszelnem is szépül.349Minden együtt volt ahhoz.. hvgy megáradt érr,elmeim ki-csapjanak medrükből.Nem számoltam a madárral.A jákó a tálcányi szendvics láttán eszét vesztve csattogni,füttyögni kezdett, s közben kettesével szétterpesztett lábuj-jakkal fel-alá dübörgött a rúdján.-Nlit akar ez?!-kérdezte hökkenten a szamuráj. -A szalá-mimat? Ki tud tömi onnan?. - vehvgy! A rács vasát számosszor edzették, miként.akardpengét. Csőrbiztos. Szerintem a paradicsomot kívánja.Elvégre növényevő. Figyelj, megkínálom felvágottal, és halál-ra fog sértődni.Falásnyi sonkát csippentettem a szendvicsro'7. és bedugtama rácsok között. A madár lecsapott a húsra, és szemvillanásalatt eltüntette, kevés híján két körmömmel együtt. Azután aparadicsomkarikát is elvette. és méla undorral a kalitka aljáraejtette.- Az a benyomásom, hogy agres.szív p ld tlyai állunkszemközt-morogta a szamuráj.-Mit akarsz tőle az első napon? Szegény pária sose n látottdzsungelt. mivelhogy madár és dzsungel se jár már ott, aholő honos; egy itteni tenyésztőnél bújt ki a tojásból. Szűk kalit-ban tengődött mostanáig, de igazi. sztreccs-szűkben. Haösszeszelídültök, akár ki is engedheted repkedni.- Kiengedni?! Egy kondorkeselyűt?! Hogy széttépjen?- VisMájor lehajolt a kalitka előtt, megpróbált a lény alá nézni. -Mondd csak, lehet tudni; milyen nemű!? Konkrétan: papa-vagy mamagáj?- Körülbelül biztosan pctpagáj - tájékoztatta m.- i.esöprök az agyamról! Na, gyerünk. Vár a robot. Becso-rt agoljuk a mózsit, majd útközben felfaljuk. És reggelre találjnevet a madárnak, különben szélnek eresztem!Felhúztam á zenélő ládikót. Kettesben hagytuk a figyelőjákót a szívfájdító-kedves verklizenével.re, . Amint beértünk az irodába, a szamurájnak nyoma veszett.alighogy eltűnt, betoppant Háká. feldobta magát az egyik1 szélére, és rám vicsorgott.HalÍom, tegnap éjjel megint valami középkocí lovagi kó-` szerint jártak el.-Rendb jött a lumbágója?-kérdeztem, majd jóízűen be.-. araptam a Vis Major alkotta sonkás-sajtos szendvicsbe.Rendbe jött - morogta. - Azon tűnődöm, hogy visszate-magukat nappali műszakba, mert túlsággal ki..súsztakellenőrzésem alól. Azt reméltem. legalább magának vandiplomáciai érzéke, Kyra. :Mi bántja?Peldául az bánt. hogy egy hülye kis kurva miatt két nyomo-kollégát alázták porig. Aztán meg az is bánt, hogy néhányerek ártatlan játszadozásából is oltári műsort rendeztek.-Szerintem maga sokkal jobban felfújja, mint mi tettük.De hát az a három kislány gyerek még!Vallat vontam. Töltöttem egy csésze forrö kávét.-Ki vitatta?Háká csaknem levetette magát az asztalról heveny dühé--A szüleiket teljesen felháborította, hogy maguk úgy bán-k á kicsikkel. mint holmi bűnözőkkel:-Naná, végre is azok az emberek szerfelett kiváltságosnaktik magukát, ők tudják, miért.-Mert gazdagok és befolyásosak, azért, Kyra!=Ó, és talán a törvény megkülönbözteti őket és leszárma-ittaikat a többiektől? Tele van á szamócás napazöm ezzel ak barömsággal. Mága romboljá az étvágyamat. Amikor Raypra hátévesen elvégezte az első élveboncolást kölyökálla-kori, seregnyi felnőtt gondoltagügye mosollyal, hogy ezt elH nézni neki, elvégre gyerek. Ugye, milyen olcsó megol-3 0 . 351dás?! A kedves szülő ilyenkor a saját felelősségét hárítja el. .Gyerek"! Ezt kimondani sokkal könnyebb, mint leülni ésmegbeszélni a gyermekkel, miért is borzalmas, amit tett: Azidegen házat feltörő és szétdúló lányokkal is élcseveghétné- ":nek a szüleik, csakhogy ez babrás. Ezért inkább a szőnyeg alá `vsepernék az égészei. Közben persze megfeledkeznek egyalapvető dologról; éspedig arról, hogy emb rrteu lés köte-lézték el magukat, amikor gyereket vállaltak. Más: a kedvesnyomozó urak is eltévesztették az arányokat. Gnsztustalanul,. ;csúnyán, súlyosan eltévesztették. Csodálkozom magán,Háká. Soha; szemernyi undort sem érez, ámikor rnéltalanokatvesz pártfogásába? Soha nem érzi szikráját sem a berzenke-désnek, amikor a gerincét hajlítgatják? Maga szereti, ha meg- .fenyegetik? Hülye kérdés. Ha nem szeretné, nem adná to-vább az ócska hujjogatást.-Mondok magának valamit, Kyra. Lehetnek majomügyes-ségűek, sasszeműek és bitang erősek, mindez túrót sem ér az-zal szemben, ami ellen maguk csatáznak.Bólintottam. .-Mert az nem egyszerűen er8 és ügyesség, hanem magé azerászak. A leánykák szülei befolyásuk emlegetésével a leg-bcskábbfajta agresszióval nyomulnak. A nyomozó ura snakszégyenletükbea kútbá kellene ugraniuk, ehhez képest apandúrbecsületre célozgatnak. Hát így lettem én deviáns! És .így lett hülye kis kurva a megzsarolt lány.- Magától ment oda! -ordította Háká: - Senki sem tuszkol-ta, fegyvert sem nyomtak az oldalához, felült a metróra, és `odament!lVehéz így erőszakra hivatkozni!=Drágám, a maga fejében az lehet, hogy az összes megerő-szakolt nö voltaképpen szenvedélyesen akarta azt a bika pa- :sast, csak lányos szemérembo ellenkeztek kicsit.-Tagadja, hogy ebben lehet valami? - csodálkozott Háká: ,-Honnan jőtt maga, és miért éppen ide?!Az aprócska; kockafejű pasas elkapta a kávéfőző felé hú- :tó, komoruló tekintetű Blick karját.I= :Mint férF a férfinak, magyarázd már el nekem, miról be-éz a tyúk!?lick kiszabadította mágát, ráfanyalgott a hídeg italra, derrt tóltött belále, majd Hákára nézett.Két szóban összefoglalom: seggfej vagy.is Major nyitott az irodába.Ivette Blick kezébo a hűlt k'avéval teli csészét, és küirítet-Cígit hajított a szája sarkába, és végigtapogatta magát, ön-jtóját keresgélvén. Éppen a bal mellét fogdosta, amikornt neki, hogy a legyek is felfagytak a légtérbe.':: Mi van? - kérdezte. - Háláleset?,Háká kihúzta magát az asztalon.'- Leseggfejeztek - panaszolta.A szamüráj gyámolítón átkarölta a filkót.- Fel se vedd. Nagyon tapintatosak voltak. Hé, adjon máret valamelyikiek!Hozzá vágtam az öngyújtómat. Elkapta, s felizzította a ci-jét Háká hajára fújta a füstöt.- Rátermett főnököm! - szólott. - Kézdenek csomósodniirottem át események. Ideje volna, ha egy férFt tennél rnel-=Kyra kett8vel is felér. Együtt maradtok.- Na és ha felmondok? - kérdezte a szamuráj.- Pezsgőt bontok, abban a percben -vicsorgott Háká.Vis Major a homlokára csapott.-Pezsgő! Folyton kiesik a fejemből! Menj előre, Kyra. Nézdeg; a kocsiban vannak-e a bleifreí mellények. Szóvaleggfejeztek, Háká!? Az lesz a legokosabb, ha bocsánatotáérsz t8lük.-Te elmebeteg vagy, Vis Major! -üvöltátte E. T.-T6lem is bocsánatot kérhetsz. Holnap találkozunk. AddigKivonultunk az írodából. A szamuráj orvul belém csípett.-Ne haragudj, hogy Hákával hagytalak, és ő tahöságot tettled. Ne is beszéljünk róla. A következőket csipegettem352 353össze: Smartvt még az éjjel megműtötték, túlélte. l3etviták azintenzívre, kisvártatva egy műtőslegény jött érte, s azzal, hogy ;v issT.aviszi még egy- fordulóra, eltüntette a fic:kót az épületbo'7Az öwzes űj5ág tele van a bűntény nyomára vezető pairdgáijel, az utcaí tűzhar cal, meg a többi mócsinggal. Laila fia márne zabadult a kórházból, némi fáslival hazaengedték. Há=rom nap múlva tár yalják a vádemelési indítványt. Három na- `pun belül kiderül, Laila komolyan gundi lta-e fenyegetőzé-sét. Az ügyvédei már jelentkeztek a terepjáróért, el is vitették.azzal, hogy a kocsit ellopták á főnökük autószalonjából, s ek-kéni kerülhetett a Yardra.A járgányhvz érve a csomagtartóba kukkantottunk. AzutánVis Majur a kormány mögé ült, és indított.- Ma dételött egy nő bejelentette fia elttinését. A srác hu-szonöt éves, festőművésznek készül, egy hete zizzent el ott-honról azzál. hogy a haverjaival tölt pár napot egy drámaiszép tóparton. A pár nap eltelt, az anya aggódni kezdett; kü--löriLisen azért, mert a sajtó megszellőztette a két tetovált férfífurcsa halálát. Az eltűnt fiú száznyolcvanöt magas, erős test-feiépítésű, kerek arcú, kék szemű. Feltűnő ismertetőjele: fej-bőrét borotválja, hogy látható legyen büszkesége, a kopo-nyájára tetovált Madonna Litta című Leonardo-mű.-Francba!-nyögtem.-Hányemberlehetmégveszélyben?!Melléfogtam a mérges növényekkel. Avram, Derina kertészis-merőse régen szólt volna, ha érdekes nyomra bukkan.-A szimatzsaruk hanyatt-homlok kutatják a Nyúzót. Vé-gigfaggatták az áldozatok összes szomszédját, ismerősét.- Éa hol tartanak?-Sehol:-Kász, így már sökkal jobban érzem magam. .Mélykéken szitált körülöttünk a sötét.5ég. i üffesztő hőségterpeszkedett az utcákon. Csillag- és holdtalan, fellegtornyoségbolt súlyosult fölénk. A távolban mennydőrgés dörmögött;azt ígérvén, ma sem marad el a betevő viharunk.-Micsoda nyár!?- sóhajtott a szamuráj:354-M iyen különös!-feleltem.Micsoda?Smart eltüntetése. Nem lett volna egys erűbb ott helybenurrantani? Nem c sekély kex kázatot vállalt, aki fel s alá to-tta a kórházban. Amúgy miért nem voltál legalább haj-lnyú felháborodott, esetleg keserű, netán dühös, amikorl,5agoltad a hitt?Vegül is a pali nem rokonom, miért rezonáljdk a sorsára!?T gnap éjjel rezonáltál.=Mert ránk is lőttek.Cocö - mvndtam. - Miért van az, hogy husshirtelen.embe jutott e y bizcinyos Mariano nevű illeto"?Mariann?- ismételte.,, Töprengő arcot vágvtt,. nem győzött meg vele.Aha, o. Akit eltüntettél a nyomába sereglő bérgyilkosokÍ öl, m re ő viszonzásul megajárídékvzcott egy lemezzel, ame-en kvrrupt saruk, bírók és más bvtlott egyének névsvrarepelt. Urami, en, most is hatalmas jövés-menést rendez atamvn a hide , ha felelevenítem, miként ugrattad be a rtéi Schwarz hadnagyot! Iszonyú pasas voltál. I ehet, he yazáradtál? .y Veled voltam egész éjjel, észrevetted volna, ha kilvpvmiínartot az intenzívről. Azután meg egész nap ki sem mozdul-m otthonrój. Szépítgéttem a házamat. Kaptam egy ember-wá papagájt, öleltem remek nőmet, atombiztos az alibim.- Hogy van Smart?- Ügyes keresztkérdés.-Hülyének nézel?-Tévedés lenne.-Tehát?Ráín nézett, halovány mosollyal.--Ezerszer elhajtogattam már, papagájnál sűru"'bben: nekedem eshet bántődí sod. Ne emlékeztess Schwarz golyöjára,rt azt is nekem címezte. Kőkeményen ki akartalak hagynilőle, te voltál az, aki megmakacsolödott.i55,I .ás,sze: 5martot még az éjjel megműtőtték, tűlélte. lietolták azintenzívre, kisvártatva egy műt6slegény jött érte, s azzal, he gyvisszaeiszi még egy fordulórd, eltüntette a fickót az épületho'1.Az szes űjaág tele vdn a bűntény nyc mára vezető papagáial, az utcai tűzharccal, meg a töhhi mócsinggal. Laíla fia mamegsiabadult a kórházból, némi fáslival hazaengedték. I-Iá-rom nap múlva tárgyalják a vádemelési indítványt. Három na-pcm belül kiderül, Laila komolyan gon lvlta-e fenyegetőzé-sét. Az ügyvédei már jelentkeztek a terepjáróért, el is vitették.azzal, hogy a kocsit ellopták a főnökük autószalonjáböl, s ek-ként kerülhetett a Yardra.A járgányhoz érve a csomagtartóba kukkantottunk. AzutánVís Majur a kormány mögé ült, és indított.- Ma délelőtt egy nő bejelentette fia eltűnését. A srác hta-szonöt éves, festőművésznek készűl, egy hete zizzent el ott-honról azzál, hogy a haverjaival tölt pár napot egy drámaiszép tóp arton. A pár nap eltelt, az anya aggódni kezdétt; kü-,lönLisen azért, mert a Sajtó megszellőztette a két tetovált férfifurcsa halálát. Az eltűnt fiú száznyolcvanöt magas, erős test-felépítésű, kerek arcú, kék szemű. Feltűnő ismertetőjele: fej-bőret borotválja, hogy látható legyen bűszkesége, a kopo-nyájára tetovált Madonna Litta című Leonardo-mű.-Francba! - nyögtem. -Hány ember lehet még veszélyben?!Melléfogtam a mérges növényekkel. Avram, Derina icertészis-merőse régen szólt volna, ha érdekes nyomra bukkan.- A szimatzsaruk hanyatt-homlok kutatják a Nyúzót. Vé-gigfaggatták az áldozatok összes szomszédját, ismerősét.- Éa hol tartanak?-Sehol: .- Kösz, így már sokkal jobban érzem magam. .Mélykéken szítált körülöttünk a sötét.ség. i üffesztő hőségterpeszkedett az utcákon. Csillag- és holdtalan, féllegtomyoségbolt sűlyosult fölénk. A távolban mennydörgés dörmőgött,azt ígérvén, ma sem marad el a betevő viharunk.-Micsvda nyár!?-sóhajtott a szamuráj:Malyen különös!-fateltem.-Micsoda?Smart eltüntetése. Nem lett volna egyszerűbb ott helybenurrantani? Nem c sekély kcx;kázatot vállalt. aki fel s alá to-tta a körházban: Amúgy miért nem völtál legalább haj-Inyt felháborodott, esetleg keserű, netán dühös, amikorl.Sagoltad a hírt?Vegül is a pali nem rokonom, miért rezcmátjak a sorsára!?Tegnap éjjel rezonáltál.Mert ránk is lőttek.Coc:ö - mondtam. - Miért van az, hogy itusshírtelenSzembe jutott egy bizvnyos Mariano nevű illeto'"?Mariann?- ismételte.. Ttiprengő arcot vágott,. nem győzött meg vele., ., Aha, ő. Akit eltüntettél a nyomába sereglő bérgyilkosoké ől, m re ő viszonzásul megajáridékozcitt egy, lemerzel, ame-yen korrupt zsaruk, bírók és más botlott egyének ttévsoraerepelt. Urami, en, most is hatalmas jövés-menést rendez aá zamon a hide , ha felelevenítem, miként ugrattad be a né-fisü Schwarc hadnagyot! Iszonyú pasas voltál. Lehet, hc gyaz üü iradtál? .Veled voltam egész éjjel, észrevetted volna, ha kilopommartot az intenzívről. Azután meg egész nap ki sem mozdul-am otthonröj. Szépítgettem a házamat. Kaptam egy embervő papagájt, öleltem remek nőmet, atombiztos az alibim.-Hogy van Smart?- Ügyes keresztkérdés.- Hülyének nézel?-Tévedés lenne.-Tehát?` Ráín nézett, halovány mosollyal.-Ezerszerelhajtogattam már, papagájnál sűru'"bben: nekedtem eshet bántödásod. Ne emlékeztess Schwarz golyójára,ert azt is nekem címezte. Kőken ényen ki akartalak hágynielole, te voltál az, aki megmakacsolódott.354 . i55- s ha most is megmakacsolódom?-Ez esetben égy vérbeli gentleman modorában elhajtalaka leprába. Szállj le rólam. Csendkúrázzál.Az élv-negyedben cirkuláltunk. Az egyhangúan kék és sár-ga utcai fények lilákkal és bíborvörösökkel egészültek ki.Mintha az egész környék lüktetett volna körös-körülöttüi lc. Alámpák alatt és a hámló plakátökkal teleraggatott hirdetőosz-lopok mellett igéző éji pillangók és fakult molylepkék kínál-fák bájatkát.Kába turisták tolongtak a különféle gyönyöröket szolgálta-tó bárok, szalonok és kukkoldák környékén.Piszkos zsarolással próbálkoztam.- Oké, szamuráj, ha a fondorkodásaidat.nem osztod megvelem, az ágyadba se engem óhajts. Íme; a széles körű válasz-ték. Melyik lányt akarod?- Kösz, nemrég keféltem. Most nem kell.- Ki tudja, mi üt beléd öt perc múlva?! Szőke vagy barna azsánered? Kövér vagy sovány?-Kyra, komolyan szükséged van erre!? Semmi kedvem bal-hézni veled. Kértelek; hogy csendkúrázzál.Kimutattam az utcára. MaBasra kontyolt, sz lce hajú; sugár-zóan fiatal lány ringatózott a járdaszélen a magának aúdolt :dalra, aranyszálas topban, parányi bőrnadrágban, tűsarkúszándálban.- Nézd azt a tagló bringát! Talán nem is kapnál el tőle sem-mi végzeteset!- Vájtfarkú pasas lévén nem kefélek akárkivel. És immártényleg dugulj el, mielőtt végképp bedurvítanál.- Ne haragudj.Meglehetőst szégyenkezve kihúzódtam az ajtóhoz. Ciga-rettát toltam a fogaim közé, azután elfelejtettem meggyújtani. .Olthatadanul kívántam egy sört. Vagy kettőt:Elgurultunk egy jégkrémes fürgon mellett. A kocsi szünet .nélkül hallatt.a idegesítően egyhangú szignálját. Rádöbben-tem, hogy ha nincs sör, fagyival is beérném.356atiyarodtunk egy keskeny mellékutcába. Járgányunkwe haládt a papírszeméttel borított, púpos hátú macs-i r . Körülöttünk a századelő táján épült, alacsony hakadtak egymáshoz. Szinte valamennyi boltíves kapuákolt asztalok álltak, turistáknák való holmik alatt ro-zva: Az árusok kendőt, bőrdzsekit, pólót, kerámiát, il-rt és istennyilát kínáltak:rdínia-fesztivál jellegű emberár nyüzsgött mindenfele.ésben gurultunk.tcai közánség nem lelkesedett nyomulásunkért. Az el-nyok a kocsiba kukkantották, a régebbiek felismertékiturájt és békén hagyták; a primőrök fennhangon azonfdtek, mi a fenét keresünk a sétálóutcában.gtépő topogás ut'an kockacukor apró kövekkel bur-igas térre értünk, melyet vendéglők és kocsmák fogtakA szabad ég alatt összezsúfolt asztaloknál száznyi r -ií és leányai ücsörögtek, jeges sört és hélyi ételrerne-habzsolva. Az egyik sarki ház tetőteraszán működőn egy társaság az amerikai himnuszt bömbölte teli to-közepén delfinfigurákkal ékes kovácsoltvas díszkűtdott; álmosságtól félájult srácok vergádtek körülötte,adásba feledkezett szüleikre várván.p ez a hely - sóhajtoriam, mint mindannyiszor, haultunk errefelé.n, méteres hó alatt, tömeg nélkül-felelte a szamuráj.Jgy érted, hogy a munkaköri szememmel? Semmi külö-let. Tudod, honnan szoptam ezt a száveget? A minapfordultam a postán egy marék képeslappal. Az ablakött ülá lány, mélyen a pubertáskorban, nem vak hajlan-felragasztani a bélyegeket a képlapjaimra. Kértem, hogyor legalább a dobozos nyálát adja kölcsön, különben ki-radok, mire végzek. Mire is a lány kevélyen rendreutasí-i57tot Hogy képzelem, hogy átengedi nekem a saját, különbejáratú, mun kört nyálát ! Vizsgakérdésedhez visszatér-ve: ledéreket látok és az őket tulajdonló strigókat, némde o cverik a blattot a kocsmaasztalnál!? Valószínu7ég zseblopókatis kéne látnom, biztosan itt is vannak; de nem rínak ki az én-teri8rb8l:- Oké - bólintott Vis Major. - Nagyjából ennyi. Kérsz egy- Sok fagyit kérek, tömérdek sörrel. Megvárlak a kútvíz-ben.A pasas kilépett a kocsiból, elhajózott a zsugázó strigókmellett, s azok ernyedten üdvözölték őt.Hat léhapecér ült az asztal körül, ergo: hat zseötelefon virí-tott el8ttük. Gondoltam is: ha egyszer valamelyikük saját mG-holdhoz, netán atom-tengeralattjáróhoz jutna, azt is kivágnáaz asual közepére, hadd fakadjon az epe.Kimásztam a járgártyból, letelepedtem az egyik kődelfinenlovagló fiúgyermek mellé, és a vízbe lógattam a jobb keze-met. Legsz<vesebben valamennyi végtagomat elsüllyesztet-tem volna. Brutálisan fülledt volt az éjszaka.A sze nközt álló, halványkékre mázolt, díszdoboz kicsiny-ségG ház tetőteraszán mulatozó csoport végzett az amerikaihimnusszal. Ekkor a mellettük ü18 asztaltársaság megpróbál-kozott egy Freddy Mercury-dallal. Hangszálak szakadtak, aterasz közönsége nevetett; a fiúcska a delfin nyakára könyö-köh, és felfújta magát, akár egy fregattmadár.- Ezeket semennyire sem érdekli, hogy elpusztít az una-lom-panaszolta. -Az anyunak mellesleg otthon kellene len-nie, mert még nem készült el a jelmezemmel Alfre bulijára.- Majd elkészül -feleltem.-Szart! Holnap legalább délig fog aludni, azután város-néz8be indul a vendégekkel, meg étterembe, meg áruházba,meg színházba. Ez egy hete így megy! Utálom a vendégeket!- És te nem tudod megvarrni a jelmezedet.358-A tíz év körüli fiú lefordult a delfinro"1, és mel lém ült.egy csaj kérdezleet ilyet. Hogy varrjak én tehénjel-fehénnek öltözöl?vléghozzá Milkának! És az anyu még nem varrta meg a li-nyleg nem egyszerű lila tőgyet vermi-mutattam rá.iú felsóhajtott. Középen kettéválasztott, hosszú barna ha-ircába áradt, elfedve kabátgomb-hatalmas sötét szemét.la nem lesz lila tehénjelmezem, világgá megyek! - kö-elkeseredetten. - Alfre bulijára majd mindenki Bat-iek, meg szellemnek, meg nindzsának akar öltözni. Énn volna az egyetlen csokitehén! Két hete gyakc lom a=:Szerintem most menj fel a lépcsőn, lépj anyád mellé, ésa fülébe: ha nem indul haza íziben, hogy megvarrja a li-őgyedet; reggel veszel egy reklámújságot, megnézed; hir--e benne leinformálható, diplomás családbalzsamozó, ést gen, legott házhoz rendeled a mestert.A fiú félresöpörte vékonyszálú haját.~-Ezt mondjam el?-Szó szerint. Meg tudtad jegyézni?'A süvölvény végigmért.=Én már játszottam egy sulidarabban!--Mi volt a szereped?-Én voltam a vödör. Folyton nyikorognom kellett.=Nagyszerű. Akkormenni fog. Nyomás, előre a lila tőgyéit!A fiú eliramlott. Felkapaszkodott a tetőteraszra vétető taj-i án. Vírgács combjai körül napernyőmintás rövidnadrágHátranéztem a vállam fölött. Az egyik léhapecér hanyagulelefonjáért nyúlt; Vis Major kifelé tartott az étterernbo"1, szá-oán cigivel, kezében két jégkrémmel és sémmi sörrel.Megszívtam magam.359Ekkor a telefonáló filkó felpattant ültéból, kis híján az asz=falt is felbörítva. Üvöltött valamit a torsainak, majd a szamuráj- -hoz ugrott, és a gallérjába kapaszkodva, feldúltan magyaráz- .ni kezdett.Vis Major felkavarodott á hallottaktól.Lóhalálában a járgány felé indult. Néhány lépéssel előtteegy forrónadrágos, kövértő nő felállt a helyéro'l, a combjával :összeizzadt szék vele emelkedett, majd a szamuráj lába elézuhant.Életem pasasa átugrotta a széket, majd az elejtett táskájáértlehajoló nőt, azután a terasz körül elhelyezett virágtartök "egyikét.A dajndpecérek hanyatt-homlok követték.E gátfutás láttán sejteni kezdtem, hogy dolgaink sietősrefordultak. Felszökkentem az elárwlt delfin mellől, a nadrá-gomba töröltem vizes kezemet, és a járgányhoz sprin-teltem.A szamuráj a kormány möge gyűrte magát. A jégkrémeketa kesztyűtartóba hajította.A strigók közül három a hátsó ülésre mászott, és ezen tat-tük semminő tiltakozást nem váltott ki kedvesembo'1.Felüvöltött a szirénánk. Ötven s kezdősebességgel a tö- :,.megbefúródtunk; majdvisszalassultunk-majdnem-nullára.-Ez már a hetedik lány! -kiabált hátul a balszélen ülő, vö-rös copfos filkó. -Az enyémek közül a második! El kell kapni :azt a tetves állatot! Én kiontom a belét, ki én! Hallottátok: ki-törte a nyakát! Csak egy reccs, és kész! Ez ugyanaz az aberrátt-állat, aki a többi hatot is elintézte!- Melyik lányt nyírta ki? - kérdezte a középen szorongó,pöpecen nyírt hajú, görnyedtre ékszerezett tag.- Sylvát. Asszam, Sylvát.-Az melyik volt?-Az a göndör fekete, marha mágas, vékony csaj! Egy boni- ,bázó! Istállóm legjobb kancája! Ez a szemét tétű fánkreteszbennünket! Már eddig is alig lehetett a placcra hajtani a csajo-360ind berezelt! Mi lesz már, Vis Major, nem megy ez agány?! A cimborák gyalog hamarabb ott lesznek!ost jut estédbe, hogy vérsenyezz. ! A halál megint gyor-olt. Vigyázhatnátok a lányokra-felelte a szamuráj.üi. ! -rinnyogta a mögöttem ülő, szőke fürtös angyalTán bizony mi vagyunk a zsaruk?zsaljatok be a rendőrfőnökhöz, és követeljétek, hogyesaaotok mellé állítson egy zsarut - ajánlotta lelkemázunk rájuk-mondta gyengéden a várös copfos ötLáthatod, elo"'bb vettük a hírt; mint a Yárd. Én mon-nár nem buli ez! Doki, óvszer, ruha, cipő. kozmeti-itt fűnek-fának, és akkor még egy rakás ferdével is kelltni; akik miatt kétkocsinyi erős fiú köröz a placcoknehogy valami hitig essen meg a lányokkal. De ez ardelő a legferdébb mind között! És még senki sem lát-állnak a kancák, alig karnyújtásnyira egymástól, észik észre, amikor ez a ohadék megjelenik! Ki ez? Aréna vvöltátt; Vis Major szinte le sem vette a tenyerét aA sikátorban lődörg8 tömeg mégis csak ímmel-húzódott félre előlünk.pő lassan araszoltunk.lgyalarcú léhapecér besokallt a vánszorgástól. Az ab-2ekerve kiemelkedett a kocsiból.sdőrség! Utat a rend8rségnek! - kiáltozta, s olykor si-ülordítania a vijjogó szirénát; kürtöt.l.szélen ülő Flkó követte példáját. Ő is kinyomta magátkan, és hadonászva, torka szakadtából kurjongatott.re, söpredék! Kotrás! Utat a zsaruknak!iajor elvigyorodott. Meg kell hagyni, nem a szebbiknem gyérült a tömeg. A nyüzsgő nép érdekesneknket: Némelyek a kocsival szembefordulva fotóz-361IEgyszerre csak a vörös pasas berágott. Stukkert rántott, ésa levego"'be ürítette a tárat.Már a második dörrenés üresre seperte az utcát.A szamuráj a gázra taposhatott.-Kedves tőled, hogy n'epszerűsíted a zsenimelót-mondfa. - Ezért a kis tőrevüért holnap biztosan kitüntetést kapok a .Városházán.- LVe rágd magad - felelte á copfos ördög tárcsere közben.- lVem fognak kerékbe tömi. Ennél lejjebb sem fokozhatnakmár, akkor meg mito 1 tartasz!? Ha netán kinígnának, jöhetsz :hozzánk; láthatod, kellenek a bika tagok.- Kösz a jó szót, már majdnem vízkövesre izzadtammagam.-Te, Vis Major! - rikkantott a mázsányi arany ékszerrel bo-rított pasas középen. -Ki ez a síketnéma bula melletted? Szin-tén zsernyák? Legalább jó? Ha igen, öt is felvesszük. Végrelesz egy kancánk, aki képes magát megvéderű.Kiszabadultunk a sztreccs utcából. A szamuráj szélsebesenötödik sebességbe kapcsolt.Megfordultam.-Kopj le rölam, kis maszat, különben a bizsuid mellé agga- ,rom a tökeidet.Angyalarc felujjongott.- Remek! Ez az! Ilyen csaj kell nekünk! Ettől aztán szétfutminden aberráltVis Major fékezett. Kisebbfajta csődület níellett ugrottunkki a kocsiból.Amikor a tömeg résnyire szétnyílt előttünk, megpillantot-tuk a járdán heverő halottat: ökölbe szorult kezű, félrebicsak-lott fejű lányt.A szamuráj a fémszálas piros ruhába büjtatott test mellé tér-delt. Megvizsgálta a tetem helyzetét, megkereste a csigolyatö-rés helyét, óvatösan szétfejtette a bal kéz ujjait. majd kibontot-ta a jobb öklöt.Mellé ereszkedtem.`; medált tartott a tenyerén.- Ismerem valahonnan - möndta.Nem kételkedtem a szavában. Ha ezt a függ& csak egyszer`a is életében, aligha feledhette. Ujjnyi hosszú, tömör ezüstílasnyikov géppisztolyt kevesen cipelnek a nyakláncukön.Tudod, kié? - suttogtam.': Bólintott. Felemelkedtünk.- A lefiérek izgatottan szövegeltek mellettünk. Valamennyi-p azt bizonygátták a hümmögő strigóknak, hogy alig láttákylkost. Sylva sikított, egy fekete árny elsuhant. Mire ma-z tértek az első riadalomból, a lány már feküdt, az ár-ékembe eltűnt.o-Ty Vis Major köhintett.-- Ismertek egy Zsoldos nevű figurát?r A ledérek a fejüket ingatták.A vörös copfos filkó megvakarta az állát.-Nem egy colos, lóarcú ürge, aki folyton a katonai hőstet-vel henceg? Asszam, a Kasza a törzshelye. Párszor meg-iróbált teletömni a bozótharcos meséivel. de elhajtottam arbe. Mi van vele?-Láttad valaha errefelé?Járt a lányaidhoz?- Nem hinném.A szamuráj felmutatta a medált.- Láttátok valaha?A lányok a fejüket rázták.lvörös ördög felnyögött.-Tudom! Ez a buziság! Ilyen rondát egyet láttam! Zsoldosiyakában! Folyton ezt babrálta, de bevette a szájába is.-Nem tudta meglepni Sylvát. A lány észrevette, hogy a há-a tnögé került valaki. Védekezni próbált. Hadottászás köz-n beleakadhatott a keze a medálba. Zsoldos nem vette ész-é, mi történt: Azzal volt elfoglalva, hogy tökéletesen végre-ajtsa a parancsot.-Mit? Milyen parancsot?!-nyógte Angyalarc.A szamuráj legyintett.363- HaSszú.iSürgetően megérintette a vállamat. A kocsihoz téptünk.Húsz másodperc múlva kilencvennél söpörtünk a forgalmasbulváron.Vis Major a kezembe nyomta a mikrofont.-Szólj Bambinak, azután hívd te a pali fotóját. Iüztos meg-van, Zsoldos megfordult a Yardon.-Hová tépünk?-kérdeztem halkan.-Előbb a Kaszába.,Teljesítettem a rám bízottakat. .Amikor a monitoron megjelent a kívánt fénykép, elállt a lélegzetem. Előszöra zö ök, izrnosnyakban IógóKalasnyikovfüggőt vettem szemügyre. azután elmélyedtem az arc részle-teiben: keskeny, hosszúkás fejforma; tarra vágott sötét haj;magas homlok, ritkás. halovány szemöldök; mélyen ülő. sö-tét tekintetű szempár, vékony, hosszan ívelő orr, széles ajkak.előreugró áll.Az adatokból kiderült, hogy a Zsoldos csúfnevű egyénnegyvenöt éves, két centi híján két méter magas; csaknemmásfél mázsát nyom-sertéséknél ez már vágósúlynak szá-mít. I ú korában néhány évig az idegenlégiót boldogítottaszakértelmével, ám onnan egy pszicholögus eltanácsolta.No !ám! A túltökéletesedett katona, aki nem csak paranes-ra, hanem kedvtelésböl is mámoros az öléstől.Ezután - saját bevallá,sa szerint = zsoldosnak állt, néhány-szor megfordult Vietnamban, jóval a háború után, holmi fo -golymentési kalandorakciókban vett részt, de felbukkant Ko-reában, Kolumbiában. továbbá csaknem mindenütt. ahol öl-ni lehetett.Egyszercsa.k úgy határozott, leülepedik Fertő Cityben. -Pénze volt, megtelepült a Kaszában, a kocsmai közönségettraktálta vérpancsos me,séivel. AmikorJugöszlávia oszlásnakindult, Zsoldos elhúzottazépeszü emberek számára küsmerhetetlen háborúba.A bájosságban bővelkedá történetet Vis Malor folytatta.=Úgy fél éve lehet, hogy legntóbb beszéltem vele. Akkorkerült elő a Balkán romjainíl. Kicsit romos volt á maga is.darabig azzal próbálkozott, hogy Balkáni Tigrisnek szh-i sa magát. Cimborái nagyon röhögtek rajta, és nem tágíCak a megszokott nevétől. Ekkor fasírozni kezdte őket.rt került a Yardra, de csak néhány fotó készült róla; azutánngedték; mert senki sem mert feljelentést tenni, tanűtkod-lene. Engem gyakorta traktált a sztorijaival, mondván,kutyák vagyunk. Fs elmesélte; miért hagyta a francba arút. Ha csapata éjszakai rajtaütésre készült, az ő feladatat az őrök elintézése. Ekkor Zsoldos feketébe áltözátt, be-mozta az arcát, és indult. Imádta ezt a melót. A pancserüss a bozótban dekkolt, teljes harci díszben, marhára éheő mégis úgy tudott mögé surranni, nyakát tömi, mint azm. Az összes őr gyanútlanu! vszobrozott a tábor körül.irha csak sorfalat á!ltak volna, Zsoldos meg rittcította őket,nevétlenül. Egyszer valahogy lezserebbül irtotta a strázsa-, úgyhogy kapott egy golyót az oldalába. Társai lerohantákl ent, kutyakaját daráltak belőlük, azután odébbálltak.clos meg ott hevert egy bokorban, háromlépésnyire a pa-'ttedertől, baromi kínok között, szomjasan. lázasan. Félíjába tellett, mire a vízhez vonszolta magát; másik félbe;megszabadult a sebében hemzsegő hangyáktól. legyek-egy teljes napba, hogy kivájja testéböl a golyót, azutándarabig semmit nem tudott a világról. Amikor felocsú-kukacok hemzsegtek a sebben. A vízbe feküdt. s ott ma-y egy kővel a feje alatt, amíg lement a láza és az utolsó fé-is megfulladt. Azután hazajött. és azóta az a gondolatirt, hogy az őröket egy szálig meg kell ölni, különbenk végeznek vele. És nagyon valószínű, hogy időnként ki-ly'az utcára. és lassan bezsong a lányok láttán, hiszenk úgy szobroznak a sarkon, járdaszélén. mintha őrségetáriak; s mivel az őröket meg kell ölni, ez a parancs, az élet-maradás parancsa, egy idő után képtelen észben tartani,is van valójában...-Ne folytasd, mert rosszul leszek- kértem komoran.Az ég tudja; miért, észembe jutottak a jégkremek.Kinyitottam a kesztyűtartót. A megolvadt kenőcs szétáztatfa papírburkát, ott ringott a polcon, csokibarnán és eperszí-ntien, ocsmányul.Visszacsuktam az ajtót. Letargiába estem.-Ne gyújts rá-szólt rám a szamuráj, pedig akkor még csaka cigi el8kaparásának ötlete fogamzott meg bennem.Balra tekerte a kormányt, levette lábát a gázról, és a fékretaposott:'A K sza előtt álltunk.i ..A hodály helyiséget szürkítő füstködön áttörve megtor-, pontunk a pultnál.A aapos nem volt szép ember. Annyira nem, hogy egyene-sen csúnya volt. Úgy festett, mintha a fejét több irányból sneon is egyszer behorpasztották volna; orrát bezúzták né-hányszor, arcbőrét késsel karcolászták össze, foga` csupánmutatóba maradt. A viharvert pasas rövidlátón hunyorgott,mégsem viselt szemüveget, gondolván, hogy az elrútítanávonásait.- Zsoldost keresém - rnóndta Vis Májor olyan arccal, hogykétséget sem hagyott afelói: ma éjjel nincs humorkedvénél.-Elment-vonta v llát a csapos. - Vagy másfél órája. Jól tet-te. Már délben itt ült, rágta az AK-ját, fájlalta a fejét, azütán be-iekötütt a biliárdozókba, és betakarta nündkét palit. Hatanverték le, ráment négy szék, két dákó és egy asztalláb. Naezután elnézést kért, kifizette a kárt, visszaült a söre fölé, gukrbasuott vagy két órát; majd étment végre.y ..''volt rajta?vagyok én? Báli tudósító?ja össze az agyát - biztatta a szamuráj.` itt úgy vagyunk, hogy még egymás aranyeréről is tu-de ruhamustrát ritkán rendezünk. Lássuk csak. Fekete` fiekete zokni, fekete farmer, fekete atlétatrikó és azonosf dzseki, ez volt rajta. Ma és tegnap, meg két hónapja.mindig feketében jár. Ja, és a fekete sísápka is nálaa zsebébe gyűrve. A biliárdozók kérdezték is, minek aztxegyven fokban!? Csak nem bankba készül? Ezután jöttrás. Miért keresik?`hölgy apasági pert akar indítani ellene. .pos szeme elkerekedett. Bizalmas mozdulattal köze-intette a szamurájt.` Te higgyen a szöszinek! Zsoldos nem csajozott. Tök hi-hagyták csajok is, palik is, plusz a szex. Éveken át ma-mra zabálta a szteroidokat, hogy felpumpálja magát.s fuvódott, de a töke meg elaszott. Ilyen egy állat! Azz csehó fetrengeni fog a röhögésto'1; ha ezt az apaságot'leni!ó múlatást - mondtam.utcára vonultunk. Vis Major megállt a kocsi hátuljártál.r-Vedd fel a bleifrei mellényt - parancsolta. - Vágj zsebreték tárakat.ht akarsz csinálni? Túrlom, mit felelnél. Válaszom: nem!4ké, nem muszáj velem jönnöd.i szamuráj ledobta a dzsekijét, puzdráját, belebújt atlan cuccba, majd visszavette, amit az imént leöltött.lézni is hőguta volt. .Veled megyek - sóhajtottam.eöltöztem, és szinte nyomban befülledtem. Vakarózva azre kúsztam:is Major mellém csobbant, s gyengéden a térdemhez tá-ztotta höhöm flintáját.elnyögtem. Odébb pöccintettem a Sterlinget.367i- Szőluk Bamhinak - prőbálkoztam.-Majd utána..- Nem vagy normális.-Fényévekkel nunnáli5abb vagyok, mint Zsoldus. Tudoii,milyen helyen lakik a p ali?! Ha össze ődül a fél Yard; hatol-vmos dugót okozunk, és Zsoldos közben alszelei. Hallottad ;hol Kácnfurembernek, h l pedig Árnyékembemek nevezték:- Miből gundulod, hvgy utthvn találjuk?`!- Semmíbo"'I: Ha nem leljük otthon, akkor tovább keressük::-Szerintem már felfedezte, hvgy elhagyta a guszta meáát:ját. Összecsomagolt és eltünt a tralfenéken.,- Ne gazolj be, bébi! -felelte a szamuráj avítt muzihös hongn.Közben kiló harminccal téptünk az egyre szűkebb, mmdförtelmesebben sötét utc ákvn.A soros vihar űgy gondvita, írt az ideje, hogy kibvntat ozzék. Az eső olyképpen szakadt ránk, mint egy hegyomlás.:Szünet nélkül villódzott, üvöltött az égbolt.-V'.'Halálosan elkedvetlenedtem.Alattunk töredezett betonút futott. körülöttünk magasabb-alacTsonyabh dvbvzházak ác orvgtak: Az egész környék oly-vbá festett. mintha csak tévedésbo'1 épült volna, gyalázatos tar-vak alapján, százmillió évnél régebben.A megfáradt vagy már eleve fáradtnak készített esőc sator-nával szegett tetőszéleken reklámtáblák magasvdtak, néme-lyik még világíwtt, whisky- és lónyálgyártó cégek dicsőségéthirdetvén. -Ízak falára csavarozott, ormótlan burájú nyeleslámpákE ködöt eregettek fény gyanánt, a bejáratok mellett boiszemeteskonténerek körül pukkadásigtömött, ember-fekete zsákok hevertek, hanyag proszektüra-hangulatotvá. .nállcitt falú épületek között keskenytő átjárók barlange láttán a borsók és hidegek a szokásos futkosós versen-kezdtek a hátamon.eső ömlött, és én szörnyen utáltam át ezért.rszérre csak megálltunk.ggé szoros utca vette körül járgányunkat; elöltünk ésttürik szürke házak terpeszkedtek a szürke beton Fötött` .blajor kiszökkent a kocsiból.i ól tartottam, megérkeztünk. És azért icrtádkoztam, hogyIán ne leljük otthon az elmekárosult exlégióst."szamuráj kézen fogta a Sterlinget, és bekígyózott egy ka-. Rém hangulatos, zseblámpafény jellegű megvilág tása fogadásunkra, nagyjából láthatóvá téve az alábbiéletet: gúlányi rakás szemeteszsák, egy meglepett patés egy szendergő hajléktalan, abból a fajtából, amelyikiszánalmat; hanem frászt kelt az emberben.égigrobogtunk kilencvenkét brutálisan megkopott lép-kon, meglehetőst a falhoz tapadva, vállunkkal Ci, f a aa? és Fuck v, j` 6rkákat honsolva.i lzután megálltunk egy gránátbiztosnak rémlá, vastagkáajtó két szélén.szamuráj bekopogott a cipője talpával, és elkiáltottaId nevét.Ki vagy?- hangzott túlról, reszelős mély hangon.'~VisMajor. Beszélnünk kell.=Miröl?Gyere ki, és megtudod.Zsoldos vinnyogva röhögött.Ezután rtivid szünetet tartott, májd komoran megszölalt.3b9, ,.,fÍi,: .,. .-Naladvan?Ha ittvagy, akkornáladvan. Sajnállak, haver,el fogom venni t8led. Örülök, hogy te jöttél, és nem holmi, re alatt kibeleznék.gennyes pancserok akiket egy Pe t - kérde zte a szamuráj. :-Tényleg el akarod venni tő em- El is veszem! - ígérte Zsoldos. -Kez detnek egy saplcányi ó1mt eresztett az ajtóba, amit az ,kevéss'e méltányolt.A zéuongyoltdeszkabori n áttávolodó léptek zaja hallatszolt.kifordult a fal mellől, és talPP a hajlékba nyitottVisMan termett, felsimult a tereptarka taPéAmint az előtérbeés elsiklott egy ajtó, feltehetően a konyháé előtt.Karnyújtásnyira állt a sötét szoba. bejá tól.S amikor Zsoldos kiköszönt egy sorozattal, ő is megszólal-;atta a Sterlinget.é y pe,,cre elmélyült a csend.erészkedtem a lép z l, és a szamuráj möegtem a másfél mázsás, alattomos-:surrantam. ó tosan tett b ett a gon- :ságokra kiképzett titántól, k é Ig tt a pasassal, akit szer-;dolat; hogy éppen mst ne !felett féltek.Vis Majos nemtörődött velém, tudatá volt a jelenlétem :nek, ám minden érzékszervével, akár egy denevér, Zsoldosette.nesztelen mozgását fgMeghallotta, vagy megérezte, hogy az exlégiós eltűnt av1? Atnikor átgurult a küszöbön, és hason fekve lan-dolt a kanapé mögött, senki sem 8 t érkezésére.A sötét helyiségben a szemközti ház tetejére szerelt írwhiskyt néPszerűsítő reklámtábla hunyorgó neonfényei kel- ,tettek némi derengést. Sörű eső s lazott a függönytelen ab-lak el8tt. a tó felé araszolt. Né-Vis Major a szobából nytló furd 1illanatra a fal mellé dermedt, ma 1 a fegyvercsö el elö-yPreeitgedve a szűk helyiségbe szökk t.után kilesett a világítóudvarba nyílö ablakon; épp idá-hhoz, hogy észrevegye a galambürülék-szennyes létránfelé kúszó sötét alakot.Idos fél kézzel kapaszkodva visszafordult. Találomrati a géppisztollyal:Major fürgébben mozdult. Eldörrent a Sterling.üenekülő filkó elejtette AK-ját, s az falt6l falig csapódva,gva alárobajlott.zamuráj néhány jelzéssel értésemre adta, mitévő legyek.m szívesen hagytam magára a pasast, de mennem kel-nnak valóban semmi értélme nem volt, hogy a szűk vi-udvar falán felfelé csimpaszkodva kinyírassuk magun-u a létrához lapulva, majomfürgén siklott a magasba.mtam a lakásból, ésnekivágtam a lépesáháznak.leletnyi száguldás után meghallottam, hogy Vis Ma-utánam, ám mielőtt eltöprenghettem volna, miért isi meg magát, éktelen robbanások remegtették megr már hazafelé indultam.exlégiós megsérült, elvesztette az ősszes Kalasnyi-t, ám mindetto mit sem zavartatva kézigránátokat haji-világítóudvarba, és még a jólértesült fene sem tudja,ara kiterjedésű az arzenálja. Mi van akkor, ha birodalmierőket is bevet ellenünk?!Major elsuhant mellettem.e utolértem, kitárta a lelakatolt tetőajtót, és a ropogóypapír borítás érintése nélkül a legközelebbi kéményörbepillantottam. Az ingerlő whiskyreklám és a szüntele-villódzó villámok síri fényében megállapítottam, hogyldos nincs a tetőn, avagy igen jól étbújt.imerészkedtem a szakadó esőbe, és egy facérnak látszótény mögé surrantam.kémény nem volt facér.371iCsípős verítékszag csapta meg az orromat; mintha egy fal'--kányi vadállat izzadt volna a közelemben.Mire felocsúdtam, Zsoldos a hátamhoz feszült, karját a nya-;kani elé hajlította.,Reflexből cselekedtem, öntudatlanul.,Szélsebesen kimozdítottam helyzetéből a pasast; sarokkalI,könyökkel, ököllel egyszerse ütöttem, s bár csupán annyit ér-tem el, hogy kipördülhettem a fojtásból, ez is több volt, mint.amennyit reméltem.Zsoldos sem vesztegette csodálkozásra az id6t. Előrenyúj-tott kézzel utánam szökkent.Elri gaszkodtam, hasra feküdtem a Ievegőn, de ezúttal sembirtam fenn maradni. Gurulásból landoltam. azután őrülttempóban elhemperedtem előle.Eszercsak a tető szélénél találtam magam, milliméterek-re a mélységto , a fejem fölött tornyosuló, koromfekete pasas- a, I .. .,sal.Zsoldos villám-villa atta szemmel végignézett rajtam. Lá-bát emelte, hogy átsegítsen a peremen. --van Isten .-hátrapördült, de márnem térhetett kiAzutána szamuráj fellendített talpa elo .Kibillent egyensúlyából, ám mielőtt rám zuhant volna, akátránypapírra feszítette a tenyerét - közvetlen közelr8l !át=haltam. hogy sérült csuklójából do a vér-, és elsütötte a lá-bát.'adta aVis Major megroggyanó térddel előrehajolt, magragfelköt, és odélib hajította.Beljebb húzódtam a tető széléto .Elővakartam a stukkert a hónom alól - minek ís raktam el.,,i-, és mogyorónyit sem zavartatva a szamuráj azon szándékái :töI miszerint élve óhajtja elkapni az idegenlég,ió néhai kivá,'lóságát, célba vettem Zsoldos fejét.Mintha veszett búgócsigát akartam volna leteríteniA pasasok forgolódtak, pörgölődtek, valóságos harcművÉszeli revüt adtak elő. ütötték, rúgták, hajigálták egymást.'. j , 72,.robbanékony szamurájt némiképp lelassította a bleifreiLény, Zsoldost a sérülése feszélyezte.engedtem a pisztolyt.sarkamon ülve sze yléltem a műsort, feleslegesen sok ru-nvalamennyi nyiladékán beömlött az eső, egyszóval csak-i hibátlan kertmozi-élményben részesültem. Csupán acárust hiányoltam.z egymás szervezetét dúló pasasok a berobba ntott világí-a kormos szegélye felé szambáztak.gyszerre csak úgy fordultak, hogy a kelepce Vis Majorlé került.M-V gyázz! -ordítottam.Soldos kihasználta a néhány pillanatnyi zavart; megpár-tt, elhúzott jobbra, és levetette magát a tetőről.l harommétemyivel lejjebb lévő ház tetején elhelyezetti ácsoltvas flekkensütőn landolt, s az összebicsakló lábak-wszéthullott alatta.A filkó talpra szökkent, és bicegés nélkül tovább rohant.tában előkapta stukkerei.ütanaugrottunk, ám dühödt Iövöldözésével sikeresen le-sftott bennünket. .Zsoldos ismerhette választott útvonalát. A ház sarkánál új-.elvetődött; megint egy alacsonyabb épületre érkezett.!;Ánrágott a tetőn.Mire megközelítettük, lemászott az alatta rogyadozó pa-akra, s onnan a földre ugrott.FérFwállnál alig szélesebb, pincefekete sikátvrban rohantere; hőn szeretett medáljának ügye rég kiment a fejéb8l.Utanaereszkedtünk, és a nyomába eredtünk.IVem volt egyszerű, mivel sűTűn hátra-hátralőtt.y gyszercsak a szamuráj megelégelte lövészkedését, és úgyintött, viszonozza a tüzet. Mivel a Sterlinget rég elhagyta va-hol, stukkert rántott.Ugyanakkor pördült vissza soldos is.Kórusban dörrentek a fegyverek:373.És az estement pasasuk vádlin lőtték egymást.Ekkor végképp elfogyott angyali türelmem.Kikerültem a rongylábbá lett szamurájt.A falhoz tapadva térdre ereszkedte é ÖSttábari kínáltamh Bebelrmeyer ez. a jobb oldali ülésen a lankadtnamurá a1 ma érdeklődtem, miért nem volt c:élszerűImeg táram tartalmával az átkozé dó exZsoldos leroskadt. Úgy tetszett, megboldogult.ntani a masztodont:felelt. Lefejtette zakóját, puzdráját, kibújt a tőálló mel-Mindazonáltal tárat cseréltem.asas kétszer mellközt lőttElemelte bőrétől a csuromvíz tr kót, és teleszívta tü-És amíg tőképtelen voltam, a P gyvere.kocsiban gomolygó mosókonyhai párával.Azért nem többször, mert kiürült a teA mellény felfogta a golyókat; de nem a dupla lórúgást:n megérintette a térdemet.Hátrafelé zuhantambad beszakít ttam a mögöttem feszulőa y n vigyorgott:deszkakerítést.utóbb teljesen elment a kedve, mihelyst bebocsátást,Fatakzó sárban feküdtem hon ott. a tetoválószalonba, és az álmából felvert Bebermeyervette sérült lábát.probáltam lélegezni.Sikertelenül.ben is t szma orván ébredek-ú sá olts a kínai. -E re rom-,.a fejemg 1 g gSA zúgó vérrel és a félrevert harangokkalaaam amint Zsoldos nem emberi hangon elüvdluvem; ahogy öregszem. Fáj a lábadtán hallotta ,dtul:magát:gy elnézlek, másod is fájhat, nem kicsit. A másik pa--Nem kapsz el élve! m,fekete zsákban vitték el? Agnoszkálható az illető?Hasra fordultam, majd térdre küzdöttem ma bkorházba került.tlan öröm ért: szórványosan lélegeztemILeírhataő sár magába cuppantott, keservekr tvagygerjesztő kövérségű, behízott szemű kínai szu-Az alattam hömpölygelőszedte műtőtálcáját.iközt másztam ki belőle.lyen ábrára gondoltál? - kérdezte, visszazuttyanva aiA sikátorba botQrkáltam. gymastlobú sezlonra.ijól ismert kép fogadott. A pasasok pozdo ázták ed bízom.`'Mire odaértem, lezajlott a mérkőzés.,Idd ki a társadat.Vis Major a mocskos házfalnak vetettmhal hegeit földon em a pisztolyomat. Letettem a földre:ölében az ájult Zsoldos fejével, és szapo'ma vagy élve?! - nyögte, és lesodortarmeyer bólintott, s berúgta az ágy alá..- Na ugye, hogygikoztunk már néhányszor, nyugodtan remélhettükfa történt egy s más. Már nem berzenkedém furcsa szo-! l járó, különös viszonyuktól.', hogy nem. A kínai nélkül rég a földben porladnék.375374,ii ..,........iBebermeyer közölte Vis Majocrat, hogyriygolyó csak ráplátogatást tett a vádlijában, némi csonthá át és izöcnfosnyakat vitt magával., .A tündéri hírrel megörvendeztetett pasas kilátásba helyete, hogy mindjárt eldobja az eszméletét.- Vígan elájulhatsz- nyugtatta a kínai. - Majd ha a sebet pücolom.-Inkább harapom az öklömet. Tudsz figyelni néhány kéldésre?&bermeyer bólintott, közben egy vaskos tűféleségre füzött,.zöldes förtelemmel átitatott gézdarabot tolt keresztülSzamuráj lábsebén.Az érintett nyafogott.reztém; hogy sápadok.A sezlon alá rúgott'stukker járt a fejemben. Nem másztatütána, ökölbe zártam ujjaimat. Körmeim a tenyerembe vájtaiBebermeyer kihúzta a sebből a szerszámot; a gézcsíkcbenn hagyta.Azután felhangzott a jól ismert zümmögés.-Figyelmeztetlek: ha nem felelsz a kérdéseimre, beviszletiltott golyóelhajtásért - nyöszörgött Vis Major. - Nos, Gallharmadik páciense is eltűnt, skalpján egy Leonardóval. Sejtmed sincs, hányan lehetnek?- Sokkal több nem lehet. Rudy azért csinálta ezt, hogybizonyitsa: tud rajzolni. Ugyanannyit kért egy Leonardóémint a katalógusból választott figurákért. Nem értem, miÉkellett nyilvánvalóságot bizonygatnia?! Sokan támadjákszakmát. Fs akkor mi van?!- Kedveltétek egymást?Beberrneyer vállat vönt. Munkálkodása nyomán sárkánszerű, karmos szárnyú madár körvonalai rajzolódtak ki a smuráj lábszárán.-Azért kellene kedvelnünk egymást, mert szakmabeliek `gyunk? Tényleg találtunk közös témát, de a tétováláson kívegyébről nem tudtunk beszélni. Rudy döglik a kocsikért; a s;376csért, engem csendesebb örömök éheinek. Ő képtelen fi-at kitalálni, ám amit elé tesznek, azt pazarul lerajzolja.tlanul büszke volt a vele készült riportra. Csupán az bán-hogy nehezen találta meg a hangot a firkanccal. nNagyob-a:buzi", ntányértalpú, öntelt dög", ezt mondta róla, és bu-obnak nevezte, mert a tagot nem izgatta a katalógusa, a ja-íszítőelemei, semmi egyéb, csupárt a híres fest c híres ké-észen vagy. Egy-két napig kíméld a lábadat, holnap kive-a drént, és ha vélétleriül a javulás jeleit tapasztalod, nyu-n dolgoztasd meg az izmaidat, akkor is, ha fájni fog.Major mégtekintette a kínai remeklését.émélem, nem botlom össze egy futóőrülttel, aki éppentrációkat keresgél készülő fantasyjéhez - söhajtotta ar sárkánymadár láttán.persze néni zavartatta magát Bebermeyer intel-fejezetten a kormány mögé ült.öközben elcsitult az eső, árri a párás, fullasztó hőseg miti ényhült. A vastagodó, fekete fellegzel újabb viharroha-ígért.Hogy vagy?- kérdéztem.Neked elárulom: pocsékul. Ma éjjel már csak aira leszekondó, hogy iskolás gyerekéket kísérgessek át az úton.Ilyentájt ez viszonylag szórványosan fordul elő - vigasz-ertő City térképével legyezgettem magam. Ez körülbélüliyit ért, mintha egy kolibritoll vad rázogatásától reméltemna enyhülést.377f l . . . .... .iCsodában bízva kinyitottam a kesztyűtárlót. Csalódásért,i ,.: ... .ezt tüstént szóvá is tettem, de a jégkremek nem látták hé, miért kellett volna megfagyniuk.Az el,5ő adandó kuka mellett kíkéredzkedtem a ko ibólKét ujjam közé csippentettem a folyókássá vált papírborkokat, és a szemeteshez sétáltam.- Átkozottul szomjas vagyok - leheltem, a járgánybavisszaro ua. - Sört, fagyit jege medvét akarokgy, s !-Nem vagyok frigid a problémádra-jegyezte meg Vis Ma=vjor. Cigarettát harapott a fogai közé, miáltal enyhe akcentus-ra tett szert. - A csomagtarlóban találsz néhány ásványvizet.-Hányásvíz ! Biztosan testhőmérsékl tű. Nem kell!iAzután nem akartam hinni a szememnek. Se szülinapominem volt, se semmilyen szentnek nevenapja, mégis édes cso-de történt: a bömbölve árad'o Herkules patak víznyaldostáhídjáról lekanyarodva utolértünk egy jégkremes furgont.G''I A fehér alapon nyalánkságmintás. kocka formájú járgángéppen egy lakóház előtt veszte alt e ellen hon ú, idegtépőg ,szignálját hallatva, amelyet általában annyira élveztem, mii! . i..ként aztkedveltemvolna, ha egy művészi pasas-hogy meg-igézzen-légkalapáccsal, ütvefúróval és láncfűrésszel ad sze-..,;renádot az ablakom tövében.1iKértem két óriási fagyibombát.J, ..A furgonista kiszolgált, becsukta a hátsó ajtót, felszökkent'a koimány mögé, eltette a-pénzt, és elhúzott.Aligszázmétemyiretávolodott el. amikorféklámpái felpa-rázslottak. A járgány átaraszolt az útjába emelt krumplibogar :csíkos fekvőren yőrön:yu, gyA kocsiba hon atlottam. Átn toltam Vis Majomak a faját, s nekiláttam, hogy át enyémet kivetkőztessem a papírjából,Előttünk a furgon megállt egy melegtől tikkádi, integetö! i ;polgár mellett. A vezető lemászott a fülkébo l, és hátrafelé in-dult.,IFélúton sem járhatott, midőn vevője hirtelen elállt vételi, i... .szándékától, és pisztolyt rántott. -378lm én, persze, hisz világoltak a lámpák.ezért, amikor a szamuráj megbökött a kányökével, fellárpedig ezt a fagyit megeszem! Most!Major a kezembe nyomta a sajátját.dd meg ezt is! -kínálta, túlüvöltve a mellettünk vágtató,os vizet.úsztolyos pasas egy nyalintásnyi idő alatt a magáévá tet-irgont, és az öklét rázó fagyiárust hátrahagyva eltépett.zamuráj beizzította a motort, gázt adott, és felkapta lábátungról. Ilyképpen létrehozta a szokásos vákuumot.csupaszított fagyik az árcomba ugrottak.ntán mi is ugrottunk, méter magasat. midön hetvenneloltunk a fekvőrendör fölött. Betevőink a kocsi mennye-ez tapadtak, s velünk ellentétben le sem jöttek onnan:rfelett ideges lettem., pasas, aki előttünk tép a furgonnal, semmi mást nemcsak nyugodtan megfagyizni végre! - közbitem. - Fo-rhatja még a járgányt, netán a komolyabban rögzítettamit csak háboritatlan körülmények között tud eltá-Fagyizni akar! - szögeztem le.furgon mellé húzódtunk; meglehetőstszorosan.tettünk idegesítette a magaslati vezetőfülkében ülő pa-ocsink karosszériája - érzésem szerint a jobb vállam isirzsolta a jégkrémes autó oldalát.`lator-nem sejtvén, hogy zsaruk vagyunk-ránk dudált,bb, önérzetes sofőrt játszván mutogatott is; előbb leadtatéktartó süsü-jelzést, majd ülőhellyel kíná'It a középsőőzben gyorsítani próbált; hasztalan. Nem törhetett ki, aiuráj tartotta a tempót. Jobbra nem húzódhatott a medré-kihízni készülő víz s a málladozóra áztatott partszégélyti, a furgon nem lévén kétéltű.379i ...cuVis Major a gá Po tt Járgányunk kilőtt, a jéautó mögöttünk maradt.A kocsilopó lator megkönnyebbülni látszott.Ekkor keresztbe fordultunk és megálltunk el8tte a sárgáIzavaros víz által kóstolgatott úton.A furgon csak jött; növekedett; a filkó erősen töpreneltiporjon-e bennünket, avagy hátramenetben menekullotVé ül mindkét ötletet elvetette. Iirtelen elhatározasgjobbra rántotta a kormán .A ár n áru ott az alacson árdaszegélyen, s a feláj 8áfüvet túrva a tébolyodott patak felé tépett.Azután szügyig süllyedt, félúton.A motor végsőt hörrent.IA pasas kilökte az ajtót, és levetette magát a vezetőülésb.őli . `'Sarka megcsúszott a sáros füvön. Roggyant térddel, haanászva egyensúlyozott; jószerivel csak a markában tartpisztölyba kapaszkodhatott. Úgy.festett; mint aki egy gugglós kozák tánc különösen vérfagyasztó verzióját gyakoroljaEkkorra már lehetett némi fogalma a szándékainkról, felté .ve, hogy ránk is tudott figyelni.'Vis Major is elhagyta a kocsit; gyors mozdulattal a tetőrelökte a kék villa ót és két kézre kapta stukkerét.g ,Mi több, elújságolta, hogy zsáru, de ezt és közlendőegyéb részleteit elnyelte a víz roliajtása.Ami engem illet, enyhén elmaradtam az eseményektől. Ép-Iperi csak eltávolítottam a fagyikat a plafonról, kipenderi.iltemg gyvelük a kocsiból és ácsoro i kezdtem, két kezemben eegy hümmedő tölcsérrel, némiképp tanácstalanul.'A szamuráj rám üvöltött; s csak sejtettem, hogy óvatosságre int.A lator e illanatban csimpaszkodott a ravaszba, és a stukp .1i ;,, .:,kar Vis Major szavába vágott.A golyó elloholt mellettem. A bal kezemben tartott tölcsérfelső harmadát elsodorva átviharzott a letekert kocsiablakhűlt helyén.380wábbi útvonalát nem követtem figyelemmel; ugyanis aialtmaradékokat elhajítva, hasmánt berebbentem a jár-alá. A flasztert jócskán feltörölve a túloldalra másztam, si ajor cipőorra mellett világra hoztam magam.szamuráj ismételten felszólította a pasast erre meg arra,z csak nem dobta el a fegyverét.anem a pataknak ment.atalmas csobbanássál elviharzott a dühöngve áradó víz-Szevasz-mondtam, utánaintve.! fagyiskocsi a parton állt, úgyszólván séstetlenül, kifosz-anul, noha eléggé elsüllyedten.fele munkát elvégeztük. A magam részL nől ezúttal ennyi-is beértem volna.Vis Major rohanvást a bűntevő után indult. A bokáig ér8ben cuppogva versenyt futott a patakkal. Rövidesen ne-ségei támadtak az útjába kerülő vegetációval. Bodza- ésifcénybokrok ugrottak elébe, utóbbiakat szúrós goromba-gukról ismerhette fel.Komor sóhajjal a nyomába eredtem.Az úttest túloldalán magasodó házak ablakaiban tülekedőmattan polgárok,.akik eredetileg azt lesték, mikor bőszüllenük az áradat, immár az űzőcskét figyelték. A fágylaltosrgon evakuált vezetője pilledt maratoni futóként közelgettúton.Átgázoltam az elöntött füvön. A bokros mederszélig nyer-,ltam. A megvadult víz a partját szegélyező cserjéket cibálta.A lator egy mederszéli bodzabokron tempózott.Óriási, erőteljes karcsapásokkal úszott - ám egyetlen n-sem haladt. Szabadulási kísérleteinek eredményeként to-letesen összegabalyodott zátonyával.Úgy festett; favágó segítsége nélkü! nemigen tartóztachat-k le a filkót. A filkót, aki egyébként úgyannyira kimerült,gy kezdett vízbe fúlni.381''.II ;A.. : .j1.ii.Ujabb söhajtást hallattam. Azután a zavaros vízbe rneriltvfoggal-körámmel kimentettem az alélófélben lévő hűntevtés a szamuráj közreműkádésével partra vonszoltam.A fűbe fektettük a pasast. feje alá egy követ tettünk. Mmajdnem szájból-szájba lélegeztetést alkalmaztam, midőn ator megrendítő életjeleket produkált: vadul fojtogatni kezdeEzzel végképp megbántott.Űgyhogy lefejeltem, nőileg.És amíg a rabomobilra várakoztunk, a furgonja megkenlének örvendező fagyiárus jóvoltából behabzsoltam végegy ropogósan hűvös Manhattan-szendvicset.Azután a szamuráj a kormányhoz engedett. El6zékenysgél az motiválta, hogy bal lába ünnepélyesen duzzadozott.- Neked ágyban volna a helyed, a lábadnak polcon -gyeztem meg.Elkínzott mosollyal bólintott.-Polcon, formalinban.Fertő City legrondább fertályán cirkuláltunk.A környék olyatén hangútatot árasztott, mint egy agyonfctozött pongyola: az erkélyeket dúcok tartották, a hámló vaklatokat vadszőlő, a kerítéseket a lélek. Az áttekinthetetlentvadult kertekben burján nőtt a rozzant házak körül. Kurtabú, kunkorodó farkú ebek-jobb családbéli szukák félrelépseinék gyümölcsei - üvöltöztek a pipájukat szopogató, gcröcskés orcájú kerti törpék és a nagy műgonddal építfgipszvárak között.Az utcai világítás a mesébe kívánkozott: hol volt, hol nevolt. A járdaszéleken göcsörtösre kínzott, golyvás fák sor382k, melyeket alighanem gómba ácnak neveztek amatok, akik őszönre lenyakazták o ket. Az is lehet, hogy erVIII. Henrik tanított botanikát. A,kerti törpéket legfel-r11I. Richárdra tudtam volna visszavezetni.vozelgő viharmormogása, a sejtelmes villámcikkanásokétiessé tették a szó szerint kihaltnak rémlő utcákat.lyén helyen minden megtörténhet-dünnyögtem. -Min-miro"1 a horrorfilmek szólnak. Itt még azt is kezdem el-i; hogy nem pletyka a szörnyű hír, miszerint Keanués férjhez megy.FIogy menne férjhez?! I-üst fiú!Hat ezért minősítettem szörnyűnek a hírt. Az a nagyon te-éges, remek külsejű pasi egy pacáknak adja a kezét! Igaüvőjük lesz, frigyüket pecsétes irattal szentelik felalifikálnom kell egy álmomat.~Róla álmodoztál?-kérdetté Vis Major.` Iolott Jaggerro'1 kellett volna, ő tutira férfi, elvégre hát millió dolláros biztosítást kötött az élvtagjára.- Ionnan szeded ezeket a híreket?Megfordult a kezembén egy magazin. Tudtad, hogy Rodivart sírásó volt, Sean Connery koporsófényező, Alainlön hentes, Julia Roberts pizzaárus, Harrison Ford asztalos?!Ó, hogyne - félelte a szamuráj. - Nemrég megkömyéke-egy híresség, hogy legyek a testőre. Azt ígérte. jól megfizetiem lesz sok dolgom, csak kevés: valahányszor egy firkász,kérdezi to-'le, hogy annakelőtte tényleg hullamosó volt-e,em pofán az illetőt, mivel holt fárasztó ez a kérdéskör.Miért nem vállaltad el a melót?Jóllehet megértettém a híresség ingerültségét, mégsemoicionált eléggé; hogy ötlettelen firkászokat pofozgassak.etlenegyszer talán hír lehet az, hogy ki mivel kereste a be-ijét; mielőttálmátmegvalósította, másodszormáronánia,nadszor súlyos lelki sértés. Ha firkant lennék, inkább azt érdeklődnék, mit csinált például Harrison Ford az elözámációjában. Sokkal érdekesebb téma.i8-Te mit csináltál?-firtattam.- Sajnos, ím csak térben látok, ido"'ben nem. Lehet; hogy btnöző voltam netán e enesen vérivó és azt kell most öwII ,, gy ,tennem a zsandárkod'assal. Hát te mivel töltötted a korábl1 .életedet?Vállat vontam.-Nem tudom. Tényleg komolyan kérdezed?-Szakrális komolysággal.- Ami a tenyérvonalamat illeti, könnyen lehet, hogy vallÍ 1 :',.bon jártam e sártekén máskor is.V is Major a tenyerébe bámult:jd-Igen? A vonal tudja?-Naná. És születnek gyerekek tenyérvonal nélkül! Ez rSznyüti l"',- Persze - hagyta rám. Kicsit vigyorgott, de titkolni probáh- Ezek most reinkarnálódnak először.jil,-Tényleg iszonyú - felelte, ímmár nyit gúnyondárosan.- Felejtsd el - mondtam. - Nem a te hibád, hogy sületleségnek tartod a dolgot. Hosszú ideig én sem hittem bennErröl csak azok tehetnek, akik szétpopularízáiták a féml';';.jöttek a parapitik és összehordtak egy rakás megabaroságot. Műanyag váteszek zsibbasztanak benntinket napkész Nostradamus-horrorral, link horoszkópokkal, reinknációs hipnózissal. Tana részt vett egy kezelésen, és ma, i!1tudta, hogy egyík előzö életében Heródes katonája volt,fiúcsecsemo'ket hányt kardélre. Tisztára kiborult, egy hénem merte betenni a lábát a templomba,. mert nem bírti,;na az oltárkép szemébe nézni. Nekem meg röhögnömlett. Ellenben Derina tündéri realizmussal kezelte az ezote,kos dolgokat.,,- Derina...! - sóhajtotta a szamuráj. -Ő biztosan tudottlomit, amihez én fel sem érek.- Ugye hogy ugye?! Gyakran eszembe jut az egyik moncse, amit egyébként ritkán hallottam t e, mert általában ren'; ,küt kijött másokkal, ám ha véletlenül belebotlott valami szI.......:,.,:, ... .i; . .,.',emberbe; megjegyezte: ., hát ez olyan, mint a ?01-e. Láttad az 1984-el? A filmben a 101-es szoba jelentetterces rémségeket; mindazt, amitől iszonyodni s retteg- ,`iJgy fél-egy évvel ezelőtt éltem meg legrohadtabb kor-mat. Akkoriban szlvesen kürtam volna e bolygö bejára-é, áthúzva a FÖLD-felirátot: 102-es szoba. Teljesen úgytem magam, mint akinek széthazudták az életét, naprólre; évről évre, évtizedeken át.Most.meg fáj a lábad- bólintottam, szánakozón.áj?! Szaggat, hasogat, lüktet, nyilall, feszül, dagad. Márem hangzik túl fé atlanul:5z'rvem szerint ágyba dugnálak.Szívem szerint be is bújnék. Mit keres ez itt?! Ilyenkor?!ivdésearra a tíz év körüli fúcskára vonatkozott, aki e pit-tban vágtatott elénk a keresztezödésbo`I. bicegő kerekűkocsit tolva. A fiút rosszul öltözött, lompos nő kwette,i híján áthajtottam rajtuk.égbeesetten fékeztem.élete másfél centin múlott.bakocsi felborult.adt a lélegzetem. Dermedten kapaszkodtam a t ilincs-negyvenesforma, viseltes arcú, szembeszökően idegestkarolta a srácot, és futásra ösztökélte.ú kiszakította magát a karjából. Lehajolt a bábakocsi-Is Major kiperdült a járgányból.Nincs semmi baj!-üvöltötte a fiú, előrenyújtott tenyérrel,piha ilyképpen akarná feltartóztatni a szamurájt. - Nyu-tan menjenek tovább! Minden rendben van!-Mi van a ,gyerekkocsiban?-kérdezte Vis Major.Homok - felelte a srác pergő gyorsan. - Homokot vi-hk haza a cicának! Már itt sem vagyunk!i5,ii, És ktnlódva a kerekeire emelte a kocsit. Midőn felegyenji; i.. :.serlett, szemközt találta magát egy zsarujélvénnyel.Megrökönyödve hátrált egy lépésnyit.,Kivágott orrá romacipőt, foszlott térdű, halványkékré hol1 rózsaszínűre fakultdott farmemadi ágot, retekpirosbop ltviselt. Keskeny, korához képest fáradt vonású arcában zsetórányi, csillámos kék szempár tündökölt.A piszkos, olcsó ruhát viselő, összeragadt hajú nő a keztördelve, zihálva ácsorgott mellette, szólásra képtelenül.Kikecmeregtem á kormány mögül:- Fuca, hogy néni szóródott szét a homok - csodálkozoVis Major, eltéve jelvényét.`I-Hát mert szatyorba tettük: Nem akartunk feltűnést, méliscsak egy épitkezésrö hoztuk. Hadd menjünk már! Régeágyban a bel em én mé csakerek va oky , g gy !-Laktok valahohA nő eltorzult árccal felszűkölt.A srác összerezzent. Két kezét összekulcsolva Vis Majon,meredt:-Fngedjen! Mennünk kell!-Hová? Van hová mennetekÍ,!A nő swa fakadt. Míntha kapaszkodni alcama bénne,gához ölelte a fiút. A megfeszülá gyerek haját simogattac is idegesen.Í I I- kellett menekülnünk otthonról-mondta: -Aférjem:Két haté rejtőzünk Pgy üresen álló házban. Most is oda índitank aludni, de visszajöttek a lakök.- Nincs idő sopánkodni! - csattant fel a fiü. Kifordult anyI!karjából, megragadta a kocsi fogantyúját. - Gyerűnk Sie'sünk!- Ha nincs macska, miként módosul a homoktörténekérdeztem.Feleméltem a babakocsit takaró nejlonzsákot.- Ne, kérem, ne! - kiáltotta a fiú, zaklatottan hátrafelé fcgolódva. -F.ngedjenek! Lehet, hogy üldöznek!! i ,., ,.I ...,:I I;tjOr kézbe vélte a kocsit megtált8lapos zacskók egyi-d kézével elkapta a futni készülő srác vállát.edd zokon -kérte. -Te is tudod,.mi ez?a nő nekiugrott. Két kézzel püfölte a szamuráj rnell-Sa meg, csak engedjen minket! Lehet, hogy észrevet-mindjárt itt lesznek! Fegyverük van!fajor egy kézzel összefogta a nő csuklóit, s az arca eléa fehér pomal töltátt zacskót.találták ezt?Zi zsaru! kiabált a srác könnyes arccal. - Semmit semga hülye!? Őt pacák lepte el a házat, ahot eddig alud-s tele vannak ilyen zacskókkal! Ez a néhány csomags fog hiányozni nekik! Nekünk meg kell! Két hete ku-in turkálunk, kéregetünk! Pénzt kell csinálnunk, hogymaradjunk! Engedjen el, és kapja el azokat! Velük le-inhadt kemény! A puskétáikkat sze itben erősködjön,anyámat fogdossa!Major eleresztette az elcséndesült asszony kezét. Rám'akold be a cuccot a csomagtartóba!em veheti el! - üvöltött a W eldugult orral, a szamuráj lá-tigdosva. -Szükségünk van a pénzre! A fater egy vadba-kultinben narkós, és amikor nem jut porhoz, minketki l! Nem mehetünk vissza oda!1Vé rúgj meg még egyszer, mert idehalok! - sóttajtott atmráj. A gyerek kezébe adott egy zsebkendőt. - Fújd kinnd, és gondolkozz. Nem mehetsz el narkóneppernek,t énnyi erővel akár apádhoz is visszatérhetsz. Na lehig-I, mutasd meg nekünk a házat, ahol a puskétitsok hem-ek. Utána elviszlek benneteket egy helyre, ahol ennitok, fürödhettek, alhattok, és talán segíteni tudnak rajta-Oké?A srác lehajtott fejjel álldögált, arcába bukó tincfigyelt, miként tüntetem el a csomagtarrÓban a ramel poros zacskókat. dtan beszéltA szamuráj megérintette a fiú arcát. Hl- Anyád beül a járgányunkba. áb aHogy hívnak?u , és ma ártok. Ren oá gyűlt papV1SSZafutSZhOZ2á gombócA fiú kiejtette markából akendőt. , Maga igazán l ecsülett ü n lintott.i h .,,, .. - Steve-riek natig töprenge ,Vis Major egy pilla.-gízhatsz bennem.! ",1i....(f.'..:,.i: !'ii ;.'...;i'., ,;4`',. .1i , I:.'... ..ül . i ....i.,,. I". .I,eszórtuk magunkról a felsőruhát, felöltöttük a bleirllényt. Visszafegyverkeztündoltambhogy ezen e éma oForgott a szemem. Amd g k jőkán tóbb ízben is okot adtuban előbb Zso lamentávakmero.felelötlenség-téma , ldost hajszolvímhol, újra kamikáze-kalandba készülünk.Nlíg a csüggedt asszonyt a hátsó ülésre ültettem, a sza!táj néhány szót váltott Bambiva tott kalauzunk mellett,Ázután futásnak eredtünk izló magyarázatát hallgatva. , mert be volt- Mi egyszer sem mentünk be a lián Ma éste amikorA kert végében aludtunk, a f k s rkol a kapu előtt,érkeztünk, láttuk, hogy két vi yra, arázsban egy teljesác k nyüzsög. Elbújtaam egy bokorbben egy csomö k gy fesp . Bazi na tékesdobozokat ralrnéztem, mit csinálnaa teherkocsíról, azután lehordták a pincébe. Az egyrétiek belőlé egy zacskót, dobálgatták, egyikük mégókolta; akkor jöttem rá, mi lehet az: Amikor együnd eltűntek, .odarohantam, és felkaptam egy do-n is volt túl nehéz, és kivittem a babakocsihoz, azzalkukázni, sok cucc belefér. Bedobtam a szajrét a ko-ltam a sarokig, és ott kiszedtem a zacskókat. A do-igtam egy sövény alá. Ekkor az egyik autó eljött a házittem, minket üldöznek. De elgurultak mellettünk.figyelve. Két pacák ült a kocsiban. Eszerint öten ma-házban. Eléggé fegyveresek, pisztolyuk meg min-tk van.khoz érkeztünk.ilesett a kerítés széle mellett.i. a hetedik ház az. Amelyik előtt a böhönc feketeAnyám szörnyen félénk, éhen halna, ha magára ma-fater összetört benne valamit. Legalább neki szerez-jö helyet, ahol nem verik, én az utcán is elvagyok!z ulj emiatt - felelte Vis Major. - Menj vissza a ko-ttünk feszülő drótkerítés mögött; a gondozatlan or-tok tövében kócos, foltos kicsi ebállat trappolt fel-esapáján, teli torokból ugatva. Ügy festett, minthat szettet és az ismeretlen szerző ad hoc szerelmébőlilria, s felettébb helytelenítette ottlétünket.jor rámordult, mire a kutya döbbenten lekönyökölt,tájjal, némán úgy maradt.Lünk-mondta kedvese,m, az ebpecér.fiunk a járdát szegélyező embermagas fagyalsövényiz úttesten. A környék kutyái a foltos szerelemfivalkiáltgattak, talán mert megszakadt a hírlánc, talán aledte szegte kedvüket.tét lépéssel mögöttünk bandukolt.iuráj rásziszegett.felelt, nem tágított.389,,.,, l.....,.,...,..;I; . ;p,,,,., .., i; . .!, .III.. .ai; ,.,;.:A harmadik t 5z ma8assá8ában ját'hattunK, amikor -amúgy is meglehetőst foghí'las sövény fogyni kezdett, s:ötödik ha.jlék előtt elkopott végképp. Parkolb kocsikkaltakarózhattunk, mivel a járgányok a kerítések, garázsokdelmében éjsz:akáztak, csupán a fékete Mercedes tulajdsál nem aggasztotta a rhír6 közbiztonság.hélek sem járt az utcán, a villámok immár körülöttünkdostak, hörgött-korgott az égbolt, s magest tanic szakadt azEsküdni mertem volna, tiogy ha ez így megy tovább,folyton csak ázom, el8bb-utóbb közös háztarcás n fogokni egy falkányi tébécé-bacival.Háboritatlanul éttönk a roskadt deszkakerítéssel óvotthoz.Steve megrántotta Vis Major kabátujját- A kövétkez8 piticiatban átbújt a düledező lécek kázti V alakú resen, és nyonveszett a kertet ellepő aranyvessz8- és orgoitabokmk szávvényében.Utánasurrantunk.- Vigyázz, cs'atán - bvott t alról egy ritkás lombú, véznaja Steve hangján.Nem is feleltem, hisz akkor már tázvörös marások lükteya kézfejemen, és mé8 az ömlő es8 sem enyhítette kínjaimde még az a tudat sem, hogy a csalános kezelés távoltareumatikos nyavalyákat.Miután áthatoltunk a támadó kedvű aijnövényzettetnedvedző cserjékkel bontott előkerten, megpillantottukegyszintes, alacsony tetejü házat, a felénl néző ablakokbvirítb lámpafényt:gyszblván fedezetlenül állva bámészkodtunk, .midmegcsikordult a pinceajtó.Hátrarebbentünk, és hasra vá8tuk magunkat a sárban.Azt hiszem, azokban a pillanatokban viszonylag kevé:hatott át a hivatástudat,. vagy ha áthatott is, éppen nem fanzált; mívet főként az járt a fejemben, milyen jóleső érzésténe el, ha pár percre megfojthatnám a szamurájt.390Calltam. A fronton is előfordul üyesmi, Egyszeme csaka elhajítja a fegyverét, virágot tép, a hajába tűzi; eset-gai közé harapja, és vihorászva az ellenség felé indul,negossza vele a felismerést: baro ez az őlősdí,ég jártam egy első világháborús emlékhelyen: Az el-ucosok külön-külön fejfát kaptak, mely megnevezteá születés és meghalás dátuma közé keretezte ci5pkeA fejfák fölött egy-egy koros törzsű; karcsú ciprusott. Néhány frissen ültetett fa törpedt az erd8nyi 8regkételyt keltvén bennem: tán csak nem azért múle ki aa mögül az eredeti ciprus, mert a tialott nem is volt olyhat, hogy az illető bátdul8ve hunyt el?! Esetlegetdot -erét, és dudolászva hazaindult, egy kósza golyó útjátitán rájöttem, hogy a növények háborítatlanok a rtfi fu-iálunktól, édesmindegy nekik, ki fia nyújtja nekik ag emlékezgettem, a pincébo'7 felFelé igyékvő filkó dúl-ázba rontott, s teljesen felizgatta társait, tudatván velük:gy doboz hiányzik! Eltűnt!ül hallatán öt pasas Fogott fejveszett rohangálásba, senki egyszerre ordított, decibelekkel felülmúlva a,ydörgést, miszerint:ézd meg még egyszer! Mi van akkor, ha szácnolni semegölöm a disznbt, akárki is az!lább el kéne kapnunk! Kí volt az a mocsok?iztosan az a tetvedék Franco!elyiktek pofázta el a dugihelyünket.el, mély sajnálatomra, kicsődültek a házból.-állig géppisztolyba borult-pasas a pincébe robogott,okot számlálni. Három társuk-flintával, stukkerrel-azmit sem zavartatva lázas kutatásba kezdett a kertben.Majai Ieadta a kommandös jelzéseket.391i. .';ü,`I,I,..!i1;i ...! i i, .., . ,,t látván szinte hihetőnek tetszett, hogy majd mi kettenszin, zajtalanul bibemáljuk a nyúltagyig felfegyverzett narkkupeceket, mind az ötöt.E szépséges elképzelést nem nézhette jó szemmel az ámatlanságáról hírhedett ördög, aki sosem aludván feszt g "nosz.A három filkó felsorakozott, és nekivágtak, hogy levéllevélre átkutassák a bozótot. Egyikük a flintája csövével kúkászott a csalánban, a másik kettő cipőorral, úgyszólván iáhegyről művelte ugyanazt. Nemigen hitték, hogy kapáslesz.A bal oldali kerítéshez kígyóztam, olyatén tervet dédelgeve, hogy elengedem magam mellett a flintás pasast, azuszótlanul hátba kapom.Aszatnuráj sátorlapnyibogáncslevelek alatthasalt, várváhogy a két hajtó kellőleg megközelítse leshelyét.Steve pedig- a felénk tartó fegyveresek láttán-egyszerA- en pánikba esett.Sikítva talpra szökkent, sarkon fordult, és futásnak eredt.Mindhásom filkó célba vette a rohanó gyereket.-Feküdj! - üvöltöttem.Ekkor engem is célba vettek, noha csak találomra, a hálgom után; de legalább megosztottam a figyelmüket.Könyökömet megtámasztva felémelkedtem kissé. VállctSttem a legközelebb álló pasast, s az elejtette a flintát.Elővetődtem a flórából, és a földre sodortam a sérült filktFedezékül akartam használni a korpuszát, mivel a pincébfelcsörtető pacákok komolyabb lövöldözéssel kecsegtetteIdo ötben Vis Major ledobta magáról a lapuleveleket,villámgyorsan leszedte a közelében durrogtató hajtókat:Ezután a szoborrá ijedten sikítozó Steve-hez cikázott, srántotta a fiút.Eleven fedezékem tettleg húzódozott attól, hogy pajzskvegyem hasznát, ezért kénytelen voltam őt tarkón csapcstukkeraggyal.392céből érkezettek elbújtak a bejárat előtti esőfogó tetőzlopai mögé, s onnan okádták ránk sorozataikat.imuráj, jórészt az önkívületben lévő gyereken fekve:yosan válaszolgatott a lövésekre.eanni sem tudtam a golyózáporban. Próbaképpen ha-yt hallattam, és nem viszonoztam a tüzet.id az ég, a kenderszakállú trükk bejött, a géppiszto-leszálltak rölam.bentem elhasználódott fedezékem mögül, s megpró-pldaiba kapni az oszlop mögé bújt pasasokat. Es amígit surrantam az istenverte, átkozott csalánban, a értittam, hogy felébredjek végre.ok álom lehet, ilyen nincs a gyönyörű, kedve s való vi-öklömnyi cseppekben ömlő eső és szakadatlanul vil-ypillávaljátszóvi(lámláskörös-körül, szömyhörgőégn; csalános-nyálkás lötyő alattam, és pokolzene, fegy-ogásra hangszerelve. Nem; effélét csak rémálmodni le-már sikerült úgy megközelítenem a géppisztolyfész-gy stukkervégre kaphassam a mögötte lapuló filkókat,i vágyam teljesülni látszott; látomásom támadt, s azt su-felébredtem, az ágyamon ülök, és mindjárt kinyújtommer egy cigarettáért.itári mégsem gyújtottam cigire, összekaptam magam,ám utolját, és leterítettem az egyik géppisztolyost.a eldőlte láttán a másik pasas az ajtó felé vetődött, hogyan keressen menedéket.Majornak több sem kellett, legott leszedte a filkót.lsönnyebbülten feltérdeltem, talpra kecmeregtem. Ko-szirénasikongás színesítette az égi lármát; valaminőagyarázhatatlan okból'egy moziszínész ezt hajtogatta aoen: ne ejtsfoglyokat, ne ejtsfoglyokat.amuráj felé indultam, emberi szóért, egy érintésnyi vi-t. To"1e néhány lépésnyire mozdulatlanul hevert a kétláttam, hogy Steve sértetlenül lábra áll, s még átfutott a393fejemen: a fiú teljes joggal követelhetné nagykorúsítását avele történt tíz év s ezen éjszaka után.Egyszércsak a vigaszmozdulatért felkeresni vágyott VisMaior kat alábészínű fejjel rám förmedt:- Ha még egyszer szívbénulást hozol rám a halálsikoly-uükkel, engem a hullamobil visz el! Hülye szárcsa!És a következő pillanatban felkapta pisztolyt szorongatókezét.övés dörrent.)eges fájdalom hasított a combomba.Leroskadtam, a nadrágom szárából előmeredö késpengétbámulva, fogvacogva ültem, lábamnál a szarnüráj által leterí-tett késhajigálóval, hülyén. bénán.'Köd kavasgotttudatotnban: Zavarosan, távolin érzékeltema körénk sereglá e8yenruhásokat, felísmemi véltem a föléWhajoló Blicket, a sebemen matató szamurájt, a kocsi hintázá-sác, rémlett, hogy ehhez hasonlót átéltem már, azután minden:elmosódött a fejszetű homályban.Bebermeyer priccsén ocsúdtam, sejtvén csak, hogy ott hé-verek; erőtlen voltam kinyimi a szememet, hallottam az ágy-,régi műanyag lepedő halk ropogását, és a k'mai filkó őszi esó-lassú hangját:-Ide akárvalami nagyobb lélegzetű is elférne-mondta, studtam, hogy a combomon dolgozik, ám bármennyire féltemis, egyáltalán nem fájt, amit tett, csupán tompa nyomást éreztem.A szamuráj válaszolt:Y'.. ...`.., (`;..,:..igállén ád lebtren sefelrópít,. elbotlom egy hafszáÍad árnyékában,fénylő-homályló teáintetedben növők fogyok.Istcm Teny er n hancúrnnnk és kózb en, olykorrttntba hárnzan is rteuetné ik-Ez gyönyörü -látta be a kínai. -Ám ennél nyí,lfarknyibbr szú IélegzettTre gondoltam.-Rajzolj ehhez fogható szépet.`T takozni készültem, s az e célból a tüdőmbe szwott leve-wel együtt mélységes mély álomba siklottam.A saját ágyamban ébredtem. A lazán leeresuett bambusz-dányök rései között sörarany ragyogás csordult a szobába.Lehunytam a szememet, és élveztem a fény melegét. Aziimben vánszorgó gleccserek la údac olvadoztak.E hüllőszerG ébredezés nem volt eDeneinre; lustán latol-ttam, átforduljak-e a másik oldalamra, vagy heverjek moz-. gyam gyorsabban éledt, mint izmaim, égyszerre csa c átDott rajta néhány emlékkép az elmúlt éjszakáról: a háztetőháztet8re szálldosó Zsoldos, a szomjamat ingerlő whisky-i ám, az embermállasztó esá, a kínai sezlonján nyafogtiuttur,áj, az elgázolt gyerekkocsi és a löcsata a csalánosAlvadc vérem megáradt. flgy ültem fel, mint az epeda.heltiktem a takaröt, és a rnmbomra bámultam. Négy öltésléke2tetett a késhajigálóra. Sebem nem fájt, nem fájhatou,ebermeyer bűbáj-kenőcse ezüttal is varázsolt.Most nem cipzár, nem tükörírású vers került a bőrömre, ha-arckép: a sisatsfrizurás, seiyemszóke lány széles, magasi lokát dombordíszes fémpánt ékítette, áttetsz6 kék szemeid gen tündökölt; akár a vízbe fagyott zafir, egyenes orra ésnyíló tele ajkai érzékiséget árasztottak, elterelve a 6gyelmensttrény vor lű álláról; nyaka kárül gyengéd kígyó tekergó'zött.Bámultam a képzeletvilági Lányt, s meglepett kettőnk ha-mlat ssága, noha 8 volt a szebb, dt5gö bb.395Azután a bőrre örökített női képeket gyűjtő ismeretlen. ..itolt eszembe, s tudtam, &benneyer fejében is megfordultillető; midőn kieszelte, mivel ékesítse combomat; látni véltaz arcán fültűnő kínai mosolyt.Kicsivártatva az ágyról lekúszva lépéseket próbálgaNem hiányoltarn a fájdálmat, de nem is éreztem; &bermgyógymódja olyan titok volt; mint maga a mágia.Zuhanyozás után megálltam az egyik ftildigérőtükörelaz elárt méghozzá, amelyben nemrég Derina és még számí világi lény is megjelent, és bár tudtam, hogy a tükörtulajdonságáról aligha fogok másoknak mesélni, nemszerűen hittem varázskészségében: tudtam, hogy ő vatükör.'És újra megszemléltem a combomon megöfökített lanaltere ómat, s bár tartottam attól, hogy semilképzeletVilágsem történik, hiszen Vis Major távozásakorelromlott a tükjmert én hitetlenné szomorodtam- á lány a combomról ma,elent a tükörben, megállt velem szemközt s különös nisoll a1 vé i mért mí én ruhátlan voltam, ö rojtos mell'eny gg ;térdig érő, feszes nadrágot és hosszú szárú csizmát viselt, ohadarabjai puha fekete bőrbo készültek, széles marko41i1 y,kard át öklömn i rubinkő ékesítette; végigmért felemejobbját és csettintett az ujjával, majd elszáguldott k&os sönyű fehér lován.`Rövid idei üresen állt a tükör felületerGzött, akárg,felszíne, azután nagyon lassan előtűntek re fa körvvnalaujTérültem-fordultam; felöltöztem; jóllehet fogalmam svolt, hová készülök, emiatt nem izgattam magam tudeszembe fog jutni, ha elo b nem,.hát majd akkor, amikor,ott leszek: Nos; alighanem ez lehetett az, amit a:túlozni üdó Vis Major ekként nevezett: a hetvenhetedik érzékem.És mert rá ondoltam betoont. Nem csen eteti, rámg, PPni sem akart, ezért felhívott a kapuból.Midőn bebocsátottam, kinyilvánítottam, hogy az a ama maroktelefonja.,'. ;viszont a madár megy az agyamra - felelte:ek látszott, mint nemrég; a válófélkor. Amikor pél-se éjhosszat nagybőgőzött.á,1 valaha?-kérdeztem, romjait szemlélvén.''borotvált, szeszillatú arcán enerva borongott.ívottságomtól tudtam volna aludni. Csupán a fon-rtól nem bírtam. Mihelyst lehunyódott a szemem, allázni, skálázni, füttyögni, szolmizálni kezdett. Ki-az ágyból, leültem mellé a hintaszékbe, mondván:t adja elő, élénken figyelek. A dág meg se mukkant.küdtem, redőnyt húztam a szememre; etto'1, mit ád azb dalstrófák ötlöttek eszébe.vad nem lehet, eszerint máris biztató interperszonálisatba kerültetek. Kérsz kávéfáve? Mosogatószer? Papírpelenka? Szárnyas betét?en tök hugi a bestia! A számosadik sikertelen alvásfázi-tn reklámszlogeneket kellett hallgatnom! A szemérmet-t egyfolytában ovációzott: hogy csak betette, és üstál-játt neki! Megtudtam, hogy ez a legtöbb, nem csípi ki,tik át, mi sem kényelmesebb, elnyeli, kimossa, a leg-arátja. Kapartam az arcomat. Hát erre célzott a madár, midőn megemlítette; hogy a kis kondorkeselyű egészeskedelmi adót hallgatott. Kérek kávét. Te hogy vagy?em, kipihented magad, mivel ma este a világkupai5e kerülésért focizik a csapatunk, és hatiejutunk; tébo-fog az utcai nép. Ez esetben reg,gelre a pipi perfekt leszTe, allé-hól.zülsz valahová?-tette hozzá, látván, hogy kávéfőzésdúltan futkosok fel-alá egy narancssárga-fehér csliosalános mehetnékem van, de most nagyjából az éjsza-rára cihelek-feleltem. -Az örökös ázatásra való tekin-lteszem az úszósapkámat, a pálmafa-mintás törülkö-a békaszemüveget, és hogy ne érjen készületlenül, haa Hold, viszek holdolajat is:97i.. .i;Leaaptam a tatyót, a pult mögé perdültem, és megtcomnáltani betevő kávéitalunkat:ál? - kérdeztem később, az átnumke-ecsülettarto voltnádkanapén.- Közvetve. Blick elvitte Steve-éket egy otthonba, aficá'ehetnek, alhatnak; amíg az asszony munkát és szállást fal- És ha nem talál?Aszamuráj vállat vont. Elgondolkodott, majd mégjegyez-Ebbe az otthönba a hitvesi terrort megelégelt nőket foga! ják be. Az elvesztett önbecsülést ké tett szichiáter sevisszaadni: Ha a lélekdoki kudarcot vall, az nagyjából azt jeleti, hogy Steve nem számíthat az anyjára. Ez esetben jó eséljlesz arra, hogy bűnözővé váljék. Remélem, nem így történiliti,. .. Felkaptam az üres csészékkel teli tálcát, és visszatértetrházba.Vis Major követett. A pult mögül figyeltem járását.Nem sántított csaknem délcegnek látszott. Zöld farmert,,kaki atlétatrikót viselt, napbarnított bőrén Hebermeyer ihtett fantasy-rajzai díszelegtek.f-Hovámennél?-kérdezte látván,hogylekapomsólaakintelemet, és folytatom a lázas pakolást.-Nem tudom. Velem jössz?- Naná. Holnap este nem dolgozunk. Megisszuk végrea pezsgőt? Mielőtt megpimpósodik?gólintva a vállamra kaptamy sptrandtapotyót. Ellenőrizima am a tükör előtt. Leheletn i emut ló feszült rajt;nem különösebben extravagans darab: kétp ellem g g éók ült művészien kivitelezett háló a köze én. Ma i szíram farmemadrá om árit át felcsatoltam az övtáskámatl ü p g P j ,Lamra dobtam a kabátot, amelyyre éjjel csak átért lesz szülj em ha y elfedje a piszton a1 kitömött puzdrát a bórg ,.Í,,.......'; alatt.Vis Major az órájára nézett.-Van még két óránk a meló előtt. Megvacsorázhatnánl.",,...... . lohol.II !1'. , .398nondtam. - Én vezetek.nk a járgányomba. Mivel nem voltam egyedül, rög-iét szúrt a kocsi állapota; a csikkekkel púpozott ha-a hátsó ülésen szétszóródott földes faforgácshulla-tartasz a fedélzeten?-érdeklődött a sza-ap hoztam pár növényt, és elfelejtettem kisöpörniegvan! Elugrunk Aviamhez.n kertész, Derina régi barátja. T e reméltem meg-gyilkolja a tetováltakat. Amikor legutóbb beszél-említette, hogy érdekes növényszállítmányt vár.. éseridopszis is lesz a kamionon.Hadiam, és végigtéptem az árnyas utcán.rallborbolya. Örökzöld kúszónövény, elbűvölőenos virágokkal. Nem imádja a mi teleinket, de tudnéky helyet a kertben, ahol jól érezné magát. Csak azt neI; hová fér, mániástól nem szabad ilyet kérdezni!nlekszel még Mucikára? És arra is, hogy a pasas öI-ezdett, ha illetéktelen így szólította?! A magamfajtabuzisra attól szokott másokat puszta kézzel megberet-e ádj isten miszlikbe tépni, ha az iránt érdeklődnek tő-á teszi gyűjteménye legújabb, legnagyobb utánjárássalett darabját. A legfőbb kincset. Az ember kinéz egyt, akárcsak a filatélista egy bélyeget, megkívánja, és1t elkövet a beszerzéséért. Befejezett gyűjtemény nemággeszt engem is, ha a Nyúzóra gondolok - bólintottjor. - Indulás előtt érdeklődtem: semmi hír Rudy>l; mindeddig hasztalan volt a keresese. Az osszes zsa-ánál hordja a flótás fotóját, én is betéve tudom fenyo-iickja rendszámát.búsulj - feleltem ötlettelenül.399f átgányom ásztinatikus szuszogással kapaszkodottnek felfelé; noha szorgalmasan keresgéltem a megfelel6..,;..i.,l.. gfokozatot e iker sem találta kedvére valónak, ke, g5ben üvöltött a túlpörgő motor, harmadikban göthösen agazált. Visszavettem a gázt, ez valamelyest segített., penótvadá :Ú rémlett, sosem érünk Avramhez holott shá ott. Pulzusom fel arsszerivedél em immár az égigylélegzetem ki-kihagyott, akár egy elvonási tünetekkelkődő narkósnak. Valami azt súgta: most aztán kapásomVégre lefékeztem a kisváros méretű kertészet előtt. Válk a bejgatott növényszépségek nőddögélte árat körüli perbon. A változatos küllemű tülevelű és lomblevelű örökzöldlábánzl csóvapiros liliomok és barackszínű angol rózsáktoztak.,k rtbe lé tönk.A szentély eAvram egy küpolás árnyékolóház előtt állt, két kezét hákulcsolva, a sarkain bülegve, és a magas asztalokon elhaltett növényeket szemlélte. Közeledti.inkre megfordult, hali.. ..nyan elmosolyodott, és rám kacsintott:Ez azt jelentette, hogy előénetem nem csalt: a felséges k.Irallborbolya megérkezett! Örömteli sikkantást hallattam. -iAvram középmagas, kissé túltáplált férfiú volt; kerek te)vörösesszőke, tarelosan göndösödő hajjal, kicsattanó arc1 :halvány pillájú, erősen dülledt sötét szemmel, aprócska orráfalamyi szájjal; bőrét jókora, halvány szeplo bontották. Ezezsebű, fakókék overallt és száz éve nem divatos, pántos szaiidált hordott.- Szia- mondta. -Ilyen hőségben normális ember nemfasutiba.&mutattam neki Vis Majort, s mig ők azt tárgyalták,I'ÍII.:.yt énnyire nem vagyok épeszű, az asztalok közé.vetettfmagam, és rátaláltam a korallborbolyára. Kedvenc spenótcmegbízható bambuszbotra támaszkodott, íves oldalhegyfásait vétpettypiros virággömböc-füzérek szépitették.I,, ..4(br..41 .'..-..Ivőzöltem a návényt, azután körülnéztem, mind kincsektek rajta kívi.il. Néhány ízben eléggé elállt a lélegzetem.aölnap nem dolgozom, lesz időm ültetni - mondtamón válogatva.zamuráj nézte, miként gyülemlenék lábamnál a csere-s megjegyezte:tál istennek, holnapután, meg azután se dolgozol, ígyirégzel az ültetéssel.e ezt nem értheted! - közöltem. - Csak egy másik spe-filt foghatja fel, mi kerít hatalmába ilyenkor!nllanatban egy száguldó sportköcsi fékezett a kapunál,füstölgő gumikkal visszatolatott.cam elfintorodott.regjött a legjobb vevőm - nyögte; de rtem látszott eksz-isan lelkesnek. - Bocsássatok meg egy perc e.iönös szerzet mászott elő a kacifántosabb metálfes-1 bevont járgányból. A téremtmény lehetett vagy százki-en centi magas, szekrényformán szögletes volt, homok-öltönyt viselt, nyakában karvastagságú aranylánc füg-rős járomcsontú, jellegtelen vonású arcát kurtára vágotthaj keretezte:yos dilemma előtt álltam volna, ha nekem kell eidönte-hogy az illető milyen némű.feghozatta?-kiabálta messziról, s a hangja sem árulta elnéhány példány-felette Avram megadó sóhajjal.mindjárt a legdrágábbal! Vezessen oda! Remé-zafordultam a lábamhoz tett rekeszbéri "lekező no-jekhez, és egyenként bemutattam 8ket a szamurájnak.z a fabiana, egy fehér és egy kék virágú. Törpe örök-van helye. Nézd, milyen kecsesek, hangaszerűek asai. Ez a colletia; ő első látásra csak egy tövises gorom-riak látszik, ám amikor tetőtől talpig virágba borul, el--tőle az ember pulzusa. Ő nagyobbacska lesz, de neki4Plis van helye; mivel úgyis óvni kell a durva faÜyoktol,egyik laposabb kúszóboróka fölé ültetem gyszolvgja ám ékkel zavarni a lábmelenlevéltelen,ezértnemfotőjét. Ez meg a lapageria, ő rózsaszínű cseng űketk y, a télikertben lesz hajléka meg egyti , fázós növén őtélen is kivarázsolt, gyűrött levelű japán fagyaleserj ,tanóan zöld.en éden vigyorgott, az járhatott a feleA szamuráj gygy a ma amfajta biztosan közvészélyessé válik, ha ellkeznek ve e ma d megfordult, s ekkor érzékeltem, hatény küllemű illető mögöttem áll, és engemnagyszak k, - biztatott a személy.-Folytassa csa y ppen ma oldotta aAvram bemutatást cerebrált, s i1 kélányt., , If..., - gkedvesebb vevőim: Deanna Landers és K EmeEtto kezdve nőnek tekinthettem a teremtmén ."Ís .gy azáru ától-lelkesedettDean-Avram sosem beszél í I a énzemtől- Néha az az érzésem, hogy viszolyognem keveset hagyok nála! Most is átekkora d. keme a .j kértem, hogy hozasson ne y g ,korát csak tud, erre mutat e kétméteres satn asa ot a1 lÍ gy I ek!Idán ok réngeteg pénzbe kerühogy a nagyobb pe y. , haszámít az? Ha egyszer én azt akarom gy ötezresn a álljon a kertemben..TE?! - ismételtem értetlenül.-Ötezre á-legy jjintett Deanna: Zakóu a felcsúszott, és-Ez az ár g aran karlni engedte a csuklóján hintázó, kútlánc-vasfatőt.d lkoztam tovább.-Páfrányfaakertben?-cso a, persze: Négy méter magas üvegkalitkát építettettE-Ottneki. Nem kell fűteni télen, nem fagy meg.-Akkor jó- hagytam rá.'-Azt akarom, hog maga kalauzoljon - yözölte a földiben ülő növén hez futott teén , és egy nagy cserép?rnem y t illangókecsesen. -Nos, mi eztélyes testéhez képesII , .402fras: Meseszép faóriás lesz belőle, olyan fonnái, mint a fügéé, csak sokkal nagyobbak. Kalitkaartalanul telel.-kérdezte Avramtől.ülönösebben - hebegett a kérdezett. - Magánaknem érdekel. Mi vari még? Ez a gyűrött levelű mi-értékes?lkomorodott, de azért mosolyogni próbált. Intett.eic helyette.iirött alak a Ligustrum japonicum'Roturidifoliumat, királyi rokona a közönséges fagyalnak, amely-n terjesztik, hogy örökzöld, holott nem igazán az.t kes növény. ugyanis kuriózum, különösen a má-c ltott, gömbkoronás példányai. A kenészek furaészreveszik, hogy egy normális növény a norrná-5,színt vagy levéltonnát produkál, mindjárt megra-rendellenes kinövést, és nem ám ledvbják aól, hanem elszaporitják, elnevezik magukrol vagyfeleségűkről; kiállításokon mutogatják, és igye-e eszteni a kertekben. Ez az enervált fagyal is ígyt: Lehet, hogy nem eléggé drága, de botanikailag.rtékes. Ha az ember nem felejti rajta az árcédulát,a elhenceghet vele a vendégeinek.inoman torkot köszörült. Leállítottam magam.rám mosolygott. Akkora volt, mint Vis Major. csaksebb. Mivel tudtam immár, hogy nő. méretei nyo--újságolta. -Elviszem. Az a frász-nevű mi-lári nem. Ha elférne a kertemben, biztosan haza-fűnek-fának dicsekednék vele; mekkora fügefámyen sokba került, hogy ekkora legyen!40I.. i .M;esoda ötlet! - sugárzott Deanna. Avramhez fordHolnap külde,sse el ezeket, mindegyikbo'"1 a legnagyobbat; ,olyan emberek jöjjenek; akik ültetrü is tudnak, és nem csnak felfordulást a kertben.-Úgy, mint máskor-ígérte a szólított.A nő méltósággal bólintott. Hirtelen megakadt a szemszamuráj tatovációin. Félrehajtott fejjel szemlélte a pasaskánál repülő sárkányt és a bal.felkar;án vágtázó szárnyasvet.- Nahát, maga nagyon tudja viselni ezeket a rémesenzönséges dolgokat! - közölte kisvártatva. - Nérnelyik fesgy néz ki ezekkel, mint egy proli! Lám, milyen sokatipse úmít a tartás. a férfiasság! És persze a szép bőr. Magának szébőre, tudja!?- Ha látná Kyra tetováciöit. biztosan készíttetne magárianéhányat-felelte Vis Major:Deanna elborzadtan meredt rám.ih:;:.... m.Szémémiesen pilla- Nem mutatom meg egyiket sem, de elárulom. egynyörű vers is vap köztük.A nő döbbenten állt előttünk, szürke szeme elfényteleridett, szemöldöke a homloka közepére szökkent.- Vers?! Ilyet még nem is hallottam! Egész érdekesek ea szubkultúrák! Nos, mennem kell. Örülök, hogy találkctunk, Kyra. Ha úgy gondolja, hogy minden értékesre felhí,a fi elmemet, köszönöm a kedvességét. Maga is szól,Av amnek: ugyanis én hiába beszélek neki, hogy normsméretű növényeket tartson, ne ezt a rengeteg aprö vacal, ?!Ki veszi észre az incifinci dolgokat- Ö. én ímádok nippekkel buzizni - feleltem áradósollyal.Máraligvártam, hogy Deanna hátat fordítson. és ellazítlerevült rekeszizmaimat.sem megm j , g szekrén sárMeredek kijelentésem elérte cél át. a nafordult. kecsesen hátraintett, és a sportkocsihoz ponott.404gy kanyarodott el a bejárat elo'7, mintha üldöznék, és bi-ra három utcával odébb is hallotta mindenki, hogy ittpénzen vett lóerők forognak ám fenn.ám felsóhajtott.i azt ílleti, Deannát tényleg nem szívesen beszélem ráen növényemre sem. Nála nem sassafras, ciprus vagytölgy a nevük. hanem kétezres vagy ötezres. Már egyiaggat a dicksoniával, ezt az egyet azért jegyezte meg,gy vagyonba került az üvegkalitka megépíttetése.múgy mit csinál ez a nö - kérdeztem, különösebb ér-és nélkül. .am vállat vont.jtelrilemsincs, erről nem beszél, csupánazt tartja fon-fennen hangsúlyozni: annyi a dohánya, hogy lerogyKét éve költözött fel a hegyre, megvett egy kísértetkas-k kikiáltott villát, eldózeroltatta a százéves, gyönyörűagy részét, és azóta jár hozzám drága cuccokért. Jár to-aukciókra is, min.denféle régiséget gyűjt. Megvesz bár-sokat kérnek érte, mert szerima csak az értékes, amiülálló. A környéken sokan tudni szeretnék, mit művelül abban a nagy vi ban, de ez valószínűleg örök rej-,arad, mert senki nem léphet a házábé. Személyzetetirt, így hát a titkai sem szivároghatnak ki. Jobb volna, habeszélnénk. Nos: a téged érdeklő ügyben azóta semam újságot. Sajnálom.t igen, felsültem a teóriámmal. Szerinted minden kin-asszemű vagy. mint Derina. Mindent elo"húztál. ami arranes. Reggelre ott lesz a rekesz a kertedben.öszönöm Avram, boldoggá tettél.ettem; és kocsiba ültünk. Tompán'zúgott a fejem.zamuráj türélmesen magyarázta, merre kanyarogjak,megvacsorázhassunk végre.05Zaklatottanfaiatoztunk.Az étteremben-és Fertő City válamennyi nyilvános szmkozóhelyén-teli torokból üvöltött a pult sarkára állított lévízió; továbbá a tömegesen összecsödült vendégek. ,összes városlakót csak az érdekelte, bejutunk-e a Világkudöntőjébe.Úgy rémlett, még a katatón depressziösok és a kórházák:I, ,. tenziv osztályain ápoltak is mágukhoz tértek erre a két órá!I . : kára, hogy rekedtre szurkolják magukat. E szenvedélyess`I f,. láttán azon sem csodálkoztam volna, ha-a proszektúrák kuI,.'. .,. csaftjai is felélednek kis idáre, némi ordítozás, i kölharapiIás é5 zászlölengetés végett. Nemre, életkorra és fizikai álpofra valö tekintet nélkül drukkolt a város.Olyképpen szemléltem a ritka jelenséget, mint mindendekességet: Ezen emancipált őrjöngésben egy emberkirázták az öklüket nők és férfiak, az ordítástól egyformángadtak ki a líla erek a homlokukon és nyakukon, Midőn rresett az első gól, az addíg póker rccal különcködő szamutekintetét is megfényesítette a honfiúí büszkeség.A fáradságosan összehozott gől különös rituálét erednnyezett. A közeli szórakozóhelyekről mámoros hírnákökkeztek elpihegni az örömújságot. tőlünk is elrohantak nényan ugyane céllal, végül az óriási jövés-menésben mindki elvesztette a fonalat, és már csak én tudtam-szálegyemegőrizvén hidegvéremet-hogy mindösszesen egyetlentörtént, eleddig.Az ünneplá nép pezsgőt bontott, kánonbori pukkantakilövelli5 dugók; magasra szökkent a hab, s aki teheferedi5zött benne. Sokan ledobálták ruháikat, és a nemzétábogöba burkolták magukat. Egy leittasodott filkó önkívüliben stukkert rántott, és levadászta madzagjáról a csillárt, aegy vadkacsát.l a landvló pilács meglehetősen romba döntötte azinkat, lemondtunk a vacsora utáni kávéról, lefegyve-a dérék szurkolót; és a Yardra hajtottunk. gyanítván,ememyit sem lesz unalmas az éjszakánk.unk vvlt, megúsztuk Hákát, alighanem ő is a körmétalamelyik krimöban; mellesleg hagyon ányos viselke-iem feldúlt, nem üváltöző, nem eszelős tekintetű sze-t a rend örzésére felszenteltek házában sem találkoz-m, akit a minap csaknem elemésztett a szülés kárült ag-ma, akiről azt hittük, képtelen lenne jobban kivetkezniöl, ezúttal üveges szemmel ült az asztala mögött; boró tevét bámult, és tizenöt másodpercenként felhívottfa maroktelefonján, hogy a haját tépkedve, zzgatottságlcsukló hangon nyugtató szókat lihegjen a fülébe.lvel beszélsz? - érdeklődött a szamuráj, miután ityanre alatt négy sokkoló hatású hívást bonyolított le.feném, hát a feleségemmel! - nyőgte Ryan gondoktólnt vállal. - Nőm nézí a tévét, és halálra izgulja magát!m vígasztalgatnám, totál elapadná a teje.yaisten-sóhajtottam. -Mi lehet ama ni lckel, akik most. a szüléshez?sszatartják a második félidő végéig-felelte a szamuráj.d, mit tett egyetlen gól?! Próbáld elképzelni, mi lesz itt,járgányba, és útnak indultunk Fertő City utcáiti., kényelmes közlekedési körülményeket t:a-ri imánkodott az éterben, követelve, hogy a tiszteltc ínkább őt hallgassák és ne a foci-frekvenciát; mind-Iogikátlanul csengett, hiszen azok, akikhez óhajátiptek a hullámhosszára.yvenharmadik percben a2 ellenfél egyenlitett.idtuk, íziben.40?406Szempillantás alatt gyászba borult a város. Zokogó ernbrak áradtak az utcára, rohantak egyik csehóból a másikba Éviszont; ismeretlenek kondoleáltak más ismeretleneknek,droszton csoportosuló taxisok siratókórussá alakultak, eférfi a lakása erkélyén a manköjával verte a fejét, a virágánletakarta standját, nehogy félreértsék viruló rózsáit; és hatőzsdén is figyelemmel kísérték a fejleményeket, akkosbizinyárs zuhanórepülésbe kezdtek a pezsgőgyárak sészvényeA közelgő szürkület láthatövá tette az ablakpárkányokállított égő gyertyákat. A harangok félreveretése egyelőmég váratott magára.Kesemes lassüsággal teltek a szünet percei, mígnem kittvégre a második félidő.Tizenkét perc múltával berúgtuk a második gólt.- Vezetünk! - üjságoltam lélekszakadva a mellettem üszamurájnak.A taxisok élhajitották a lucskos zsebkendo'"ket, és a kocjulthoz rohanva a kürtre tenyereltek. Petárdák pukkantakrös-körül, zászlólengető emberekkel teltek meg az ablakca szembeszomszédok a széles üttest fölött közvetítettegymásnak a hírt, miszerint:- óóóöóóóóóóóóóóóó !Végezetül győztűnk. Benn voltunk a döntőöen:Elszabadult a féktelen öröm. Mindenki az utcára tódult,gyalogláb, ki autón, ki motoron, némelyek mások ny kábáKürtök rikoltoztak, reflektorok villogtak, papírtrombítáksongiak, ütemes taps dübörgött, allé; oTlé, olle? zengett.A fűszeresek a boEtjuk elé sebtében kilökött asztaloka pezsgőt felmaradt a tözsdekrach), sört, bort, sósbor-fáklyát, petárdát, ballisztikus lakétát. Torok nem ma-röinittas i ak szabadultak meg feleslegesnek ítélt ruha-bjaiktól, sokan mezítláb, legfeljebb alsónemü'ben tom-k, levetett gönceikkel hadonászva, rekedten üvöltözve.akar mintegy varázsütésre elöntötték az autók, utasaik asort ablakon kibújva, karjukat lengetve ünnepeltek,dtkán a vezető is kidugta felsőtestét a járgányból.cűlönös felvonulás vonításra zaklatta a kutyákat, rémültübrajok kavarogtak a magasban, s az utcán járó turistáka mosollyal, vagy titkolatlan riadalommal bámultfik aeérsékletüktől idegen mámorrevüt.ringtünk a lármás forgatagban. A kürtölés jégveréssze-ütötte a dobhártyámat, s a telő-múló percek nemhogyítélték volna a tombolást, újabb és még újabb tömegekültek a szabad ég al ; hisztérikusan terjedt a láz, forr<aknék, és kisvártatva megérintette szívemet a félelem.ként a játékból mérkőzók is begorombulnak olykor, azntrolljukat elrügott emöerek is meg-megfeleükeztek aróért is siettek az utcára.folyóparthoz közeli, elárasztott utcák egyikében aolyázós, dagonyázós örömünnep tömegverekedésbei utt egy csoport i ú, nem bírván kieresztett dzsínnjéik-negtámadott egy tízéves, fekete b6rü kislányt, cr jd ak védelmére sietőket is.ek és Ryan kocsija járt az esemény közelében. Ö k lépteke, hogy véget vessenek az egyre alantasabbá váló össze-isnak, ám megjelenésük végképp felforralta az agyakat.re égig érő szirénázássá! odaszáguldottunk, a tombolóicok lefegyverezték társainkat.nt a lába elé lőtt golyókkal táncoltatták, Blicket a földreve kiforgatták ruháiból, és ütötték; rúgták.őrjöngés láttán a szamuráj belesápadt a dühbe.g . r 09,2,Kipattant a járgányből, egyetlen pillantással felmérte,, és közben félholtra kínoztak egy néger gyereket. A1 ik filkó a legmachóbb és kiszakította őt a csapatb6l azzal bántotta meg őket, hogy ki akart fémi elo ük.,, , " g ;y A ftötás halántékához szorított stukkerrel követelte hfa va , kérdez ették verés közben később tőlemR ni ugráltató, zöld hajú, csenevész legény dobja el a diatok, mi a bajom?yadluk - bőlintott a szamuráj. - Ha van erőtök, üljetekkotta riadalmat, "kocsiba, és söpörjetek tovább. Jó lenne, ha i tenné-tol . fellépése oKihasználva a Vis Majorszedtem Blickék fegyvereit, s amíg társaink felszedel8zkerapeutátok sem mást javallana. Nem segíthettek min-tek, sakkban tartottuk a c észeg t.ársaságot., mmdenkin, a kudarc is benne van a pakliban.Ahangadófilkótöbbszörmegpróbáltaújabbcsatárah semtudom,holvagyok-nyögteRyan.-Aztánmégnihaverjait, áma szamuráj hamarmegelégelte magjegytudom, ki kivel van. Egy hét múlva játsszuk a dántá-Jó hírem van! -új5ágolta farkasmosollyal. - Ön nyer<Ha nyerü ok, akkor vesztünk?!ess pánikba -mondtam. -A többség szépen ünnepel:sétarepüle5 t!aldnem szépen. Momentán nem kannyű a zsaruknak:És megciiptette a tébolygót.dold meg, egy néprajzkutatónak minő élmény ezazeste.Azután megbilincselte, és hibernálta a lila hajú finszert nem nyugszom meg-közölte komoran Blick. -vetőt.akörülöttünkhemzsegő,volt szembetalálkozni a csürhe-mentalitással, látrü.IKiszámíthatatlan volt, hogyattólirias betőttné sé mikor e edellenünk vabá ,;mukodik is: öt ho"bör őből miként lesz tíz ma d húsz, p gg n , gTg ,len usztán csak azért, mert úgy véli: a rohadt nagy baihszomlas fenevad., Pa lavma-effektus-feleltem. -A politikusok jól ismeriknak ma jött el a napja.ruháit, eltette fegyverét, s jsan kihasználják fajtánk e vonását.Blick magára öltötte léhat fogalmazgatott valamit, képtelen volt megszólalni,menjünk le lélektanig-ajánlotta a szamuráj. -Ha 1e1, mben kússz vissza a nyeregbe, mert késo"bb sose leszpán a karját tárogatta tehetetlenü .Ryan a járgány hátuljához lépve rettenetes kookbanad Loranyelt egy liter ásványvizet, majd kézfejével megtörálte arganyba ültünk. Blickék fásult vigyorral intettek utá-ját, ránk nézett, és sírva fakadt dühében.I,-Kész mókamesterek ezek a manusok-mondta Blickmulatt az ünnep további aljasságok nélkül. Lépten-yt, és a törne tovaszivárg .on összefutottunk az ilyetén alkálmak elmai dhatatlanután a mentő ellVvtiége ank k egy viccre. Akarjátok haivel: szirénázó tűzoltókocsik és rohammentők loholtakközelünkböl. kan; nínózó zsarumobilok és fekete ruhás komrüan-Úgy nevetgélt, mint egy haslövéses.Szmesen eltekintettem volna a vicchallgatástól.kkal tömött furgonok téptek mindenfelé.- Nyugi - ajánlotta Vis Major, rosszul mímelt higgadsokáig tétlenkedtünk.ártatva Bambi szólt: egy nyolc-tíz tagú csürhe elkötöttKönnyebbülj meg, azután felejtsd el ezt a é st e Íme a jó utóbuszt; egyszerűen lerugdosták a sofőrt a kocsiról,-Vannak esték, amelyek sosem fele,ság: mi a bizonyíték arra, hogy a cigányok és a majmokámokfutást rendeztek a holtra vált utasokkal. A szá-nak? Hát a négerek! Csak az imént mesélték ezt nekem azást fosztogatással kombinálták.411mail.."A SDentbeszegüláket kidobták a kacsázva robogó It penetráns vezetéshez, úgymint narkó, esetleg ve-, !.;; en volánhülye volt. Végre is, ez a típus sem etni-,Egyszerre csak elfogytak az utasok.A csürhe tépett tovább a busszal.zonáltal a filkó - per húszéves, sziklafejű, süppedt,én- mit sem vett észre abból, hogy b uszsofőrkéntülettáns. .szívesen tartózkodtam a hatósugarában. Hiszen kü-tdtogató jelzéseket közvetítő oszlopokat döntött le,kocsik oldalát horpasztotta be, életüket féltő gyalo-t késztetett primadönnás mutatványokra, s közbennyomta a kürtöt. Tehetsége volt az ürömünnephez.A nyomukba szegődtünk.k elfogyott előle az utcá, nem különösebbenVezetés közben időnként a szamurájra tévedt a p'ül, a város nevezetes felhőkarcolója vagy harminct vegén álldogált; a filkó mégis meredtre lepődött., y, a szamuráj ngem fűzögetett, hogy húzódjak a buszA pasas úgy ült mellettem ol sötéten vad düht8l átan, akár egy viharfelhő.lehoz, mert ő át akar szállni, s e célból a mögöttemFertő Citybe toppanásom idejében gyakorta láttam e kúszott, és lefekerte z ablakot, a sziklafejű duhajIfogható alaphangulatban, s jóllehet elfojtotta és lepl rcoló láttán jobbra rontotta a kormányt.próbálta komor dühét, lerítt rola, hogy nyugalma csupán .fékeztem, váltottam.ruha.; tolattam visszafelé.Azóta seregnyi gondja megoldódott, másokon túltetteart - készületlenü! érvén - meghánykolták az ese-gát. Noha eközben csak néhány hónap telt el, mindkettenkar változtunk. Ami engem illet: rám fért. Ami őt illeti: anem vette be a hirtelen-lobb kanyart. Hanem billeg-gadt, kiegyensúlyozott férfivá lett Vis IWajor ellen szemeculás gondolatával játszadozva, bedülöngélt az ut-sern berzenkedtem.n olló, földto"1 tetőig tükörablakos, gyönyörszenésiÉleteni pacákja, akiro"'1 máris csalhatatlanul tudtam, ht szolgáló műintézmény szalonjába.talmas üve tábla szétfröccsent. Intim bárfén ek tbdu!-ha még száz másik követné, akkor is ő a főpacák, agypasas, nos, eme csodalény most olybá festett, mint egy kiarcara.tosított kézigránát. Ettől persze rezzenetlenü! tovább szz a berendezés nagy részét eldózerolva - megállt a,ni latszó madám pultja előtt.tem.Kergettiik a buszt. ncok, örvendvén, hogynem esett bajuk, kitódultakA kormány mögött ülő flótás nehezen boldogult a ,ybol, és megpróbálták fenékig élvezni a helyzetet.yal, reszint azért, mert nem volt buszjártassága,odmuk kellett. A szalonban tartózködó testőr, vala-t azért, mert mákszemnyi vér sem csordogázott az a .szellősen öltözött hölgyek és urak elárasztották őkethol"ban. Lehet, hogy egyéb nyalánkság is hozzájárult azhányásaikkal:....412413` Az i3nérzetükben megbáintott legények elsöpörték azjukba állölt kidobóembert, és nekiestek a férfi-prostiknaEidobtuk járgányunkat:Vis Major a heYenyen átalakított helyiségbe sietett, éstorpant a szíklafejű Ilótás előtt. Közölte vele, hogy zsartovén, szeretné őt letartóztatni.A süppedt szemű egyén felkapott egy ctáköt a roggyanliárdasztatról.-Gyere! I-Ia elkapsz; a tied leszek-felelte.Társai feszülten nevetgélve körülnéztek, majd ki. székki flaskával fegyverkezett fel, többen előlsapták jól beváltsüket, melyek között akadt, néhány figyelemreméltó; 1idzsár-jellegű darab.Sejtettem, hogy a szamuráj nem fog a kabátja alá riyínem ránt stukkert.Részemr "1 szívesen elővettem volna a písztolyomat. Aztáskára gombolt, mindenör, .san dornbarodó zákóm galltre csúsztattam a kezem.- Nocsak! - meredt rám nyálas vigyorral egy elevátorlIlemű ílótás, kezében fűrészes fogú, höhöm késsel. - Kisbvársz? Fielyes kis bőgőmasinát? Babucit?IEzzel fellendítette a Iábát, hogy kegyetlenül hasba róStukkeremrői megfeledkezve kífordultam, és elsütöm, talpamat.A térdhajlaton talált filkó elvesztette az egyensúlyát, aégyütt alighanem a női nemről alkotott kezdetleges ellcéléseit is, és kezdett hanyatt zuhanni.Elkaptam rúgásra emelt s a levego"'ben feledett Lábát,óra járásával ellenkező irányba fordítottam.A flótás mégsem esett hanyatt, hanem száznyolcvani'... fordulattal orcára vágxa magát: A késsel nem vigyázott,fűrészes penge recsegve a combjába meci.ilt.! Még egyszer fellendítettem a lábamat, ímmár csak ahogy narkózist alkalmazzak; ugyanis a sebzett ördög;nyeri üvöltött kinjában.414ötben Vis Major sem vesztegette az időt.futatott ni:hány mozgáselemet a dákóval hadonászóűnek. 1m az aligha tudta valamennyít megjegyezni,ént arra koncentrált, miként röppen át dáköja a sza-kezebe, hogyan roppan ketté, s két darabban is milyenfegyverként műkódik tovább..jor zsongl6rként forgatta a botokat, s valahogy min-átfűznie valamelyiket a Rótás karp vagy Iába alatt,folytán az sehogyan sem bírt talpon maradni, mi több,us bukfencekkel, döngá zuhanásokkal kápráztattarcsak a szamuráj elunta a mutatványosdit, ésfa a filkót.ili gyujthatott cigire. Támadták a többiek. ,suhanc széket suhogtatva rontott nekí.lalor kiti:rt előle, megpörgette a kezében tartott botá-a áris jöhetett a következő játszótárs.em vettem el8 á stukkert, zakóm kigombolásáig semttn el. Fúriabosszús terhes asszonyként forgoiödtam aen rohamozó filkók kázött.p ízben, amikoraz egyik szem e181 tévesztett flótás szétzú-átamon egy üveg whiskyt, már már vajüdni kezdtem.1 csupán azért tekíntettem el, mert a pasas tovább ost-k, immár a szúrófegyverré alakult üvegnyakkal.iémperedtem elöle, talpra szökkentem, és félfordulat-w ugtam pár testhelyén. MidiSn elóregömyedt, a hajá-,u'kolcam, és a térdemre rántottam a fejét.uán kértem a következőt.egy flótás jelentkezett.bbiek lemorzsolódni Iátszottak.Major nem hagyta lelécelni őket.tzefogdosta a hirtelen kijózanodott, valósággal illedel-vált filkókat, májd, látván, hogy az utolsó talpon mara-pörgölödöm, leintett, és megpróbálta magához édes-t kemény fiút.415A fickó uPlenem akart.Inkább megadóan a tarköjára fűzte ujjait, és takazos gúlárendezett társaihoz oldalazott., A szamuráj fejc.s óválva követte.Megkenilték néhányszor a suhancrakást, egyre gyorIl . .tempóban.j, Azután egyszercsak Vis Major ráunt a kerget8zésre.I-Iirtelen msszafordult, és a remült ördág viharosan a kE. léte rohant.i Aroikor lehevert társai közé, már fzlcarcnyit sem félt; elszeri egykedvűnek látszott.A magapacák zsebre vágta a kezét, és rám nézett.Kétrét görnyedve kóhécseltern éppen, a hátamon szét;zott flaska utóhatásaként., -Jólvagy?-kérdezte.Integettem, hogy gondolkoznom kell a válaszon, ésvább kápködtem a tüdőmet.A bárpult mögé húzódott lengeteg ruházatü urak ésgyek megmoccantak, hogy a számurájt kór ilseregellve Iiii l,i....;-. k a helyzetet.A közel kétezer éves, ámde meglehetőst ügyesen martkáli madám, tetőto"1-talpig döglesztő bíbvr csipkékben;érdeklődte, óhajtunk-e inni valami eröset.Mielőtt még visszautasíthattuk volna, a hajdani üveg,fal rejain át ózlábü, hidrogénszáke, violakék szemű, szerfelett tü,, tig kosztümöt víselő ne enes női szernél 1 ti közégri`Vis.Major elé lebbentette sajtóigazolványát, korbácsü?. falaként csengő hangon tudatta a saját nevét, valamin 1amelynek dolgozik. majd közölte, hogy végignézte az Eményeket, és szeretné megosztani velünk a vélemény t.- Iát persze - felelte a szamuráj. - Kegyed biztosan szpel a Who is kicsodabon.A nő hűvösen biccentve elörecsúsztatta köiömCi,.üae.,, lábat, kidúllesztette zsabös blúzzal markánssá tett mellkaés hátradobta a haját.ha yöl hallottam, maga zsaru. Épp erre sétált a terheskájával, amikor alkalvm nyílott egy kis farvktull-bvn-i ttair, ne aggódjon - vigasztaltam kiegyeneseclve si c ttam a kabátvmat. - Legfeljebb a tüciőmet vetélhe-é ye ;neg! - hangzott a válasz. - Gondolknztak márhcig5, a rendörí munka Sem kevésbé alantas, mint azokély k, akik ellen fellépnek?! Maguk meg aztán kűlönö-yan benyomást tesznek rám, mintha egy silány pvnyvá-sztak volna elő. Sajnálom ezeket a szegény fiúkat. L -C nyugvdtak,. meg fugvm irni a véle ényeniet a la-ri is.hlla nyiagodtak vagyunk - bólintott Vis Major. - Attólirtünk, hogy feladja imponáló objektivítását, és netánzódni kezd, mi történt valójában. Közelr8l : távvlrólint látvm: kegyed egy jellemöriás; még svsem hagyta,iolmi tények befvlyásolják. Egyébként én is boldvganá könnyen volnék nyafogö széplélek, ha tudnám, hogyakadnak, akik elvégzik értem a piszkos munkát.tgyd a pokolba - mondtam. - Ez a bringa ásó, kapa.rang agyilag.válaszára már nem lehettünk figyelmesek, mivel azelé érkezett a kommandósok szürke furgonja, a rabo-s néhány járőrkvcsi.lti 417,Fertő Cityben az ünnep rrieghágta tetőfokát. Úgy tetsezt az éjszakát a már-már kötelező esőzés sem szándék5megzavarni.Azután Bambi hitt adott arról, hogy egy harminc éveháborítatlanul normális, pazargyümölcstortákat kompoimosöpor és papírpelus témában tök hugi, áldott déréki;:.asszony valószínű,legalabdanígássalösszefüggésben=i akadt picit.lütvesurával összeháborúzván az asszony visszavontgarázsba egy focilabdával. Deflorálta a Lasztit, megtöltbenzinnel, fél pár zoknibó! kanócot eszkáb'alt bele, majcment a kertbe, és a csukott obiakon át a nappaliba hajítobeizzított bombust.A férj - mákjára - éppen sörért marit a konyhába, mídidetonáció bekövetkezett.Kisebb tűz keletkeze t, orrgyilkos bűz és füst támadt.Míg az ijedt hitvesúr bőszen oltott, a hitvesasszony begallytörő-rácsos, cicomás családi terepjáröba, áttolatvtt afen, n ajd nekifutásböl a hajlékba rontott.A dzsip nem törte át a falat, viszont az ütközés kivetetasszonyt az ülésből, s ő a szélvédőt és az ablaküveget áII;, . n,a a konyha közepén landolt.Ekkor az anyós lesietett az emeletről, hogy megérdeija, mi ez a zsivaj.A háziasszonyi szerepkörét levedlett nő egy haleffal tegetőzve túszul ejtette hitvesura szülőanyját.elenleg a tetőgerincen ül vele, mesélte Bambi, és na3nem normális benyomást tesz a férjére.Odahajtottunk.A családi házas környék népessége a házassági traszínhelye körul csoportosult. Fáklyákkal és kézi reflektckel felszerelkezve követték az eseményeket.sember a ház takarásálxin álldogalc, ugyanis a ó-isba helyezte, hogy abban a minutában letaszítja avagy édesanyját, amint ő él8mereszkedik.zony a tetőnyergen lovagolt; az i abb macskanad-fodros kötényben és villogó pengéjű haleffel, a má-inő behatárolhatatlan színű klepetusban, közel ajor körülpillantott, majd felkapaszkodott a diófára,egyik, a tető fölé nyúló ágán lovaglóölésbe helyez-zédbe elegyedett a no"kkel.algásukat nem értettem, mivel az odalenn tartózkodók'asokat kötötték a kimenete re vonatkozóan:ibbség olybá gondolta, hogy leszemberhalál.pér-vénecske pasas- rengeteg aranyfog,gal, karika lá-i, bojtos papucsban - felcsapott bukmékernek, és aakalapjába gyűjtötte a fogadásokat.tízéves forma fiúcska elmesélte, hogy nemrég Iátottinét; amiben á néni macskája fenn rekedt a fán, mire aö gkért egy zsarut, hogy szedje le a cicusát, és akkor azle is szedte neki, két golyóvál.gernlítettem, hogy senki ne izguljon, Vis Major cnindjártent elköpül, majd megkértem Bambit, indítson útnakrvost; leheto"leg olyat, aki rezonál a női lélek finomabb-omabb rezdüléseire.keni lett igazam, mire végeztem a beszélgetéssel, az utcaiség egyetlen visszafojtott Iélegzetté kövülten figyelte;ti nyeri vissza szabadságát a hitvesúr özvegy édesanyja.elbocsátott idős hölgy megfordult a tetőgerincen, szélta klepetussal hasmánt a padlásablakhoz hernyózott,si hegyével kitapogatta a keskeny párkányt, és a man-á evickélt.amüráj elhagyta a faágat, és átült a hitvesasszony mel-nisen szövegelt:'szerre csak megnevetette a nőt.418 419iA bámészkodók hözrenve levegőt vettek.Azután benn tartották, mért a tetőnyergen ülóúgyannyira nevetett, hogy elveszttette az egyensúlyát, éshíján lefordult a magasból. az utánakapö Vis Majórral egyVégre megérkezett az orvos.A szamuráj felkelt a gerincről, és átkapaszkodott a diófaAz asszony leereszkedett mögötte.Azután a szájtáti tömegre oda sem hederítve. szótlanulült a dokí mellé az or osi szolgálatfeliratú személykvcsibaz elsuhant vele.,Kicsivártatva mi is felszedtük a sátorfánkat.Életem pasasa vezetett. Én faggatóztam.Mint kiderült, nem történt semmi különős, mindössze;annyí csupán, hogy a hitvesné sokévi háziasszonyi szolgután hirtelen arra vágyott, hogy egyszer végre i á is figyela lehet8lvalaki, Beszélgetést kezdeményezett az urával,alkalmatlanabb ido"ben, meccskor; de a dolog nem tűrt tovbt halasztást. Minél inkább nem váltott ki figyelmet, anerősebb ösztönzést érzett arra, hogy bármi áron magáraija férje érdeklődését., Ennyi. .Mondtam, hogy ezt ismerem, effélét éltem át; amikorízben betettem a lábam az irodába, .és hajszálnyit sem ékelt senkit, miért toporgok ott, elhalö hangon ismételgenevemet. Na de aztán jól berágtam, és ekkor hirtelen mínki intenzíven figyelni kezdett rám.Igen, felelte a szamuráj, neki is ez az eset jutott eszébeután végiggondolta, mit művelt tébolyult dühél?en.á: ezt az éjszakát otthonától távol, nyugalmas környe-ke(1 töltenie, lehet 7eg apácák felügyélete mellett.ajd képes lesz higgadtan szembenézni önmaKával,seri a aenne élö, néhány órára elszabadult szörnnyel,mtolóra veszi, miként folytassa az életét; egyáltalán,folytatni. vagy inkább üjrakezdené.tpcsoltam a számítógépet. Az eltűntek fotói közőrt la-zan szemléltem Rudy Gallo képét.vímincas éveinek derekán járó pasas fakóbarna haja`:ritkult, s ezt ő hosszúra növesztett tincseinek ide-odauel tapasztásával pröbálta leplezni, miként a kopaszo-tik általában. Magas homlokát ráncok satírvzták. ha!-emöldöke szinte nem is látszott. sárgásbarna szemétan duzzadt szemhéj árnyékolta. Hosszü, hegyes orramély ráncok rohantak keskeny szája sarkáig. A filkóült, piszkosszürke arcbőre egészségtelen életm8drólott. Elképzeltem a flótást. amint kecsőptől, mustártólá, olajat izzadó hamburgereket töm magába, és össze-megállapodtann a fotómodell külsejű Vyto Rybánáifighanem azért kellett meghalnia, mert egy gyem ettó asszonyt tetováltatott a fejbőrére. Leonardo Ma-anyja-másfélét nem találván-sztárfoto-szerű mell-adott eltűnt fiáról. Ezen a tetoválás nem látszott a filkókába húzott széles karimájü kalaptól. Amúgy ez a ka-" ` t mindösszes ruhadarabja. Ellegeltettem a szememet amű, sima bőrű,. izmos felsőtestű, szőrtelen pasason.tolt az agyamon a kérdés: Ryba'vajori miért a koponyá-" váltatta, amikor feszes izmú, széles mellkasán akáregyépet is elhelyeztethetett volnaor különös dolog történt velem. Kűlönös, mert híszennnyiszor támadtak estement ötleteim, ám ami ezüttal420 GliPeszembe jutott, túltett elődein. Testemb 1 kifutott a vér:csupán a kezem, lábam, de valamennyi porcikám megmedt néhánypillanatra; levegőt sem kaptam; s acni mégcsább: nem is igényeltem.Legrémiszto b az volt, hogy kívülröl láttam maga;amint roggyantan, lélegzetvétel nélkül űlök, a monitorraredve, és az a kivütről bámuló alak arra biztatott, hogy.mozduljak; fogadjam be azt, ami ér. Jézusom!-,jézusom!-nyögtem hangosan is, Vis Major karját marua. - Nem lehet! Nem hiszem el! Nem igaz!-Mi ütött beléd, te paraabnormális?-kérdezte gyengéászívszerelmem.Megpróháitam elmondani, kinyögni. De csak hápogtahebegtem, bogra kötött nyelvvel.A szamuráj Lefékezte a járgányt, történetesen éppenkiirház előtt. Ez csak.vétetlen lehetett, úgy festétt, nem a1bevinni csupán félreáll, mig magamhoz térek. .Előttünk, a széles kocsifelhajtön mentőautó szobrozony tott hátsó ajtajánál két ápöló birközött egy parádésanszeg pasassal. -A filkó széttárt karral hadonászva hessegette maga me116mentősóket, majd hirtelen eltorLuló arccal, öklendezve futáscieredt, mintha édes kettesben vágyna maradni rosszullétévelNem botorkált rriesszire. A járdaszélen megtorpant. Tenrét járgányunk orrára támasztva előrehajolt, és néhány nej;visszamenőleg kíadott magából minden mozdíthatöt. -- Nézd más; a manus faxot kapott! - fintorgott a szarnurElforduttam.A mentősök legyintve elhúztak, sorsára hagyván ápoltjukKét férfi dülöngélt ki a gyógyhely kapujá;n.A Fertő City-szerte zajló ünnep és Iincs-time alaposanlendítette a körházak forgalmát. A.mentőkocsik nyakra-ffhordták az ambulanciákra a mámoros pasasokat, akik az1vagy emlékeztek orrá, miként tört el ezük-azok, vagy neNem irigyeltem a személyzetet.422hetünk? Vagy még havazik az agyad? - kérd zte Vis=Ha újabb látomást vársz, csak szólj.feleltem. Cigit szedtem elő, körülményesen meggyúj-Megpróbáltam semmivel sem törödve az íménti ötlet-nyomába érni.találtam szavakat. Egyszerűen képtelen tettem volnaábökni: hé, szamuraj, semmit ne izgulj, szerintemét pasas él még.ahívtam Ryba képét a monitorra.u1, milyen gyönyörű bőre van - mondtam.a - bólintott életem értelme.rettát harapott a fogai közé. Rybát nézte, azután felémA tenyerebe ejtette a cigiszálat.-kérdezte.ettem a gondolkodást. Ett87 persze nyomban beragadttva rajtakaptam a figyelmemet, amint a kórházépü-magasodó hársakkal, az ablakuk mögött sárgáUó fé-él, a kocsi mellett eltámolygó részegekkel foglalkozik,, hogy a filmsztár szépségű Ryba t bapo i minósé-n szántott volna.Major nem sürgetett. Rágyújtott, a kocsi elejér él tá-alakot szemlélte. A flótás összeg6myedt; újabb faxotIcor kitárult a kórházkapu. Szakadt pasas buggyant ki raj-rémlett, nem önszántából, hanem nyers ösztákét ,s. Botladozva rohant néhány lépésnyit, azután imbo-a megállt, és dölni kezdett. A részeg emberek bravúrjá-Sszaü-hosszan dőlt, még akkor is, amikor a fizika t vé-el8t nézvést már régen el kellett volná vágódnia.güt persze elvágódott. Amint földet fogott; elvackoltaa betonon, és haladéktalanul az igazak álmába meiült:a jóérzésü illető, aki az imént kihajította a kapun, nemLe a lelkére, hogy a kocsiúton szenderegjen.423A felmosóié színű nadrágot és kurta ka(rátot viseld,todon jellegű kórházi alkalmazott kíballagott az épületSöntéspult szélességű vállára dobta a részeg ördögöt, fáikönnyed,séggel elcipelte a felhajtót szegélyező alacsérősövényig; és áthajította fölötte.A flótás a tarnariszkuszbokrok közé zuhant. Nyeklegyet, morrant kétlőt, és folytatta álmát.A gyógyma.5ztodon megállt a sQvény mellett; használtvart húzott elő kabátja mellzsebéből, a fogai közé harsIgyufát gyújtott, s a lángot két tenyere fészkébe rejtve, sszerűen felizzította a csutakot.A riszáló láng megvilágította s enyhén eltorzitotta nőHkerek, lágy húsú arcát, nyesett-kurta, sötét haját. Jobbkózépső ujján jókora pecsétgyürű csíllogott.Tűnődtem, kire emlékeztet a se fiú, se lány Fgura.A számítógépen kialudt Ryba képe, csillagok ringtak anitóron.i,, ,Vis Major megpöccintett egy gombot.i. . A kalapos filkó visszatért, a karima alól meredt élőre;döLdB, tengerkék szemmel.Rítka szép pasas vagy, motyogtam magamnak, eg,y eállóan szép.Kuriózum.A győgyböhöm néhány szippantás után betelt a szivaLehajolt, a betonon kiverte belo"le a parazsat, rnegforgmegfújogatta a csutkát, és visszatette a zsebébe. Mélyekilegzett a fűszeres éjszakai levegöbo , majd sarkon forduhatalmas testéhez képest légiesen könnyed, vonagló járvisszatért az épületbe.Buz gondoltam lesajnálóan."Egy nagyobbacska buzi'; jutott eszembe:nTányértalpú, öntelt dögH.Buta s nob".-Francba! kíáltottam. - Cseréljünk helyet! Vezetni akVis Major ellenkezés nélkül kiszökkent a kocsiból.424trében derékon kapta a járgány körül faxolgató pa-iztonságba helyezte korpuszát a járdán.sztam a kormányhoz.a szamuráj beült mellém, felfortyantattam a motort:a járda mellől.rülbetül mi ütött beléd?-firtatta kedvesem.ttad a szivarozó figurát?ivel semmi egyéb néznivaló nem volt.éged nem emlékeztetett valakíre? Szürke öltány, nagycüsmerhetetlen ivari hovatartozás. Na?ha emlékeztetett valakire, abba bele kell őrülni?zerínted beleőrültem?yaltan szólva.dod, hol keféltük el? Ott, hogy az első pillanattól felát(átt bennünk, hogy a Nyúzónak nem okvetlenül mu-asnak tennie.Már mégbocsáss, de teljesen hülye vagy, élet. El tudodelni magadat, amint a temeto'"ben somfordálsz, válladonjégmerev tetemmel?! Gondold végig, mennyit trógerol azt PIúzza, vonja, hurcolja, cipeli a palikat mázsaszám, amígasztja, nyúzza, hantolja őket! Ez tipikus férfigürc. Kizárt,! egy nő képes lenne ilyesmíre.Például Deanna Landers no?-kérdeztem élesen.Húzós kérdés. Nekem a nő, mint olyan, nálad kezdődik,Amí Deannát ílleti, hát nos, az ó meghatározásától mégerre szakosodott sportorvos is zavarba jönne.Szerínted ő eIbíma egy férfihullával?Ha velem akarna babrálni, én is inkább Iennék holt, mintEtbíma?! - üvöltöttem.t` I ehet-hagyta rám. Tűnődvé megköszörülte a torkát.-Ámrt, mért valaki eléggé ellenszenves, plusz egy picikét bi-ytalan nemű, még nem biztos, hogy gyilkolni is szokott.ndd csak, megengeded, hogy kikapcsoljam a gépet? Rybavalö bőr, de állandó jelenléte nem tesz jót a monitornak.425- Ryba eszményi bőr.- Igazad van, szattyán a pasas.j Mielőtt kikapcsolnád, nézd meg jól..Mi jut róla esz-Ne haragudj, hogy emlékeztetlek, de egy majdnembnyosan halott emberről beszélgetünk, és a kegyelet:-Már gumibugyis korom óta fel nem foghatom, mierta holtakat illeti a gyengéd tapintat, a suttogóra fogott honmiért nem jár az élőknek is?! Miért nem illeti meg az előkjog, hogy ne ölögessék meg őket. !-Ajogmegilletio el.Tülkölő motor tépett el mellettünk, nyergében félnielen, zászlót lengető i akkal. Az utolsó mohikánok leheHegynek felfelé kapaszkodtunk. Zsarumobilunk rárántott az emelkedőre.- Szamuráj, tárd ki magad, figyelj jól! Nem akaromkegyelleni, mert hiszem, hogy él! Azt akarom, hogy mamondd el mi ut róla eszedbe!? Nézd a szélesvfotolara,és , 1nú mellkasát! Ha egy nagyobbacska buzi lennél, akiro"7 félember első blikkre meg nem mondhatja, mit tartasz a nacgodban ha e n avat ás tán érfal ú, öntelt dög egy btj.,i. , y y y p ,sznob lennél, mi jutna eszedbe Ryba bőréro'1?!'- Nem azért vitatkozom veled, mert hülyének nézlek, cs,esélyt adok arra, hogy győzz meg! Lásd be általában férfiátnevezünk buzinak. Ha nőről van szó, azt mondjuk, leszbiki- Ezt a vonalat tiszt'aztuk már - legyintettem. - PéldDeannásól nem könnyen állapítod meg, milyen nemű: Mi dha ő is teljesen tisztábar ar ezzel, és direkt rátesz, hogy éplminekakarja eladni ma át. ! Egy aranyos, helyes meleg brinnevezhetsz leszbikusnak, de az eknber egy ekkora szömyefejezetten buzinak titulál. nDögn és nbUtan, ezek viszont kittetten nőre alkalmazandók, egypasas inkább ostoba. rTán!talpú, ez sztreccs: rásimul. Gallo jellemzésébo'1 pontosan ;bizonytalanság derül ki, ami Deannát körüllengi.- Na és most felverjük álmából, és megtudakoljuk:'ug4,:!gyűjt-e tetovációt E álfalán, honnan veszed, hogy ő és426!! Ez körülbelül olyan valószínű, mint az, hogy Amoldr rzenegger bejelentse: terhes vagyok, bébí!em tudom, mi lesz. Egyet tudok, s pedig azt, hogy ha ba-ra melléfogtam. és neked eljár a szád a látomásomról,csak egyszer is felhánytorgatod: kinyírlak! Esküszöm!Major elvigyorodott.römmel hallom, hogy legalább nem vagy holtbiztosersze hogy nem. Még a kételyeimben is kételkedem.sápörtünk a kertészet mellett.iyd keresgélés után megtaláltuk az Avram által kísértet-lyként leírt villát.több, hinrü is kezdtem a kísértetekben, midőn érkezé-pillanatában Deai na Landers sportkocsija kigárdült amyasvaskapun.elporzó járgány után bámultunk.után Vis Major rám nézett, hosszan.őhintettem, lesütöttem a szemem, majd hirtelen, meré-p a pasas arcára pillantottam.Csak benyitnék a garázsba.Minek.Egy fenyőzöld Buickért.Tiszta hülye vagy-sóhajtotta.tozzá hajoltam, szájon csókoltam. Elcsentem a stukkerét,tán a kezébe tettem, ráfonogattam az ujjait. Bátorítóan rá-Szamuráj, te ne tipord lábbal a törvényt! Itt maradhatsz,g visszajövök. De nehogy eszedbe jusson Deanna, mertáig begazolsz! Engem a hideg fagylat, ha visszaidézem;en pillantással méregette a tetoválásaidat, miként istení-szép bőrödet!iléptem a járgányból. Átfutott az agyamon, hogy eldug-am volna a kocsit. Ezzel el is vetettem a gondolatot, hi-t Deanna eltépett, én meg egy perc alatt végzek.is Major csatlakozott hozzám.427A szomszédos házakból nem vehették észre somrasunkat, hála az épületeket övező faóriásoknak, kerítlosszusoknak.Mielőtt átvetettük magunkat az ördögfigurákkal dís `kapu fölött a szamurál meP zdött arról, hogy semgyéb érzékelő nem lesi jöttünket.re, sem e téten gubA vörös téglából készült villa tömören,a kert mélyén. Tühegyes, réztetős tornyai a deriilt éjszakotre mesedtek.Fakó holdfény mázolta szürkére a füvet a g sskö néfeketéllő fák között. Nem volt idő botanikailayosuló, üvegkupolás kaám a kert középpontjában lom méter magas éPíhaladéktalanul szemet szúrt. A négy .ú ett, mint egy óriásokra f o Vén hogy ott lefo "ugy fest ,A garázshz ért k Rádöbmu ödő ajtót legfeljebb varázsigével tudnám kitárni, azonszélütést ka ram. y on csillantott ráp es viA szacuuráj enyhén fölénegyszerűen beengedett az istállón i, kukksörét bel iséA szempillám hegyéig s la m , blámpát kaÉletem értelme ez ellen is felkészülte18 farmerkabátja zsebéWBe kellett ismernem: nélküle dunsztba tehetném tébcsaimat.dottlátomá dic rő szókat, midőn aM -már megfogalmaztam a bb oldalg ott a j i állásban kupa féri ré ma állap l letakart, haragkockás pléddel hanyag oszöld kocsi 1ján.Az ezüstös Buickfeliraton.Vis Major felnyögött. m blára irárnA szürkéllő sárfilmmel borított rena fénynyalábot.dögöd van - suttogta. - Ez Rudy Gaho kocsija!s most?- kérdeztemrémülten.lálra váltan a falhoz támaszkodtam, azután csak álltam,imat elhinni képtelenül.tem lehet-nyöszörögtem. .szamuráj átkarolta a vállamat.ljesen megértelek, nekem sem könnyü megemészteni,,yegy zsenivel vagyok kénytelen együtt dolgozni. Gyere!i ová?-sikoltottam, holott kristálytisztán láttam, hogy aha nyitó ajtóhoz igyekszik:elsóhajtott, visszajött irozzám; s megérintett, hogyamhoz téritsen.Azt mesélgetted, hogy Ryba él, mert még akad rajta sza-iőrfeiület. Akkor Gallo is eleven; hogy rátetoválhassa, te-azt, a Sixtusi kápolna freskóit.És ha Deanna most furikázott el a tetemükkel?Valószínűtlen, hogy a saját járgányával jár temetkezni.Miért nem szólunk Bambinak, hógy verje ki az álmotlandra szemébo'"1?Mindjárt - mondta behízelgő hangön. - Gyere.indult, s én azon kaptam magam, hogy alapreflexem mű-Glc: megyek utána; követem őt, akár a pokolba is.t házba léptünk. Tágas előszobafélében találtuk magun-beépítétt szekrények sorfala közt.Tis Majortalálomra kinyitott egy-egy mahagóni színű szek-yajtót. Kabátók; mindenütt vállfára aggatóit, naftalintólgtó kabátok lógtak; gyapjú-, szövet- és sz8rmekabátokzszámra, akár egy áruházi raktárban. A vállfasor fölötticon kelapók, sapkák sorakoztak tüchtig rendben., döbbénetes kabátszoba végében álló ajtó lomtárszerűpiségbt nyílott, amelyből a padlásra és a pincébe vezetettr-egy lépcsősor.kétszárnyú, elegáns ajtón át a szalonba léptünk.rha múzeumba látogattunk volna. Hatalmas m vány-429428szobrok ácsorogtak a falak mentén; körös-körül porcelánkerámia padlóvázák, cserepek, amfórák magasodtak;tetováláskék selyemtapétával burkolt falakat féltő gondkeretbe foglalt hímzések, gobelinképek borítot:ták.A kandallópárkányon aranytárgyak sorakoztak: babahha illő aprócska fürdo ád, tűzhely, hintaszék, nyitható ejtszekrény, tükrös asztal, állófogas, varrógép, napernyő; batchinos ágy, isten haragja.- Rémes- nyafogtam.Úgy számoltam, tíz-tizenkét asztal lehet a szalonban, rí:zenkéi korszák és stílus e inlékére, intarziás, üveglapú,ványtétejű, festett, horgolt, faragott.Rodin Gvndolkodája ült az emeletre vezető lépcs8sorraló ajtó mellett. Az életnagyságú kőpasas a térdére könyökötöprengett; szerintem egyazon kérdésen havazott az agyonVis Májor tűnődés nélkül a lépcső felé indult, melynekközelítéséhez kénytelen volt megkerülni a méctani kázpont# an felállított, működő szökökutat. A vízcsobogást vissfogott-halk, édesen csengettyűző verklizene élénkítette.Emlékeztetni akartam a szamurájt a törvényre és anxmélységes tiszteletére, ám ehhez utol is kellett érnem. Szeltán iparkodtam utána, árinál is inkább, mer< a biztonságösfénykört sugárzó lámpa az ő kezében volt, pluszban folyattól rettegtem, hogy a szobom ásolatok leugranak talaptokról, és rám támadnak.agyon féltem, valami megfoghatatlantól. Valóságga!gadt a bőröm a falakból szüremlő rosszféle sugárzástól.Megkerültem az ugrabugráló halakkal és hal6dó hattykel ékes zenélő szökökutat, merő babonából egy pénzénis belehajítottam, azután felloholtam az emeletre.A hálószobaajtóban végre elkapsam a szamuráj kabátuj- Menjünk innen! - lihegtem.- Begazoltál? -kérdezte hetykén.Telítődött vele a bögyöm. Megráztam a karját:430a levegőtől. Nem merem kinyitni a harm dik szememet.hogy falkányi démont látnék.üldimenzivnálod -szólt,. és belépett az ajtón.ntem a. nyavalyás pilá ,sa után. Mintha kriptába merész-m vvlna.Majora márványoszlopok közé helyezett, pályauavartű ágyra világított. Az c szlvpokról alácsüngő, ezerévesákíkra emlékeztető fátylakat néztem; a hátamon víz-zerűen közlekedett a halálveríték.zamuráj eltelt végre a százötven párnával és birkaprém-orított nyoszolyával, és tovább vitte a lámpa fénykörét.c zsemintás tapétával díszes falakon felettébb fura hol-".,'re tippeltem, hogy a kiállítvtt eszközök az Autodafé Múze-fosztásából szárinaznak: volt ott fojtóhurok; hüvelykszo-nyársalo vas, spanyolcsizma; szemkiszúró, zsigerező. béi-tizó (vagy afféle) és számos más, vallató, kínzató fémtárgy.'ürdőszobába vezető ajtó mellett kifejezetten kényelmet-k látszó, a karfán és a fejtámlán acélos fényű pántokkals villamosszék ácsorgott.grántottam Vis Major kabátujját.n elmebeteg vagyok! Hisz akkorérzem jól magam, ha te1 körül a hálószobámban! ,iólott hirigelőkkel is köri.ilvehetnéd magad-felelte.t hittem; rosszul látok, közelebb is hajoltam hozzá. azég kedvéért. A kép nem változott: a pasas tényleg vi-ott, bár csak manóban.Yszerrf csak elhervadt a mosolya.ággyal szemközti falon lógó, üveglapok közé zárt ké-lttán.egyik festmény Leonardo de Vinci Hermelines hölg ét.ik Velázquez Maigarita infánsngét ábrázolta; a bar-kon Rubens egyik nőalakja fogta maga köré a bundáját.kélete , másaiatok voltak; hibátlan színekkel.431álltam a sápadtsárga fényben, meleged8n, mint aki új-,"letett. Valamelyest lehiggadtam:'rvgyannyira, hogy egy perc múlva rettenetesen eluntamKimenekültem a háló- és kínteremből. A korláton áva mélyeket lélegeztem; gyomrom tovább viharzottLebotorkáltam a szökőkúthoz, s már-már belemostam:I.i comat a vizébe, midőn újra tnegérintett a kupolatetős léházból áradó jegesség. .Mintha valamelyik rémálmom elevenült volna meg, bar.Imindjárt kikértem magamnak: legvadabb álmom is kiesúlyozottabbg nnél! Akárha maga az épglet éledt vgmolna,, nem, s azt su árazná felém-belém: zsi ereim le el e- hogy rühell, gyűlöl, táguljak innen, különben elpusztttA szamuráj nevét nyüszítve visszakaptam kezemet aés a szalonba rohantam. A szobrok mozgolódni látszojujsötétben.!,, Jó, lehet, hogy nem mászkáltak ide-oda. De IélegezG,, majdnem biztosan.A kabátszobába botorkáltam. A csukott szekrényaltok eInére láttam az odabenn csimpaszkodó rengeteg kabátoI, feneketlenül feketéllő ujjakat; a kútmély, sötét zsebeket. :- Vis Ma or! - üvöltöttém.iVálaszolt valamit, odafent ajtó csukódott. snyílott a kokező.Nem lehet, hogy ne ér zze!Másfelől viszont, ha ő nem érzi a rossznak lehét, akkorIán én vagyok a hülye. Igen, az agyamra ment a sötétség.Kabátok lógnak köröskörül, s nem akasztott emberek.Megint másfelől, ha tekintetbe veszem, hogy a gyilkosgokat e helyt követték el, mégpedig hidegen kitérveltnyomtalanul végrehajtott módon, igenis maradhatott vara, a levego'"ben, valámi számomra elviselhetetlen.y t'1A lomtárba n itattam. Pusztán csak azért, hogy megváa szamurájt, éppen itt. ahol nem volt ablak, ahol végre lámgyúlthattam.akazán melletti sarokban törött talpú, sáros gumicsizma, el-adt npvénycsonkok, kosárnyi magazin, szúrágta képkere-és egy kazal ócska róngy remélte, hogy tűzre keri.il végre.Jres ásványvizes paláckokkal teli rekeszek mellett vérpi-vödör állt, félbehajtott, sterilnek tetsző felmosóronggyalkarva, partvis támaszkodott a hasig érő fagyasztószek-y oldalához. A halkan szörcsögő szekrényen tisztára mo-ebtálkák tarkállottak. két evőkanál és néhány doboz ku-ledeles konzerv társaságában.inyitottam a fagyasztót.iatal nő kuporgott benne oldalvást, felhúzott térdére hajtott1 szétomlott s merevre fagyott szőke hajjal, bal lábán bőr-nal, egyébként meztelenül és visszahozhatatlan holtan.élém néző jobb karján silány tetoválások virítottak: késrert; vérző szív, tövises fekete rózsa; Fannyés Boogi felirat.táláról hiányzott a bőr.hiányzó darabkával csak nemrég találkoztam. Deannaíszobájában függött, két üveglap között: Rubens gömbö-idömú nőalakja a kabátját vetkőzte rajta.ecsaptam az ajtót, ellegyeztem a gomolygó párát, és reől hárítottam a felém robogó partvisnyelet., szamuráj nem adott életjeleket. Bizonyára a fenti szobá-járta, talán lelt valahol egy imazsámolyt, s let'erdelt rá,sekulcsólt kézzel, azért fohászkodva, hogy távozzék aás e'rossz lehű házról.lomtárban sem volt maradásom. A pincelejáróhoz lép-, s a falhoz simulva kitapogattam a villanykapcsolót.rtyaláng-gyér fény kúszóit az omlékonynak réml8 tép-indultam.2 433i..:..: .Odalenn borpadozott vasajtóba ütköztem, zárjában haszú nyakú, díszes fejű kulccsal, s az könnyedén elfordult,dőn megérintettem, majd a kezemben maradt.Tágas, fojtogatóan dohos, kísértetiesen üres és ster9l tishelyiségbe jutottam. A lépcsán végigGsorgó fény elmosódiiá vált, mire leért. Körbesimítottam a falat, de kapcsolót nftaláltam.A terem végében rác ;sas fal emelkedett, mögötte feketenyakkal ijesztő folyosóféleség húzódott.A rácshoz óvakódtam, az ajtó néni nylott. Kísérletképpelzárbá próbáltam a kezemben tartott kulcsot, s az puhán fordBeléptem, a fal felé húzódtam a lámpa gombját keresveEkkorvalakirémült, fulladt, hörgőzihálással rámvetettemaA padlóra estem, nyakammal a markában. Ő utánamgyott. s a mellemre térdelt.Rettegtem, hogy bordáim beszakadnak, de támadóm szile könnyű volt, akár egy nagyobb gyerek, vagy egy kutjKönnyű volt, de kétségbeesett.Fs egy másik alak sietett a segítségére; immár ketten netzedtek rám, levegőm fogyott.A jövevény a fejemet döngette sziklasúlyos öklével.Kiabáltam, hitem szétint, hang azonban nem jött ki a torm n.Felemeltem a csí.pőmet; rúgtam, ütöttem.A kisebbik férfi legurult rólam. Társa nem tágított.Arcom elé tettem a karomat.- Zsarú vagyok - nyögtem.Galto elsírta magát.A sziklaöklű Ryba vállon ragadott, és felültetett.-Landers hol van?-kérdezte fojtott hangon.Ekkor ránk vágódott az ajtó', s zördült a kulcs.-Itt vagyok-felelte Deánna.434a nagyon kurva életbe!-sziszegtem.i gi, nincs veszve semmi, bátorítottam magam, hőnod'o stukke ; odafönn a szamurá ?nna megérintett egy gombot; mire olcsó fény mászotti pincén. Megmutatt.a, hogy pisztolyt tart a kezében. közyveredet! A csövénéTfogva vedd elő, és dobd ki a rá-arancsolta:tovább sírdogált mellettem, fejét ütemesen a falhoz k a .ua. Ryba a tenyerebe temette az arcát, és választéko-dobtam a stukkert Deanna lába elé.ábánya-hatalmas nő könnyedén lehajolt érte.után rám villantotta mélyen ülő szürke szemét.rezd otthon magad. A barátodra ne várj, vele már talál-ím. Nem ütöttem túl nagyot, még az is lehet, hogy túlél-e mozgolödni akkor sem tud. Azt kérdezed, hogy kerü-e? Meggondoltam magam. A kocsü ádióban hallottam,`fóciünnep vari. Visszafordultam. Ma éjjel akartam elpu-a csajt a jégről. Gondolom, találkoztatok. Nos, hazajöt-Nem tetszett a kapunál parkoló ócskavas. A többit már. Most én kérdezek. Honnan tudtátok, hogy nálam kelléZni? Miért pont nálam?ivel ölte meg őket? ,Ibrus recatoriusszal. Páternoszter-borsóval. Te bizto-éred. A pühára vacakolt magokból vékony tűket torm, f ívócsővel adtam be nekik. Senki nem jöhetett rá.itettem ó"ket a jégről, régesrég lebomlott az a szar.la főbe lőtte volna őket, aligha jutunk a nyomára -ltam. Nyugi, nyugi, zsolozsmáztam.osem találtok meg, ha inkább az autótolvajokra fgyel-435tek! Ha egy hülye tróger nem lopja el a kocsit, sosem kerültelő a hullák! Ki nézelődött volna a kriptában?!-Azt azért nem értem, mire jó egy olyan kuriózum-gyűjrnény, amit senkinek nem lehet megmutatni!?Deanna ezúttal sötét öltönyt viselt,.szürke selyemgarbóvZsebre vágta a pisztolyt, át enyémet a lépcső tövébe rúgGA rács közelébe jött, összefonta a karjait széles méllkasIjesztően nyugodtnak látszott.-Szóval mire jó? Hát az én életemben tényleg semmire;azon, hogy én nagyon-nagyon jól érteni magam to e. Demajd egyszer, végelgyengülésben meghalok, és leltár késa vagyonomrQl, a képeim múzeumba kerülnek! És a Deari.anders-gyűjtemény darabjaiként fogják emlegetni o'"ket! Na Leonardo nevet is csak az enyém inán teszik hozzá! Nterveim vannak!Deanna cipőorral a rácsba rúgott.Gallo és Ryba egy emberként talpra pattant.- Vyto, gombold ki az inged! Mutasd meg neki! - pacesoltá a tagbaszakadt némber.A szólított reszkető kézzel, gyakran mellényúlva bontoffa gombjait. Borostásodó fején bizarrul festett a Leonanmásolat.- Mindjárt riegpillantod a sz'epségest! Biztosan nem isrred-sajnálkozottDeanna, rámnézve.-Az Urbinői Véntfogod látni, Tizianótól. A háttér még nincs készen. SzerintRudy szándékosan húzza az időt! Pedig még a Salomét iskell csinálnia Vyto hátára, úgyhogy bőven van ideje élni!Ryba szétnyitotta az ingét. Mellén'ott hevert a gyönyeruhátlan Vénusz, koszorúba font hajjal, egy szabadon hagjtinccsél a vállán, bal kezével ölét takarva.- Elismered, hogy ez életem főműve? - kérdezte Lande-Ennyi?! -kérdeztem vissza:Deanna rám meredt, noha szemlátomást nem vette tollefitymálásomat. Felemelte karját, és finom csuklómozditokkal hátrarázta a kabátujját.` tán meggyújtott egy vékony, barna cigarettaszálat. Fe-jta a füstöt.Nem csüpán ennyi - közölte. - Gyerekkoromban sze-voltam; fiatal éveimben sem vetett fel a pénz. Pedigyen vágytam a gazdagságra. Aztán meglett. Egy vénsé-öreg krőzusnál dolgoztam házvezetőnőként. Rossz ter-", szemét ember volt a néha i Guy Landers; csak a pén-k voltak barátai, neki magának egy szál sem. Egy napsu-szép napon agyvérzést kapott, és ágyba kényszerült. E1, hogy nőül vegyen, rajtam kívül mindenki mást kizár-örökségből! Ez már valami, nem gondolod?! Aztán még': gyvérzés jött; ettől már teljesen béna lett, mukkanni semrt. letem legcsodásabb két hónapja volt ez! Órákig ül-az ágya mellett, arról beszélve, hogy ma sem teszem tisz-enni sem adok neki. Néha cukros teát itattam vele. Aöleiről beszéltem, meg arról, mennyire nem tetszett,velem bánt, amíg a cselédje voltam. Láttam a szemén,retteg tőlem, hogy szeretne megölni a pillantásával. Az-kiolvastam belőle a. könyörgést, de nem könyörültem.s oson eltemettem szegénykémet, és azóta azt se tudom,!csináljak a rengeteg pénzzelVehetne például néhány kabátot-javallottam.anders megcsóválta a fejét. Eldobta a csikket, majd péppéosta a padlón.á-Nem tetszik nekem, amit műveltetek. Goruiolom, titkontétek, mert ha engedélyt kaptatok volna rá, akkor a jeten-temben forgatjátok fel a házat. Hát ez sajnálatos. Majd nemják tudni: hol keressenek benneteket! Sebaj. Szeretem ai b'atokat, különösen a szőrméket. Szeretem. ha minden,i.rnegtetszik, hazajön velem.-Tipikus parvenü-vonás - morogta Ryba.Deanna felnevetett. Azzal a kacagással húst lehetett volnaQpfolni, papírvékonyi a.-Okos, művelt srác ez a Vyto.-mondta nekem. -Festőnekszült. Most a saját bőrén tanulmányozza a képzőművésze-437cet. Az ilyen szép, okos fiúk mindig nagyon tudják, menérnek. És mellettük mindenki más bélféregnek érezhetigát: Pedig hát mondogatom neki, naphosszau Vyto, haynünden héten telefestesz tizenöt vásznat. és el is adod. élevégén sém érsz annyit, mint az az egyetlen kép a melledeGallo kegyetlenül, hangos döndüléssel a falba ütátte ajét, azután eltorzult arccal felüvöltött.-Fejezze be, fogja már be, mert holnap nem tudok dolgni, ha kibont!-SzeretnéL megálni?-kérdezte nevetve I.anders.-Igen! Igen! Igen!-Jól van-bólintott a nő. Újra hozzám fordult. -Ezzelnak el mindent. Nincs ánfegyelmük. Semmit sem tudnakhezvinni az életben, mert folyton kiborulnak. Rudy is, Vytca többiek is, odakinn. Te is elcseszted. Rájöttél a rnér gimajd arra, hol keresgéld azt, aki használhatta. Jó! Ügyes! 1ha lett volna önfegyelmed; nem jössz be ide úgy, hogy sersem tud rólad! A barátod vaLamicskével szerencsésebb náh, Lehet, hogy Rudy tudja majd használni. Egy-t ét héttel túlélttéged. ReméLem, kedveli a kutyaeLedelt.Deanna újább barna cigire gyújtott. Nem szivta le a füsti-Téged nem látLak vendégül reggeLire. Kábé öt percedmég. Felmegyek átöltözni, ebben a ruhában nem dolgozöIszom egy kortyocskávaL, ésfogom a fúvócsövet. Azután,véged, Vyto kilöki a testedet, én meg eltakarítom. Sajna; agyasztó foglalt. De úgysem leszel valami szép, mire megtelnak, ilyen melegben. Nos. Öt percig beszélgethetsz az urkel. Gondolom, roppant módon öri.iltél, amikoréletbentaltad öket.-Tudtam, hogy élnek.i .Deanna eLforduLni készült.Visszapördült. Arcán őszinte csodálkozás tükrázödótt:-Tudtad?!Bólintattam.Cétségbeesett ötlet motoszkált a fejemben. Rá kéllett yenh magam arra, hogy megtegyem, végre is, semmit sem ve--henze-feleltem könnyedén. - Vytót eltűntként keres-Képünk volt róla. Láttam, milyen szép a bőre. Ebből rájöt-, hogy Rudy is él. Mert maga mohó! Ezt viszont Avramnélram meg.anders megrökönyödött.Ilyen egyszerű volnék?!Annál is egyszerűbb. A szökőkútja penetráns giccs. Aarany nippjei csupán aranyként értékesek, műtárgykéntót sem érnek. A csinos kis hálószobáján hónapokig elrá-nak majd a pszichiáterek és a bulvárlapok.nőnek nagy szüksége lett volna át önuralmáca. De nemaz öngyújtómat, és halálos komolysá aL rásze-F s még óvatlan is vagy: okos tojás! Szedd eLő a stukkert.öccintsd be a rácson! Ha megpróbáLod elsütni a zsebedensztül, szétlövöm a buggyant pszichopata fejedet!eanna vonakodva mozdult. Meg=megrándult a vállá.i ősen töprengett valamin.nádkoztam, nehogy lövésre kényszerítsen, mert akkor áFel együtt halok!werünk!-ordítottam.őszedre a pisztolyt. Úgy fogta, akár egy patkánydögöt.tette a padlóra. Azután meglökte a cipője orrával.isaptam a felém szánkázó fegyvert, és rászegeuem.git húztam elő. Meggyújtottam a bal kezembe vett stuk=Jeanna hiszté íkusan felnevetett.-Jó! Ügyes! Na és, hogy jössz ki onnan, ha lelősz engem?Gondoltam, cigiszünetet tartok. Ha neked ennyire sütakkor gyerünk; lépj ide, és nyisd ki az ajtöt.9- Értem már- felelte: - Szívd nyugodtan, ráérünk.Gallo visszatért a falhoz, ám mielőtt beleverte volna a teRyba elrácttotta onnan.- Nyugi -mondta. r Mindjárt, mindjárt.Ledobtam a cigarettát.Ryba felkapta a földro'l, és vadul beleszívott.- Gyere közel, Deanná Landers. Már holnaptól híres.hatsz. Csak ki kell nyitnod az ajtót. Mire gondoltál, amikorvasiad az újságban, hogy a temetőnél talált férfiaknak atiglnem a tatovációjuk miatt kellett meghalníuk. Ugye, büsz)ség melengette a szívedet. ! Szeretted volna világgá kürtölmid van neked, mit szereztél!?-Igaz, így volt. De hiába szédítesz ezzél a pszichés rizsávnem csalsz oda. Ha pedig lelősz,'hetekbe telhet, mire kibojátok a rácsokat.- Mert te csak széls8ségeseri tudsz gondolkozni. Ez ma!te bajod. Lehet, hogy nem lőlek agyon, mellesleg megyezeni, mesteri távész vagyok. Mi van akkor, ha csak megsetsítelek? Ha úgy sebezlek meg, hogy aztán csak a szemedctudj segítségért könyörögni, mint a néhai Landers? ElBbutóbb ideadod azt a rohadt kulcsot!eanna elővette fecsejünk tárgyát. Megforgatta az ujjaizött, a magasba tartotta.S mintegy véletlenül, leejtette.Amikor lehajolt érte, odébb pöccintette a cipőjével.Utánaeredt.Aztán egyszerre csak - kiment a fejemböl, milyén fürgtbarvmi test! -az ajtóhoz rohant; és mic e elsütáttem a pisztolkifelé tartört.Vallon tálállam. Fel sem vette.Újra l8ttem, ismét megingott.És kiment!Bevágta az ajtót maga mögött.dtam, hogy a lépcsőnél ös.szetalálkozi k a meccsünk ele-anígott pisztolyommal.la kiszakította magát Ryba karjából, és a torkomnak ug-kogva, prüszkölve mindennek lehordott.legtább tételben igaza volt, legfeljebb a ringyózá I-em volna.,yengéden leráztam magamról.Ne essen pánikba -kértem. -Legyi,ink észnél, má is pisz-n nála.ben kivettem a tárat Deanna fegyveréből. Egyetlen árqplyó lappangott benne. Majdnem elsírtám magam.t e'szen addig a szamurájra sem gondoltam, ezt a kérdés-t szándékosan félretettem. Belém mart a fájdalom.tyba megfogta a vállamat.Ne etessen azzal, hogy jól állunk. A vaginoszaurusz elvér-vagy visszajön a stukkerrel, a fúvócsővel. Nekünk min-iképpen annyi.Ott a kulcs!-nyögte Rudy, kezét kidugva a rácson.ényleg ott volt, három méterre.evéssel odébb, a vasajtónál vértócsa terebélyesedett.(képzeltem, hogy Deanna ott áll a túloldalon, patakzó41; fájdalomtól félőrülten, kezében a golyóktól duzzadóKi kell találnunk valamit-mondta Gallo. - Van e rakásírunk: Összesodrunk párat, és megpróbáljuk id zni asor:Próbálják meg-hagytam rá.z ajtót bámultam. Ha több golyó lett volna a tárban, meg-táztatom, hogy találomra belel8jek.zzal az egy szál, kincset érő tölténnyel vámom kellett,i a szümyéteg következő lépésére:441 3ái-Nem igaz, hogy itt kell meghalnom, ebben a tetves,va, sötét lyukban, ilyen nincs! Ha egyszer innen kijutok,hé szóba sem állok senkivel, újságírónak mondott illetővlegkevésbé? Eldicsekedtem velük! Szabályszerűen eldiwkedtem velük! És hárman már meghaltak; és mi is arra vámfélve, rettegve, hogy mikor lesz már vége!?-Jöl van, Rudy! - duruzsolta Vyto. - Ezt már rnilliószomondtad. Nyugodj meg!- Dehogyis nyugszom meg! Nem nyugszom meg!nyugodnék meg?! Hallod, lé rohadt, lánctalpas buzi otúlfélen?? Soha életemben nem'kívántam senki halálát, deged személyesen foglak rneggurnyasztani!-Nem kéne heccelnie-vélekedtem.Meg se hallotta. Szája köré emy8zte a tenyerét, úgy ordil-Tudom én, mi az, amit7 felkapod a vizet, donna önilom! Emlékszel, milyen átkozottul ideges lettél, amikorlelted, minek nevezünk? Hé,-vaginoszaurusz!Az ajtó megdándült..anders eddig az ajtónak támaszkodott! LBhettem votnÓ, igen, és ha a nő lerogy, a kulcs magától hozzánkszik!?Deanria köszöni, él.Mit csinál ezután?!- Feküdj! = kiáltottam.Hasra vágtuk magunkat. .A fémen átküldátt golyók elsüvítettels fölöttünk.Amikor elhalt a visszhang, és a harangzúgás a fejembmegszámoltam az ajtón ütött lyukakat.Nem álltunk jobban.Mi több, kifejezetten rohadtul álltunk. Deanna kívülszabad; tetszése szerint újratölthet, hozhatja a fúvócsövillamosszéket. .A kilincs lekonyult, majd felugrott, úgyképpen, minthalaki megpróbált volna benyitni, dühtől vakon, tájdalon442em Rybáéknak, hogy maradjanak a földön.az simulva feszülten figyeltem az ajtót.ö mögöttem hevert, és Landerst szólongatta, a gyűlöltót ismételgette üvöltve.megdöndült az ajtó. Fs újra, majd megint.tán kitárult, és Deanna fejjel előre bebotorkált rajta.Ié lőj! -kiáltotta a szamuráj.Ive akarod Ezt is?!-nyögtém a sírás határán.díúgy örömkönnyeim szivárogtak.tt ders fegyvertelen volt.ggyant vállal, hasig átvérzett ruhában, imbolyogva állt aközepén.felé közelgö Vis Majort nézte meredt-hitetlenül, lefity-szájjal, sötét gyűlöÍettel.itta á szemem a pasast.lig a szamüráj szikrányit sem volt daliás, halántékánök-yi seb éktelenkedett; vérragacsos haja a homlokába ló-láttam, hogy szédül, arca sápadt, szája kék.trében még összekötözött kezeit sem szabadította megalól. Úgy festett, mintha imádkozna.Ki ez?!-szűkölt Gallo. -Mit akar ez a félholt mandró?ól figyeljen -feleltem. - De még úgy sem tud majd kiven-nden finom részletet.rtdecs leszegte a fejét. Fenyegető mozdulata rohamotMajor kissé elhátrált e181e, közben összefutott a kulccsal.ahogy rájött, hogy vágyódunk a formás férnholmira.olts, akkor odarúgja nekünk.ulcs a középső ujjam hegyétől öt centire állapodott megders elöreugrott, és jobb kézzel - bal karja élettelenül-elkapta a szamuráj vállát.wesem kifordult a markolásból.bb táncolt, megközelítette a kulcsot, és a kezemhez443Azután visszapördült, és fellendítette a lábát.Deanna tüdejéből sípolva kiszorult a levegő.A nő roggyant térddel előreejtette a fejét.A szamuráj felemelte pöröllyé kötözött ökleit, és lesultaKinyitottam az ajtót.Gallo örömében sikítozva körberohanta a pincét.Azután rnegtocpant Landers ájult teste fölött.Ryba megállt mellette.LVézték a nőt.A szamurájhoz léptem. Kiszabadítottam a kezét.Összeölelkéztünk, s egyben egymásra támaszkodtunk:- I.ehet, hogy nem ideillő gondolat, mégis megosztomled-súgta a fülembe.-Szeretlek.Mintegy zenei aláfestésként, talpak püfogtak mögötteLanders testén.Ami engem illet, szívesen hallgattam.iVis Major félretolt.Azután lebeszélte a dühöngőket a további bosszúallásrTalán fényévekkel késább, mid8n a kezdődő pitymall;bon kisétáltunk az utcára a döbbenettől dermedt Lasalanáés a sugánóan elégedett Háká oldalán - egyként nem lsdezték: miként kerültünk oda?! -, megálltam járganywmellett, tucatnyi zsarumobil, sürgő-forgó nyomozók, teaI!,: nikusok és firkantok között; hogy búcsúpillantást vessLanders-villára.Ek kor a szemembe ötlött a kerítés l őfalára rbtt szolid firlddamsFamily.hajtottunk.am a kvcsit a kertben.v elhárítvtta felkínált vállamat. Saját lábán lépdelt aImentünk Avram gvnd san beesvmagcflt növényei mel-gyanítottam, hogy ültetési vágyam egyhamar nem lángoli ra.langyosvízsugáralatt lassan vis.szatért a szamuráj koráb-etkedve: Megmostam sebeit.Imazsámollyal csapott fejbe, sokszor-adta tudtomra.seitettem, hogy lennie kell valahol egy imazsámvly-Függönyzsinórral kötözött össze. Annyira tuti volt a dol-n,. hogy a pisztolyomat sem vette el. Lehetett is, nyitvánrózoktól tanult bogot kötni. Miután előreromáztam hátra-ititt karomat, az őrülésig elpiszmogtam a lábam kiszabadí-íval. És most aludni szeretnék, a keszonkórságot is koc-tató mél ,en. Fúta, a reggeliről is örömest lemondok.Tényleg fura - láttam be.ésőbb, amikor csípmentes jóddal ápolgattam fejsebeit. ép-ugy sziszegett, mintha sósawal dezinficiáltam volna. -Az-végigdőlt az ágyon; a kezemért nyúlt, és magához húzott.Csak azért jajgattam, mert eszembe jútott; rneonyire fél-lek a lövöldözés hallatán. Ott fetrengtem a gúzsbort; mintpillelárva, és fájón tudtam: annyira széretlek, hogy a fala másikat. Most regenerálódnom kel l, ugyanis úgy érzempro, és alighanem úgy is festek, akár egy szervdonor akiárusítás után. Ezennel alvásra adom a fejem. Mielőtt ,..4,yzen elérzelmesülnék.étakargattam. Mellé dőltem, épp csak annyirá közel, hogyzük, de ne zavarjuk egymást.4-tSzívemre simította tenyerét, mutatóujjával a ritmust koEgyszerre csak megakadt az ujja hegyesedő rnellbimtett mintha antennát húznamon. Ekkor olyan mozdulatot ,és a kézfejére hajolt.-Halló, szexdublőr-iroda!? Kéne egy belevaló fickó helyeCtem, de csak átmenetileg. -Kicsit hallgatózott, majd rám pijlantolt. - Mikorra kéred?Mutattam.Visszahajolt kézfeje kagylójára.-Hamarra várjuk= közölte.Sontotta a vonalat, s az eszméletét.Kis ideig néztem az arcát, örvendvén lélegzetvételeine!életének; majd utánaaludtam.Álmomban a rekkenő gonoszság házában jártam, húshömpöly némber kergetett, szobrok kapdostak vállamért,:mert nem értek el, letépték és hozzám vágták a fejükeBárhová rejtőztem, a gazdájukhoz hű, szedett-vedelt tárgyalelepleztek, cifra lábával elgáncsolt az asztal, a színarany varbgép rám vetette magát a kandallópárkányról, nyakát a nykani köré tekerve fojtogatott a szöko úti hattyú, mígnem véképp kiakadva azt kiabáltam: nem ér igy harcolni!A tagbszakadt némber vonta a vállát, s így felelt: mindercre képesrtem, a p nzem. Azután egy titáni tálalószekrény jiszembe velem, úgy tárta szét ajtajait, mintha a karjaiba aksna zárni, majd rám dőlt, eltemetett, rnegkóstölt és felzabelhaló utolsó szavaimmal - bídernu'je Procc!- együtt.E szörnyálom után téltudaton, télalvásban forgolódtaKisvártatva feltűnt, hogy a bambuszredőnyök mögött fényforrón tombol az arányérzék és tapintat nélküli nyár. Lesraritam az ágyról, kilopództam a toronyszobábál, odalekerestem elfoglaltságot lidércek ellen.Elterpeszkedtem a fotelban, hogy meni- és pedikűrt h,sok végre magamon. Bekapcsoltam a tévét, hátha ígyszabadulhatok a Landers-villa emlékétől. Reklám reklárkövetett, mozifilméket ajánlottak a figyelmembe.Egyszerre csak Arnold Schwarzenegger nézett rám aéP-`.-ernyőről; decens fémkeretes szemüvegben, s áhítattól et-rcsukló hangon azt rebegte: terhes vagyoórdögöd volt, szamuráj! -Levágtam a lábamat a körmeimről. Épp a kezemhez fog-, ram volna, midőn elsült a telefon.Háká jelentkezett; s megérdeklődte, alszom-e.Megleptem a wálasszal, miszerint nem, nem alszom, alszika fene, francba az alvással, oly kurtányi az élet.Etto megkönnyebbült, s mondá, az elmúlt idóben számossikert aratott csapatát esti sajtópartira várja. Sajnos, Vis Majortsehol sem leli, volnék-e szíves átadni a meghívást, ha esetlegvéletlenül találkozom vele.Esküdni mertem volna, hogy ezt keresztkérdésnek szánta,de természetesen nem bírt vallomásra. Hümmögtem valamit, .közben nótás-dalos színmű vette kezdetét a tévében; szín-padra cipeltek egy tököt népileg.Csatamát váltottam, Háká megsúgta, hogy a minapi kiadósheroinleletért nem csupán kézrázás, de jutalompénz is kinéz,s kérdezte, mit szólok ehhez.- Nem vagyok anyagias - feleltem -, bár minden pénzt elEudok költeni.Ekkor visszatért a korábban már pedzett témára.- De hát hol lehet Vis Major?-Azon sem csodálkoznék, ha a nevezett otthon aludna enorbid időpontban, köröskörül kihúzott telefonokkal. Sze-xntem nincsen légihíd-teremtő kedvében, végre is, csaknemetört a féje, imazsámolyból kifolyólag.- Ó, az a kirühellődött, szopogány Landers! - ujjongottáká. -Szerintem elmebeteg!- Csak nem?!-Fel sem vette a műtéti altatást, már a sebész kezében val-ni kezdett. Tele van vele az összes híradó. Nem látea?- Pillanatnyilag nem érdekel az'életellenes-szenzációhaj-ászás. Épp a körmeimet kurtítgatom zombifáradtan.446 447- Miért nem alszik? Egész éjjel talpon volt. Na jó, estekozunk a partin.-Ott legyen!-feleltem.Leraktam a kagylót. Velem szemközt; a tévéreklámbaknő szánandóan elvesztette a fejét a ciklusától, és kanyesette a kocsiját.Levágtam a bal kezemet a körmeimro . A szaru félhola hamutartóba sepertem, és az újratüzelőtelefonért nyi-Taria vagyok - szólt nővérem. - Ébren vagy?-Így déltájt.- Merthogy éjszakás voltál. Hallottam, mi történt teRemélem, nem keveredtél bele.- Mibe?-A zsaruk elkaptak egy spinét, aki tetoválásokat nyúzoaz áldozatairól. Láttam a tévében a nő házát: Tuti, hogynem fogok aludni! Tudsz valami zaftosat?-Távol tartom magam az izgalmaktól, amilyen izzadékvagyok. Mi van veletek?-Nem istudom, hogyan kezdjem-rebegteTaria. -Gibarátom bement a kórházba. De csak.ambuláns kezeléstUtána hazamehet.-A doktor.-Ne hülyéskedj! Egy negyvenéves, felnátt férfiről vanÉs most derült ki az a bibi, amit még a gyermekorvosánaklett volna észrevennie!- Hát ez nem lehet egy méznyalás. de ne izgulj. bizttúléli.-Én is azt hittem, így aztán, mikor atz alább tetefonátt aházból; azzal vigasztaltám, hogy estére már használhatjare elkezdett velem üvölteni: micsodát használhatok?!benne egy bazi öltés délről, egy bazi öltés északról, és tobt kisebb madzagok a szélrózsa minden irányában!Cigire gyújtottam.- Akkor talán azzal vigasztalgasd, hogy este akár lenifázhat, persze csak kisterpeszben.z a helyzet, hogy összevesztünk.f ak érzékenyek arra, ha lefitymálják a fitymamütét-s ennek pont most kellett történnie! - nyögte Taria: -Cor drasztikus fogyókúrába fogtam. Gin vett rá. Egyikpél hozzábújtam, erre összecsippentette a hasamon a bőrt.yi volt a legkisebb súlyod?, kérdezte. Három kiló tíz,idtam. Épp ideje a diétának, felelté. csak a mázsáidat ve-tetéd! Egy hete koplalok. Kettőig se látok az éhségtől.ecsa, recsegő hangot hallottam a hátt'erbo'1.ÍVIit csinálsz?Redukálok. Az emlékeimet. SzéttQpem Gio leveleit. Pe-ülyen kedvesek voltak! Kyra. én tökre kivagyok! Éhezek,irátom szakitott velem, a gyerekek gyurmának nézték aebb rúzsomat! Mi jöhet még? Mondj már valamit!Érdekes figyelgetni, ki mint hülye.Na és a te pasasod? Beleestél, mint moly a gyapjúba? Ja, ésmég nem is említettem, hogy bezárt a kedvenc könyves-óm! Na ne, mondtam, hol veszem ezentúl az ezoterikuslmat!? r1 tulaj vállat vont, azt ő nem tudja, csak egy biztos:iől ma már nem lehet megélni.Kinéz, hogy ezentúl az influenzavírusok terjesztit áitt ülök kibögött fejjel! Egy órája sincs, hogy becsöngetettzsaru, és arról faggatott, láttam-e a környéken narkónep-ket. Dehogy láttam, mondtam, de nagyon helyes, hogyF gyelnek erre, az ember már azt se tudja, mitől óvogassai-ekeit: Például az iskolában is tehetnének valamit azért.y távul tartsák a kölyköket a kábítószerektől! Tesznek,lte a zsaru, máskülönben egész jó pasas volt, rögtön meg-vtt rajta, hogy vele nem szúrt ki a gyermekorvos. Szóvalmondta, telerakták a sulikat plakátokkal, amelyek a2-vel átitatott bélyegeket szemléltetik, hogy a srácok tud-ezekto'1 kell óvakodniuk. És mi lett belőle?! A szünetbenilykök felgyültek a plakátok előtt, és habösra nyalták449mindet! Nahát Kyra, talán mégiscsak jól tetted, hogynak mentél! Miést nem szólsz valamit?- Miért van az, hogy veled beszélgetve. olykor úgy é. magam, mint egy lábjegyzet?! - sóhajtottam:- Nekem ehhez a szinthez jelenleg túl alacsony a vérrom- felelté Taria.-Oké. Szerintem fogd magad, és ebédelj meg, azután hívfel Giót, és vedd gondjaidba. Légy figyelemmel az érzékenségére, fürösztgesd hipermangánban, és pár napig kerüld dszex=témát.-.De az a zsaru azt mondta, hogy holnap is benéz, háthközben látok narkóneppereket! Mos't rajtam nevetsz?-Felnőtt ember azon nevet, amin van mít. Egyébként szívleld meg anyánk szavát: sose kezdj zsaruval!- És ezt éppen te mondod?! Még nem is feleltél arra, bogmi van a pasasoddal!? Jól kijöttök?- Vele valahogy szép az élet.- Képzelem, milyen szép lehet! Narkósok, gyilkosok, sir, tik közt! Jut eszembe, állati jó dolog történt velem! Az agyimagazinban találtam egy telefonszámot, nosza feltárcsáztanés egy pasas elmesélte nekem az előzö életeimet, az összeseEl se hinnéd, milyen klassz inkarnációim voltak! Még kírálsxirnő is voltam! Sőt, egyszer császár is! Utána majdnem felhívtataz ostoba hipnotizőrt, aki kiborított Heródessel, meg a cscsemőmészáriással, hogy elküldjem Alaszkába gyapotot arani! Na jól van, frankót dumcsíztunk, csókollak, húgocskánVigyázz a szívedre, hiszen te mindig is úgy voltál a pasasolkel, mint a mesében: hol voltak, hol nem voltak.- Szia - mondtam:Letetteni a kagylót, s tűnődtem egy percig, elvágjam-ezsinórt.Befejeiátem a körömápolást, még egy esélyt adtam a tévnek: Liberótól hiberóig váltogattam a csatamákat. Végül manyomtam a piros gombot, és a kanapén heverő díszpáxnalá dugtam a távkapcsolót.450, Igy döntöttem, főzák valamit. Méghozzá répakré r ,szamuráj imádni fogja!Tizenöt percig keresgéltem a répapucolót. Mire meglel-in;.kitaláltam a második fogást is... Megnyúztam öt szál nyurga sárgarépát. Karikára aprítot-IIm, egy liter tejben puhára főztem; majd péppé turmixoltamItet Hozzákevertem pár morzsa cukrot; mennyei lett.Azután egy mély tányérban összekutymoltaní tejszínt, tej-lt és reszelt sajtot, megforgattam benne a tárkonyos, bazsa-komos, szójaszósszal meglocsolt pulykamellszeleteket,i jd olajra fektettem őket, és a tálat mikrosütábe tettém.líg főtt a gombás rizs, felapritottam néhány uborkát, para-fcsomot, paprikát; olívaolajat és balzsamecetet cseppencet-n rá, s behintettem vágott petrezselyemmel, citrontfüvel.Üvöltött a telefon.Felkaptam a kagylót, de senki nem szólt bele.Gondoltám, csakis Háká lehet a hallgatás mögött.- Nincs itt! - újságoltam.A készüléket a díszpárnák alá hantoltam.Vis Major nem moccant az emeleten,Elővettek növényápolási hajlamaim.Pucér talp l a kertbe csattogtam.Füszeresen édes illat lengett kárőskörül. A hatalmas fákzlopos árnyékában megbúvó kisebb örökzóldek közöttrkálva élveztem a rengeteg, jóízű levegőt: Itt a hőség is elvi-lhetőnek érzett.Leültem a sudár páfrányfenyő lábánál áltó padra, majd át-lepedtem a kofalú medence fölött ívelő pallókeskeny hi-45ldacskára, és a vízbe lógattam a látramat. Kövér tavirozsa-Ibókban gyönyörködtem, rucaöröm és békalencse topatalpamra; a szabadban nyaraló, lila fiirtű vízijácintok lassútutajozgattak körülöttem, némelyik homokozólapát-falevélen apró, zöld békák sütkéreztek a szórt fényben,sem hederítve.A fejem fölötti ágakon madarak motoszkáltak, fuvol;cserregő, füttyögő zsivajuk elvegyült a döngicse rovatoltszezésével.A meg-megmoccanó szél a nyíl'ó rózsák, liliomok és atatánál tekergőző jázmin illatát hurcolta; olykor mindenillatot elfialványított az örökzöld magnólia tenyérnyi viráról fél-felszálló, szívfájdító-szép; balzsamos lehelet.Néhány perc alatt összeoldódtam a kelttel, átjárt nyu;ina, halk életöröme, magába fog adott a harmónia. Lassankeltem, átegyensúlyoztam a pallón, és végigsétáltam anyak körül elterített gyantaaromás, puha fenyökéreg-zúkan. Talpam nem kényeskedett, éreztem a földbo sügáteremtő erőt.Megálltam égy percre az aranylombú szilfa gyertyalákarcsú oszlopa előtt; elgyönyörködtem a fehértarka levfűz koronájában, mely úgy festett, akár egy hószínű virágkel bontott, hatalmas gömb.Azután a Derinától ellesett rituálé szerint átkaroltampapírkérgű nyír vakító törzsét, s lehunyt szemmel hozzásintoltam arcomat. A varázslat nyomban hatni kezdett, érettéa belém áramló energiát.Hajdan, amikor Derina beavatott e bűverő titkába, fölényseri felvont szemöldökkel kétkedtem benne; majd csupán ávoltam hajlandó elfogadni; hogy neki használ, hiszen egy sreg orvos mély és tartós döbbenetét kiváltva: élt s hozzá gyinyörű derűvel, évtizedekkel elhalasztva beígért halálát.Azután az érdekelt, nem árt-e ez a fának, és néném teptdött meg a kérdésen; pn báld meg, ajánlotta.dőn először megöleltem a nyírt, tudván tudva, hogy hü-csinálok magamból, mindjárt eloszlottak kétségeim:r,..mit nem vettünk el egymástól, hanem adtunk: ióllehetl,hatatlan módon, ámde érzékelhetően, s a nikur a va-tat mibenlétét lirtattam, Uerina elmosulycxlott: nem attól. , ho , eltitk ljuk, hanem mert az:Felpillantván megláttam a szamurájt.iseblem b arátja fanneinadrágban; mezítláb közeledett;festett; nem aludta ki ina át, c supán felébredt kis. é. ,Nem mozdultam, s ő a meleg, eleven fával együtt magához81t; nem kérdezte, mit művelek, összesimulva álltunk, ré-.pekent valaminek, amire már régen nincs szavunk, s talánSem is volt, valaha ugyanis oly természetesen hozzánk tarj ottVis Major megmozdult, rám nézett.-Nern jött a szexdublőr? - kérdezte.-Telefonok jöttek rám. Ma este Háká koktélos sajtópartiralir.-Nem szeretnék koktélogni a partiján-fanyalgott.-Szerfelett furdalta, hol lehetsz.-Hotvtt tudja ő azt a szíve mélyén.-Jól érzed magad?-A titánium hozzám képest rágógumi. Mi van ezzel a fával?!-Miért?-Úgy érzem, akartőlem valamit-mondta gyanakvón.-Hagyd magad, nem fog fájni.- Mi az, hogy nem fáj?! Máris lemondom a szexdublőrt!cm akarsz bekísérni? Hihetetlen ételillatokra ébredtém.`fegsajdultak a gyomornedveim.-Kapsz répalevest- ígértein.Kézen fogtam, ám ő tovább ölelte a fát.rI.asSan vis,szahúzutt, felemelt magához, és megcsókolt.Azután ledőltünk á fűre.Csókoltuk, simogattuk egymást, örömünkkel eltelni képre-nüt; krítikátlanul szer Imes vagyuka vi,celtdulguicihr, süg-452 45fa a fülembe, ezer ágra bomlott napfény melengette testitkel, eszembe ötlött ama pezsgáital, s rájöttem, azért feledkzünk meg róla lépten-nyomon, mert immár nélküleis rneríjszak vagyunk kiejteni a bűvszí kat, melyek közel s minközelebb engedtek egymáshoz, az összeszelídülésig; ,jgyunk a lényeg felé, sóhajtattam, tudván, hogy llaskabontákor feszélyezetlenül kimondjuk a szent közhelyet: a boldságunkralHolott már régesregen boldogok voltunk; noha eleümég akaratunk ellenére.Sokáig hevertünk a füvön szemérmetlen Tustasággal, levtett ruháinkkal a fejünk alatt. A Nap; baktatópályáján lomhodébb moccanva, előtűnt a lombok mögül, s bőrünket peázselgette. .Elgurultunk elo'le, de a halántékig tövises vadcitrom hokiutunkat állta; hófehér virágai édes illattal vigasztaltak a f gaitatásért.-Éhen halok-panaszolta a szamuráj. .-Én hamarabb - feleltem.Versenyt futottunk a házig.Telefon csörgött, fojtottan. Keresgélni kezdtem a készülikel; rémlett, hogy elkapartam valahová.-Az anyag nem vész el, csak a fene tudja. hová lesz -zrntatott rá Vis Major.Hallgatóztam, s a fülem nyomra vezetett. Eljutottam anapéig, és mire a hívó türelmét vesztvén feladta szándékbravúrosan exhumáltam a telefont.Azután asztalhoz siettünk, az időpontra való tekintettuzsebédre.Keblem kedvence a halvány narancsszínű répakrémlev:re pillantván alig-alig berzenkedett. Miután szorosan-lehurszemmel, halált lenézően beleízlelt, csettintett a nyelvével,bekanalazta az egészet.A tejszínes, sajtos; sült pulykamellre ránézni is gyönyöoség volt. Az utolsó morcsáig eltüntettünk mindent, majc454és két kehellyel kéz a kézben az átriumkerrbe ül-z ártalmatlannák tet<sző páternoszter-borsó tekerg8ző in-alatt a szamuráj pezsgőt táltört poharainkba.Coccintottunk.eblencem mély lélegzetet véve komolyabb tósztra ké-- Arra, hogy tragikus véletlenséggel egymáséiba ésymásba szerettünk. Várhatatlan csoda esett velünk. Se kétc, se kerestük, de megtaláltuk egymást. A te boldogságod-inár ittunk, télvízkor. Most pezsgőzzünk közös örömünk-,Csak azt ne mondjuk soha, hogy sohaés őrokké. Szerelem-n nincs örákbérlet. Ha múlhat; akkor múljon is, de hamarfoglalja a helyet, nem éri.ink rá bizsuzni. Hát ez volt köz-lőm szinopszisa. És még egyet, az elmondottaktól függet-iül: beton alá kerülsz, ha másra veted a szemed!-Az az érzésem, hogy emberre akadtam.Fenékig ürítettük poharunkat, és más élveket.lkonyattájt a szamuráj a fejéhez kapott.-Haza kell mennem! Otthon aztán vagy eltávolítom férFtasostámat, vagy nem; viszont szót kell váltanom a papagáj-mielótt végzetes depresszióba süppedne. Velem tartasz.?Návénytelepítési teendők várnak. Mit üzensz, ha Háká-Azt; hogy csavarvonalban hülye. De ma nem! Ma szóba serüljenek holmi éltükben elkárhozott lelkek. Se vérencek,bűnhajhászok. Minden effélének utolérhetetlen vagyok.4551 Pofónszegény környezetre vágyom. A csevej-gráfómat skapcsolom be. Sőt, azt sem tudom, hová tettem. Viszontvesen veled tölteném az éjszakát. Visszajöhetek? IVem okvlenül szex végett.. Tapadós boleróra gondoltam.-Elviheted a kocsimat.- Fél üveg pezsgővel, plusz a sámedli lábak emlékével ajeniben, volán mögé sem ülök. Taxival térülök-fordulok.- lVyitva hagyom a kaput.- Úgy figyelem, igent mondtál:Hosszas búcsúcsókot váltottunk.Keblencem elviharzott.Kicsomagoltam a növényeket. Az utoljára hagyott jókccserép selyempapír burkán Avram névjegye s egyszavas ünete díszlett: ajándék.Kibontottam a zizegő papírost. Örömsikolyt hallattam.Lótusz! Avram lótuszt küldött!A gyermekrnagas szárakon bólogató, öklömi yi virágokzsálló szirmai között már fejlődésnek indult a terméstoamely méretében és kinézetében egyaránt zuhanyrózsára ellékeztetett.Felkaptam a cserepet, a medencéhez siettem vele, és a skély oldalon a vízbe süllyesztettem a régen áhított mocsánövényt. .- Nyaralj jól - köszöntöttem. - Ősszel majd beviszlek.Kesztyűt húztam, szerszámot ragadtam, földkeverékkutymoltam, és elültettem szerzeményeimet.Azután végigjártam a kertet; álmukhoz készülődő madarafuvoláztak az ágak között, hallhatatlan denevérek suhantakörülöttem, ismerős sün baktatott át előttem a fu"ben; elso"blséget kapott. A feketülő árnyak mélyén feléledt az éjhossz;zizegő tücsöksereg.Odabenn nyafogott a telefvn. Felemeltem a kagylót, s bEleszóltam.Tengermélyi, búgó csend felett, majd egy kattanásadta a vónalat.Éltem a lehetőséggel; kínai vacsorát rendeltem, aztán újratárztam, és tudattam a videotékással, melyik filmet hozza hajlé-mba a motoros futár. Mindkét küldöncnek meghagytam: sé-janak be a kapun, mert a csengőm csak viharkor üzemel.Bekapcsoltam a tévét. Elsőül bohókás daljátékot fogtam ki,nak is a végkifejletét. A színeművészek rágták a csepűt, srsányan nótázván levonták a morális konzekvenciát. A férfinői főhös kézfogót helyezett kilátásba, a Hold sütött, tánLapoztam.` Ttikéletes megdöbbenésemre egy teljesen jó reklámfilmetttam, ám efölötti örömtimet rögvest lerombolta három má-sak, penetránsak.A következő csatorriári egy depressziós hangvételű telere-gény kismilliomodik folytatása zajlott; a műdarabban a válo-N gatottan pozitív jellemiségű szereplők emelt fővel viselték'éietüket, amely pedig folyton ütötte-vágta o'7set.Öt percig mártakoztam az ürómben, azután körülnéztem,=mivel lohetném fobe magam. A távkapcsolót választottam.Végül a zenés adót hívtam a szobába. Valami folyt a képer-nyőn, vad villódzás is volt, meg fülhasogató, monoton dará-Iás. Hirtelenében nem tudtam eldönteni: azért nem bíromelég jól, mert vészesen öregszem, vagy netán a nóta hamis!?Vis Major előreengedte a hangját a küszöbro l:- .-Üdvözlet a hobbi-televízionistának! Nem lehetne véletle-nül kikapcsolni?!r Megtettem.! Életem értelme elém állt. Frissen borotvált, üdéIlő arccal,ám komor tekintettel szólított meg.-A madárról akarok beszélni veled. A minap az utolsó bé-vtűig elolvastam a könyvet, amit mellékeltél hozzá. Mármost,'ahhoz képest; hogy a betű szerint ez a modell fánlakó élet-módot folytat, és magokat csipeget, a következö történt.Amint hajlékomba léptem, éles, barátságtalan rikoltással fo-gadtak. A szerzet nem a kalitkában tartózkodott! LomblakóAill,, ` E~v;456457természetével szakítva inkább a lakatos szakmára adta aijét, és az ajtót kinyitván birtokba vette a nappali szobátAmúgy elég szánalmasan festett a csúszékony padlón,szenlábujjai kapaszkodásra valók. Bizonytalanuldüiön8ve mászkált előttem, így íziben elneveztem Popejnek. Hlönben rólad kellett volna elneveznem, mivel ha szárnykap, akkor föként vakrepül, került is bibi a homlokára. Nazután egy arácskát könyörögtem, csúsztam utána térdide csak nem akart visszatérni a territóriumába. Vé ül mffogtam. Ekkor olyan iszonyú halálordítást hallatott, hamenten elszégyelltem magam, ám ez csupán egy pillanatartott, ugyanis a következő másodpercben arra lettemgyelmes, hogy a madár tetemes darabokat hasít ki a mellvégtagjaimból. Na, a helyére tuszkoltam, ám mire fordulttegyet, az ajtó újra'nyitva volt! Épp megálltam előtte, frissiblejódozva, a hűto"ben lelt karajcsontot szopogatván. Kajéláttán Popej lelkes sikolyt haltatott, ezért aztán csipperlttem neki egy falat húst: Mire reflexeimre kaphattam volnabájos jákó kitrappolt a kalitkaküszöbére, és a felkínált Crangra fittyet hányva, kiragadozta kezembo a böhcupákot. Jobbkezes a kicsike, tehát a jobbjába kapta a karcsontot, ésbár az majdnem lerántotta az űlőnídról; ő höseri marcangolta. Rálakatoltam az ajtót, és most itt vagycés kérdezem: nem lehet, hogy.az állatkereskedő nem jákadott el neked; hanem egy piros farkúra festett dágke5lyütCsillámló mosolyt villantottam kedvesemre.- Örömmel hallottalak - mondtam. - Eszeünt a legjolúton jártok ahhoz, hogy hamarosan puszicimborák legyetA kalitka-iszonyt ne ródd fel madaradnak, te sem karmolnáha vonalkód mögül kéne szemlélned a világot. A cupákimiatt se búsulj, rögvest itt lesz a kínai vacSora.- Helló! - végszavazott valaki az ajtóban. - Itt lakik KyEmett?458Aettem a kűldeményt, majd megterítettünk, és asztalhozA szamuráj konokul forszírozta a jáko-témát, de nemm meggyőződésemtől. miszerint igenis jó vége lesz alatoknak.Iem tartvtta a két kezét.INezd, űgy festek, mintha törött flaskával szappanoztamFélvé sejtem, hogy ez a viszony nem idillbe fullad. Abestia szőnyegbe se vesz en em.,Dehog Tnem. Máris utálatába fogadott. Ez a lehető leg-kezdé . Emlékezhetnél.vitatkozott tovább, felkelt, sört töltött, majd a fotel há-dobott kabátjához lépett, celofán zacskót húzott ki a zse-, és elém tette az asztalra.Neked találtam a padláson. Tubákos szelence: Zenél, hafiytod a fedelét.ézbe vettem ajándékát. Amikor felemeltem a karácsonyirietet ábrázoló fedelet. offenbachi hangulat lepett meg; ,ünket.=Poétikusan szép kacat-mondta kedvesem. -Ezentúl eb-tarthatnád a tubákodat.Felpattantam.-Máris beleteszem.,;.....Ekkor különás pufogás hallatszott a kertbo'1.Arra tippeltem, hogy megérkezett a várva várt moto s fu-r Picasso kalandjaival, és mert a télikert előtti járdán felej-ttem Avram faÍádáját (valamint ásót, nyesőt, gereblyét). té-sét elvétvén előadni kényszerül néhány helyzetkomiku-t a filmbi l.459A féltett bokraim között!A szamuráj felneszelt,. s rögtön praxisba lendült.- Küldöncöt várok - nyugtattam, látván, hogy stukkekapva az ajtó felé rebben. - Biztosan megbotlott a nyömoördög. Komplett kupit hagytam magam után.Vis Major csendre intett.A következő pillanatban teleportált valahová.Az ajtó felé indultam, hallván; hogy odakinn a botorka Elfás tovább dühöng.Éppen a télikertbe léptem volna, midőn lövés dárdült.Majd még egy.Hasra vetettem magam.Vadul gondolkoztam.Az egymást követő öblös hangú ugatásokbóC arra kövekeztettem, hogy nem a szamuráj tüzelt.Mi folyik itt?!Ekkor keenény puffanást hallottam, ebben a hangbanszont felismertem keblencem öklének durranását.Talpra szökkentem, és a kertbe rohantam.Kis híján átestem a küszöbön heveró testen.köptömben megállapítottam, hogy a bőrruhás korpuszjén nincs bukösisak. Ez esetben talán mégsem 6 a motortfutár.De akkor ki az ördög ágyúzgatott a kertemben?!Megtudtam, üstöllést.Néhány bokrot megkerülve megpillantottam a szamuráinégy izzó szemű, öklét lóbáló, fekete bőroverállt viselő panlsrátor gyürűjében.Pisztolyok hevertek a lábam előtt.Egyet felkaptam, a többit a bokrok közé rúgtam.Jelentősen rnegnövekedett önbizalommal, noha még gycsekélynyivel, fátyolos hangon érdeklődtem: voltaképptörténik!?-Laila -felelte a szamuráj.BBsebb cnagyarázgatásta nem jutott ídéje, mível az egyikkó előreugrott, azon iparkodván, hogy gyomron vágja VisKedvesem a pöröly útjába emelte nyitott tenyerét, majd rá-nta ujjait a filkó öklére, és apró mozdulatot tett.CEttö1 a pankrátor nyögdécselve térdre rogyott.T .iA többiek villogó tekintettel toporogtak, de észben tartot-k a kezemben meredező stukkert.A szamuráj rosszallóan végigmérte a térdeplő ellent, se ieRyezte: ! .- Ez nem az a gesztus volt, amellyel bekúrhattad volnaagad a szívembe!r Talpra rántotta a flótást. kettőt fordult körülötte, azután azlszálló, majd nyekkenve landoló test után nézett.-Jön még valaki?- érdeklődött.A pankrátorok haboztak.-Senki nem megy! - kiabáltam. -Az én kertem nem tatami!Mivel elveszítettem a fejem, nem érzékeltem ido'yben a fe-iém röppenő hlkót.A következő pillanatban iszonyatos ütés ért az államon.A csapásosztó flótás a stukkertől is megszabadított.Tisztán látszott, hogy itt a tilalmam ellenére verekedve lesz.A düh legott pofonképes állapotba kergetett.A szamuráj magára vállalta a stukkerhez jutott pankrátor új-bóli lefegyverzését. És ha már úgyis babratolt vele, az eszmé-tetét is elvette tőle, kis időre.A talpon maradt két fickó köz:ül a nagyobbik jutott rám.Nem engedtem a közelembe a masztodont.Lábnyújtásnyi távolságban tartva magamtól, viharos egy-másutánban kétszer nyakon rúgtam., A filkó jószerivel fel sem vette.A következő lépést ő tette meg.Sakkot kaptam.Kétméternyit siklottam a harmatos füvön a gonosz erejűpofontól.60 461Nyomoromra ügyet sem vetve talpra szökkentem.A flótás tettre készen felém tartott. "A szeniern láttára fújta fel magát.A dagadozó masztodont bámulván eszembe ötlött, hogyén csupáncsak egy maroknyi no vagyok.Vonatko.znak reám a lovagiasság szabályai?!A pankrátorjött, jött, nőddögélt.Mögötte a szamuráj elejtette a rongybabát, aki az imén,még tevékeny verőlegény volt.Hátráltam néhány lépésnyit, azutánelszántari előrelendülteim: .Noha a lovagiassági dilemma még néni volt eldöntve, én:mégis feltérdeltem a levegőYe, és kinyújtott jobb lábbal :masztodon ágyékába fúródtam.Míg ő légszomjtól görnyedten utánam csápolt, félregurul=ram útjából. A frissen ültetett japán fagyal vészesen meghajló;törz,5e fogott fel.Talpra szökkentem.. A markomba ragadott puha földet a dühöngő ördág sze-mébe szórtam.A nótás ugyan átmenetileg látáskárosult lett. ám úgyannyi-ra torollani akat, hogy a robotpilótájára bízta magát.Ros,zznJlP -nyékezett.V'h`yan elefántbika tombolt kedvenc kertemben!-: vettem a mellettem álló futórózsá bambuszbot=tá;masztekát. A megbölygatott bokor íves vesszői utánam len-dültek.Félrehussantam.A masztodon belerohant a kétezer tüskével hadonászó ró-zsába.Ruhaszaggató rec,segés közepette, üvöltve meghátrált.A szamuráj megállt a közelünkben.Zsebre vágta a kezét. Manóban vigyorgott, azzal a szájzu-gi, gonoszkásmasolyával.Megpárgettem a bambuszbotot.`": A suhogó botvégek minden fordulatnál a pankrátor testé-he döftek:A filkó nyavalyatörős rángatódzással jelezte a találatokat.Egyszerre csak Vis Major megmozdult.Engem odébb intve az elefánt elé lépett, félreütötte a látá-átvisszanyert pasas gigászi öklét, majd eleresztette a sajátját,ügyanakkor a lábát is lendületbe hozta.A masztodon borzalmas robajjal lehátazott a fűre.Á szamuráj letérdelt mellé.- Hol van most a gazdád? - kérdezte.=Az Afrik Oroszláriban. De nincs egyedül! Ölt téged pép-é vernek!Melléjük ereszkedtem.Az elhordott küllemű pasas legfeljebb olyan vonzónak lát-izott, mint fulladt pók a levesben.Közeledő szirénavijjogás hallszott, alighanem a Fgyelmesomszédok jóvoltából., Megböktem a hátazó masztodont, hogymagarnra vonjamA flótás megpróbált leköpni. Befröccsentette az arcát véres-Hanyatt fekve vizelni sem okos-mondta a szamuráj.-Ó, ó! -sajnálkoztam.-Ha sejtettem volna, hogy küretedvolt, kesztyűsebb kézzel bánok veled!- Nekem?! -nyikkanra fickó.- Neked. Minden jel agyküretre vall. Azért próbálj meg vá-laszolni egy tök egyszerű kérdésre. Ki lőtG-Én! Én lőttem! -üvöltötte a fejét rázogatva. -Rajtaütéssze-rGek akartunk lenni. Bebújtam a bokorba; de ott már bújt va-laki! Ijedtünkben egymásnak ugrottunk. Az ipse acélból vak,kést is rántott. Na, de a pisztolyom láttán eliramlott, mint aVis Majortalpra rántotta a masztodont; és a fegyveresörge-tösen érkező egyenruhások elé taszigálta.y :.62 .463Egy perc alatt tisztázott velük mindent, a következö petalatt kitakaritottá k a korpuszokat a kertből.Mire a zsarumobilok elporzottak, a szamuráj teljes harcdíszben -pnzdra, stukker, farrrierkabát - közölte:- Most elvinném a kocsidat.- Velem együtt - feleltem.Végignézett rajtam.Fűfolt-mintás fehér pólót viseltem, csorba szélű vászonsorttal, a nadrág derekába dugott stukkerrel, mezitlábhoz.Intett, hogy mehetünk.Keblencemet ismervén az első kétszáz méteren kitámasztoltam a lábamat, erősen kapaszkodtam; és ügyeltem a nyelvernre. -Azután a vezetési st zökkenőmentesebbé vált.Lazíthattam. Ujjaim hátával megsimogattam sajgó államatKegyeletteli szíwel rnegernlékeztem a térdemro l és comboniról lemállott felhámról.- Jól vagy? - érdeklődött a szamuráj.- Döglött csiga ellen én vagyok a legjobb. Enyhén repedles az állam, négy-öt csontom. Rá se rántok. Mire készülsz?- Kicsit újra be kell pisilni a sarkokat, hogy jelezze a határakat-felelte sötéten.-Szóval akkor most frankón kiássuk a csatabárdot?! Háboró lesz? Na és, ha Laila neszünket veszi, és megpucol?-Akkor meghagyom neki a hadüzenet-rögzítőjén.Az Afrik Oroszlán előtt eldobtuk a kocsit.Nem panaszkodhattunk, fogadtatásban részesültünk: a fa-sírozó gépék elárvultan villództak; senki sem bökádátt raj-tuk; ülővendég se volt, madár se járt.Csupán a piros dc sszes szauruszok lézengtek az ajtó ko-telében.Alex I,aila a söntéspult előtti gólyalábú széken ült, nécniitalnemű társaságában.A tranzisztoros kivitelű egyén tragikomikus változásosment keresztül legutóbbi találkozásunk óta. Akkor még válligérő, fürtös fekete haja mostanra szoliddá rövidült, ám hogycnégse legyen túlsággal visszafogott, mahagónivörösen virí-Laila láttán a szamuráj dühét feledve feljajdult.- Mi történt veled?!-Öregített a fekete- sóhajtott a pasas. -Gondottam; ezen-túl inkább mokkabarna lesték.- Milyén?- kérdezte kedvesem, éreztetve az enervált pöt-tömcnel, hogy kezdi hazugságon kapni.Laila ökölbe szorította a kezét, majd eldugta a zsebében.-Elcseszte a fodrász. Büntetésből kopaszra nyírattam a ta-got. A hajszínemhez jöttél látogatóba?Eléggé sajgott az állam, mégsem bírtam magamban tartanikitörő örömömet. Szűköltem nevettemben.-Iám, még téged is még tud lepni az élet-nézett rám a sza-- Eszelös ez a Pumukli-színű haj! - vinnyogtam.- Valahol azért illik a palihoz - mutatott rá kedvesem.Laila majdnem megvedlett dühében.Bíborba borult fejjel a pankrátoraira förmedt.- Intézzétek el őket!Vis Major megálljt intett.464 465- Ma este már eltiloltunk öt i!yet. Gondold meg. Nézz rátitt állok, konfliktuskerülő magatartást tanúsítva. Volna mimegbeszélnünk.- lVem tárgyalok veled!- Én sem értem, miért akarok fecserészni!? A mai húzásaalkalmas volt a kis bili túlcsordítására.Laila csettintett tétovázó embereinek.- Vigyétek le! Nem lát a pályán.A szamuráj újra leintette o el.-Addig is, míg bemosakszom a verekedéshez, tisztázhanánk néhány dolgot.-Hadd mondjak valamit!-ordította Laila, poharát lekapva pultról. -Te kész vagy, Vis Major! Spagnoli halállistára veSenki sem mossa le rólad, hogy b.enne van a kézed Smarttüntetésében.- Azt sem tudom, miro"1 beszélsz!?- Dehogynem tudod! - Laila lehörpintette a whiskyjét. -pusztulásodra!- Kedves tőled, hogy a nemlétbe kívánsz. Ha jól vettema szavaidból, Spagnoli haragja adta az alapot a mai akcióhoz. Drasztikusan ostoba vagy.-Kemény vagyok! Mindjárt megtudod! Elegem van abbihogy a magadfajta kis pöcsök rám törjék az ajtót...Vis Major vigyorogva közbeszólt.-Már a hajad láttán sejtettem, de most már biztosan tudoitt ágyproblémák vannak kompenzálva. Addig is, míg szakivashoz jutsz; eléd tárom a közlendőmet..:A tüskés hajú, szike szájú pankrátor előrelépett.- Összekevered a szezont a farkammal! - kiáltotta, tárlelkes derü!tségére.A következő szaurusz is színre ugrott.- Na mi van, csak nem a gumi húzza fel apukát.?!.Görbe tekintetek kereszttüzében á!ltunk:Vis Major hátrált kétlépésnyit. Lailára nézett.466i-Elküldhetnéd innen az egyheréjű ikreidet. Idegesitenek.Nem erős oldaluk a zsenialitás.A szólított elfordult, a pultra koppantotta poharát, negédeskeccsel lekúszott a bárszékről. és a terem vége felé indult.-Fiúk, az irodában találtok, ha végeztetek velük!-szólt vo-Mire bevágta az ajtót magá mögött, Vis Major felborítgattapankrátorait, akár a tekebábukat.Az egyik még fe!kelt egy pillanatra, de mielőtt komolyabbrt tehetett volna magában, a szamuráj elmé!yítette álmát.- Ez rapid volt - sóhajtottam mé!tatón. - Már úgyis szörf nyeri untam.Az irodába látogattunk.Laila nem nagyon akart hinni a szemének, amikor rányitatturzk. Azután az asztalzsebben kezdett kotorászni.A szamuráj visszacsukta a fiókot a !ábával.Kiemelte Lailát a székéből, és az asztal tetejére ültette.- Ballerini kárán megtánu!hattad volna, hogy jobb, ha el-lappangsz a rozsban-kezdte bombaálló nyugalommal. -Ká-szönet a ma esti revüért, és most elmondom, mit gondolok ró-la. Na va!óban az a szándékod. hogy bárminemű kellemet-,. lenségtál megkíméld a fiadat, sok évvel eze!őtt kellett volna': ehhez hozzálátnod, nevelés formájában. A tinédzser most el-viszi a balhét az orosz rulettért és társaí halá!áért. Aztán te semlehetsz örökké küplerájos, rulettes, uzsorás, zsarolás. Elkap-v lak. Rosszul figyelted a fejleményeket, és nem vetted észre,`hogy bár a nyereg még alattad van, a ló rég eltávolodott. Ide-jé rádöbbenned: most kéne észnél lenni, de nincs hol. Ugye,` tragacs érzés?! Néhányszor tudattuk veled: felsülsz a veszte=, getéssel, a pofoztatással. Látod-e már, hogy nem csinálok aszámból ánuszt?! A keménységedről pedig csupán annyit:r nem a gerinced kemény; csak a héjad, a páncél alatt trutymóvan. Nagy hibát követtél el az agykasztrá!t proteinpacsirtáidránk szabadításával.467I.I,lia .';i;-.,;- Azt hiszed, örökké ilyen nagyfiú lehetsz?! - üvöltánf,aila. - Ha nem én, akkor kinyír más!- Bírom ezt a morális demeneiát! Az én gályámmal együjár a kamikáze=kockázat: az ember kicsit belehalhat. Egyelire ne értem aggódj.-De Spagnoli...- Spagnoli nem örülne, ha hallaná, mennyit emlegeted.A három pankrátorok beszivárogtak az ajtón.Sunyi ábrázattal ténferegtek körülöttünk.Laila töppedten, fénytelen szemmel ült az asztal lapján. Ksza haja lángolt, akár egy szalmakazal.Vis Major a kezébe adta a poharát.- Tessék, úszkálj a whiskydben, Pumukli - rnonigünyondárosan. - És fogadj meg egy tanácsot: nappalhagyd magadon az alvósipkát.A szike szájú filkó a hátunk mögé somfordáit. .Keblencem nem várta meg, hogy marhaságot kezdemnyezzen.Megpördült, és ütött.A flötás lepadlózott.Társai behüzott füllel-farkkal a falhoz tapadtak:Köhintettem.-Menjünk innen, mert még ránk romlanak.Kifordultunk az irodából.'-A kormány mögé ültem. Két sarokkal odébb megjegyez--Nem hiszem, hogy Laila a moráljára kapott a tósztodtól:Vis Major sötét arccal vállat vont.-Tudom. Mindaz, amit eldaloltam, számára a jeges űrben, mint elvont fogalom. Az én életminőségemet határoz-u .meg, hogy elmondhattam.-Smarttal kapcsolatban nem csak én gyanakszom rád.-Van pár vas a tűzben - felelte pókerhangon.-Szétvet a kíváncsiság.is- Elniegy ez a vonás, de nem jó, ha elöl van.Eiangsúlyából kicsengett, hogy szótagnyit sem óhajt errőltovább beszélgetni. .Lvlem eröltettem, sejtvén, hogy a téma hamarosan úgyis elő-.kerül; talaj mentén, félmagasan szálló öklök között.Lapoztam,-Amint hazaérünk. elpakolok a kertben. Azután felhívom.=-a tékást, és megkérem, váltsa le a futárját. Hátborzongató,hogy a pasas mellékfoglalkozásban kukkolgat.-Írd a javára. hogy elszúrta az egyheréjű ötösikrek játékát.Még az is lehet; hogy fölük való ijedtében ugrott a sövénybe.&pöccintettem a szivargyújtó gombot. Cigit haraptam a'-fogaim közé. Már-már a rádiót is bekapcsoltam, de a szamu-': táj kérlel8n megfogta a kezemet, és én engedtem; igaza lé-vén.Áldott békés nyáreste volt, a bársonyosan kék. csillag-`: likacsos égbolton árva felleg sem kóborait. A harapásnyi` ementálivá fogyott Hold fényleni iparkodott.A távkapcsoló kaput nyitott.Kiléptünk a kocsiból.Vis Major a ház felé indult.-Zuhanyoznom kell, különben idehalok.A tenyerébe csaptam a stukkert.-Én még egy kicsit sertepertélek idekint:- Ha végeztem, hozok egy sört.- Okos.A sövényt megkerülve végigtapogatóztam a járdán. Átfu-tott az agyamon, hogy villanyt gyújthatnék, de lusta voltam .elmenni a kapcsolóig. Gondoltam, a helyismeretemmel él-nem tévedhetek.Nem is tévedtem el.Csalhatadanul megleltem a szertehagyott gereblyét: iálép- :,tem a vigyorára. És az alantas szerszám parádésan homlokon .vágott, szakasztott úgy, mint egy gereblye.Tetőzött az estém. Csúful szitkozódva a kapcsolóhoz szé-;delegtem.A kert szolid félhomályba borult. Összemarkoltam a szel .,számokat, és a pitvar felé indultam velük.Hogy még kedvszegettebb legyek, észrevettem a letört vi-rágokat, a gerincsérülten lógó futórózsahajtásokat, a ver8le- ;gények láb- és túrásnyomait a növények közötti kéregzuzalékben.Eldobtam az ásót; a gizda gereblyével újább konfliktusomtámadt.Megkaróztam az elnyaklott rózsát, amely pedig fényesnappal is élvezettel összebökdösött volna: Szinte a sírás pe-remvidékére jutottam, mire végeztem.Ezer apro sebből vérezve a pitvar sarkába állítottam a szer-számokat. Az ajtót becsukván elméláztam a medence vizénringó holdezüst csillogáson, melyet meg-megtörtek a lomhánúszkáló vízijácintök.Derina hangját hallottam, s.mintha könnyed érintését íséreztem volna: A jóisten hangszer;ei vag,yunk, és hagynunkell, hogy azt a szépet eljátssza rajtu ok, amit akar.Különös hiányérzetein támadt. Törtem a fejemet, mit nemtalál a szemem.Hol van a sudár lótusz?! .470Magam elé képzeltem gyönyárű kincsemet, amint csere-pesto"'1 lebeg a vízen, ázó-fakuló szirmokkal. Szívfájdító vizióvolt.A medencéhez nyargaltamban ismét szemet szúrt valamifurcsaság.Visszaléptem.Pöttynyi nedvességcseppek csillogtak a fűben, a szkimmia-bokor egyik levelén, a földre terített fenyőkérgen, a.teljes erő-ből illatozó tűzliliöm bíborló szirmán; egy eltaposott, szűz-fehér margaretafejen, a medenceszéli kövön.A sötét, tompa fényű foltokat követve lassan lépdeltemelőre, mintha zsinóron húznának.Az egyik kandeláber közelében észrevettem a nedvesség-csepp felszmén csücsörödő lúdbőrzést:Vér, alvadó vér, mondtam ki félhangosan, amit már pe-dzettem egy ideje.Eliramlott, minta taps les, jutotteszembe.Félelem markolt a mellkasomba.- Vis Major! - nyögtem, én is alig hallottam:A sebzett ördög itt hever valahol a flórában, jobb esetbenkivénetten, ne adj isten, kiszenvedve.Elindultam a medence mellett. Felborult lótuszom valóbana vízben ázott. Kimentettem a cserepet, bombabiztosanvisszaállítottam a helyére; a szir ukat vesztett zuhanyrózsákbánatosan csepegtek.Folytattam a nyomkövetést.A vércseppel átellenes oldalon jókora nedvességfolt sötét-lett a peremen, békalencse- és rucaöröm-foltos.A filkó a vízbe esett, vagy magától mászott bele. Kifelé tart-va lehalászta az apróbb spenótot.Hétrét görbedve araszoltam a fü"ben, de több vércseppnem került elém.Talán a pasas egy tavirózsalevéllel tamponálta sebét, talána fürdőzés megszüntette a vérzést, talán...Ekkor beleütköztem.471.Várt rám, egy gömbciprus mögátt megbújva,. fvgalrrwmsincs, miért nem hallvttam meg; úgy lélegzett, mint egy gőz-síp; vagy csak akkcir szábadult ki belőle ez a rettentő hang,amikor annyira rneRközelítettem, hogy rámvethi,s.semagátMielőtt még fel gyenesedhettem volna, fehaszított.Hatalmas, rossz szagú, betontömör árnyékként érzékel- .tem.Hany tt estem, rám térdelt, éreztem, hogy reszket, de nemcsupán reszket: rázkódik; hideg leli, vagy őrült szenvedélyerengeti.Lapos követ tartott a markában, és a halántékomra sújxottvele, egyszer; majd újra.Láttam felemelkedő és lezuhanó karját. mást sem láttam; afájdalom kioltotta körülöttem a világot.A harmadik csapás megcsúszott ömlő véremen. Talánezért maradtam eszméletemnél.Görcsösen lézárt szemmel vártam a következ8 ütést.A loccsanást.fiéin sújtott rám többször.-Nem úszod meg ilyen könnyen=zihálta fogvacogv ,borzongató-semmilyen hangján, a Rák jegyében.Késpengét fekt tett át a nyakarnön. s enyhén megnyomta.Hideg mart a bőrómbe, szúrós fájdalom. Vérem ki-buggyant, langyosan mászQ t a tarkóm felé.A bizarr csiklandás elektrosokként hatott rám.Elkaptam és hátratörtem a kézfejét.Szörnyüvöltést hallatva elejtette a kést.Ös.szee sikvrduló fogainak nyállal elegy morzsái az arcorrtha záporoztak.Levetettem magamról.Megpróbáltam felugrani, hogy elrohanjak.Talpam megcsúszott a harmatos fiiván.Estemben gurulásra váltottam. A robotpilóta orrhos,előttem járt: félresöpörtem a kést.472Bár nem hittem, hogy szétvert fejem még gömbölyű,elhempered.tem az utánam vágódó test elől, egyszer, kétszer-és hariiiadszorra sikerült lábra szökkennem.Aházsarka felémhantam, túlfutottam rajta. azután hátfalafalhoz simulva becsúsztam a futójázmin tartóoszlopa mögé.Rosszulléttől roskadozva lecsendesítettem légzésemet.Tartottam attól, hogy a megbolygatott indák kígyózása alá rul-ja hollétemet.Az utánam botorkáló filkó megtorpant a dús kúszóc serjeelőtt, fel nem foghatta, hová tűntem.A jázmin egymáshoz fonódott, vastag polipkarjai rezegtékmellette; nem Egyélt fel rájuk.Rejtekemből láttam magas; izmos termetét, átvérzett, ruca .öröm-mintás fekete pólója vállán a szakadást, láttam sötét ha-ját, nem emberi vonásü, eltorzult arcát.Hárögve, nyögdécselve lélegzett; könny- és nyálcseppeknyúltak le álláról, mint szakadozó jégcsapok. rettenetes verí-tékszag gőzölgött belo e, s tudtam, mindjárt megtalál. Ösztö-ne felém fordítja.Kinyújtottam a két kezemet. Rámarkoltam a polipkar indára.Előugrottam a háta mögött, és a nyaka köré tekertem a jáz-minhajtásokat. Húztam, szorítottam a kötélerős zöld hurkot.fohászkodva: óirjátok, el neszakadjatok!Tudtam, hogy megálöm a szörnyet.A fuldokló filkó megroggyant, ujjait a hurokra fonta, denem lazíthatott a szorításon.Ekkor könyökét a bordáim közé döfte, majd visszakézbo'1hátraőklözött.Megtántorodtam, és elrepültem.Hanyatt zuhantamban elroppantottam egy agyagcserepet,vagy a gerincemet. Milliárdnyi termesz rajzott a combjaimbani r m -&nán néztem fölém tornyosuló alakját.Lassan, roskadozva ereszkedett térdre. Rajtam.Elfogyott a levegőm.473sHallottam, amint szőmyü síkoltással kiürül a tüd8m.A cserép! A cserepek, a ház sarkánál nyaraló növények, !tivannak körülöttem. Segítsetek!Szétvetett karral feküdtem, ujjaim egy agyagedény langyo-sát érezték. Elértem a cserép peremét, feljebb mozdítottam akezem.Pengetonna, fogazott szélű levelet tapintottam.Megmarkoltam a növény tövét.Fellendítettem az aloét, akár egy szablyát, és végighasitot-tam vele a filkó arcát a homlokától az álláíg.Ordítás és vér áradt rám; nem érdekelt, hiszen moccant, élta lábam. Felemeltem a csípömet.A fickó kibillent egyensúlyából.LevegBt vettem. Oly régen nélkülöztem,.hogy szinte meg- ,fulladtamto e.Zihálvá hátráltam a kínjában vonagló pasas alól, már-márazt r néltem, sikerül megszabadulnom közelségétái.Elkapta a lábfejemet, és visszarántott; szorításátál hidbagörbült a testem.A következ6 pillanatban a leveg6be emelkedett, nem ön-szántából. .A szamüráj letépte rólam és lábra rántotta a flótást, ám csakazért, hogy hozzáférjen a talpával.A szörnyeteg elszállt, lepuE ant. A szemébe ömlá vértől fél-vakon feltérdelt.Vis Major nem várta meg, hogy felálljon.Vállon, majd mellkason rúgta. Felszedte a fűr8t, és üjramegsorozta a talpával.Azután a pólója nyakánál megragadva megintfelrántotta,és befogta a fejét a karja hajlatába.Elfordirltam. Hasra hemperedtem, térdre küzdöttemmagam.A szamuráj lehajította a fickói.- Megölted? - kérdeztem; tudván, hogy r em merek moz=dulni a válasz nélkül.4 4,- Nem. Az utolsó pillanatban észhez tértem.- Akkor marit el az eszed.Lehajolt értem, talpra segített, átölelve tartott. Vizes haja ahomlokába hullott. Hátrasöpörtetincseit, ésvégignézett rajtaro,-Túléled?- Májd holnap megmondom. Nem szeretem, hogy itt fek-szik és él.-Egy darabíg nem fog szextrémkedni.i'iyroil::.Felkápott, a házba vitt, és a zuhany alá állított.Két kézzel lökdöstem magamtól.- Ne hagyd egyedtil, mert újrakezdi!.Rám meredt, azután bólintott. Olyan mozdulatot tett, mint-ha a falhoz akarna támasztani, majd, látván fintoromat, felvil-lantotta annak mását, és kiviharzott a fürdöszobából.Letelepedtem a tálca aljára, olyasféle pózban, amelyben 1é='tem elsö hónapjait töltöttem, és engedtem, hogy a langyos vízrám áradjon, lemossa rólam az irtózatot. Ringatóztam; minthamagzatvízben, vérem, könnyem együvé folyt, lassan zsibbadtbennem a reszketés; mignem megszűnt végre.A szamuráj visszajött, elzárta a vizet, fürdo epedőt hajítottyrám; nagy gubó lett belo em. Felszedett a zuhanytálcáről, anappaliba vitt, leparkolt a kanapén, és az ölembe borította akárszeres doboz tartalmát.- Hol van. - nyögtem. G-A félelmed? Egy fáhtiz bilincseltem. Egyik kezét a másiklábához lakatoltam, ígyképpen kulcsolja a törzset. Nem tudreljönni onnan.-De nem a nyírfához?!4 5-Én nem vagyok bemutatva minden fűnek-fának, mint te. :Fogalmam sincs, mi az, tárLse és lombja van, böhám nagy; ,nem azzal álelkeztünk ma délután.Szávegelés közben eli szedett néhány doboz gyorskötázőflastromot, és különféle méreteket próbált a halántékomhoz. ;Miután kiválasztotta a megfelelőt, kibontotta a steril gézlapot,és marmentes jódot locsolt rá.Megnyugodhattam, szakszerű gondoskodásban része iltem. Szervezetem ezzel mit sem tör&látt. Éreztem, kezá fel-akadni a szemem.A szamuráj Iátta, hogy ájulásba készülök. Szóval tartott.-Hékésen lezuhanyoztam-me,sélte-, majd öltözni kezd- ;tem, hogy celebrálhas. am a sört. Megláttam az asztalon a vi- .deó,5od reklámkártyáját. Bepötyögtem a számot, s fél perc ;múlvá tudtam, hogy a küldönc valóban járt itt, de a kapubólvis,5zarémült; mert úgy hallotta, ma este é18, egyenes adással .foglaljuk el magunkat. 8 küldte a zsarukat, mivel nem fért alelküsmeretéhe a két lövés. Márpedig akkor ő nem lappang- .hatott a bokorban.-A telefonhívások! - nyögtem. A szóvég magasra ívelt: VisMajora sebemre nyomta a tenyérnyi flastromot. -Három sü-ket hívás is volt. Azt hittem, Háká akar azon kapni, hogy teszólsz a kagylóba.B8lintott.-Alighanem a Rák jegyében akarták tudni, hozzáférhet8vagy-e. Ha itthon vagy, akkor istartsd bekapcsolva az üzenet-rögzítőt. Ráérsz a kagyló után kapni, vagy nem kapni, ha mártudod, ki keres. Ezért kedvelem az általad forrón rühelli ma-roktelefont. Kürja a hívó számát. Ha nincs kedvem az illető-höz, nem beszélgetek vele. Botrányos a küllemed!Felemelkedett mellőlem. Üvegekkel csörömpölt.-Baileyst kérek, a legnágyobb pohárba!-szóltam.Megkaptam.Azután a szamuráj bűvészmőd, két ujjal előpattintott a zse-béből egy pakli névjegykártyát.476-Ezeket a pasas nadrágzsebében találtam. Az ember csaka sajátjából hord magánál nagyobb dózist. Fogóddz a poha-radba. Doktor Lamont Lund sebészorvoshoz volt szeren-csénk, Ez sem fog többet kanülözni! A tarisznyáját pedig meg-leltem a bokor alatt, ahol a mai napra rendelt szóto- és csopor-tos gonoszok feltorlódtak. Nagy kár, hogy nem irtották ha-lomra egymást. A tarisznya tartalma: kötél, kendő, magneto-fon, több rend gumikesztyű, boncászati fűrész.-Állati jó, hogy megőrizted tündéri humorodat-dünnyüg-tem.-Az én humorom ma úgy elment, mint a szél: csak a farkabojtját láttam a horizonton, távolodóban. Nem is ő beszél belő-lém, hanema megkönnyebbülés. Örülök,hogymegvagy, töb-bé-kevésbé elevenen. Aprólékos gonddal vigyázz magadra:szükségem vári rád. Leglidércesebb álmomban sem gondol-tam volna, hogy a saját gereblyéid kózött sem hagyhatlak egye-dill néhány percre.-Jól van, most mármagamnál maradok-mondtam, haslá-véses mosollyal a keze után nyúlva. - Profi pszichiáter vagy:megnyugodtam.-Psziehiáterre Lund doktor szorul. Ha felépül a sebeiből,ha felépül, kigyónhatja.lelke bűzhödt odváiból az indítékait.Mivel kaszaboltad össze?-Sajrios, a páternosztér-borsó nem volt kéznél. De ott álliaz aloé! Gyógypozsgás: Kozmetikai szerekhez használják.Konkrétan szépít. Mégis elájulok-közöltem ernyedőn.-Te kérted a legnagyobb pohárba.-Kászönám-suttogtam távolodóban.I....,..477 ÍArra a gondolatra dobtam el álmomat, hogy Háká ennyiremégsem lehet hülye.Nappal volt, borongós; meg tudtam érteni, hogy olykor a :Napnak is fáj sütnie. A saját ágyamban fek'údtem, néhány szo-bával távolabb hármat ütött az állóóra; fel akartam ülni, de afejem visszarántott a párnára.Apránként minden eszembe jutott.Beszédfoszlányokat hallottam a nappaliból. Füleltem, s 1ia-marosan kivettem Blick hajlékonyan mély hangját, a szamu-ráj repedtesebb basszusát, Háká fuvolázását.Továbbra sem bírtam el a fejemet. Felvettem egy Fable-könyvet az éjjeliszekrényro'1, és az ajtóhoz vágtam. Jö könyvvolt: bitang nagyot szólt.- Képzeljétek, ha a pisztolya van a kezeügyében! -mond-ta Blick. .Felfelé indultak a recsegő lépcsődeszkákon.Benyitottak, és körülfogták az ágyamat.- Na végre- sz6ltam. - Gördítsétek le a követ a fejemro''I!- Felkelnél?-kérdezte a szamuráj.-Pihennie kell!-közölte Háká. -Amiken maga tegnap ke-reszriilméntt?- Nekem úgy rémlik, rajtam mentek keresztül - dünnyög-tem. .-Csak azért jöttem, hogy gratuláljak magának.-Köszönöm. Túlélési gyakorlatból kettes fölé.-Nem, nem, tőLem sokkal magasabb osztályzatot. kap: Teg-nap este fel nem foghattam, hol késnek a sajtófogadásról. Mégaz a szerencse, hogy Vis Major magáért jött, és így ketten száll-hattak szembe a problémákkal.Bevette! Na és ha egy szép napon hátralőtt hajú, emeleteshomlokú, ferde szemrésű, titáni srácom születik, elhiszi majd,hogy a nyuszi tojta?! . .- Hangyám volt- feleltem. - Ha jól megnézem, a sajtópartimentette meg az életemet.-Hoztam egy kis virágot-ragyogott Háká.-Vázába tettem` a nappaliban. Ha rápillant, jussak eszébe.-Meglesz.- Napozzon. Rém sápadt.- Oké, majd besugaraztatom magam a kózmoszból.Blick leült mellém, és feszélyezett vigyorral megfogta a ke-met.Arcom elé emeltem összefont ujjainkat, azután különvá-iasztottam a kapuccsinó-barnákat a sápadtabbaktól, és meg-szemléltem a kezét, éppúgy, mint nemreg, ugyanitt. És haj-szálra olyan megrendítően szépnek találtam rózsaszínG te-nyerét; mint akkor.Megsimogatta vele az arcomat.- Szia, viccnök - möndtam. - Megérkezett az ItesztemQredménye. Fellélegezhetek: negatív lett.Htick homlokon csókolt, azután távozott Háká oldalán.Keblencem elnyúlt mellettem az ágyon, felkönyökölt, és azáklére támasztotta állát:- Milyen erős vagy? - kérdezte, arcom hosszas tanuliná-1'w nyozása után. .-Miért, megmutatnád a tükrot?- Isten őrizzen ettől vagy két hétig! Másra gondoltam.Rövid töprengés után azt feleltem: inkább a tükör, bár csakjelen állapotomban húzódozom a tapadós bolerótól: Ki tud-ja, mit hoz a jövő óra?!Azután gyanús lett, mit akarhat tőlem, mert szélsebesenszövegelni kezdett a papagájról, s főként az szús fület, hogytúláradó szeretettel beszél a tegnap még dögkeselyűről.- Hihetetten, ahogy az a madár néz! Esküszöm, legkeve-sebb háromszázhatvan fokos szögben lát! Előrefelé is, tíátra-felé is, oldalra is tud kínaítani a szemével! - fejezte be ódáját.Segített felülni. Néhány percig megtartotta a fejemet, akáregy csecsemőét, azután már elbíctam egyedül is.i478 479Két mozdulattal felöltáztem, a lépcs8zést tir llóari hajtot-tam végre.A nappalü an kaptam egy pohár nara ncslevet. Mohón elhörpőltem. Mégtekintettem Háká liliomos, szegfűs csokrétáját.Egyszorre csak szembeátlött az ablak elótt állá óriási kalit,ajtaján csinos zöld lakattal.Az aranyló szemű jákó félrehajtott fejjel bámult ráma vonal-kód mögül, majd csicsergős csókot dobott, azt fütyülte: r gó,és közölte: csúcs ez azérrrzés. Ezután foggát-ktirömmel leka-paszkodott a kalitka fenekére, felvillántva piros tollas sajátját,csőrébe kapott egy fürt kölest, és visszamászott a rúdjára.-Ez egy másik? - kérdeztem.-Ez ő-felelte kedv esem.Mellém lépett, hogy közel legyen, ha netán leívelnék híd-ha. Nyugtatö mosolyt villantott rám.- Popej látogatóba jött. Gondoltam, tarthatnánk nálad isegy kalitkát, és akkor mindig elkísérhetne hozzád.Még'mindig gyanakodtam.- És ez a vendégkalit.- Igen. Van egy kisebb is, ábban utazik. Mondd csak, .Derinának sosem volt háziebe?- De, volt egy újfundlandija. A kutya kés8 aggkorban be-köv tkezett haláláig imádták egymást.Vis Major megdörzsölte az állát. Elvette kezembo a poha-rat, igazított a vázában tenyésző bokrétán. Cigit vett elő, leej-tette, lehajolt érte, a pultra tette, és megfeledkezett róla.Visszafütyült Popejnek.Összehúzott szemmel figyeltem zavárt babratolását.-Na ésa kutya nem tett kárt a kertben?-kérctezte.Valósággal felháborodtam. .- Egy újfundlandi?! Hakima pontosan tudta, hol járhat éshol nem; kerttisztaságból perfekt volt! Élt-halt a vízért, azúszásért. A medence neki épült, csak á halála után költáztettbele a tavirózsák. Nyaranta együtt jártunk a folyóhoz, tőle fa- .nullam úszni, vele mindig biztonságban leh ttein.-Akkor jö-bólintott a szamuráj.Kézen fogott, és kivezetett a kertbe.A tarka levelű olajcserje örokzöld lombja alatt kicsiny, fe-kete medveféle feküdt. gombolyagban. Közeledésünkre felneszelt, ránk nyította mélybarna, meleg tekintetű szemét,.majd hatalmasat, rozsaszínűt ásított, felvillantva tűétes tejfo-gait.-Ő fog vigyázni rád-közölte kedvesem.-Na és a kert?!-nyögtem.- A medence dolgában megegyeztek valahogy. Nevetmagad találj neki, mert a törzskönyvi nevét hadarvást is aaktíz perc alatt lehet végigmondani.A kölyökállat teljes komolysággal nyújtózkodni kezdett,ettől felborulván tovagurult. Nem vette jö néven a dolgot. tá-volodöban hállottuk dühös morgását, kaffogását.-Na de Hakima... -kezdtem elszánt komoran.-Mindig a más kutyája zöldebb-mutatott rá a szamuráj.Popej vidáman nyávogott, prüszkölt, fújt odabent, majdaffekta női hangon feltihegett:jószárazémzés ; azutánfüle-mülének adta ki magát.A gombóc medve baktatva kígyózón visszafelé tartott,nyelve földig ért, elbotlott benne:Lefegyverzőeri komikus ebkölyök volt.Lehajoltam hozzá, s felsóhajtottam.-Isten hozott a vándorcirkuszban!.FODORÁKOS: LEHETFodor Ákos a költőm, barátom, gucum.Gyakorta meglep azzal, hogy még önmagánál is kűlönb,i lyenkor néha kiszalad a számon: Te vagy az utolsógentttrnan.Mint kedvenc Fellini-filmjeimben Nino Rota képet támoga-tó-gazdagító d llamai; fel-felbukkannak regényeimben az őversei.Élőbeszédben is szellemesen, kcistálytisztán, gömbölyűenfogalmaz, akáccsakválasztott műfajában, a mindössze tizenhétszótagból álló haikuban; s én gyakranjegyzetelek, szakasztottúgy, ahogy Goethe szavait jegyezte titkára, Eckennann.Hőseim számosszor szólalnak meg az ő hangján.Közneadok néhányat saját gyGjtésembőt:Megírtam egy öregkori versemet. Erre sem lesz gondomkésőbb.Ha volna memóriám, nem volna életmtfvem.Aki nindenre emlékszik, az "cm tud scmscit.Hangszerek vagyunk, nem zeneszerzők. Ha szépen szólalmeg általunk a zene, az nem a mi érelemünk.Vavyan Fabk
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